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TO HIS GRACE 
FRANCIS, DUKE OF BEDFORD, K.G. 


AUSSI SASSANID NSNSASASSASAASAAN 


My Lorp Dvr, 


I Have not requested permission to dedicate 
this volume to your Grace merely for the personal 
gratification of enjoying the honour which such per- 
mission from one of your high character and rank 
must confer,—but rather that I may have an oppor- 
tunity of publicly acknowledging my own obligations, 
and of making known to others how far their gratitude 
also is due to your Grace’s exertions. 


Your name stood at the head of the subscription to 
promote the first literary mission into Egypt in the 
year 1838, and your Grace further encouraged and 
supported it by your personal interest and influence. 


An interval of nearly ten years had not diminished 
your zeal in the same good cause, and your Grace 
was again the first, in 1847, to make those efficient 
exertions which have been successful in obtaining. for 
the British nation the last remaining portion of the 
ancient library of the Syrian Convent in the valley of 
the Natron Lakes. 


The acquisition of these inestimable volumes, of 
such venerable antiquity, has conferred a literary 
honour upon Great Britain, which even persons unac- 


quaimnted with their contents can sufficiently estimate 
to feel indebted to those who have been chiefly in- 
strumental in securing for our own country this 
unrivalled distinction. 


For myself, having examined these volumes, almost 
leaf by leaf and page by page, I am so deeply im- 
pressed with the conviction of their extreme import- 
ance, not merely for the objects of literature, but fur- 
ther, for the sacred cause of truth, of their theological 
as well as their historical and philological value, that I 
cannot adequately express my own gratitude to one, to 
whom we are all so much indebted for their acquisition 
as we are to your Grace. 


May the time be not far distant, when more en- 
couragement held out to these severe and ditficult 
studies—which indeed require a fostering hand to 
protect them till they ripen to maturity—shall engage 
many other labourers in this field of inquiry; and, 
consequently, excite in many. others the same sense 
of obligation to your Grace as I myself entertain. 


I have the honour to be, 
Myr Lorn Dur, 
Your Grace’s most obedient Servant, 


WILLIAM CURETON. 


BritisH Museum, 


March 1, 1848. 


TO THE READER. 


Mors than twenty months have passed since I announced 
my intention of publishing the Text of a portion of the Syriac 
version of the long-lost Festal Letters of St. Athanasius, which 
I had discovered ; and of adding, at the same time, an English 
translation, and such notes and illustrations as I might deem 
requisite. At the time that I made this announcement the 
text was already printed, and I only waited for the leisure 
necessary to enable me to complete my task. 

In the meanwhile, the whole of the impression of the Syriac 
version of St. Ignatius having been exhausted, and. great de- 
mand having been made for a new edition, both in England 
and on the Continent, I have found it necessary to devote all 
the time which I could command to prepare and carry through 
the press, not so much a new edition, as an entirely new work 
on the subject of the Ignatian Epistles. As this time can at 
most amount to no more than a very few hours in each week, 
and even these few hours stolen from those which ought 
justly to be dedicated to repose and relaxation after the 
daily labours of my official duties, I feel that I have some 
claim to the indulgence of the learned if I be more tardy in 
accomplishing what I have promised than my announcement 
may have led them to expect, or my own zeal have antici- 
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pated. In the case of these Festal Letters of St. Athanasius 
this delay has been attended with advantage, for I am now 
able to: give to the world, not only a greater number of 
these Epistles of the great champion of orthodoxy, but also 
to exhibit in a perfect state several which previously were 
mutilated and incomyplete. 

As the text of these letters alone now forms not an in- 
considerable volume, I have been unwilling to withhold 
them from the learned for the long and indefinite period 
which, with my present occupation and engagements, must 
elapse before I could venture to hope for sufficient lei- 
sure to complete the translation, and to make the researches 
which would be necessary to enable me to add such notes 
as I intended to accompany the work. In some other 
country, perhaps, where this branch of literature is more 
encouraged, and consequently better cultivated and under- 
stood, some scholar may be found who will be ready to 
undertake the task of presenting these Letters to the public in 
an European dress, before I can find the leisure requisite to 
doso. He will have my full concurrence and my best wishes. 
It will be no mean honour for him to be the first, after the 
lapse of centuries, to offer to the theologians of Europe the 
Letters in which St. Athanasius, through a series of succeed- 
ing years, exhibited to those under his spiritual superin- 
tendence a notification of the day on which they were to 
celebrate the annual commemoration of the Resurrection of 
our Lord. I shall be content to have extracted the ore 
from the mine, to be wrought and polished by another. 

But that my book may not in the meanwhile be altogether 
useless, and without interest to such as have not directed 
their attention to the same branches of study as myself, I 
have given in my Preface a statement of the exact day, both 
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according to the Roman and Egyptian months, upon which 
Easter was celebrated, as indicated by Athanasius, during the 
whole period of his patriarchate; and I have added such 
other chronological or historical facts, supplied by these 
Epistles, as seemed to me to be most deserving of notice. 

With regard to the text, I have endeavoured to exhibit it 
in every respect as I found it. Having but one manuscript, I 
have felt it to be my duty to alter nothing, but to present 
even the obvious errors of the transcriber exactly as they 
occur. This is one reason why I more particularly regret 
publishing the text without a translation ; and without notes in 
which I might have pointed out such mistakes as evidently be- 
long to the copyist, while I now run the risk of having them 
attributed to myself. Even with all the care and pains that 
I could bestow, I find that some errors of my own have 
been committed ;—Indeed, the state of this copy, which, 
among the hundreds of Syriac manuscripts that have passed 
through my hands, is certainly the most difficult to read of 
any that I ever saw, would render it not unpardonable were 
they more numerous ;—but nevertheless, I am unwilling to 
have those errors laid to my charge which I certainly have 
not committed. | 

I have elsewhere observed, that nothing can be more irre- 
gular, in the generality of manuscripts, than the orthography 
of Greek words adopted into the Syriac, and of the foreign 
names of persons and places exhibited in that language. I 
have seen no manuscript which afforded more examples of 
this abundant and extreme irregularity than that from which 
I have copied these Letters of Athanasius. 

If the part of this volume first printed prove to be more 
correct than the other, it is due to Dr. Lee, Regius Professor 
of Hebrew at the University of Cambridge, and to Professor 


TO THE READER. 


Tullberg of Upsala*, both of whom kindly read the proof- 
sheets as they passed through the Press. To both I beg to 
offer my very sincere thanks. 

It is also my gratifying duty to express the: great obliga- 
tions I am under to the Committee of the Society for the 
Publication of Oriental Texts for defraying the expense of 
printing this volume. 


* The liberality of the Swedish Government has twice supplied Dr. 
Tullberg with the means of visiting this country for the purpose of extending 
his researches in Oriental literature. Upon the last occasion he has drawn 
largely from our treasures of Syriac lore. His own zeal, animated by national 
encouragement, affords us good ground to hope that no long period will inter- 
vene, before the learned of Europe generally will derive much advantage from 
his last visit to England. 


PREFACE. 


1 


AMmoxe numerous other remains of some of the most eminent 
writers of the early Christian Church, which, having long 
been supposed to have perished, I have discovered still 
to exist in the literature of the East, the work which I now 
give to the public would merit the full attention of theo- 
logians, even were it only the celebrity of the author that 
gave it a title to demand their consideration. Some interest, 
therefore, will naturally be felt, upon its being now brought 
to light for the first time after the lapse of centuries, to learn 
how and where it was discovered. I will endeavour to 
satisfy any curiosity which may arise on this head in a few 
words. 

When Dr. Tattam, now Archdeacon of Bedford, returned 
from Egypt in the year 1842*, having so successfully accom- 
plished the object of the mission with: which he had been 
entrusted by Her Majesty's Government, the inestimable 
treasures of Syriac literature which he had been fortunate 
enough to obtain were delivered to the Trustees of the 
British Museum, and deposited in our National Library. 
In the course of official duties, the task of classifying the 
volumes, of gathering together, collating, and arranging the 
numberless fragments and loose leaves of which this col- 


* See, respecting Dr. Tattam’s mission into Egypt, and the collection of 
Syriac Manuscripts which he obtained from the monastery of St. Mary Deipara, 
in the Valley of the Natron Lakes, called also Nitria, Scete, or the Valley of 
the Ascetics, an Article in the Quarterly Review, No. CLIIL Dec. 1845. 
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lection consisted, and of drawing up a summary of their 
contents, devolved upon me. At the first sight of such an 
immense mass of broken, scattered, and confused materials, 
the labour appeared to be enormous; and I almost shrank 
from the task as one too great for me to hope to accom- 
plish within the utmost limit of that portion of my life 
which I could wish to pass in this kind of occupation. But a 
warm zeal in the cause which I had in hand, strengthened and 
encouraged by the satisfaction of having had the expectation 
which I had entertained, even while they were in the desert, 
of seeing and handling these precious volumes thus realized, 
the delight of becoming acquainted with their contents, and 
the hope of obtaining leisure at some subsequent period to 
open their stores to others, tended much to lighten the labour, 
and enabled me almost to complete the task much sooner 
than I could have ventured to anticipate. 

Among other works which time and neglect had rendered 


Tt It is due to the memory of the late Duke of Northumberland that I 
should take this first opportunity which has occurred to me of stating the 
gratitude which all who take an interest in this precious collection of Syriac 
MSS., and I in particular, owe to his Grace for the steps which he took 
to effect the acquisition of them for the National Library. At the request of 
his brother, the present Duke, he attended, in his capacity as Trustee of 
the British Museum, although at the time suffering from illness, to bring 
before the Board a motion, the result of which was, the application of the 
Trustees to the Lords of the Treasury for that grant which enabled them to 
send again into Egypt to procure these MSS. I cannot look upon it other- 
wise than as a favourable omen, with respect to future good likely to result to 
the study of this branch of literature, that three Noblemen, holding the highest 
rank in the peerage of this country, the two whom I have just mentioned, Par 
Nobile Fratrum, and the noble Duke to whom I have been permitted to dedicate 
this volume, should have been amongst the most zealous and active in making 
exertions to obtain a collection which will afford ample materials for many 
labourers in this hitherto little cultivated, but most important field, for many 
years to come. 
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imperfect, and left but fragments only of them remaining, I 
discovered a portion of the Festal Letters of St. Athanasius. 
The volume to which these fragments belonged had origi- 
nally been composed of a number of quires, each consisting 
of five pieces of vellum of folio size, laid one upon the other, 
and then folded and sewed together, so as to form ten quarto 
leaves, or twenty pages. At the bottom of the first and last 
page of every quire was a letter, indicating its numerical 
order in the arrangement of the volume. ‘The portions of 
the book which I found were, the last leaf of the first quire, 
marked ¢, the eight middle leaves of another, which I have 
since ascertained to be the fourth quire, the first and last 
leaves of the fifth, marked ©w3, and the whole of the sixth and 
seventh quires, with the numeral signatures €\ and 4. In 
these were comprised a portion of the Introduction, the last 
part of the sixth and the first part of the seventh, together 
with a part of the tenth and eleventh, the whole of the 
twelfth, thirteenth, fourteenth, seventeenth, eighteenth, and 
nineteenth Letters, and the first part of the twentieth. The 
fifteenth and sixteenth had been already lost before the 
Epistles were collected together into one volume.* 

Delighted at having recovered so much of a long series of 
Official Letters by one of the most celebrated Bishops of 
Christian antiquity, whose genius has exercised an influence 
upon the Church for fifteen centuries, whose zeal and suf- 
ferings for the orthodox faith, and the stirring circumstances 
of the period at which he lived, must give an interest to 
every genuine line that has proceeded from his pen, I resolved 
at once to transcribe, translate, and publish the contents of 
these fragments, and to add also a few passages from other 


* See note at the end of the fourteenth, p. ܪ‎ 
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of his Festal Letters, which, in the course of my reading, I had 
observed cited by other authors, whose works were contained 
in the collection of Syriac manuscripts then in my hands. 
The transcript was made at such intervals of leisure as I 
could command ; and the text was committed to type in the 
spring of the year 1846. 

The part of the present volume printed at that time is com- 
prised in the pages noted with Syriac numerals. The first 
fifty embrace the contents of the fragments of the manuscript 
in which the collection of the Festal Letters had been com- 
prised. ‘The remaining four pages contain extracts from the 
twenty-seventh, twenty-ninth, and forty-fourth Epistles, cited 
by Severus * in his work against Grammaticus ; and also the 
celebrated passage from the thirty-ninth Letter, exhibiting 
a list of the Canonical Books of Scripture which has been 
preserved in the Greek, as cited by Theodorus Balsamon.f 
The Syriac version of this I have copied from an anonymous 
Commentary on the Scriptures. } 

At the time when this portion of the volume was printed 
I did not venture to cherish the hope of ever recovering any 
other parts of the manuscript to which the fragments then in 
my hands belonged. I believed that the entire Syriac library 
of the monks of the Convent of St. Mary Deipara had been 
removed ; nor did I suppose that these precious relicks of the 
ancient learning of the Oriental Churches, which I was 
arranging with affectionate and reverential care in the British 
metropolis, had left others of their fellows, not less venerable, 
and equally precious, in the same degraded and neglected 


* Cod. Add, 12,157, fol. 201. 
+ In his Scholia in Canones Conciliorum Patrumque. See Beveridge’s 


®vvodKorv, sive, Pandecte Canonum, Vol. il. p. 42. 


+ Cod. 12,168. 


PREFACE. Vv 


condition as they had occupied for centuries, in a miserable 
cell in one of the most lonely deserts of the world. So emi- 
nently successful had Dr. Tattam’s expedition been, that I 
could not hope for any more success ; and so abundant were the 
treasures with which he returned, that I naturally concluded 
the mine to be exhausted. ‘The event has proved this conclu- 
sion to have been ill founded ; for although Dr.Tattam’s agree- 
ment with the monks embraced the whole of their collection, 
they nevertheless concealed and withheld a large portion of 
their library. This, however, only kept back for a time the 
rest of the manuscripts ; and the delay has redounded both 
to the honour of the ‘Trustees of the British Museum, by 
giving them an additional opportunity of exerting themselves 
for the advantage of the Institution over which they preside, 
and likewise to the great credit of the actual Lords of her 
Majesty’s Treasury, by affording them also an occasion of 
shewing their generosity in so good a cause, and of thus 
‘ being placed upon an equality with their official predeces- 
sors, who bad liberally furnished the means of acquiring for 
the British nation the first importation of this inestimable 
collection of ancient manuscripts, which now forms .a most 
distinguished portion of our National Library, and has 
rendered it, in this class of literature, unrivalled in all the 
world. 

I avail myself of this as a favourable occasion to record, in 
a few words, the manner in which the remaining part of 
this library was rescued from the obscurity of a cell in 
the monastery of the lonely valley of Nitria, and found a 
more suitable habitation in the British Museum. 

Early in the year 1845 M. Auguste Pacho, a native of Alexan- 
dria, and nephew of M. Jean-Raimond Pacho, who has left be- 
hind him a considerable reputation by the posthumous publi- 
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cation of his travels in Africa*, made a visit to London, in the 
hope of obtaining some confidential employment, for which 
his intimate knowledge of oriental manners and customs, his 
native acquaintance with the Arabic tongue, and with several 
European languages, rendered him admirably qualified. He 
brought a letter of introduction from M. Reinaud, who at 
this moment holds the distinguished position of Président de 
I’Académie des Inscriptions et Belles Lettres of the Institute of 
France, recommending him to such good offices on my part as 
I might have any opportunity of affording him; and during 
his sojourn in London I had the pleasure of meeting him 
occasionally. After having remained a few months only in 
this country, M. Pacho was recommended by his medical ad- 
visers to seek some milder climate, as the only means of 
restoring his health, which had been much impaired during 
his residence in England, and he at once decided to return 
to his native country, Egypt. 

Upon his communicating to me this decision, I thought 
that a favourable opportunity was hereby presented of endea- 
vouring to obtain additional treasures of literature, which I 
doubted not might still be lurking in the Egyptian convents, 
and thus not only to rescue them from obscurity, and perhaps 
from destruction, but also to add them to the already abundant 
stores of the Institution to which I have the honour of being 
attached. I accordingly shewed to M. Pacho the acquisitions 
which Dr. Tattam had made in Egypt, and entreated him to 
neglect no opportunity which his residence in that country, 
and his knowledge of the language and customs of the natives, 


* Relation d'un voyage dans la Marmarique, la Cyrénaique, et les Oasis 
d’Audjelah et de Maradeh, accompagnée de cartes géo0graphiques et topogra- 
phiques, et de planches représentant les monuments de ces contrées, par 
M. J. R. Pacho. 4to. Paris, 1827. 


PREFACE, v11 


might afford, to acquire ancient manuscripts ; by which he 
would not only confer an essential benefit upon literature, but 
might also, if he were successful, render considerable and 
material service to himself. With this exhortation, and my 
best wishes, I bade him farewell. 

Once or twice a letter, relative to this matter, had reached 
me in the course of the year 1846. In the spring of 1847 
I was delighted to receive intelligence that he had heard 
of the existence of a considerable number of Syriac manu- 
scripts, and that he was resolved to use his utmost exertions to 
endeavour to obtain them. In the month of July another letter 
brought me the news that he was then in possession of nearly 
two hundred volumes, with many fragments and loose leaves, 
which he had succeeded in procuring from the very monastery 
of St. Mary Deipara, in the Desert of Nitria, from which the 
manuscripts that he had seen when in London had been ob- 
tained ; and that they were in fact the remaining part of the 
collection which had been purchased by Dr. Tattam, that had 
been concealed and secretly kept back by the Religious 
Brethren of the Valley of the Ascetics. His letter also 
stated that he intended to start from Alexandria by the 
next packet that was to sail for England, and bring the books 
which he had been so successful in obtaining directly to 
London. This was indeed a gratifying announcement to me; 
and I eageriy waited for the arrival of a collection of manu- 
scripts, in which I hoped not only to discover additional 
treasures, but also to obtain the means of completing several 
important works, among those that I had already explored, 
which I had found to be defective and imperfect. 

Another letter, dated from Malta, following a few weeks 
later, gave me some apprehension. I learnt thereby that 
M. Pacho, instead of proceeding immediately to England, 
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had determined upon passing through France, and taking 
Paris in his route; and I was too well acquainted with the 
zeal of the learned Orientalists of that metropolis, and of the 
keepers of the Royal Library, not to fear that they might 
manifest some eagerness to partake in the honour and advan- 
tage of possessing a share in one of the most remarkable 
_ and important collections of the writings of antiquity which 
had ever been transported from the east to the west. 

This diversion of M. Pacho’s journey certainly cost me 
much anxiety : probably it has also cost Her Majesty's 
Treasury some additional pounds sterling. Still, however, 
the result has proved prosperous to all parties. I have been 
rewarded in having my expectations most amply realized ; 
the Trustees of the British Museum have received a most 
valuable, and, for them, an inestimable accession to the 
institution under their direction ; the Lords of Her Majesty's 
Treasury have earned a large and lasting mead of praise for 
their judicious liberality upon so eminent an occasion; and 
M. Pacho has had the satisfaction of having rendered an 
essential service to literature, and a substantial benefit to 
himself. The manuscripts became the property of the British 
Nation on Saturday, the 11th of November 1847. 

I will add a few words here, to explain how they came 
into the possession of M. Pacho. After a few months’ resi- 
dence at Cairo, some circumstances transpired, which in- 
duced him to believe that good faith had not been kept 
with Dr. Tattam* by the Rais of the monastery and Mo- 
hammed, a servant and interpreter, whom, in conjunction 
with the Shaikh of the village of Beni Salame, on the border 
of the Nile, he had employed to negociate the purchase of 


* See Dr. Tattam’s letter, relating this transaction, in the Quarterly Re- 
view, No. CLIII. for Dec. 1845, p. 59. 
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the entire library belonging to the monastery ; but that a part 
of the volumes had been fraudulently retained, although the 
strongest asseverations had been made that the whole had 
been delivered up, according to their agreement. With a most 
laudable intention, M. Pacho determined to ascertain the truth 
of this matter, and to visit in person the habitation of the 
ascetics for that purpose. This resolution, being once taken, 
was soon put into execution; and he shortly afterwards found 
himself the guest of the monks, shut up in the dismal walls 
of their dreary abode, and subject to all the inconveniences 
which their love of filth, or hatred of cleanliness, must neces- 
sarily impose. 

It now became requisite for him to proceed with the greatest 
caution, if be wished to ascertain any further tidings respect- 
ing the manuscripts. These ascetics of the desert had not 
dealt uprightly with Dr. Tattam : and they knew that any dis- 
closure respecting the remainder of their library would at the 
same time also make another disclosure, not very creditable 
to themselves. Further, their superstitious fears and feelings 
had been wrought upon; for the very day after they had 
delivered up the books, and received the payment, they 
were deprived of the tenure of a tract of land on the borders 
of the Nile, which they held under the Pasha for the mainte- 
nance of their establishment. This loss they looked upon 
as a punishment sent from heaven; not, indeed, on account 
of their having transgressed the heavenly laws in their deal- 
ings with Dr. Tattam, but on account of their having sold a 
part of the library belonging to their monastery; and they 
began to look forward with some degree of apprehension to 
the fulfilment of the solemn imprecations denounced by the 
various donors of the several volumes upon any who should 
dare to alienate them, or remove them from the monastery— 
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that their names may be blotted out of the Book of Life, and 
their portion and lot be cast with Pontius Pilate and Judas 
Iscariot. But these apprehensions shortly after vanished, 
when another convenient opportunity of obtainine money 
occurred. 

For six weeks M. Pacho remained in the company of these 
inhabitants of the lonely Valley of the Ascetics; at the end 
of which period he had so far gained their good will, that 
they ventured to shew him the remainder of their library, 
and even to treat with him for the purchase of it. The 
terms of the bargain were soon concluded. 

He now ascertained the extent of the fraud practised upon 
the former occasion. Dr. Tattam had despatched Mohammed 
for the purpose of negociating, through the intervention of the 
above-mentioned Shaikh, the purchase of the library from the 
monks. He believed that the transaction would be more easily 
accomplished by means of these Orientals, than if he were to 
appear in the business himself, especially as he must be com- 
pelled at last to rely upon Mohammed, on account of his being 
unable to speak their language, which prevented him from 
having any direct communication either with the Shaikh or with 
the monks themselves. Undoubtedly this proceeding of Dr. 
Tattam’s was the best that could have been adopted, if the 
honesty of the parties engaged could have been relied upon ; 
and, under the circumstances in which he was placed, it was 
the only course to which he could in prudence resort. The 
bargain was thus concluded for a certain sum to be paid for 
the entire collection. Dr. Tattam went himself with the money 
to the village of Beni Salame, whither the books were to be 
sent, and despatched Mohammed with men and donkeys 
to convey them across the desert. When he arrived at the 
monastery the brethren felt some reluctance to give up all 
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their collection : separating therefore, in a hasty and indiscri- 
minate manner, not merely the volumes, but also quires, and 
even leaves, of the same volume, they divided the books into 
two heaps, and left it to Mohammed’s choice to select which 
he pleased. At the same time they stipulated that they should 
receive the whole amount that had been agreed upon, and left 
it to him to represent to his employer that he had executed 
his task in obtaining the entire library. 

Dr. Tattam, who had inspected the collection during his 
visit to the monastery in his first excursion into Egypt, upon 
receiving the portion chosen by Mohammed at once declared 
his conviction that it did not comprise all the volumes which 
he had seen; but so strong were the affirmations, both of 
Mohammed and the Rais who had accompanied him with 
the books from Nitria to Beni Salame, that he was fain to 
acquiesce in their assurances. The sum agreed-upon for the 
whole collection was accordingly paid. This amount Moham- 
med, the Rais, and the Shaikh, divided into two parts: one 
they distributed amongst themselves, for their own private uses, 
and the other they sent to the monastery, for the common 
purposes of the whole religious community. Much disap- 
pointment at first was expressed by the Brethren when the 
Rais returned with only half the amount that they had 
hoped to receive; but he soon. silenced their murmurs by 
the justice of the observation which he urged upon them— 
that having themselves kept back half of the volumes, it was 
unreasonable for them to expect that the purchaser should 
remit to them more than half the sum which had been agreed 
upon for the whole collection. 

Fully acquainted with the character of the parties with 
whom he had to deal, M. Pacho proceeded upon his business 
with all due caution. He superintended in person the pack- 
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ing of the books within the walls of the monastery; he 
caused every fragment, even the smallest that he could find, 
to be carefully collected ; and, further, he offered a price, 
varying according to the size, for every quire, leaf, or even 
remnant of a leaf, which, having been removed. from the 
apartment where the rest of the books had been kept, might 
be discovered by any of the monks in their own cells, or in any 
other part of the building. Having thus secured, as he be- 
lieved, and as it seems most probable, almost every fragment 
that could still remain, he transported his acquisition across 
the desert to the Nile, and appointed Cairo as the place 
whither the Brethren were to meet him and receive payment 
for their books. 

Part of the amount agreed upon was paid to them as soon 
as they arrived ; but M. Pacho still withheld for a time the 
remaining part, till he should receive ample assurance that 
the whole of the Syriac manuscripts belonging to their library 
had been given up to him according to their agreement, and 
that none had been concealed and retained. He justified this 
method of proceeding to the monks who waited upon him 
for payment by alleging their previous conduct with respect 
to. Dr. Tattam; and when at length, after some delay, he 
found that no more books were produced, he concluded that 
he had indeed obtained the whole of the remaining part 
of their library, since the anxiety evinced by the good Bre- 
thren to obtain the money was ineffectual to discover even any 
additional fragments. 

Before he ultimately delivered the whole of the amount into 
their hands, he required them to sign a document, in which 
they affirmed that they had sold to him all their Syriac manu- 
scripts; and that if any should be discovered in their monas- 
tery, or elsewhere in their possession, at any period subse- 
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quent to the date thereof, they were to become at once the pro- 
perty of M. Pacho, or of those to whom he should have trans- 
ferred his right in this matter. Further, to be still more secure, 
he required the Superior to publish a sentence of excommu- 
nication against any one of the Brethren who should have 
withholden any part of this Syriac collection, and did not 
immediately deliver it over to the person to whom they had 
consigned all their interest in these manuscripts. He had 
perhaps discovered, during his residence among the monks, 
that this latter precaution was not altogether needless. One 
of them, who had concealed a part of a book, was terrified 
by this denunciation, and forwarded it afterwards to M. 
Pacho in time for him to receive it just before he left Egypt. 

Before quitting Cairo he received a visit from the above- 
mentioned Mohammed, who confessed to him that he had 
left behind in the monastery a portion of the library, when he 
was in the employment of Dr. Tattam, and stated that he 
should be happy to devote his services to endeavour to obtain 
for him the remainder of the volumes, if he had any wish to 
procure them. M. Pacho gave him the best proof that he 
bad no need of such services, by taking him into the next 
room, and shewing him the books already in his possession. 

The manuscripts left the convent on the 3lst of July, were 
shipped at Alexandria in the Oriental Steam Navigation 
Company's vessel “ Indus” on the 10th of September, and 
ultimately reached London on the 12th of October. 

The day after their arrival I went to inspect them. At 
the first view I could almost have imagined that the same 
portion of the library as had been brought, nearly five years 
previously, by Dr. Tattam, was again before me in the same 
condition as I found it when the books were first taken from 
‘the cases in which they had been packed, as if the volumes 
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had been stripped by magic of their Russia, and clad in their 
original wooden binding ; and the loose leaves and fragments 
which had: cost me many a toilsome day to collect and ar- 
range, had been again torn asunder, and scattered in almost 
endless confusion. 

I found the collection to consist of a considerable number of 
volumes, and a large quantity of disjointed quires and separate 
leaves. Among the latter of these I immediately perceived 
several additional parts of the book of the Festal Letters of 
Athanasius. As it was then uncertain whether this portion of 
the library of the monks of Nitria would be added to that which 
already belonged to the British nation, or would be transferred 
to some other country, I requested M. Pacho to allow me to take 
a copy of such of these Letters as were found among the manu- 
scripts in his possession, in order that I might add them to 
those which had been already printed, and thus give the whole 
of them to the public together. To this request he at once 
assented, and permitted me to carry them away with me to 
my own house. This was in two ways advantageous to me. 
It gave me the means of rendering my work as complete as 
all the known materials would admit, without the necessity of 
making a journey into another country, should he ultimately 
have determined upon removing his collection of manu- 
scripts from this; and at any rate, even although the volumes 
should be deposited with the rest in the British Museum, it 
enabled me to make the transcript at once, and publish my 
book, which I otherwise could not have effected for several 
months later, till the advance of summer should leave me 
some hours of daylight after the period of my official duties, 
to make the copy within the precincts of the British Museum. 

The parts of the volume which I found among M. Pacho’s 
manuscripts were, the first quire, except the last leaf, the 
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whole of the second and third quires marked £3, ܠܗ‎ the 
first and last leaves of the fourth sf, and the six middle leaves 
of the fifth quire. In these were contained the Introduction, 
the five first Epistles and parts of the sixth, seventh, tenth, 
and eleventh, occupying those fifty-six pages of the present 
volume which are not numbered with the Syriac numerals. 


11. 


It would be foreign to the subject which I have before me 
to enter at present into any further account respecting the 
rest of this collection. I hope to do this upon another occa- 
sion. But nevertheless I have found amongst them one frag- 
‘ ment and one volume, each so remarkable, that the interest 
attached to them will, I am sure, secure for me the reader’s 
indulgence, even should it appear somewhat out of place to 
mention them here. 

Those who have been at the trouble to read an article in 
the hundred and fifty-third Number of the Quarterly Review, 
headed “ British Museum—Manuscripts from the Egyptian Mo- 
nasteries,” will probably remember that the honour of having 
been the first of our own countrymen to bring to light any of 
the literary treasures of the Syrian convent belongs to the pre- 
sent Duke of Northumberland, who, in the year 1828, under- 
took a journey across the Egyptian desert to the lonely 
valley of Nitria, for the express purpose of endeavouring to 
procure a copy of a Coptic and Arabic Dictionary, which 
he had understood was to be found there, in order to assist 
Dr. Tattam in his lexicographical labours. 

Nor will they have forgotten the interesting account fur- 
nished by the Hon. Robert Curzon, Jun., of his visit to the 
same convent in the year 1837, in which he states his regret 
at having been compelled to leave behind him a large im- 
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perfect quarto volume, which he recognised again a few years 
afterwards in my hands in the British Museum. ‘This Manu- 
script, with forty-eight others, was obtained by Dr. Tattam in 
his first excursion into Egypt, and brought to England in 
1839. Itis already famous among the learned in Kurope as 
containing a Syriac version of the Theophania of Eusebius, 
the original text of which has been lost for ages; but the 
work is now made accessible to all by the labours of Dr. 
Samuel Lee, to whom we are indebted for an edition of the 
Syriac Text,* and likewise for a learned translation. This 
same precious volume contains also the work called the 
Recognitions of St. Clement ; the Treatise of Titus, Bishop of 
Bostra or Bozra, in Arabia, against the Manicheans ; the Book 
of Eusebius upon the Martyrs of Palestine, and his Oration 
in praise of the Martyrs. The proximity of the time at which 
this manuscript was transcribed to the period when. the 
two last-mentioned authors lived, within about seventy years 
of the date assigned to the death of Eusebius, and about forty 
years of that of Titus of Bostra,f must of itself necessarily give 
great importance to a transcript of these works, following so 
soon upon the time when they were composed. I believe there 
is no copy in existence of any other work of such antiquity 
which has been transcribed so near to the date of its original 


* Fusebius, Bishop of Casarea, on the Theophania, or Divine Manifesta- 
tion of our Lord and Saviour Jesus Christ. A Syriac Version, edited, from a 
Manuscript recently discovered, by Samuel Lee, D.D., Regius Professor of 
Hebrew in the University of Cambridge ; Canon of Bristol ; &c. 8vo. London. 
Printed for the Society for the Publication of Oriental Texts. 1842. 

Eusebius, Bishop of Caesarea, on the Theophania, or Divine Manifestation 
of our Lord and Saviour Jesus Christ, translated into English, with Notes, 
from an ancient Syriac Version of the Greek original, now lost; by S. Lee, 
D.D., &e. &e. 8vo. Cambridge, at the University Press. 18413. 


+t According to Jerome, he died in the reign of the Emperor Valens. 
Liber de viris illustr. cap. cii. edit. Verona. 
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comyposition. Its value is enhanced still more by the fact, 
that the work of Titus, of which a considerable portion has 
been lost in the original Greek, is found here complete;* 
while that on the Martyrs of Palestine is exhibited in a 
more extended, and, I believe, in a more authentic state, than 
in the edition of the Greek which is usually inserted in the 
eighth book of the Ecclesiastical History of Eusebius.t 

The original Greek text of the Recognitions of Clement has 
been lost; but there exists a Latin version made by Rufinus, 
presbyter of Aquileia. In his Preface he tells us that he had 
found it expedient to omit several passages which he did not 
perfectly comprehend :f his translation, consequently, cannot 
be understood to be an exact counterpart of the work. It is, 


* The whole of the fourth and part of the third book of the Greek are lost. A 
Latin version of what remains of this work was made by F. Turrianus, and pub- 
lished, in 1606, by Canisius, in the Fifth Volume of his Lectiones Antiqua, 
p.36. The Greek Text was published from the only existing copy in the Holstein 
Library at Hamburgh, in 1725, by J. Basnage, in the Thesaurus Monumento- 
rum Ecclesiasticorum, Vol.i. p. 59. A more correct edition, in 1769, has been 
given by Gallandi in Bibliotheca Veterum Patrum, Vol. v. p. 266 : “Titi Bos- 
trensis Episcopi Libri tres adversus Manichaos. JInterprete Francisco Tur- 
riano, Accesserunt Supplementa e Parallelis Damascenis Rupefucaldinis.” 

Tt De Valois, in his notes upon the Martyrs of Palestine, in the eighth book 
of the Ecclesiastical History, has supplied, from a very ancient manuscript which 
belonged to Claude Joly, a Latin version of the Acts of Procopius, that 
corresponds with the Syriac Text of this manuscript.—See Reading’s Edit. 
tom. i. p. 406. 

See his Preface to Gaudentius. Puto quod non te lateat, Clementis hujus 
in Graco ejusdem operis avasyvodoewr, hoc est Recognitionum, duas editiones 
haberi, et duo corpora esse librorum, in aliquantis quidem diversa, in multis 
tamen ejusdem narrationis. Denique pars ultima hujus operis, in qua de 
transformatione Simonis refertur, in uno corpore habetur, in alio penitus non 
habetur. Sunt autem et quaedam in utroque corpore de ingenito Deo geni- 
toque disserta, et de aliis nonnullis, qua, ut nihil amplius dicam, excesserunt 
intelligentiam nostram. Hac ergo ego, tanquam qua supra vires meas essent, 
aliis reservare malui, quam minus plena proferre. Cotelerius, edit. Antv. 
1698. Vol.1. p. 485. 
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therefore, highly interesting to have now another translation 
before us, in which we have no ground to suppose that 
a similar liberty has been taken with the original text. I 
cannot, in this place, make any attempt to determine the 
period at which this Syriac version was made. It is probably 
anterior to the Latin, and this very copy of it was certainly 
transcribed within about twelve -years* of the time when 
Rufinus completed his task. I have stated so much, in order 
to give the reader a notion of the literary, historical, and theo- 
logical value of the contents of this most precious volume, 
independently of any of the external circumstances connected 
with its history. 

When Dr. Lee published his edition of the Syriac Text of the 
Theophania, he expressed an opinion “that the manuscript 
was probably not less than a thousand years old.” He had not 
at that time discovered a transcript of a note of the date on the 
margin of one of the leaves in the body of the volume, which 
assigned to it the antiquity of nearly five additional centuries. 
This he afterwards found, and inserted it in the preface to 
his translation of the work, which appeared two years later. 
He confesses that “he was once inclined to think that the 
manuscript could not be so old as this date made it, from the 
appearance of the manuscript, and from some other conside- 
rations ;” but after having examined the arguments on both 
sides, he ultimately acquiesces in the genuineness of the 
transcript of the note recording the date, and consequently 
in the antiquity which it attributed to the volume. 


* It is evident, from the words of his own Preface, that Rufinus made this 
translation after his return from Palestine, 397, and in his old age. Pere- 
grinas ergo merces multo in patriam sudore transvehimus—Nos tamen quos— 
et senecta jam tardos reddit ac segnes. He died A.D. 410, or the year before 
the transcription of this Manuscript. 
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This book had been entrusted by Dr. Tattam to Professor 
Lee, for the purpose of enabling him to publish the Theo- 
phania, soon after his first return from Egypt ; and when the 
other volumes were delivered up to the Trustees of the 
British Museum, it was still allowed to remain in the hands 
of the learned Professor, till he should have completed the 
important task upon which he was engaged. I did not, 
therefore, become acquainted with this manuscript until my 
experience, from having carefully examined and compared 
the rest, enabled me, from an inspection of the vellum, the 
colour of the ink, and the character of the writing, to form a 
tolerably accurate notion of its probable age. I had at that 
time in my hands a great number of volumes, written at diffe- 
rent places and by various scribes, exhibiting a series of 
about sixty dated manuscripts, reaching from A.D. 1292* up 
to A.D. 464,t of which twelve had been transcribed in the 
sixth century, the first in A.D.509, the last A.D. 600. I had 
thus ample means, in the comparison of those which bore the 
record of their age, to form an estimate of the relative 
antiquity of such as had not been dated, or of which the 
note of their date had been lost. Even a slight examination 
of this volume convinced me that it was the earliest that 
1 had ever seen, and that I could not attribute to it an an- 
tiquity of less than about fifty or sixty years before the earliest 
dated manuscript that I had found in the whole collection. 
This would assign its transcription to about A.D. 414, or 404; 
a period so near to the time fixed by the note found in the 
margin that I could not for a moment question either its 
genuineness or its accuracy. 

I transcribe here this note as it is read on the margin 


* A Liturgical Manuscript on Paper, Cod. Add. 14,699. 
Tt A copy of Genesis and Exodus, Cod. Add. 14,425. 
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of one of the leaves of that part of the volume which contains 
Eusebius’ Treatise on the Martyrs of Palestine. fol.238. b. 

ܚܕܘ ܐܰܚܳܝܝ ܢܗܘ ܕܠܬܦܣܩܐܼ ܚܪܬܗ ܕ ܒܬܒܐܼ ܗܢܐܼ ܥܬܝܩܐܼ ܘܐܒܕܐ ܥܟܟ ܗܿܘ ܡܕܘܟ 
ܕܚܬܐܘܟ ܘ[ܫܠܟܟ ܒܗ ܟܒܬܘܒܗ , ܗܒܢܐܼ ܒܬܝܒ ܗܘܐ ܒܗܿ ܒܚܪܬܗ ܟ ܐ[ܬܟܒܬܒ 
ܠܟ ܟܬܒܐܼ ܗܢܝܐܼ ܒܝܐܘܪܗܝܝ ܡܕܝܢܬܐ ܕܒܝܬܬܐ ܢܗܪܚܝܢ ܒܐܲܝܕ̈ܝܝ ]ܢܫܝ ܕܡܬܩܪܐ 
ܝܠܩܝܘܒܪܥ ܒܫܬܬܐ ܫܝܒܥܝܡܝܐܼܐ ܘܠܩܦܕ̈ܝܝܢ ܘܬܠܒܝܬ ܒܐܲܝܪܚܝ ܬܫܕܿܫܝܢ ܐܰܫܕܝܝ 
ܐܫܬܐܠܝܟܟ . ܘܲܝܟ݂ ܡܕܟܟ ܕ ܟܬܝܒ ܗܘܐ ܬܡܝܢ ܒܝܬܒܬ ܐܦ ܗܪܒܟܐ ܕܠܐ 
ܬܘܣܒܬܐܼ ܥ ܘܗܠܝܢ ܕܗܪܟܐ ܟܚܬܒܬ [ܸܢܝܝܢ ܒܫܢܬ ܠܦ ܘܫܕܫܢܝ ܒܕܝܘܢܝܐْܼ 
Behold, my brethren, if it should happen that the end‏ “ 
of this ancient book should be torn off and lost, together‏ 
with the writer's subscription and termination, it was written‏ 
at the end of it thus : viz. that this book was written at Orrhoa*,‏ 
a city of Mesopotamia, by the hands of a man named Jacob, in‏ 
the year seven hundred and twenty-three in the month Tishrin the‏ 
Latter it was completed. And agreeably -to what was written‏ 
there, I have written also here, without addition. And what‏ 
is here, I wrote in the year one thousand and three hundred‏ 
and ninety-eight of the era of the Greeks,”‏ 

These dates, reduced to our era, give A.D. 411 for the time 
of the transcription of the volume, and A.D. 1086 for that of 
the note. I have not at this moment the means of ascer- 
taining the name of the person to whom we are indebted for 
having taken this precaution to preserve the record of the 
date of this beautiful book, which, being at that time six 
hundred and seventy-five years old, certainly deserved, even 
then, to be considered an “ancient book.” I think, however, 

aat it is not improbable that I may be able hereafter to 
identify the handwriting with some other more distinct 


* Edessa of the Greeks and Romans, supposed to be “ Ur of the Chaldees,” 
and the modern Orfa. See an account of this city in Buckingham’s Travels in 
Mesopotamia. 2 vols. 8vo. Lond. 1827. Vol.i. p. 122. 
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notices found among the volumes of this collection, and thus 
find the means of ascertaining to whom this is due. 

The fact of his having made this note at all seems to imply, 
that, even at that early period, the books belonging to the 
monastery of the Syrians were already beginning to fall into a 
state of neglect; and that, from the want of due care being 
taken to bind and repair them, the first and last leaves, or 
even quires of some of them, had already been lost. At a 
subsequent period this neglect became truly deplorable. In 
the whole collection now in the British Museum, containing 
portions of considerably more than a thonsand distinct 
volumes, certainly not fifty were found in a complete state 
upon their arrival ; although much labour has subsequently 
succeeded in collecting and arranging the disjointed and 
scattered parts of many more. 

Among those which bad suffered was the inestimable 
volume of which I am now speaking. The end of it, as 
the writer anticipated, had been torn off, and the record of 
the date of its transcription lost. When Dr. Lee deposited 
the volume in the British Museum in 1843, I immediately 
began to search among the loose leaves and fragments of 
that portion of the library which Dr. Tattam had obtained 
during his second excursion into Egypt, in the hope that I 
might perchance be able to discover “ the end of that ancient 
book which had been torn off’ and lost.” Although disap- 
pointed in this hope, I had nevertheless the satisfaction of 
finding a considerable part of two additional leaves of this 
manuscript, of which indeed every fragment is precious. 

When I first had the gratification of examining that portion 
of the library of the Nitrian monastery which arrived in 
England in 1847, I immediately recognised numerous frag- 
ments of volumes which were familiar to me; and not more 
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than a few minutes passed before I had the pleasure of 
finding one entire leaf, and soon afterwards another, belong- 
ing to that precious book, the peculiarity of whose features 
were so deeply impressed upon my mind. This second leaf 
was not only complete in itself, but had also attached to it a 
small fragment of the corresponding leaf in the same quire, 
both of which had been formed of one piece of vellum, of 
folio size, folded into quarto. The back of this fragment I 
observed had been left blank: I thus ascertained that it 
must have belonged to the last page of the volume ; and con- 
sequently to that which had contained the original subscription 
of Jacob, the scribe of Orrhoa. I now felt that I might even 
venture to indulge the hope of finding the very subscription 
itself; and I anxiously looked forward to the time when I 
should have an opportunity of opening and examining at lei- 
sure about twenty small bundles, which were pointed. out to 
me as containing fragments only of leaves, which had been 
swept from the floor of the room in which the manuscripts 
had reposed for ages. Not many days later, when these, with 
the rest of the collection, were transferred to the British Mu- 
seum, this opportunity was afforded me. One by one I untied 
the bundles, and diligently and eagerly examined their con- 
tents. As I opened the fourth I was delighted at recog- 
nising two pieces belonging to one of the leaves of this precious 
book: in the next I found a third. And now, Reader, if thou 
hast any love for the records of antiquity ; if thou feelest any 
kindred enthusiasm in such pursuits as these; if thou hast 
ever known the satisfaction of having a dim expectation gra- 
dually brightened into reality, and an anxious research re- 
warded with success—things that but rarely happen to us in 
this world of disappointment—I leave it to thine own imagi- 
nation to paint the sensations which I experienced at that 
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moment when the loosing of the cord of the seventh bundle 
disclosed to my sight a small fragment of beautiful vellum, 
in a well-known hand, upon which I read the following 
words : 
ْ [ܐܫ ]ܬܠܡܘ ܒܦܥܩܝܬܐܼ ܗܕܐ ܟ̈ܬܒܐ ܬܠܬ ܛܲܐܛܘܣܝ ܘܩܠܠܣ ܘܩܣܪܝܐܼ‎ 
oO oO Oo ܣ‎ oO oO 
po cio ܫܘܒܚܐ ܐܒܐ ܘܠܒܒܝܪܐ ܘܠܪܘܚܐܼ. ܕܩܘܕܫܐ ܗܫܐ‎ 
oe et 
ܣ ܣ‎ oO oO o ܗ‎ 
ܐܬܠܝ ܡܝܬ ܒܥܩܝܕܬܐ ܗܐ ܒܝܪܚ ܬܫܪܫܝܢ ܚܪܝ ܫܥܬܬܐ ܫܝܒ[ ܥ ]ܝܐܐ‎ 
leu] Lo] | jb, | [ܘ]ܰܠܣܪܚܢ ܘܬܠܬ ܒܪܗ‎ 

“ There are completed in this volume three books—Titus, 
and Clement, and He of Caesarea. 

“ Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Ghost, now and at all times, and for ever. Amen and Amen. 

“This volume was completed in the month Tishrin the 
Latter, in the .year seven hundred and twenty-three, at 
-Orrhoa, a city of Mesopotamia + * + x» «+ «” 

No more, indeed, of this inscription remains ; but this was 
enough to repay me for the labour of my research, and to 
confirm and verify the facts connected with it. 

The first of these sentences is written in red, the second in 
yellow, and the third in black. 

Among all the curiosities of literature, I know of none 
more remarkable than the fate of this matchless volume. 
Written in the country which was the birth-place of Abraham 
the Father of the Faithful, and the city whose king was the 
first sovereign that embraced Christianity *, in the year of 


* See Eusebius’ account of the conversion of Abgar in the 13th chap. of the 
first book of his Ecclesiastical History. I have found amongst the Syriac 
manuscripts in the British Museum a considerable portion of the original Ara- 
maic document, which Eusebius cites as preserved in the archives of Edessa, and 

various 
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our Lord 411, it was, at a subsequent period, transported to 
the Valley of the Ascetics in Egypt, probably in A.D. 931, 
when two hundred and fifty volumes were collected by Moses 
of Nisibis during a visit to Bagdad *, and presented by him, 


various passages from it, quoted by several authors, with other testimonies which 
seem to be sufficient to establish the fact of the early conversion of many of the 
inhabitants of that city, and among them, of the king himself, although his 
successors afterwards relapsed into Paganism. ‘These, together with accounts 
of the martyrdom of some of the first bishops of that city, forming a most inter- 
esting accession to our knowledge of the early propagation of Christianity in 
the East down to about A.D.300, I have already transcribed, and hope to 
publish, with a translation, and such illustrations as may appear necessary. {I 
regret that the little leisure which I have for such labours will not allow me 
even to speculate upon the probable time when I may be able to fulfil this 
intention. 

* In a considerable number of the volumes now in the British Museum 
the original record of this acquisition and donation by Moses of Nisibis is still 
preserved, apparently in his own hand-writine. ‘The reason of his visit to 
Bagdad seems to be furnished by Al-Macrizi in the following passage of his 


work upon Egypt, which is entitled, ܐܐܗܟܐܟܐ ,ܐܐܟ‎ oo ܬ ܕܐܟܐ ,ܐܬܟ ܨ‎ 
Al-Macrizi’s words are, ܢ‎ jp fs ܢܚܐ )ܐܚܢ ܚܟ ,ܐ‎ 2 

ܢ ܡܝ ܐܐܡܐ #laed, yall ld), sal iG‏ ܐܘܝܐ ܨ 

1 ܐ 7 A‏ ܘܨ ܐܿܬ ܘܥܿܕ ܐܐ ܢ̱ܫܿܥܐܦ ܕܐܚܢܵܫܐܘܿܕܐ ܘܐܫܫ̈ܢܰܟ ܐܐܬ 


OR‏ ܨ ܘܟ ܢܢ ܠ ܢܸܕ݂ܝܒܽܠ ܘܝܢ Dl‏ ܕܐܐܨܦܢܐ ܨ ܕܐ ܐܩܺܫܟܶܐ܀ ܥ3ܼ ܢܬ 
D. 925), 0 Vezir Ali Ibe Isa Ibn al-Jarrah came‏ ܳܐ 313 And in the year‏ “ 
to Egypt; and he searched into the condition of the country, and imposed the‏ 
payment of a tribute upon the bishops, and monks, and infirm Christians, and‏ 
they paid it. Some of them, therefore, went to Bagdad, and petitioned Al-‏ 
Muctadir-Billah. He accordingly wrote to Egypt that tribute should not be‏ 
taken from the bishops, and monks, and the infirm.” See “ Macrizi’s‏ 

Geschichte der Copten,” ed. F, Wiistenfeld, p. ro. 

Besides procuring two hundred and fifty volumes during his visit to Bagdad, 
the Abbot Moses seems also to have employed the resources within the monas- 
tery for the laudable object of increasing its library. A note at the end of a 
copy of Gospels, in what is generally called the Philoxenian version, mentions 
that the volume was transcribed for him about three or four years after his 
return from Bagdad. Brit. Mus. Cod. Add. 14,469. 


ܫܩܠ ܕܝܢ ܫܘܠܡܐ ܟܬܒܐܼ ܗܢܐܼ ܫܢܬ ܠܦܐ ܘܡܐܼܬܝܝܢ ܘܐܪܒܠܝܝܢ ܘܫܒܥ 
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upon his return, to the monastery of St. Mary Deipara, over 
which he presided. 

In A.D. 1086 some person, with careful foresight, fearing lest 
the memorial of the transcription of so valuable, beautiful, and, 
even at that remote period, so “ancient a book,” should be lost, 
in order to secure its preservation took the precaution to copy 
it into the body of the volume. At how much earlier’a period 
the fears which he had anticipated became realized I have no 
means of ascertaining; but in A.D.1837 “the end of the 
volume had been torn off,” and in that state, in A.D. 1839, it 


ܒܕܝ̈ܘܢܝܐ ܬܒܝܬܒ ܟܝܢ ܒܕܝܪ| ܕܣܘܪܝܝܐ ܒܡܕܒ| rls uo‏ 


ܝܘܚܥܝܢ [ܒܟܒܥܝܐܼ ܘܒܫܡܐܼ ܕܝܐ ܘܒܕܪܢܐ ܬܘܒ ܩܫܝܫܐܼ ܒܕ ܫܽܘ| ܒܬܒܚܗ ܕܝܢ 


(oy afi ܠܩܠܘܫܐ ܪܕܫܕ ܕܝܠܝܗ »,ܘܒܬ )ܐܝܕܠ ܢܕܝܒܥܝܐܼ ܇ ܢ (ܫܝܢ ܩܪܐ‎ 
ܒܟܬܒܐܼ ܗܢܐ ܕܘܦ ܓܠܝܫܘܢ ܩܕܝܫܐ ܢܕܐܐ ܠܢ ܫܘܬܛܝܐܼ ܕ ܩܕ݁ܲ ܛܝ )ܢܝܬܚܥܝܢ ܗܘ‎ 
om, 0 Aen ܘܠܬܝܕܘܗܚܝ ܘܟܠܗ ܠ 1 ܕܠܕܬܐ ܒܕܫܫܬܬܐ| ܐܝܟ ܓܫܠܝܐܼ ܡܝܢ‎ 
ْ ܐܝܕܐ ܕܗܝܝ ܐܫܝܢ ܘ[ܩܠܚܝܢ‎ TT ܠܗ ܒܗ ܫܘܬܦܘܬܐ ]ܢ ܒܠܬܐ ܘܐ ܘܢ ܒܠܥܒܕܐ‎ 
“ But this book was completed i in the year one thousand, two hundred, and forty- 
seven of the Greeks (A.D.935), and it was written in the convent of the 
Syrians, in the Desert of Scete. But John, a guest, and in name a monk, and 
in degree again a presbyter, when deserving, wrote it. But he wrote it for 
Moses the Abbot of the same place, who is called of Nisibis. May every one, 
therefore, who reads in this book of the Holy Gospel, pray for the sinner who 
wrote it, that he may obtain favour, and all the dead belonging to him, and 
every child of the Holy Church, like the thief who was on the right hand (of the 
cross): and every one, therefore, who has communion with him, either in word 
or deed, or in any other cause whatever! Yea. Amen.” 

The following is a copy of the note of Moses the Abbot himself, as it is 
found inscribed upon the first or last leaf of several volumes now in the British 
Museum. I have transcribed it here from the last leaf of a copy of the Book 
of Daniel, dated A.D. 531. Mus. Brit. Cod. Add. 14,445. 
ܠܐܝܩܪܐ ܘܗܟܪܐ ܘܪܘܡܪܡܐ ?ܟܫܕ ܗܕ ܡܝܬ ܐ 24 ܠܗܐ ْ ܕܣܘܪܝܝܐ ܕܡܕܒܪܐ‎ 

<|ܐܣܩܐܛܣܝ ْ ܬܒܬܝ ܘܩܥܐܼ ܒܟܬܒܐܼ ܗܢܐ ܠܟܡܟ ܐܚܕܵܢܐܼ ܣ̈ܓܝܐ| . ܩܡܬܐܶܫ ܝܢ ܘܫܫܟܠܦܫܝܢ . 
ܩܡܘܫܐܼ ܒܕܝܪܐ | ܫܕܐ Le‏ ܕܠܒܠ ܕܝܒܬܝܐܼ )ܐܢ ܣ 
ܘܼܐܬܝܗܒ ܠܗ ܒܝܘܪܒܝܬܐ ܡܝܢ ܐܢܫ̈ܝܢ. ܒܕ ܠ “ ܠܒܓܕ ܥܠ ܐܦܝ ܡܕܒܕܐ 
ܗܢܐ ܩܕ ܟܕ ܘܕܝܕ̈ܝܐܼ ܕܒܗ, ܕܐܠܗܐ ܗܘ ܡܛܠ Da OM YA) AEE‏ 
ܒܗܘܢ . ܢܚܣܐܼ ܠܗ ܘܒܫܕ ܘܠܝܒܝܠ ܘ ܐܫܬܘܬܒܦ ܒܝܗo. Io‏ ܫtiNsܬ‏ 
ܐܢܫܬ ܒܠܠܬܐ ܚܫܚܬܐ ܠܗܐ ܐܒܘܟ ܥܠ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܒܚܕ ܩܰܠܝܢ [̈̈ܫܝܢ ْ 
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was transferred from the solitude of the African desert to the 
most frequented city in the world. Three years later, two of 
its fragments followed the volume to England ; and in 1847 I 
had the gratification of recovering almost all that had been 
lost, and of restoring to its place in this ancient book the 
transcriber'’s own record of the termination of his labours, 
which, after various fortunes, in Asia, Africa, and Europe, has 
already survived a period of oNE THOUSAND, FOUR HUNDRED, 
AND THIRTY-SIX YEARS. 

One of the first manuscripts that I took up, when I went 
to inspect the books in M. Pacho’s possession, was a thick 
octavo volume, which at the first sight I perceived to be a 
Palimpsest. The traces of a beautiful and ancient Greek 


ol ܘܠܐܼ ܕܢܒܝܬܐܼ ܢܘܢ ܠܢܦܒܫܗ. [ܰܩܝܠܐܼ ܕܢܠܚܐܼ ܒܘܗܟܢܐܼ ܗܟܝܐܼ. ܐܘ ܐܪܘܕ‎ 
ܐܢܘܢ ܡܢ ܗܕܐ ܕܝܪ .. ܘܗܘ .ܩܢ‎ ld ol ܢܠܒܩ ܚܝܢ‎ oR 
[yah AOE a TEE ܕܣܥܝܐܼ ܢܕܠ ܕܠܚܪܡܐܼ ܐܝܬܐܘ . ܐܬܘܢ‎ 
Ever ܘܬܠܝܬ‎ SAR ܘܩܠ ܬܬܫܝܢ‎ EM A. ܩܠܫܨ ܡܢ‎ |, 
“ To the honour and glory and magnificence of this monastery of Deipara, of the 
Syrians, of the Desert of Scete, Moses, mean and a sinner, the Abbot, who is 
called of Nisibis, gave diligence, and acquired this book, together with many 
others, two hundred and fifty, many of which he bought, and others were 
given to him by some persons as a blessing, when he went to Bagdad on ac- 
count of this holy Desert and the monks who are in it. May God, for whose 
glory, and for the benefit of those who read in them (he obtained the books), 
pardon him, and the dead belonging to him, and every one who has been in 
communion with them! It is not permitted to any one by the living word of 
God, that he should act dishonestly with respect to any one of them, in any 
way whatever : nor appropriate them to himself. Neither that he should wipe 
out this memorial, or make any erasure, or cut, or order another to do so, nor 
give them from this monastery. Whosoever dares to do. this, let him know 
that he is. accursed. . These books arrived with the above-mentioned Abbot, 
Moses, in the year of the Greeks one thousand two hundred and forty-three,” 
A.D. 931. Assemani has given a note, copied from one of these volumes now 
in the Vatican, almost in the same words; but I am inclined to believe that he 
has ventured to correct the orthography, and, in one or two instances, I think 
he has not rendered the meaning accurately. See Bibliotheca Orient. Vol. ii. 

D6. 
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character under the Syriac were sufficiently apparent; and 
in some cases it was evident that entire lines, and even pages, 
with a good light and careful observation, might be read 
without any very great difficulty. The first word that caught 
my eye was Tevrxpos*, at the commencement of a line; and as 
it was manifest at once, from the arrangement of the lines, 
that the work was written in verses, a bright gleam of hope 
immediately flashed across my mind that I might be holding 
in my hand the most ancient transcript hitherto discovered 
of a large portion of the noblest poem of Grecian antiquity. A 
little subsequent examination converted my hope into convic- 
tion; and I had the high gratification of reading line after line 
of the immortal Iliad, emerging from the obscurity of nearly 
a thousand years, to which some rude and ruthless hand had 
consigned it, and assuming the character and form with 
which it had been invested at least three or four centuries 
before. I found, also, that not this one Greek manuscript only 
had been erased, to make room for the present contents of 
the volume, but that two others had also shared the same fate. 
The work which had been preferred to occupy their place 
is a Syriac version of the Treatise of Severus of Antiochf 


liad xxii. J. 862. 

Tt Severus succeeded Flavian as Patriarch of Antioch A.D. 513, and was 
expelled A.D. 519, on account of his opposition to the Council of Chalcedon. 
He was a man of great learning and ability, and the author of numerous 
theological and polemical writings, which appear to have been so industriously 
suppressed by his opponents, that little more than the titles of his works—and 
not even all of these—have been preserved in the Greek. (See Fabricius, 
Bibliotheca Gr. Vol. ix. p. 343). ‘The greater portion of them is now 
restored to us in the Syriac, and forms a most important accession for the 
ecclesiastical history of the early part of the sixth century. He will now be 
permitted to speak for himself; and later posterity may judge how far he has 
been justly treated or maligned by his theological opponents, who laboured so 
industriously to stigmatize his name with the infamy of heresy; a charge so 
easily made, and so readily believed, even in the nineteenth century, that it is 
by no means impossible that it might have been falsely imputed in the sixth. _ 
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against Grammaticus. ‘The first part of it only is con- 
tained in this volume, which ends with these words at 
the bottom of the first page of the last leaf but one— 
ܟܬܒ ܟܒܓܘܬܐ ܕܠܝܬܐ ܘܒܬܒܐ ܕܬܢ̈ܝܢ | ܕܟܰܕܝܫܐ ܡܕ‎ 
ܐܬܐ ܦܪ ܬܛܝܪܝܪ̈ܒܐ ܕܠܒ ܘܩܝܒܝܠ ܓܪ ܡܛܝܩܘܣ܀ ܫܿܘܒܚܐ ܠܒܐ ܘܠܒܪܐ‎ 
|| Chott oe sie Seo aq ܘܠܝܪܘܚܝܐܼ ܩܕܝܫܐܼ‎ 
“ Here endeth the transcription of the First Division of the 
second book of my Lord Saint Severus the Patriarch against 
Grammaticus. Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Ghost, now and at all times, and to all eternity. Amen.” 
On the second page of the same leaf the following note 
occurs, written by the same hand as the rest of the volume: 
ܐܝܬܘܗܝܝ ܕܝܝܢ ܟܒܬܒܐܼ ܗܢܐܼ ,ܟ ܢܝܐܼܝܠ ܒܪܝܐܼ ܩܫܝܫܐܼ ܘܣܠܘܪܐ ܕܫܘܠܛܥܝܐܼ‎ 
ܐܕܝܐ ْ ܕܐܬܚܫܦܬܛܝ ܘܩܢܝܗܝܝ ܡܬܛܘܠ ܝܘܬܪܢܝܐܼ ܢܦܫܗ ܘܝܐ̈ܝܠܚܝܢ ܕܩܕܲܒܚܝܢ‎ 
ܕ[ܕܘܗܝܝ ܇ ܕܗܘ ܒܕ ܗܘ ܢܝܫܐܼ ܕܪܫܡܬ ܝܘܠܩܥܝܐܼ ܠܗܝܐܼ ܩܢܝܝܢ܇ ܘܪܒܫܝܢ‎ 
ܕܢܐܬܪܘܢ ܚܺܝܝܚܗܘܢ ܒܫܕ ܕܩܠܥܢܗ. ܛܗ ܕܫܝܢ ܫܩܠܠܘܢ ܒܕܝܪܐ ܩܫܝܫܐܼ ܘܚܝܒܝܫܐܼ‎ 
܀ ܐܝܐ ܒܠܘܡܪܐ ܩܕܝܫܐܼ ܕܒܝܬܐ ܕ݁ܺܝ ܫܩܠܠܘܢ ܕܩܕܿܬܠܠܚܝܢ . ܟܠ ܕܫܝܢ ܕܫܐܼܠ ܠܗ‎ 
ܕ ܢܟܬܘܒܢ ܢܗ ܡܛܠ ܪ̈ܚܡܠܘܗܝ )ܐܠܗܐ ܢܕܐܐ ܠܝܠ‎ ol ܕܦܩܪܵܐ ܐܡܗ‎ 
ܗܘ ܕܐ[ܬܚܦܬܛܝ ܘܩܢܝܐ ܘܥܠ ܟܒܝܬܘܒܐܼ܇̇ ܀ܘܲܢܬܚܢܥܢܘܢ ܒܚܝܘܟܟ .ܟܝܥܝܐܼ ܐܝܟ‎ 
ܓܝܿܦܐܼ ܝܢܝܐ ܒ ܕܒܘܬ[ ܕܒܟܝܠܒܝܗܘܢ ܩ̈ܕܝܫܐ ܘܝܬܬܝܪܐܝܬܐ ܕܩܕܝܫܬܐ‎ 
fe a fe) [fe ܝ ܘܠܕ‎ ASO Ss A 
“ This book belongs to Daniel, a secular * presbyter and Sadr 
(Visitor) of the province of Amida, who gave diligence and 
procured it for the benefit of himself and of those who, pos- 
sessed with the same object of love of divine instruction, may 
approach it, and desire to profit their lives by the truth which 
1s in it. But the poor Simeon, presbyter, and a recluse, 
who is in the holy convent of my Lord Simeon of Cartamin*, 
transcribed it. May every one, therefore, who asks for it, 


* I have used the word ‘secular’ here, and ‘recluse’ below, from the want 
of more appropriate words to convey the meaning of |a}D “externus,” and 
ܚܝܒܫܫܐܼ‎ “inclusus,” See Assemani, Dis. de Syris Monophysitis, prefixed to 
Vol. ii. of his Bibliotheca Orientalis. 

* Cartamin is situated near Mardin in Mesopotamia. See Assemani, ibid. 
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that he may read in it, or write from it, for the sake of the 
love of God, pray for him who gave diligence and obtained it, 
and for the scribe, that they may find mercy in the day of 
judgment, like the thief who was on the right hand [of the 
Cross |, through the prayers of all the Saints, and more par- 
ticularly of the holy and glorious and perpetual Virgin, the 
Mother of God, Mary. Amen and Amen and Amen.” 

On the first page of the last leaf the following notice occurs :‏ 
ܐܝܐܝܗ ܦܥܩܝܬܐ ܗܟܐ ܕܡܪܝܝ ܣܝܐܼܘܪܐܼ. ܕܚܣܝܐ ܘܩܕܝܫܐܼ ܡܪܝ ܕܢܝܝܐܝܠ 
ܦܝܣܩܘܒܐܼ ܀ܫܘܠܛܥܢܐܼ ܐܘܪܗܝܐ [NN Sp oa!‏ ܕܐܠܗܐ ܒܕ ܝܬܬܐܘܗܘܝ 
3 ܣܥܘܪܐ ܒܫܘܠܛܥܝܐܼ ܕܐܕ ܡܕܝܬܬ| . ܠܝܘܬ ܪ ܢܐ ܝܠܗ ܘܕܒܠ ܘܩܪܐ 
Aid.‏ ܠܠܐ ܘܩܡ ܕܐܠܗܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘ ܕܓܢܒ ܠܗ ܐܘ 
0 ܘ ܩܫܢ ܢܐܼ ܠܗ ܡܥܕܝܗ + + + + + ܘ ܦܩܩܝ: ܐܘ ܠܚܝܐܼ ܘ ܓܪ 
ܥܘܗܕܢܐܼ ܗܢܐ ܡܢܝܗ ܠܠܥܠܡܟ. ܘܒ ܡܕܢ ܝܫܘܥ ܗܘ ܕܩܕ ܒܝܗ ܢܕܠ 

ْ ܠܠܘܗܝ ܘܟ ܢܝܐܝܠ ܕܢܫܟܚܝ ܀̈ܫܝܩܠܝܐܼ ܒܝܘܘܟ ܕܝܥܐ ܐܝܝܢ ܘܐ[ܩܠܝܝܢ ܘܐ[ܩܠܫܝܢ‎ 
ܘܥܠ ܚܬܛܝܐܼ ܕܣܪܛܺܝ ܢܗܘܘܢ ܀̈ܚܡܐܼ ܒܝܘܩܟ ܕܝܥܐܼ [[ܩܠܝܝܢ‎ 
“This volume of my Lord Severus belongs to the reverend 
and holy my Lord Daniel, Bishop of the province of Orrhoa 
(Edessa), who acquired it from the armour of God, when he 
was Satir in the province of the city of Amida, for his own 
benefit, and that of every one who readeth in it. But under 
the word and curse of God is he whosoever steals it, or hides 
or removeth it, *.* * * * or tears, or erases, or cuts off this me- 
morial from it, for ever. And through our Lord Jesus may he 
who readeth in it pray for the same Daniel, that he may find 
mercy in the day of judgement! Yea, and Amen and Amen. 

“ And upon the sinner who wrote it may there be mercy in 
the day of judgement. Amen.” 

Afterwards there is written, in another hand, 
ܒܫܘܠܝܘܡܟ : ܚܺܝܘܗܚܝ ܕܝܢ ܐܘܪ ܬܗ ܠܠܘܡܪܐ ܗܢܐ ܩܕܝܫܐ ܕ ܒܝܬܐ ܡܪܝ‎ 
ܕܒܣܕ݂ܽܘܓ ْ . ܡܛܠ ܕܘܟܪܢܐܼ ܕܝܠܝܗ ܘܕܠܥܝܵܕܘܗܝܝ ܡܪܝܐܼ ܢܚܝܢܗܘ ܒܝܘܡܟ‎ ܐlܝܫ‎ 
ܕܝܢܐܼ [ܡܠܝܝܢ ܘܒܠ )ܩܫ ܫܓܢܬܐܼ ܠܝܗ ܠܦܢܟܝܬܐ ܗܟܐ ܡܥܝܗ ܘܠܘܡܪܐ ܗܚܝܐܼ‎ 
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“ But at the end of his life he bequeathed it to this sacred 
convent of my Lord Silas, which is in Serug, for the sake of the 
remembrance of himself, and of the dead belonging to him. 
May the Lord have mercy upon him in the day of judgment ! 
Amen. Whosoever removeth this volume from this same 
mentioned convent, may the anger of the Lord overtake him 
in this world, and in the next, to all eternity. Amen.” 

Our information respecting the history of the Oriental 
Churches up to this period is so scanty, that I have no source 
to which I can turn to enable me to state at once the period 
when this Daniel was consecrated to the see of Edessa. 
The catalogue of Bishops of that city preserved in the 
chronicles of Edessa, published by Assemani, only reaches to 
the year of the Greeks 1080, A.D. 768*; and consequently 
does not include this Daniel, whom the handwriting of this 
manuscript shews to have lived some time later. It appears 
to be of the end of the eighth or ninth century; and in all 
probability the volume formed a part of the collection which 
was deposited in the monastery of St. Mary Deipara by Moses 
of Nisibis, the Abbot, when he returned from Bagdad in 
A.D.931. This would refer the date of the transcript to 
the end of the ninth, or the beginning of the tenth century 
at the latest; and we may therefore safely conclude that 
about one thousand years must have elapsed since the erasure 
of the three Greek manuscripts, part of the vellum of each of 
which furnished the materials for the transcription of this 
Syriac version of Severus. 

At that period the volume consisted of twenty-three quires, 
each consisting of five quarto leaves of the former books, 
laid one upon the other, and folded together to form ten 
octavo leaves. When it arrived in England, the first quire 


* See Assemani Bibliotheca Orientalis, Vol. i. p. 428. 
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had been torn off. I have discovered pieces of three of 
its leaves among the fragments which had been brought pre- 
viously to Dr. Tattam. This, together with the nine follow- 
ing quires, contained nearly the whole of the Gospel ac- 
cording to St. Luke. In the next thirteen, comprising one 
hundred and thirty octavo leaves, or sixty-five of one of the 
original quarto manuscripts, is contained a part of the Iliad 
of Homer. The last quire consists of what formerly con- 
stituted five quarto leaves of a volume of Euclid. 

The present size of one of the leaves of this manuscript is 
twelve inches long by six and a quarter broad, although it 
appears that those of the original book which contained the 
Gospel of St. Luke were rather larger, and that a portion 
of the margin has been removed, to reduce it to the same 
dimensions as the rest of the vellum, of which the volume 
in its present state is comprised. Nearly the whole of this 
Gospel seems to be comprised in these leaves; but I have 
not yet had leisure sufficient to examine it, so as to be able 
to ascertain exactly what are its contents; nor, even were 
leisure afforded me, would it be an easy task to read accu- 
rately the faded letters, till the advance of summer brings a 
clearer atmosphere and better light. 

It is written in large uncial characters, about a quarter 
of an inch square. The pages are divided into two columns, 
each about three inches in width, with a space between them 
of nearly an inch. As usual in manuscripts of this antiquity, 
there is no separation between the words; and occasionally 
two or three of the last letters in each line are written in 
a smaller character. Each page consists of twenty-five lines. 
As I hope hereafter to be able to publish an accurate col- 
lation and facsimile of this very ancient manuscript of the 
Gospel of St. Luke, it is not necessary that I should enter 
into any further detail respecting it in this place. I give 
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however here, as a short specimen, the contents of one page, 
commencing with Ch.i.v.69. It is printed in columns, in 
the same number of lines, and with the same quantity of 
letters in each line, as it is found in the manuscript. ‘The 
type however bears no resemblance to the characters of the 
manuscript; and the smaller letters found at the end of some 
of the lines are not indicated. 


KEPA£ZzQTHPI 
AZHMINENTOQ 
OIKGAAATOY 
NAIAOEAYTOY 
KAO QEEAAAH 
EENAIAE£EZTO 
MATOEXEITON 
Ari OQONTON 
ANAIGNOGE 
nPO®HTON 
AYTOYE£EOQTH 
PIANEEEXOPON 
HMONKAIEK 
XEIPO£ZNAN 
TONMIZTIOYN 
TONHMAES 
NOIHEAIEAEOE 
METATONIMA 
TEPQNHMON 
KAIMNHEONH 
NAIAIAQGHKHE 
ArIA£ZAYTOY 
OPKONONSDQ 
MOXENIMPOE 


ABPAAMTONTIIPA 


HM ONTOY 
AOGYNAIHMIN 
A$OBOEZEEKXEI 
POZTONEK 
XOPOQONHMON 
PY2OENTAZ 
MAATPEYEIN 
AYTOENOZI 
OTHTIKAIAI 
KAIOZYNH 
ENOQMmNIONAY 
TOYNAZAZTAZ 
HMEPAZHMSDOQN 


KAIZYAErNAIAION 


nPO®HTHE 
Y+4IETOYKAH 
OHEHNPONO 
PEY£ZHrAPNPO 
nPO£xQnNnNOY 
KYETOIMAEAlI 
OAOYEAYTOY 
TOYAOYNAI 
܂rNOSXINEOQ‎ 
THPIAZTOAASD 
AYTOYENAQ®EEZEI 
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The leaves which contain portions of the Iliad are written 
in a character in many respects similar to that of the Codex 
Alexandrinus in the British Museum, but larger. The 
average length of the lines is about seven inches; some 
of them extend to eight. There are thirty-three lines in 
each full page. The whole quantity, therefore, amounts to 
rather more than four thousand verses, and embraces portions of 
the eleventh, twelfth, thirteenth, fourteenth, twentieth, twenty- 
first, twenty-second, twenty-third, and twenty-fourth books. 

The same remark which I have made above, respecting 
the Gospel of St. Luke, must apply here. The few leaves 
which I have collated shew some slight variations from the 
text of Heyne. The most important that I have ob- 
served is the omission of about one line in each page, or 
one in every thirty-four verses of Heyne’s text. I cannot 
affirm that this is generally the case, but I have found 
it to be so in four or five instances where I have made 
the collation.* ‘The page, however, which I have selected 
as a specimen presents the converse of this, by adding a 
line after the tenth of the twenty-second book. I have 
been guided by no other reason in making the selection of 
this than by the circumstance of its containing the end of 
one book and the beginning of another. This specimen is 
printed in the type copied from the Alexandrian manuscript. 
The letters at the end of the lines in a smaller form are 
also found in a smaller character in the manuscript. I have 
added the accents as I have been able to read them at pre- 


* The Cardinal Mai makes a similar remark with respect to the illustrated frag- 
ments in the Ambrosial Library.—* Versus aliquot in mediis paginis desunt, quos 
partim a criticis expunctos autumo, partim etiam scribarum socordia pratermis- 
sos, qua de re docto lectori per se facile judicare licebit.” See Prooeem. p. xxXl1l. 

+ I have to express my thanks to Mr. Richard Taylor for kindly allowing 
me the use of the type for this purpose. | 
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sent: there is no doubt, however, that there were. others, 
which have been so effectually erased as to leave now no 
traces of their existence. 

It is my wish to publish the whole of the portions of Homer 
contained in these leaves, page for page and line for line, in 
the Alexandrian type, as in the accompanying specimen, and 
to add a facsimile of several of the most legible pages, for the 
purposes of illustration of palaeography. The text itself of a 
manuscript of this great antiquity undoubtedly merits publi- 
cation, both for the objects of criticism, and as supplying a test 
of the degree of fidelity with which the Iliad has been handed 
down by the various scribes .during the very long interval 
between the period when this .copy was made and the next 
earliest manuscript containing the same portions of this work. 
The papyrus roll in the possession of Mr. Bankes, although 
supposed to be some centuries older even than the manuscript 
now before me, contains only six hundred and seventy-eight 
lines of the last book of the Iliad *, while the number found in 
the illustrated fragments of the Ambrosial library at Milan 
does not amount to eight hundred. As those fragments pro- 
bably do not exceed, if indeed they equal, this palimpsest in 
antiquity, while the greater part of them belongs to. the ear- 
lier books, this manuscript must contain .at least about three 
thousand lines of Homer’s poem, transcribed some hundreds 
of years before any other copy which is now known to exist. 

The last ten leaves of this palimpsest, containing a part of 
the tenth book of Euclid’s Elements, belong to a manuscript 
not quite so ancient as the two preceding. 


* See Gentleman’s Magazine,1825, P.I. p. 62, and a description, facsimile, and 
collation of this MS. by Mr. Cornwall Lewis in Philol. Museum, Vol. i. p. 177. 

+t Iliados fragmenta antiquissima cum picturis: item scholia vetera ad 
Odysseam ; edente Angelo Maio, Ambrosiani collegii Doctore, fol. Mediolani 
Regiis typis MDCCC XIX. : 1 See Proem. p. xxxii. 
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Among the important matters discussed by the assembled 
bishops of christendom at the council of Nice was the 
question respecting the day on which Easter was to be cele- 
brated. This was a subject which had been agitated, not 
without great and bitter animosity, even from the very infancy 
of the Church ; and Constantine*, anxious to remove for ever 
this .cause of dissension, referred the matter to the grave 
deliberation of that first ecumenical council. This question, 
therefore, having been finally settled by the decision that 
Easter should be uniformly celebrated upon the first Lord’s- 
day after the Jewish Passover, agreeably to the custom of 
the Roman and other churches tf, the duty of determining 
accurately the day on which Easter was to be observed for 
the whole of christendom was delegated to the patriarch of 
Alexandria. To him alone, it appears, this office belonged ; 
nor were the bishops of Rome able to interfere at all in the 
matter, even although it should be certainly proved that the 
Alexandrian bishops had made erroneous calculations, and 
appointed the festival at an improper period. Upon such 
occasions, therefore, it was necessary for the Roman bishop 
to appeal to the emperor, and intreat him to admonish the 
bishop of Alexandria to use more caution in determining 
the day of Easter, and thus preserve the whole of christen- 
dom from falling into error on this head. Leo the Great{ 
furnishes us with an instance of this. 


* See Eusebius de Vita Constantini, Lib. iii. c. 5. 14. 18. 19. 

T See the Letter of the Council to the Church of Alexandria in Socrates 
Eccles. Hist. Book i. c. 9, and an English Translation of it in Cave’s Life of 
St. Athanasius, Section iii. §. xii. 

1 See his JILetter to the Bishop Julianus, written A.D. 453.—Unde quia. non 
mediocris: mihi sollicitudo generatur, ne apud /EBayptios hac persuasio robore- 

tur, 
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The custom also obtained from the same period in the 
province of Egypt*, that, immediately after the festival of 
Epiphany, the patriarch of Alexandria should send a notifica- 
tion to all the towns and monasteries within his jurisdiction 
of the day on which they were to commence the: fast of Lent, 
as well as that on which they were to celebrate the festival of 


tur, ad christianissimum et clementissimum Principem scripta direxi, quibus 
causam scrupuli diligenter exposui, et suppliciter postulavi, ut operam suam, 
quemadmodum consuevit, religionis cultui impendat : ut eos, qui hujus supputa- 
tionis perfectam videntur habere notitiam, in unum jubeat convenire, et diligenter 
inquirere, ne forte hac definitio teneatur, et hic excessus qui prioribus videtur 
repugnare temporibus, nostra conniventia vel negligcentiea deputetur, et fiat in 
nostris diebus, quod nunquam ante presumptum est. Quia vero oportet fra- 
ternitatem tuam cura istius mecum esse participem, et ne quid tale accidat 
pracavere, crebrius religiosissimo et fidelissimo Principi dignare suggerere, ut 
indissimulanter jubeat /Eayptios admonere, ne in summa festivitatis die, aut 
dissensione aliqua, aut transgressione peccetur. See JLeonis Opera, 2 voll. fol. 
Roma, 1755. Vol. il. p. 370. 


* Cassian, in the fifth century, writes thus :—Intra /Egypti regionem mos 
iste antiqua traditione servatur, ut peracto Epiphaniorum die, quem provincia 
illius sacerdotes vel Dominici baptismi, vel secundum carnem nativitatis esse 
definiunt, et idcirco utriusque sacramenti solemnitatem non bifarie, ut in Occi- 
duis provinciis, sed sub una diei hujus festivitate concelebrant, epistolae ponti- 
ficis Alexandrini per universas /Egypti ecclesias dirigantur, quibus et initium 
Quadragesima, et dies Pasche non solum per civitates omnes sed etiam per 
universa monasteria designentur. See Cassian, Collat. x. cap. i. Edit. Lugduni, 
1606, p. 364. 

Synesius, in his Epistle to Theophilus of Alexandria, alludes to this practice. 
Ta Te yap dAAa tT@ Big Képdos av elns crafépevos, xat peyiary Tpoabijiy TO 
ddackxaAeiow TOL XproTobL yiverar 0 TOV TavNYvVpIK@V BBA aptBuos, Tools 
éviavtots FvvavEavouevos. Synesii Opera, fol. Lutet. 1612, p72; 

Leo L, in his Letter to Marcianus Augustus, A.D. 423, writes thus respecting 
this matter: Paschale etenim festum, quo sacramentum salutis humana 
maxime continetur, quamvis in primo semper mense celebrandum sit, ita 
tamen est lunaris cursus conditione mutabile, ut plerumque sacratissima diei 
ambigua occurrat electio, et ex hoc fiat plerumque, quod non licet, ut non simul 
omnis ecclesia, quod non nisi unum esse oportet, observet, Studuerunt itaque 
Sancti Patres occasionem hujus erroris auferre, omnem hance curam Alex- 
andrino Episcopo delegantes: quoniam apud /AEgyptios hujus supputationis 

antiquitus 
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Easter. Such was the origin of Festal or Paschal Letters.* 
The bearers of these letters, as it appears from Synesius of 
Cyrene, writing at the commencement of the fourth century, 
were well received in all places to which they came, supplied 
with every thing that they needed, and furnished with fresh 
beasts to continue their journey. 

The first Festal or Paschal Letter which was made public 
after this decision of the council was consequently written by 
Alexander, bishop of Alexandria, when he returned to his see 
upon the termination of the deliberations of the bishops who 
had been assembled at Nice. That he wrote at least one 
Festal Letter is certain, from the work which I now give to 
the public. This was for the forty-fourth year of the era of 
Diocletian, under the consulship of Januarinus and Justus, or 
A.D. 328t, when Easter-day was fixed for the sixteenth of the 
month Pharmuthi of the Egyptian Calendar, or the fourteenth 
of April of the Roman. He died six days afterwards, on the 
twenty-second of the same month Pharmuthi, and was suc- 
ceeded by Athanasius, who was consecrated on the fourteenth 
of the month Payni following. 

The death of Alexander and the elevation of Athanasius 


‫. 


antiquitus tradita esse videbatur peritia, per quam, qui annis singulis dies pra- 
dicte solemnitatis eveniret, Sedi Apostolie indicaretur, cujus scriptis ad lon- 
ginquiores ecclesias indicium generale percurreret. See Leonis M. Opera, 
2 voll. fol. Roma, 1755. Vol. il. p. 8367. 


. . . . ܕ‎ 
* Synesius writes, in his letter to the Presbyter Peter — Tov de dtaxoguoTyv 

c ’‏ ܒ n‏ ܘ ^ ܒ 
TWV TAVNYVPLIKWV YpPappraTOY., a KaTAagyyéeAAEL THVv Kvpiarv TNS €0pTYS NpEparv‏ 
ܢ ܠ ¢ .4 n‏ ܨ ^A‏ ܒ 
évveaxawdexdtyy TOV GapuovOt pwyvos, ws TS Ent TAUTYY ayOUGYS VUKTOS TO‏ 
avacT&otpov €xoUcNs puoTprov, TOUTOV Kat TpoGLOVTA Kat Enmaviovtra GiAavOpw-‏ 
A‏ ܪ A # 3b Ue ‫’ ’ © c‏ ܨ ܢ 4 ܟܦ 4 c‏ # 
Tias araoys aEwrate’ Kat apotBy Cwwyv € EKaTEpa TépraTte, oFTLIS VTEP TOV‏ 
ܨ c‏ ’/ ܫ ܢ ܦ 3 
py yevéaBar Tats EKxKAyGiaris EAALTES fos dpyatov Kat TATpLOV, HEFOLS EAVTOV‏ 


La 4 74 3b 4‏ ܘ 
Tols TOV TOAEMLWV OTAOLS ETEOWKEY. p. 1/8.‏ 


+t See Clinton’s Fasti Romani, p. 32S. 
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have been most generally assigned to the year A.D..326*; 
but the information afforded by the writer of the Introduc- 
tion to these Festal Letters of Athanasius, as exhibited in 
this ‘Syriac version, is evidently more authentic and .more 
deserving of credit, both because he appears to have been 
cotemporary, and because the first Festal Letter of Athana- 
sius, which doubtless he wrote in the year immediately follow- 
ing his election, was for the forty-fifth year of the era of Dio- 
cletian, when Constantine Augustus was consul for the eighth 
time, and Constantine Caesar for the fourth, or A.D. 329. 

From the period of his consecration till the time of his 
death, Athanasius, agreeably to the custom established, con- 
tinued to issue his Festal Letters, although not without occa- 
sional interruption, as it will appear in the sequel. He died 
on the seventh day of the Egyptian month Pachon, in. the 
fourth consulship both of Valentinian and Valens, or on the 
second of May A.D. 373.{ 

‘He was succeeded in the patriarchate by Peter{f, who also, 
during the time that he occupied the see of Alexandria, con- 
tinued the practice of indicating the period of Lent and 
Easter by Festal Letters.s The same method was doubtless 


* Baronii Ann. A.326. Cave’s Life of Athanasius, Section iv. §.i. See 
Clinton’s Fasti Romani, p. 381. The origin of this date having been assigned 
to the elevation of Athanasius, seems to be the passage in the letter of 
Ursacius and Valens addressed to him, in which it is stated, that not five 
months had passed after the council of Nice before Alexander died (See 
Athan. Opera: ed. Par. 1698. Vol.i. p. 177); but it is very uncertain to what 
year this refers. 


Tt Socrates, Book iv. c. 20, assigns the date of his death to the year of the 
consulship of Gratian and Probus 2d, or A.D. 371, but wrongly. See note, 
p. 235 of Reading’s edition. 

} See Renaudot, Historia Patriarcharum Alexandrinorum, p. 100. 4to. Paris, 
116: 

§ See ibid, p. 101. 
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observed by Timotheus, who sat next upon the episcopal 
throne of Alexandria. We have still three of those written by 
Theophilus, his successor, extant in. a Latin translation made 
by Jerome*: there is a passage quoted from the first by Cos- 
mas JIndicopleustest; and I have also observed citations 
from.several of them among the writings of different authors 
contained in the Syriac collection now in the British Museum.{ 

Theophilus was.succeeded. by his nephew Cyrill, who, still 
continuing the custom of indicating the day upon which Easter 
was to be celebrated, seems however to have substituted 
Homilies || for Letters, although he himself in one instance 
uses the denomination Letter.§ 

Jerome f, in the brief notice of Athanasius in his Catalogue 


* In Biblioth. Patrum: edit. La Bigne, 8 voll. fol. Paris. Vol. iii. p. 123. 
See Cassian. Collat. x. c.1. and Synesius loc. cit. See note, p.lii. 

t See Cosmas JIndicopleustes, Topographia Christiana, in Vol. ii. p. 319, 
of “ Collectio Nova Patrum et Scriptorum Gracorum; a B. de Montfaucon.” 
2 voll. fol. Paris, 1706. p. 320. 

tf The eighteenth is cited by Severus of Antioch in his work against John 
Grammaticus, Cod. Add. 12,157, fol. 208, and others in 12,158, fol. 199, 
12,155, f. 11. b.,.14,529, f.4. b., &e. &c: 

|| The title prefixed to these in the edition of the works of Cyrill, fol. 
Lutet. 16398, is opAtiar éoptactixat; but in the Vatican MSS. they are called 
éoptacTIkKolt Moyo. See Oudin, Com. de Scriptoribus Ecclesiasticis, Vol. i. 
p. 1032. 

§ See Prologue to Hom. xii.: Ov ¢iAorupias yputv Tis €v Aoyos EmiderErs 
yéryove, To:AoyidLov, ijryovv oj EmiGrTOM. Vol.v. par. 2. p. 269. Edit. Lutet. 163. 

¶[ See De viris illus. No. 87. All that he says is merely, et éopraorixat 
epistole. Erasmus, ignorant of the nature of these letters, gives the following 
note: “Id est de festis diebus.” Nor was the learned Montfaucon better in- 
structed onthis head. In his Preface to the edition of the works of Athanasius 
he writes thus: “ Sed nulla, opinamur, jactura major quam epistolarum éopta- 
oTLK@v, aut Festalium, sive in ctu ecclesia legendarum, quas item laudat 
Hieronymus. . Has ingenti numero Athanasius, cum Arianici furoris declinandi 
causa in deserto Thebaidis latens ageret, ad plebem catholicam Alexandrinam 
misit. Atque ut ex iis quae hodie supersunt fragmentis conjectare licet, magna 
pars in enarranda et deploranda ecclesia calamitate versabantur,” p. xv. 
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of ecclesiastical writers, mentions the Festal Letters, but gives 
no intimation of their number, probably leaving that to be in- 
ferred from the duration of his patriarchate, which would assign 
one Letter to every year that he held the see of Alexandria. 
This computation would raise the number of these Letters to 
forty-five, which indeed is the highest number cited by Cosmas 
Indicopleustes *, who evidently indicates the Letter by the nu- 
merical year of the episcopate of Athanasius, and not by the ac- 
tual number of the Epistles which he wrote. It is evident, from 
the Introduction, that for several years circumstances prevented 
him from sending any letter to determine the day of Easter. 
Severus, bishop of Aschmonin, as cited by Renaudott, 
makes the number of Paschal Letters amount to forty-seven. 
The origin of this seems to be, that having followed the 
authority of those who assigned the elevation of Athanasius 
to A.D.326, instead of A.D.328, and calculating one letter 
for every year, he was thus led to infer that they amounted 
to two more than the real term of his episcopate would imply, 
and to several more than the actual quantity which he wrote. 
In the lapse of time the original Greek of the whole of this 
collection of Festal Letters was lost, with the exception of a 
fragment of the thirty-ninth, preserved by Theodorus Balsa- 
mon}, already mentioned, and small portions of the second, 


* P,3ls. Socrates, Book iv. c. 20, states that Athanasius held the Patriar- 
chate forty-six years. Sozomen, Book vi. c. 19, about forty-six. 

+ Historia Patriarch. Alexandr. p. 96. 

+ Montfaucon, following the former edition, 2 voll. fol. Paris, 1627, Vol. ii. 
p. 39, has printed this fragment in his edition, Vol.i. p.961, of the works 
of Athanasius, 2.voll. fol. Paris, 1698, but he has omitted those cited by 
Cosmas Indicopleustes, Vol. ii. p. 316. Probably he was not aware of their 
existence at that time; although his words in the Preface to his edition of 
Athanasius seem to imply that he became acquainted with them before it was 
published. Gallandi has inserted them in his Bibliotheca Vett. Patrr, Vol. v. 
poco 
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fifth, sixth, twenty-second, twenty-fourth, twenty-eighth, 
twenty-ninth, fortieth, forty-second, forty-third, and forty- 
fifth, cited by Cosmas Indicopleustes in his Topographia 
Christiana.* 

Severus of Antioch had also quoted the twenty-seventh, 
twenty-ninth, and forty-fourth, in his work against Gramma- 
ticus ; but the original Greek of this work having been de- 
stroyed, we have only the Syriac version of the extracts 
contained in it, which are printed in page i of this 
volume. 

The loss of any of the writings of a man who has made so 
great a figure in the world as Athanasius must necessarily 
have been a subject of regret to every enlightened scholar 
and divine; and I cannot refrain from citing here the words 
of the learned Montfaucon, which, at the same time as they 
shew his sorrow for the loss of this collection of Letters of 
Athanasius, imply a latent hope of their being still recovered, 
which the publication of this volume in a great measure has 
realized. “Hoi, Hei quam pungit dolor amissi thesauri! 
quantum ad historiam, ad consuetudines ecclesiarum, ad 
morum pracepta hinc lucis accederet. Et fortassis adhuc 
alicubi latent in Oriente, ubi bene multa extant.” 

Having made these observations respecting the Festal 
Letters of Athanasius from information which I have obtained 
froin other sources, I proceed to offer some additional remarks, 
which are supplied by the work itself now before me. 

The manuscript, as I have observed above, is incomplete, 
and does not contain the whole collection ; but the Introduc- 
tion supplies us with all the chronological data that we 
should probably have been able to gather from the Letters 
themselves. The following title is prefixed to it—“ An 


IDO. t See Preface to his edition of Athanasius, p. xv. 
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Index of the month of every separate year, and of the days, 
and the Indictions and Consulates, and Governors in Alex- 
dria; and of all the Epacts, and of all those that are called 
the Gods’, and the reason why some letters were not sent, 
and the answers of strangers, from the Festal Letters of the 
Pope* Athanasius.” 

I have already stated, from the authority of this Introduc- 
tion, the date of the death of Alexander, and of the consecra- 
tion of Athanasius. 

There are certain chronological data furnished by this work 
as it marks the periods at which Easter was celebrated during 
the patriarchate of Athanasius. Such are the notices of the 
Consulates (C C), of the years of the era of Diocletian (E.D), of 
the Indictions (I), and of the day of the Egyptian (E. M), of the 
Roman (R.M), and the Lunar month (L.M), upon which Easter 
was observed in each succeeding year ; of the FEpacts (EF), and 
‘of a septenary cycle called “ that of the Gods”{t(G). Although 
these may have been already supplied from other sources, 
it nevertheless cannot be otherwise than satisfactory, for pur- 
poses of history and chronology, to represent them here as 
they are found in a work of an antiquity approaching to 


* The title Pope, Papa, although perhaps originally common to all 
bishops, seems especially to have belonged to the bishops of Alexandria, and 
was afterwards assumed by the bishops of Rome. The reader will find some 
curious information respecting the origin of the name in a dissertation by 
Abr. Ecchellensis, “ De origine nominis Papa, nec non de illius proprietate 
in Romano Pontifice,” appended to his work, entitled, ““ Eutychius Patriarcha 
Alexandrinus vindicatus, et suis restitutus Orientalibus ; sive Responsio ad 
Joannis Seldeni Origines.” 4to. Roma, 1661. 

+t That is, the Concurrentes, called also Epactae Solis, or Epacte Majores. 
See, respecting them, Dionysii Petavii opus de Doctrina Temporum: edit. 
J. Harduin. 3 voll. fol. Antv. 1705. Vol. i. p.344, and Dissertation sur les 
Dates. §. xviii. Des Concurrens et des Lettres Dominicales; in “ L’Art de 
Vérifier les Dates.” The designation of the Gods seems to refer to the names 
of the days of the week. 
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fifteen centuries, which is now brought to light for the first 
time after the lapse of so many ages. I proceed, therefore, to 
exhibit, in the numerical order of the years which intervened 
between the elevation of Athanasius to the patriarchate of 
Alexandria and his death, such of these notices as are sup- 
plied by the Introduction, the Inscriptions to the Letters, and 
the Letters themselves, so far as they go; and to mention 
briefly, under each year, such matters as appear to be more 
especially worthy of notice. 

All the facts which I adduce, unless other authority be 
distinctly stated, have been taken from the information af- 
forded by the writer of the Introduction. When I have 
merely translated his own words I have marked the passage 
with inverted commas. It would be foreign to my present 
purpose to stop to compare these facts and dates with those 
supplied by other writers, in order to ascertain their agree- 
ment or variation. I act only in the capacity of a pioneer to 
such as are happy in having more leisure to arrange their 
plans for literary invasion, and to secure the fame and reward 
of their conquests. 


ܐ 
(CC) Constantine Augustus Sth, ‘Constantine Caesar 4th.‏ 
(E.D) 45. (ID) 2. (E.M) xi Pharmuthi. (R.M) viii Id.‏ 
“Api LM) 21. (EB) 6. (2.‏ 
The subject of this first letter is stated to be “ on Fasting,‏ 
and Trumpets and Festivals.” It is almost entirely horta-‏ 
tory, as indeed are most of these letters, and abounds in quo-‏ ° 
tations from the Old and New Testaments, but it contains no‏ 
fact which may tend to throw light upon the history of that‏ 
period.‏ 
II.‏ 
(CC) Gallicianus, Aurelius Symmachus. (E.D) 46. (1) 3.‏ 
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(E. M) xxiv Pharmuthi. (R.M) xili Kal. Mai. (L.M) 15. 
(HY (G3: 
In this year Athanasius went about through the Thebaid.* 


LIN: 
(CC) Annius Bassus, Ablabius. (E.D) 47. (ID) 4. (E.M) xvi 
Pharmuthi. (R.M)iii Id. April. (L.M) 18. (E)28. 

He sent this letter when he was on his journey in returning 
from his attendance upon Constantine, who had summoned 
him before him in consequence of an accusation laid against 
him by his enemies that he had been consecrated before he 
had attained the proper age. He experienced, however, a 
favourable reception from the emperor, and returned when 
the fast (of Lent) was already far advanced.+ Athanasius 
alludes in the letter to the troubles and afflictions which had 
been brought upon him by the malice of his heretical enemies. 


IV. 
(CC) Ovinius Pacatianus, Moecilius Hilarianus. (E.D) 48. 


* A passage from the epistle for this year has been cited by Cosmas Indico- 
pleustes, which I give here, with a literal translation of the corresponding 
words of the Syriac version, which may serve in some measure to shew the de- 
gree of accuracy with which the Syriac translator performed his task. 


Tov aylov Alavaciov éx THs devtépas “ It would be also from us becoming, 


€0pTAGTIKNS. 
ܦ‎ \ 9 Ey , 
T'evorro 0° av nap ov TpenmrOvTtrs 
e / 4 ܢ‎ 3 ^ ce # 
€KAaGTOTE Ev, paALGTA OE €v TALS NprE- 
ܗ‎ ce ^ ܕ ܨ 3 ܬ‎ 
pats THs EopTHs, py pKOovov aKpodaTaAt, aA- 
ܩ ^ ܢ ܢ ܢ‎ al 
AG Kat TOLYTAL TWV TOV DWTNPOS TPO- 
4 4 ܓܢ ܢ‎ ^ 
TaAYpaATOV YevwopeBla’ tva Kat TOV TWV 
A / ’ ܝ‎ / 
yLOV TpOTOV JWLMNTApEVOL, FUVELGENA- 
ܢ ܕ‎ Ay / 3 /7 
Qwper ets Ty TOV Kvplov anmTavoTOv Te 
\ ܐܐ‎ ‫’ > ^ ’ 
Kat OvTWS HEVOVFAY EV OUpavoLs XaAparv. 


Topograph. Christ. p. 316. 


if indeed at all times, but more espe- 
cially in the days of the festival, that 
we should not be hearers, but also 
doers of the commands of our Saviour ; 
that also imitating the manner of the 
Saints, we may enter together into the 
joy of our Lord which is in heaven, 
which passeth not away, but truly 
abideth mB. 214 


Tt This notice seems rather to belong to the following letter than this. 
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(D) 5. (E.M) xvii Pharmuthi. (R.M) iv Non. April. 
(L.M) 20. (E) 9. (G)6. 

“ This year he went about tlirough Pentapolis, and was in 
Ammoniaca.” The inscription of the letter itself states that 
it was written from the Comitatus. At the commence- 
ment of the letter Athanasius writes that he sent it later 
than the usual period; but hopes that those to whom it 
was addressed would pardon this, both on account of the 
great distance, and because he had been suffering from 
illness. He had delayed, indeed, to write; but never- 
theless had not forgotten the duty incumbent upon him 
of notifying to them the day when Easter should be cele- 
brated. And although the letter arrived after its time, he 
trusted that it would not be esteemed ill-timed, inasmuch as 
it informed them that his enemies had been put to shame 
and rebuke by the Church, because they had persecuted him 
without a cause. He finishes this letter with the following 
words: “ Salute ye one another with a holy kiss : the brethren 
who are with me salute you. We have sent this letter from 
the Comitatus by the hand of Officilius*, to whom it has been 
given by Ablabius, the governor of the Praetorium, who sincerely 
fears God... For I am present at the Comitatus, having been 
called by the Emperor Constantine to see him. But the Me- 
letians who were present there, being envious, calumniated us 
before the emperor ; but they were put to shame, and driven 
away thence as calumniators, having been confuted in many 
things. Those who were driven away from thence were Calli- 
nicus, Ision, Eudemon, and Gelous Hieracammonftf, who, on 
account of the shame of his name, calls himself Eulogius.” 


* This may perhaps be a mistake for the Latin offrcialis. 

+t The three former of these names are mentioned by Constantine himself, in 
his letter quoted by Athanasius in his Apology against the Arians: Opera, Vol. i. 
p. 178. 
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(CC) Dalmatius, Zenophilus. (E.D) 49. (ID) 6. (E.M) xx 


Pharmuthi. 
(G) 7 


(R.M) xvii Kal. Mai. 


(L.M) 15. (E) 20. 


VIL 
(CC) Optatus Patricius, Anicius Paulinus. (E.D) 50. (D7. 


(E.M) xii Pharmuthi. 
(I Gok 


(R.M) vii Id. April. 


(L.M) 17. 


This year he went about through the lower country. He 
was also called to a Synod ; but when he perceived that in- 
jury had been already prepared for him in Caesarea of Pales- 


tine, he excused himself from going out. 


VII. 
(CC) Julius Constantinus, Rufinus Albinus. (E.D) 51. (D)s. 


(E.M) ivi Pharmuthi. 
(Hy 12d (G2. 


(R.M) iii Kal. April. (L.M) 20. 


At the end of this letter it is written, “ The eighth and 


* The following from this epistle is cited by Cosmas Indicopleustes : 


A FAT OD ܗܘ‎ FS Ee ܩ‎ 
oU avTOU €K TNS €. EOOTUAGTIKNS. 
Tov a 
ܨ ܢ‎ A ’ c 7 ܢ ܢ ܢ‎ 
Kat mpos TavTa TLS LKAVOS TOV Ev 
ܠ‎ . / A © ^ a 3b 
yap KOGpOV TM ALUATL TOV 2:WTYPOS 1H 
‫’ ܐܧ 2 © ܢ‎ 
XMevAépwae, Tor doyv TaALY TO TOU Saw- 
ܢ 4 0 ܥ 4 ܣ‎ 3 
Typos Oavatw TrateLrOar dedwWKE, Kal ELS 
ܖ 4 , ¢ ܠ‎ 4 ^ 
Tas Ovpaviovs TUAAS avepTrOOLGFTOV TOLS 
ܠ ’ ܒ‎ th ܡ‎ 
avepyopuéevors Tyv 000v TAaApacy WV. — 


Topog. Christ. p. 316. 


“ And for these things who is suffi- 
cient? For he liberated the world by 
the blood of our Saviour. Then, again, 
he gave hell to be trodden down by 
the death of our Saviour; and he open- 
ed the gates of heaven, giving, through 
our Saviour, a way without hindrance 


to those who are going up.” P.37. 


t From this also a few words are quoted by the same. 


' ‫ A ܩ‎ 74 c ^. 
Tov avTov eX TNS §. EOpTAGTLIKNS. 
ܟ‎ wo c ’ ^ 
Kat ovtws €opTtaAGavTEs duvnOivperv 
3 ^ ` ܢ ^ ܐ ܥ‎ 
etreAAeLy ets TyYv TOV XprGTOV xXapav 


Ibid. 


ܘ > ^ 7 ^ ܝ 
€v Ty Baci\elqg TwV ovpavwr.‏ 


“ And in these things having kept 
the feast, we may be able to enter into 


the joy of our Lord in the kingdom of 
heaven,” p. 0. 


Correct here an error of the Press: read ܣܐ ܗܪܝܢ‎ for ܣܬܗܕܝܢ‎ , and 


. ܒܕ ܒܕ ܩܢ for‏ ܒܕ ܒܕ ܝܢ 


t In the Introduction xiv. erroneously. 
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ninth letters do not exist, because he sent none, for the reasons 
I have before stated,” alluding to the Introduction. 


VIII. 
(CC) Nepotianus, Facundus. (I) 9. (E.M) xxi11 Pharmuthi. 
(R.M) xiv Kal. Mai. (L.M) 20. (E) 23. (G) 4. 

This year he went to a Synod assembled by his enemies 
at Tyre, having departed on the seventeenth of Hpiphi; 
but when he was informed of the preparations which they 
were making against him, he fled thence by sea to Con- 
stantinople. Having arrived there on the second of the 
month Athyr, after eight days he appeared before Con- 
stantine; and when he had used much openness of speech, 
his enemies moved the emperor by various accusations, and 
he suddenly condemned him to exile. He departed for Gaul, 
to go to Constans Caesar, on the tenth of the same month. 
For this cause he wrote no Festal Letter this year. 


IX. 
(CC) Felicianus, Titianus. (ID) 10. (E.M) viii Pharmuthi. 
(R.M) iv Non. April. (L.M) 16. (E) 4. (G)5. 
“ He was in Treveri of Gaul: on this account he was not 
able to write any Festal Letter.” 


>¢ 
(COC) Ursus, Polemius. (E.D) 54. .(D)11..(E.M) xxx Pha- 
menoth. (R.M) vii Kal. April. (L.M) 183.* (E)15. (G)6. 
Constantine having died on the twenty-seventh of the month 
Pachon, Athanasius returned with much honour from Gaul on 
. the twenty-seventh of the month Athyr. Among other events 
of this year, St. Anthony made a visit to Alexandria; and 


* The Introduction has 19. 
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having remained there only two days, in which he caused 
much wonder, and healed many, he departed on the third 
day in the month Messorl. 

Athanasius begins this letter, which perhaps would furnish 
the happiest specimen of the whole collection, in the follow- 
ing manner, alluding to his late exile in Gaul: “Although I 
have been all this distance from you, my brethren, I have 
not forgotten the custom among you which has been deli- 
vered to us from the fathers, so far as to hold my peace, and 
not indicate to you the period of the holy festival in every 
year, &c. 

Xl. 

(CC) Constantius 2d, Constans lst. (E.D) 55. (ID)12. (E.M) 
xx Pharmuthi. (R.M) xvii Kal. Mai. (L.M) 20. (E) 26. 
(6817k 

There were many tumults during this year, and Athana- 
sius, having been pursued on the night of the twenty-second 
of the month Phamenoth, escaped the next morning from 
the church of Theonas*, after having baptized many. Four 
days later Gregorius of Cappadocia entered the city as bishop. 

In this letter (p.56) he quotes a passage from the book 
called “ Hermas, or the Shepherd,” in the following manner : 
“ But if one will not be offended also at the testimony of the 
Shepherd, it may be well ; who says, even at the beginning of 
his book, Before all things believe that there is one God, who 
created and established every thing, and from non-existence made 
them to exist. 


Tt This was the principal church of Alexandria, and was built by Alexander, 
Patriarch of that city, as Athanasius himself informs us in his apology to Con- 
stantine. ‘O yap paxapitys AAeEdvdpos, orTev@v Ovtrov TOV AAAMY TOTWV, Kal 
otKodopiov Tr TOTEe peifova vopufopévyr EKKAyGiav TH KxaAovpévny Oewvd. 
Opera, edit. Paris. 2 voll. fol. 1698. Vol. i. p. 304. 

t This is taken from the second book, Mandat. I. “ Primum omnium, cre- 
dere quod unus est Deus, qui omnia creavit et consummarvit, et ex nihilo 


omnia 
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At the end of this letter is appended the following 
Kypistle : 

“ To the beloved brother, and our fellow-communicant*, 
Serapion. Thanks be to Divine Providence for those things 
which it at all times vouchsafes to us; for it has vouchsafed 
to us now also to come to the season of the festival. Having, 
therefore, according to custom, written the letter respecting 
the festival, I have sent it to thee, our beloved, in order that 
by thy hands all the brethren also might be able to know the 
day of rejoicing. But because some Meletians, being come 
from Syria, have boasted that they have received what does 
not belong to them, I mean, that they also have been reckoned 
in the Catholic Church ;—for this reason I have sent to thee a 
copy of a letter from those of our fellow-communicants who 
are from Palestine, that when thou meetest with it thou mayest 
know the fraud of these pretenders in this. For, because 
they boasted, as I have said before, it was necessary for me to 
write to the bishops who are in Syria; and immediately those 
of Palestine sent to us a reply, having fulfilled the judgment 
against them in the manner which you will learn from this 


omnia fecit” See Cotel. Patt. Apostol. p. 85, ed. Amstel. 2 voll. fol. 1724. 
This same passage occurs more than once in the writings of Athanasius. 
In his treatise De Incarnatione Verbi Dei: Aa de Tys wpeApuotitys BiBAov 
Tov IlIowévost IIpéotrov mdvrorv mictevrorv, OTL €ls Eéotw 0 Oeos, 0 Ta mdvTrA 
KTiGFas Kat KaTaApTtIFaS, Kat TrOinGas EK TOU Wl dros ets TO efvar Athanas. 
opera: edit. Paris. 2 voll. fol. 1698. .Vol.i. p. 49. In that De decretis Nicene 
Synodi, he speaks of it as cited by the Eusebians. ‘Ev de t@ IIotywévt yéypan- 
Tar’ émnetdy Kat TOVTO Kal TOL pj) Ov EK TOV KavOvoS TpocQépovar' TpoTOV TAVTOV : 
Kk. T.A. ibid. p. 223. In the Epistle to the African bishops he again mentions it 
as quoted by the FEusebians, ibid. p. 895. In the fragment of the thirty-ninth 
Festal Letter he also speaks of the work of Hermas as not being one of the 
canonical books, ibid. p. 963, and in the Syriac version, p. .ܢܟ‎ 


* Literally, “Son of our Ministry.” It seems to be a translation of cuANAEL- 
Tovpy®, as in the inscription of his Epistle to Epictetus, p. 901, ibid. 
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copy. For that thou mayest not peruse the letters of all the bi- 
shops one after the other, I have sent thee one which is similar 
in purport to all the rest, so that thou mayest know from this 
even the will of them all. ButI know that being convicted in 
this also, they will acquire perfect odium with every man. 
So much, then, respecting the pretenders. But I have also 
deemed this very necessary and very urgent that I should also 
make it known to your modesty—for I have written this to 
every individual—that thou shouldest preach the fast of Lent 
to the brethren, and persuade them to fast, on this ground, that 
when all the rest of the world is fasting, we who are in Egypt 
may not be derided as being the only people who do not ob- 
serve the fast, but take our pleasure during those days. For 
if we do not fast on this account—that the Letter is then 
read—it is right that we should take away this pretext also, 
and that it be read before the fast of Lent; so that men may 
not allege this as a pretext for not fasting: even when it is 
read they may be instructed respecting the fast. But, oh 
our beloved, whether in this manner, or whether otherwise, 
persuade them and teach them to observe the fast of Lent. 
For it is even disgraceful that when all the world does this, 
those who are in Egypt alone should take their pleasure in- 
stead of fasting. For even I, being grieved on this account 
that some deride us in this matter, have been thus constrained 
to write to thee. When, therefore, thou receivest these let- 
ters, and readest and persuadest, write to me in return, our 
beloved, that I also, being informed, may rejoice.” In the 
remainder of the letter Athanasius informs Serapion what 
changes, in consequence of death or otherwise, had taken 
place among the bishops of various cities, “in order,” he con- 
tinues, “ that thou mayest write to them, and receive from 
them canonical letters.” At the end it is stated that he 
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wrote this letter from Rome, and that the twelfth is not 


extant.* 
AIL. 


(CC) Acyndinus, Proclus. (I) 13. (E.M) xiv Pharmuthi. 
(R.M) iil Kal. April. (L.M)15. (E)7. (G)2. 

“ Gregorius continued to hold sway, committing many acts 
of violence : for this cause he wrote no Festal Letter. When 
the Arians had proclaimed it for the twenty-seventh of the 
month Phamenoth, and were much derided on account of this 
blunder, in the middle of the fast [of Lent], having altered 
their intention, they celebrated it (Easter) with us on the 
fourteenth of Pharmuthi, as it has been mentioned above. 
But he (Athanasius) indicated it to the presbyters of Alex- . 
andria by a short note, because he was unable to send the 
letter as usual, on account of flight and treachery.” 


XIII. 
(CC) Marcellinus, Probinus. (E.D)57. (D)14. (E.M) xxiv 
Pharmuthi. (R.M)} xiii Kal. Mai. (L.M) 16. (E) IS. 
(G) 3. 

“ Augustamnice was divided, because Gregorius continued in 
the city committing acts of oppression ; and having begun to 
be ill, neither did this Pope write a Festal Letter.” 

It is plain that by the Pope, in this place and in the fol- 
lowing, the writer must mean Gregorius. At the beginning 
of this letter Athanasius states that he wrote it from Rome. 


XIV. 
MC C) Constantius 3d, Constans 2d. (E. D) 58. (0D 156. ([E.M) 


* By an MN in IS in letter to SIC uedidtely fol 
ing the eleventh for the twelfth Festal Letter, I have erroneously stated, at 
p.iii., that the twelfth was contained among the fragments of the manuscript 
brought from Egypt by Dr. Tattam. 
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xvi Pharmuthi. (R.M)iii Id. April. (L.M) 16. (E) 29. 
(G) 4. 


“ Because Gregorius was in the city, being very ill, the 
Pope was not able to send.” A note at the end of this letter 
states that the fifteenth and sixteenth were missing. 


XV. 


(CC) Placidus, Romulus. (D)1. (E.M) i Pharmuthi. (R.M) 
vi Kal. April. (L.M) 15. (E) 11. (G)5. 

“ In this year there was a Synod in Sardica ; and when the 
Arians were arrived at Philippopolis they returned, because 
Philagrius gave them this counsel there. Indeed they were 
blamed in every place, and were even anathematized by the 
Church of the Romans. And when they had written a recanta- 
tion to the Pope Athanasius, Ursacius and Valens were put to 
shame. There was an agreement made in Sardica respecting 
Easter, and they consented to a decision for fifty * years, which, 
according to custom, the Romans and Alexandrians announce 
in every place. ‘Then he wrote a Festal’ Letter. 


* Before the end of this period of fifty years we find Theophilus publishing 
his table for a hundred years, A.D. 380; which, continuing in effect till the 
days of Leo I., was attacked by him as incorrect. See “Observations in Veterum 
Patrum et Pontificum Prologos et Epistolas Paschales.” 4to. Amst. 1734, pp. 65. 
111. I cannot refrain from quoting a passage from the author of this work in 
this place, which entirely coincides with the conclusion at which I had arrived 
myself long before I read this passage. ““ Ego, quod attinet occasionem harum 
epistolarum, rem mecum sic reputo. Leo Papa, pertesus authoritatis Patri- 
archarum Alexandrinorum, qui in materia Paschali praevalebant, et ipsi quasi 
legem dabant, et eum anno Christi 444 coégerant Pascha contra regulas Lati- 
norum indicere, putabat se occasionem jam nactum esse in Paschate anni 
Christi 455 reprehendendi Alexandrinos, et rem eo deducendi, ut illi cogerentur 
a suis placitis desistere, et se Latinis in celebratione Paschatis conformare.” 
Ibid. p. 119. 
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XVI. 
(CC) Leontius, Sallustius. (ID) 2. (E.M) xx Pharmuthi. 
(R.M) xvii Kal. Mai. (L.M) 19. (E) 21. (G) 6. 

“ As Athanasius was returning from the Synod, he cele- 
brated Haster this year at Niissus.” He gave only a short 
indication of the day on which Easter was to be observed to 
the presbyters at Alexandria, but was not able to send to the 
country.” 

AW Ll 
(CC) Amantius, Albinus. (E.D) 61. (D) 3. (E.M) xii Phar- 
muthi. (R.M) vii Id. April. (L.M) 19.* (E) 8. (G)1. 

“This year he made a journey to Aquileia, and there cele- 
brated Easter. He indicated briefly the day of Easter to the 
presbyters in Alexandria, but not to the country.” 

As this is the shortest letter in the whole collection I 
translate it here. 

“ Athanasius to the presbyters and deacons of Alexandria, 
and brethren beloved, salutation in Christ. According to cus- 
tom I give you notice respecting HKaster, my beloved, that you 
also may give notice to the districtsf of those who are at a dis- 
tance, agreeably to the usual practice. Therefore, after this pre- 
sent festival, I mean this which is on the twentieth of the month 
Pharmuthi {, the ensuing Easter-day will be the vii® of April, 


* The Introduction has 15S. 


+t The word |laaoats , Which I have rendered by ‘districts,’ I can find in no 
Lexicon. It seems to be borrowed from ܚ‎ , and would then signify a dis- 
trict under a Shaikh. It may perhaps, from the analogy of the signification, 
mean ‘ presbyteries.’ 

+ From this it appears that Athanasius gave notice at Easter in the year of 
our Lord 344 upon what day Easter was to be observed in A.D. 345, and 
not immediately after the Epiphany, as stated by Cassian. See note x. p. xxxvi. 
above. 
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or, according to the Alexandrians, on the twelfth of Phar- 
muthi. Give, therefore, this notice in all those districts 
‘ Easter-day will be the vii® of April or, according to the 
Alexandrians, on the twelfth of Pharmuthi.’ That ye may be 
in health in Christ I pray, my brethren beloved.” 


XVIII. 
(CC) Constantius 4th, Constans 3d. (E. D)62. (ID) 4. (E.M) 
1v Pharmuthi. (R.M) iii Kal. April. (L.M) 21.* (E) 14. 
(G2: 

“ Gregory having died on the second of Epiphi, he (Athana- 
sius) returned from Rome and Italy, and entered into the 
city and the Church. And he was judged deserving of a 
wonderful reception, all the people, and those in authority, 
going to meet him for a hundred miles, on the twenty-fourth 
of Paophi. He continued to be honoured. He had previ- 
ously sent the Festal Letter for this year to the presbyters in 
a few words.” 

XIX. 

(CC) Rufinus, Eusebius. (E.D) 63. (D)5. (E.M) xvii Phar- 

muthi. (R.M)i1 Id. April. (LL.M) 15. (KE) 25. (G0 

“ He wrote this letter while he was at Alexandria, giving 
indication of some things which he had not been able to do 
before.” After having given notice of the festival of Easter, 
and added the salutation as usual at the end of the letter, he 
subjoins the following information, which I have translated, 
as supplying some curious facts respecting the state of the 
bishops under the patriarchate of Athanasius. 

“I have also, as a thing necessary, given diligence to in- 
form you respecting the appointment of the bishops which 


* The Introduction has 24. 
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has taken place for our blessed fellow-communicants, in order 
that you may know to whom you may write, and from whom 
receive letters. In Syene, therefore, Nilammon is appointed, 
in the room of Nilammon of the same name. In Latos*, 
Mases, in the room of Ammonius. In Coptos, Psenosiris, in 
the room of Theodorus. In Panos, because Artemidorus has 
requested it on account of his old age and infirmity of body, 
Arius is appointed in conjunction with him. In Hypsele, 
Arsenius, having become reconciled to the Church. In 
Lycos, Eudemon, in the reom of Plusianus. In Antinous, 
Orion, in the room of Ammonius and Tyranus. In Oxyryn- 
chus, Theodorus, in the room of Pelagius. In Nilopolis, 
Amatas and Isaac, having been reconciled to each other, in 
the room of Theon. In Arsenoites, Andreas, in the room of 
Silvanus. In Prosopontis, Tranadelphus, in the room of 
Serapammon. In Diosphacus, which is on the river's side, 
Theodorus, in the room of Serapammon. In Saiton, Paph- 
nutius, in the room of Nemesion. In Xois, Theodorus, in 
the room of Anubion ; and there is also with him Isidorus, 
having become reconciled to the Church. In Sethroites, 
Orion, in the reom of Potammon. In Clysma, Tityanus, 
in the room of Jacob; and there is with him also Paulus, 
having been reconciled to the Church.” 


XX. 
(CC) Philippus, Salia.- (E. D) 64. (ID) 6. (E.M) viii Phar- 
muthi. (R.M) iii Non. April. (L.M) 18. (E) 6. (G) 4. 


“ He sent this also while he was residing in Alexandria.” 


* JILatos, that is Latopolis, as Panos for Panopolis, and Lycos for Lycopolis. 
We ought perhaps to read Prosopis for Prosopontis, Triadelphus for Tranadel- 
phus, Diospolis for Diosphacus, &ce.; but the orthography of these proper 
names is too irregular to admit of certainty and accuracy in recognising them, 
and is rendered still more doubtful by the manuscript, which scarcely dis- 
tinguishes between the 14 and a. 
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This letter, which is the last that I have found, is imper- 
fect. The chronological data for the remaining years must 
therefore be supplied from the Introduction only. 


XXII. 
(CC) Limenius, Catullinus. (I) 7. (E.M) xxx Phamenoth. 
(R., My viuuKal. April. | (IL. Mo 19. (Ej) bf (G6; 
_ “But because the Romans refused, for they said they had 
a tradition from the Apostle Peter not to pass the twenty- 
sixth day of Pharmuthi, nor the thirtieth of Phamenoth, on 
the twenty-first day of the moon + + +» » * « 
vii Kal. April. “ He sent this letter also while he was residing 
in Alexandria,” 


XXII. 
(CC) Sergius, Nigrianus. (ID) 8. (E.M) xill Pharmuthi. 
(REMOVE dA pr GMOS 

“ In this year Constans was slain by Magnentius, and Con- 
stantius held the empire alone. And then he wrote to the 
Pope (Athanasius) not to fear any thing in consequence of the 
death of Constans, but to place his confidence upon him as 
he had upon the other when he was alive.” 


XXIII. 

The consulate after that of Sergius and Nigrianus. (I) 9. 
(E.M) v Pharmuthi. (R.M) i Kal. April. (L.M) 18. 
(E);9. (G),1. 

XXIV. 

(CC) Constantius Augustus 5th, Constantius Caesar lst. 
(D) 10. (E.M) xxiv Pharmuthi. (R.M) xiii Kal. Mai. 
(L.M) 18. (E) 20. (G) 3. 

“ Gallus was proclaimed Caesar, who changed his name to 

Constantius.” 


PREFACE. lvid1 


AXXV. 
(CC) Constantius Augustus 6th, Constantius Cesar 2d. 
(D111. (E.M) xvi Pharmuthi. (R.M)iii Id. April. (L.M) 
Ll (El. (G4. 

“ In this year Serapion, bishop of Thmuis, and Triadelphus 
of Nicion*, and Petrus and Astricius, presbyters, and others, 
were sent to the emperor Constantius, because they were 
afraid of the injury of the Arians. They returned without 
effecting their object. In this year Montanus the Silentiarius 
from the palace entered ; and when there had been a tumult 
he returned ineffectual.” 


NADY 
(CC) Constantius Augustus “7th, Constantius Caesar 3d. 
(ID) 12. (E.M)iv Pharmuthi. (R.M) vi Kal. April. (L.M) 
DCE) 12. (Gy. 
XXVII. 
(CC) Arbetion, Lollianus. (D)13. (E.M) xxi Pharmuthi. 
, (R.M) xvi Kal. Mai. (L.M) 18. (E) 23. (G) 6. 
“ In this year Diogenes, the secretary of the emperor, came, 
being desirous of seizing upon the bishop, but he also re- 
turned in vain and ineffective.” 


XXVIII. 
_ (CC) Constantinus Augustus 8th, Julianus Caesar lst. (ID) 14. 
(E.M) xii Pharmuthi. (R.M) vii Id. April. (L.M) 17. 
(E) 4. (G)1. 
“ In this year Syrianus Dux, when he caused a great tumult 
in the church on the thirteenth of Mechir, having entered 
into the church of Theonas with his forces on the night of the 


* This seems to be Nicii, the on at the end of the word being probably the 
termination of the genitive case, which the Syrian translator has retained here, 
as he seems to have done in other instances of proper names. 


(F) hh 
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fourteenth, was not able to take him, for he escaped in a 
wonderful manner.” 


XXIX. 
(CC) Constantinus Augustus 9th, Julianus Caesar 2d. (1) 15. 
(E.M) xxvii Phamenoth. (R.M) x Kal. April. (L.M)17. 
(EY 15. (GG) 2. 

“ Then Georgius entered on the thirtieth of Mechir, and 
carried things with a high hand with violence. But Athana- 
sius the bishop was fled. And he was searched for in the 
city with much affliction, many undergoing dangers on this 
account. Therefore no Festal Letter was written.” 


(CC) Tatianus, Cerealis. (ID) 1. (E.M) xvii Pharmuthi. 
(RiM) 11d. April, (LGM) 17, (CE) 269 Gp 
“The bishop Athanasius was in Alexandria concealed; 
but Georgius departed on the fifth of Paophi, having been 
driven away by the multitude. ‘On this account the Pope 
was not able to send a Festal Letter this year also.” 


XXXI. | 
(CC) Eusebius, Hypatius. (I) 2. (E.M) xix Pharmuthi. 
(R.M)i Non. April. (LM) 20. (E) 7. (G) 4. 
« Neither this year did the Pope write.” 


XXXII. 
(CC) Constantius Augustus 10th, Julianus Caesar 3d. (D3. 
(E.M) xxvin Pharmuthi. (R.M)ix Kal. Mai. (L.M) 21. 
(FE) 18. (0) 6. 
“The Governor (Faustinus) and Artemius having entered 
into a common house and a little cell in search for Athanasius 
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the bishop, bitterly tormented Eudemonis, a perpetual virgin. 
On this account he did not write this year.” 


XXXIIL 
(CC) Taurus, Florentius. (ID) 4. (E.M) xiii Pharmuthi. 
AD Id. Apgdl. (L.M).Im7% (ED) 29. (@ 7. 

“ Neither was he able to send this. But in this year Con- 
stantius died ; and when Julianus held the empire alone there 
was respite from the persecution against the orthodox : but 
the orders of Julianus in every place were, that the orthodox 
churchmen should be left alone who had been persecuted in 
the time of Constantius.” 


XXXIV. 
(CC) Mamertinus, Nevitta. (ID) 5. (E.M) xv Pharmuthi. 
(R.M)i Kal. April. (LM) 25. (E)10.,(G)1. 

“ In this year, in the month Mechir, Athanasius the bishop 
returned from his flight to the Church, at the command of 
Julianus Augustus, who released all the bishops and clergy 
who were in exile, as it has been said above. This year, 
then, he wrote.” 

XXXV. 
(CC) Julianus Augustus 4th, Sallustius. (I) 6. (E.M) xxv 
Pharmuthi. (R.M) xii Kal. Mai. (L.M)20. (E)2]1. (G)2. 

Athanasius having fled to Thebais, when he heard of the 
death of the emperor Julian returned to Alexandria secretly 
by night. And when, on the eighth of Thoth, he embarked 
at Hierapolis of the east, he met the emperor Jovianus, and 
was sent onward also by him with much honour. He sent 
this Festal Letter when he was persecuted from Memphis to 
Thebais to all the country, it having been delivered according 
to custom. 
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XXXVI. 
(CC) Jovianus Augustus, Varronianus. (LD) 7. (E.M) ix Phar- 
muthi. (R.M)i Non. April. (L.M) 16. (E)3. (G) 4. 
“In this year the Pope (Athanasius) entered the city of 
Alexandria and the Church on the twenty-fifth of Mechir. 
But he sent the Festal Letter, according to custom, from 
Antioch, to all the bishops who were in all the province.” 


XXXVI 
(CC) Valentinianus lst, Valens lst. (ID) 8. (E.M)i Phar- 
muthi. (R.M) v Kal. April. (L.M) 19. (E) 14. (G) 5. 

“ We took the Casareum ; but then again the Pope (Atha- 
nasius), having been persecuted by accusers, withdrew to the 
garden of the New River; and after a few days Barasides the 
secretary came to him with the governor, and made him 
enter into the Church. And there having been an earth- 
quake on the twenty-seventh of Epiphi, the river turned from 
the east and destroyed many persons, and much damage was 
done.” 

XXXVIII. 
(CC) Gracianus lst, Dagalaiphus. (I) 9. (E.M) xxi Phar- 
muthi. (R.M) xvi Kal. Mai. (L.M) 20. (E) 25. (G)6. 


“ The heathen having made an attack on the twenty-seventh 
of the month Epiphi, the Caesareum was burnt: many of 
the citizens, therefore, were in great affliction, and those who 
had been the cause were condemned and exiled.” 


XXXIX. | 
(CC) Lupicinus, Jovinus. (ID) 10. (E.M) xvi Pharmuthi. 
(R.M) Kal. April. (L.M) 16. (E) 6. (G) 7. 
“This year, when Lucius attempted to enter on the twenty- 
sixth of the month Thoth, and he was concealed during the 
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night in a house which was by the side of the church, and 
Tatianus the governor, and Trajanus Dux brought him forth, 
he went out of the city and escaped in a wonderful manner, 
while the mob sought to kill him. In this year he wrote, 
framing a canon * respecting the Holy Scriptures.” 


XL. 

(CC) Valentinianus 2d, Valens 2d. (ID)11. (E.M) xxv Phar- 
muthi. (R.M) xii Kal. Mai. (L.M)16. (E)17. (G)2. 
“ He began to build the Caesareum anew, having been 
honoured with a royal mandate on the sixth of the month 
Pachon, through ‘Trajanus Dux, who also discovered those 
who had burnt it; and immediately he cleared away the rub- 
bish caused by the fall and the fire, and afterwards, in the 

same month Pachon, began the building also.” 


XLI. 

(CC) Valentinianus, son of Augustus lst, Victor. (I) 12. 
(E. M) xxviif Pharmuthi. (R.M)i Id. April. (L.M) 15. 
(M28. (G) 3. 

“The Pope Athanasius began to build in Mendedeus {+ the 
church which is called after his own name on the twenty- 
fifth of the month Thoth, at the commencement of the eighty- 
fifth year of the era of Diocletian.” 


XLII. 
(CC) Valentinianus 3d, Valens 3d. (D)13. (E.M)ii Phar- 
muthi. (R.M) iv Kal. April. (LM) 15. (E) 9. (G) 4. 
“ The Pope completed the church called after his own 


* He refers to the portion of this epistle which has been already mentioned 
as cited by Theodorus Balsamon, and of which the Syriac version is printed 
at page ). 

+ This ought to be xvii. t Perhaps Mendesium. 
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name at the end of the eighty-sixth year of the era of Diocle- 
tian, in which also he completed the dedication on the four- 
teenth of Messori.” 
XLII. 
(CC) Gratianus 2d, Probus. (ID) 14. (E.M) xxii Pharmu- 
thi. (R.M) xv Kal. Mai. (LM) 16. (E) 20. (G)5. 


XLIV. 
(CC) Modestus, Arintheus. (I) 15. (E.M) xiii Pharmuthi. 
(R.M) vi Id. April. (L.M) 19. (E)1. (G) not1. 


XLV. 

(CC) Valentinianus 4th, Valens 4th. (ID) 1. (E.M) v 
Pharmuthi, . (R.Mj,i Kal: April. (L.M) 21. (¥ 
(01: 

“ When this was finished, he departed this life in a won- 
derful manner on the seventh of the month Pachon. Here 
end the chapters, that is to say, the heads of the Festal Let- 
ters of Saint Athanasius, bishop of Alexandria.” 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܟܢ̈ܫܬܬܐ 


ܡܢ [ܚܕ̈ܢܐܼ ܘܠܝܐܼܝܐ ܫܠܚܝ ܗܘܐܼ܇ ܦܪܝܫܐܼܝܬ ܕܝܢ ܠܒܪܐ ܕܝܠܗ ܡܥܗ܀ ܗܘܐܼ܇ 
ܢܒܚܐ ܥ ܡܝܢ ܕܝܗ ܬܥܒܢ ܘܩܡܠܦܩܕ ܠܗ ܡܝܢ ܕܬ ܕܟܕܿ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܚܐܼ ܕܩܘܟ ܩܢ ܡܝܝ̈ܬܐܼ. ܡܝܢ ܠܗ ܕܫܝܢ ܀ܼܕܘܝܕ [ܫܟ ܗܘܐܢܓܗܥܝܐܘܢ ܘܠܚ 
os‏ ܕܐܒ ܗܠܝܢ ܟܠ̈ܘܗܕܢܐ ܒܟܒܫܥ ܢܫܬܘܙ̈ܒܢ ܗܟ ܟܒܕ ܡܪ ܆ 
ܒܪܫܥܬܗ ܟܬܒ ܠܝܗ ܒܕ op  .‏ ܐܬܗܓܐ ْ OMS‏ ܗܘܓܝܐܼ 
ܓܒܕ ܐܡܠܝܢܐܼ . ܘܠܘܗܟܢܐܼ ܕܩܵܠܠܐܼ ܠܝܗ̈ܝܬܐْܼ ܡܠܚܝܠ ܡܝܢ ܠܒܫܦܝܪܘܬ ܕܫܠܬܐܼ 
ܕܒܐܼܠܗܐܼ. ܠܐ ܡܬܦܪܫܥܐܼ ܕܝܝܢ ܘܠܐ ܡܬܬܚܣܝܥܐܼ ܩܥܐܼ ܠܚܘܒܐܼ ܗܿܘ ܕܠܘܬܗ ّ܇ 
ܐܝܒܢܐܼ ܕܗܘ ܒܕ ܗܟܥܢܐܼ ܡܬܪܥܐ ܡܛܠ ܢܦܫܗ: ܘܡܛܠ ܗܿܢܘܢ ܕܕܐܝܟ ܗܠܝܢ 
ܥ ܒܝܦܝܐܢܝܩܝܐ ܡܬܐܚܫܫܚܝ ܒܕ ܐܡܠܕ , ܝܬܚܘ ܢܦܪܘܫܝ ܝ ܡܝܢ ܚwܘܒܗ‏ 
EUR AANA‏ 


* Xx ¥ * x ܟ‎ x X* × x* uu x x x +» x × x × 
× x x X × x» »* Xx x x x x x x x» Xx × × x 
SD vie 


ܐ̈ܬܐ ܠܐܼܕܢ̈ܝܬܐ 


< ܚܘ ܒܬܘܪܐܕܐ ܗܘ ܕ ܡܛܠ ܠܝܕܐ . ܐܝܒܥ ܕܒܕ ܫܕܠܫܝܢ ܘܝܠܝܦܝܝܢ ܠܡܕܝܐܼ ܗ̇ܘ 
ܕܝܘܘܫܢܫܐ ܫܝܐ SS‏ ܕܦܩܕ ܢܕܒܘܢ ܠܒܡܣܠܪ ܒܕ ܫܕ ܠ ܡܬܝܕܥ ܡܗܕܝܢܗܘܢ 
ܕܢܡ̈ܘܣܐܼ. ܘܐܩܝܠܐܼ ܠܘܬ ܣܠܘܖ̈ܘܬܐ ܕܗܠܝܝܢ܇ ܒܝܪ [ ܢܫܝ ܚܘܝܚܐܝܬܬ . ܒܗܢܐܼ 
ܛܲܘܒܚܐܼ ܡܠܬܚܫܫܝܚܝ ܀ ܘܥܡܐܝܚܗ ܠܗܐ ܡܠܘܫܐܼ ܗܘ ܡܗܝܡܥܐܼ. ܒܕ ܓܝܪ 
ܠܡܠܐ ܕܣܝܘܠܘܬ ܢܡܘܡܟܐܼ ܗܿܝ ܠܝܗܝܬܐ ܘܕܥ ܗܘܐ ْ ܠܘܩܕܡܟ ܗܠܝܢ 
ܕܡܛܠ ܝܕܠܬܐܼ ܕܐܠܗܐ [ܟܪܙ. ܫܥ ܠܘܟ ܝܣܪܝܠ. ܡܕܝܐܼ ܠܝܗܟ ܡܪܚܐ ܚܕ 
ܗܘ 2 ܒܕ ܩܕܡܟ ܛܦܣܗ ܠܥ ܡܐ : ܘܠܝܦܝܗ ܠܝܗܿܘ ܒܗ ܕܕܩ 
ܕܢܗܝܩܝܐܘܢ : ܘܠܗܘܢܐܼ ܕܝܠܗܘܢ ܠܘܬ ܗܘ )ܒܫܕܪܐ ܐܝܬܘܗܝܝ ܐܠܗܐ ܬܕܝ ܇ 
ܡܟܝܠ ܘܠܗܠܝܚܝܢ ܕܒܐܲܝܕܝܗܚܝܢ ܫܦܒܪ ܠܗ [ܢܫܝ : ܣܶܐܡܟ ܢܡܡܘܣܐܼ ܒܕ ܐ I‏ 
ܬܓܘ܀ْ 1[ ܬܓܢܘܒ ܇ ܘܢ ܦܘܩܕܢܝܐܼ AA [Ere‏ ܐܦܝ ܓܝܪ ܐܟ ܠܠܦܢܘܬܐ 
ܫܠܝܫܚܫܫܬܐܐْܼ ܕܩܝ ܠܝܗܿܘ ܕܠܬܩܪܒ ܠܐܥܗܐܼ. ܕܢܗܝܝܢ ܕܐ[ܝܬܘܗܝ. ܘܠܐܝܠܒܚܝܢ 
ܕܒܥܝܢ ܠܗܼ ܟܪܥ ܐܓܪ ܗܘܐ. ܡܝܬܬܒܥ ܓܝܪ ܒܝܝܕ ܩܥܘܪ̈ܘܬܐ ܕܡܝܬܪܘܬܐܼ. 
WM biygssenss ois) of bey. CRD eA‏ ܘܒܕ ܬܫܒܚܘܢܝܗܝܝ ܩܪܐܘܗܝܝ. ܒܕ ܕܫܝܢ 
ܢܬܩܪܒܝ ܠܟܘܢ . ܢܫܒܘܩܝ ܪܫܝܥܐ ܐܘܪ̈ܚܬܗ܆ ܘܓܒܪܐ ܠܐ ܢܠܘܣܝܐ ܠܚܫܒܬܗ ْ 
| ܕܝܝܢ ]ܢܫܝ ܠܐ ܠܬܬ ܬܠ [ܦܝ ܒܝܣܝܗܕܘܬܗ ܕܪܠܝܚܝܐܼ. ܫܒܝܪ ܢܗܘܐ ܐܝܬ ܆ ܦܝ 
ܠܫܘܪܝܐܼ ܕܒܬܒܗ ܕܗܘ ܟܕ ܐܡܰܪ. ܩܕܘܟ ܒܠ ܡܕܟ ܗܝܩܝܢ ܚܕ ܐܝܬܘܗܝ 
ܠܝܗܐܼ܇ ܗܿܘ ܕܟܠܝܗܝܢ ܒܪܐ ܘܬܩܝܢ܇ ܘܢ ܗܿܝ ܕܠܐ ܐܝܚܬܝܝܗ̇. ܠܗܝ )ܢܗ̈ܘܝܢ 
ܐܝܬܝܗܝܝܢ ܠܒܕ [ܢܝܢ. ܡܝܢ ܗܪܒܐܼ ܘܗܘܐ̈ܢܢܗܠܝܣܝܗ AS‏ 
ܕܠܡ̈̈ܠܘܗܝܝ ܕܡܝܪܝܐܼ ܐܝܬܝܘ ܠܠܘܗܕܢܐܼ. ܒܫܘܪܝܐܼ ܕܗܘܐܢܓܗܒܝܐْܼ ܗܠܚܝܢ 
ܕܡܬܛܠ ܦܪܘܩܢ ܟܬܒܝܝܢ. [ܝܟܢܐܼ ܕܒܕ ܐ ܗܿܘ ܠܒܘܢܼܐ ܩܕܡܝܚܢ ܡܠܫܘܕܠܝܢ: 
ܟܒܕ ܠܫܬܬܥܝܝܢ ܗܠܝ ܕܗ̈ܘܝܝ ܢܬܗܝܡܠܥܘܢ. [ܝܒܥܐܼ ܫܕ ܡܠܬܗܝܡܥܝܝܢ ܗܘܘ 
ܟܒܕ ܒܬܒܝܝܢ: ܛܠ ܗܘ ܕܢ ܟܪܣ |ܡܗ܇ ܘܣ̈ܡܚܝܝܐܼ ܗܢܘܢ ܐܲܚܕ̈ܢܐܼ ܕܚܐܘ : 
aa fe‏ ܕܩܡܘ܇ ܘܫܘܚܠܟܐܼ ܗ̇ܘ ܕܢ ܡܝܐ ܠܡܪܐ ܇ ܘܓܕ̈ܒܐ ܐ 
ܕܬ ܕܒܝܘ܇ ܠܚܘ ܠܐ ܕܠܗܘْ ܠܒܘܐ ܐܫܠܡܡܘ ܒܕ ܒܬܒܝܝܢ܇ ܕܒܪܫܝܬܬܐ ܐܝܬܘܗܝ 
ܗܘܐ ܡܠܬܐ : ܘ ܐܝܟ ܡܬܝ ܗܘ ܕܝܢ ܙܕܪܥܗ ?ܘܝܨ ܐܝܒܕ : ܗܢܐܼ ܐܝܬܘܗܝܟܢ 
ܠܡܢܘ]|ܝܠ ܘܒܪ ܗ ܕ ܠܗ[ ܚܝܐܼ ܇ ܗܽܿܘ ܕܡܢܗ ܠܟ [ܶܪܺܝܐܶܢܘ ܡܢ ܡܗܒܒܝܢ ܝܗܘܵܕܼܝܐܼ 


ܒ̈ܝܗܘܢ ܪ ܬܢܟ ܫܝܢܟ ܒܕ ܫܐܘ ܕܠܝܬܝܢ Ae‏ ܕܝܢ ܐܦܢ ܫܠܝܚܝܐܼ ْ ܗܢܘܢ 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܢܝܬ[ 


ܥܢ ܣܓܝܐܐ ܡܝܢ ܗܢܘܢ ܕܩܕܩܠܘ ܚܬܛܘ ܘܠܐ ܬܒܘ܇ ܒܛܢܦܘܬ| ܘܢܝܘܬܐܼ 
ܘܕܚܢܘܬܐ ܗܿܝܝ ܕܣܥܪܘ. ܐܝܒܥܐܼ ܕܫܡܝܘܐܝܝܠ ܡܝܢ ܡܝܬܐܒܠ ܗܘܐܼ ܬܼܒܝܢܗ 
ܕܫܐܘܠ : ܘܐܪܡܝܐܼ ܒ̇ܒܐܼ ܗܘ[ ܠܫܒܝܬܗ ܠܠܝܐ ,ܩܢ ܒܬܘ ܕܝܢ ܐܒܠܐ ܘܬܐ 
ܘܬܢܚܬܐ ܗܢܼܐܼ܆ ܟܕ ܢܒܩܝܢ ܡܝܢ ܠܠܡܐ ܗܢܐܼ. ܚܕܘܬܐܼ ܡܕܟܟ ܠܚܗܝܬܐ ܘܒܘܣܡܐܼ 
ܘܝܕܐ ܡܩܒܠ ܠܗܘܢ܇ ܕܠܢܗ ܥܪܩܝ ܕܘܘܢܐܼ ܘܥܩܝܬܐ ܘܬܢܚܬܐ. ܟܕ ܗܒܥܐܼ 
ܣܫܝܚܥܝܢ ܐܰܚܢܝܝ ܆ ܠܐ ܠܬܘܟ ܢܒܘܫܝ ܩܢ ܐܘܪܚܐܼ ܗܝܝ ܕܒܩܠܝܬܪܘܬ[, ܐܠܐ ܘܟ ܐܝܟ 
ܗܟܝܢ ܢܗܘܐ ܡܠܟ ܗܘܐ ܟܕ ܐܡܪ . ܡܕܡܝܥܝܐܼ ܕܝܠܝ ܗܘܘ܆ [ܝܟܥܐ ܕܐܦ. ܐܢܝܐ 
ܕܠܫܝܫܫܐܼ , ܠܘ ܓܝܪ ܠܩܘܖ̈ܝܢܬܝܐܼ ܠܚܘܕ ܗܐ ܡܿܠܟ: ܡܛܠ ܕ ܐ[ܒܠܐܼ ܫܠܝܚܐܼ 
ܕܝܠܝܗܘܢ ܐܝܬܐܘܗܝܝ ܗܘܐ ܠܚܘܼ: ܠܶܐ ܘܒܕ ܡ ܠܝܩܝܢܝܐܼ܇ ܘ ܠܡ̈ܠܡܐܼ ܒܗܝܩܠܥܘܬܐܼ 
ܘܒܫܪܪܐ ܐܝܬܘܗܝً ܗܘܐ ܦ ܠܢ ܠܟܠܝܢ ܠܚܟ ܒܝܕ ܗܿܢܘܢ. ܘܟܠܥܐܲܝܬ 
ܗܠܒܝܢ ܕܠܟܠ ܚܕ ܟܬܒ ܗܘܐܼܿ. ܗܠܝܢ ܒܘ̈ܩܕܢܐܼ ܓܘܢ̈ܝܐ ܐܝܬܐܝܗܘܢ ܠܟܠܐܫܝ ْ 
ܡܬܠ ܗܟܐ ܒܕ ܠܘܬ ܐܚܕ̈ܢܝܐܼ ܒܬܒ ܗܘܐْܼ ܠܝܗܿܢܘܢ ܐܩܡܥܒܟܝsa fay)‏ 
ܩܕ ܕܒܐܓܪܬܐ ܗܿܝ ܕܠܘܬ ܪ̈ܗܘܡܚܝܐܼ ܘܗܦ̈ܝܗܣܝܐ ܘܦܝܠܝܡܘܢ. ܒܗܿܢܘܢ ܡܝܢ 
ܓܝܪ ܟܐܼܐ ܘܡܬܬܒܝܕ܆ ܐܟܕܢܐܼ ܕܒܩܘܪܝܢܬܝܐ ܘܓܐܲܠܐܛܝ̈ܐ. ܠܗܠܚܢ ܢܝܢ ܡܥܼܟ ܐܟܢܐ 
ܕܠܩܘ̈ܠܣܝܐܼ ܘܬ[ܣܗ̈ܠܘܢܝܩܝܐܼ ܘܠܒ̈ܠܝܦܝܣܝܐܼ ܡܢ ܡܩܒܠ ܘܒܗܠܝܢ ܚܿܕܐܼ. 
ܠܥܒܪܝܐܼ ܕܝܢ ܡܠܠܦܝ ܕܛܠܢܝܬܐ ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ ܢܡܘܡܐܼ , ܠܒ̈ܢܝܐܼ ܕܫܝܢ ܕܝܠܝܗ 
ܓܒ̈ܝܐܼ: ܛܝܟܠܘܬܗ[ܘܣ ܘܛܝܛܘܣܝ: ܕܒܕ ܩܪܝܒܚܝܢ ܗܘܘ ܡܠܝܦ ܗܘ ܠܝܶܗܠܵܒܫܝܵܢ 
ܘܒܕ ܪܚܝܩܝܢ ܗܘܘ ܡܥܗܝܼ ܗܘܐ ْ ܒܒܠܢܫܝܓܝܪ ܒܠ ܡܕܟܟ ܗܘܐ ܗܘܐܼ. ܘܒܕ 
ܡܠܫܡܠܝܐܼ [[ܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐ ܗܘܓܒܪܐܼ. or‏ ܣܘܢܩܥܐܼ ܕܟܠ ܚܕ ܥܒܕ ܗܘܐ ܠܗܿ 
ܠܡܠܟܦܢܘܬܗ. ܐܝܟܢܐ ܕܡܢ ܟܠ ܟܪܘܣܼ ܠܐܢܺܫܝܢ ܡܢܗܘܢ ܢܫܘܕܒܝ. ܠܝܘ ܕܠܐ 
ܦܐܪܐ ܗܟܒܝܠ ܗܘܬ ܡܠܝܬܗ . ܐܠܐ ܒܒܠ ܕܘܟ ܕܕܝܒܐܼ ܘܫܒܪܝܐܼ ܥܕܡܐܼ ܘܢܐ ܇ 
ܘܛܠ ܡܢܐ ܚܒ̈ܝܒܝܝ: ܐܕܩܝ ܓܝܪ ܕܒܗܘܢܐܼ ܫܠܝܚܝܐܼ ܢܬܒܩܐܼ܇ ܠܘ ܠܢ ܫܘܪܝܐܼ 
ܘ ܐܓܕ̈ܬ| ܇ ܠܶܐ ܠܰܐܦ݁ܺܝ ܫܘܠܝܩܝܐܼ ܕܗܠܝܢ ܘܒܡܕܥܬܗܚܝܢ |ܬܚܫܚܝ ܒܒܦܝ̈ܣܬܐ 
ܘܕ̈ܬܝܢܘܬ[ܿ ܡܠܣܒܪܢܐܼ ܡܢ ܗܟܝܠ : ܬܗܘܐ ܠܚܝ ܕܚܝܢ ܒܝܕ ܕ̈ܠܘܬܟܘܢ. ܕܠܐ ܡܕܘܟ 
ܓܠ ܥܠ ܡܠܚܫܒܬܗ ܕܩܕܝܫܐܼ. ܘܒܕ ܪܕܐ ܒܗܠܝܢ ܠܝܗ̈ܝܬܐ ܐܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐ ܇ 
ܘܫܠ ܗܘܐ ܠܚܝܠܐܼ ܕܠܠܦܢܥܘܬܐܼ ܠܝܗܝܬܐܼ. ܒܫܘܪܝܐ ܡܢ ܕܢܘܕܥ ܠܡܠܝܬܐ 
ܗܝ ܕܡܛܠ ܡܫܝܚܐܼ ܘܪܐܙܐܼܐ ܕܠܘܗܝ ܆ ܐܢܢܩܝܬܐ ܚܫܒܗ , ܘܒܝܬ ܒܢ ܕܫܝܵܢ 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܫܬܐܐ 


ܝܬܐ ܪܘܬ| ܘܩܘܠܝܣܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐܼ܇: ܐܘ ܡܕܟ ܕܠܘܬ ܚܘܒܐܼ ܘܫܦܝܪܘܬ 
ܕܚܫܠܬܐ ܠܚܘܟ ܗܘ| ܆ ܘܢ ܡܩܟܝ ܗܘܐ ܗce‏ ܠܗ ݀ܡܐܠܠܘܢ܇ ܘܥܕܡܐܼ ܠܗܝܝܢ 
ܠܗܠܚܝܢ ܫܡ̈ܝܢܝܬܐ [ܬܥܠܝܝ܆ ܘܠܦܪܕܝܡܐܼ ܐܬܬܘܒ ܠ ܐܝܒܥܐܼ ܕܡܛܝܝܠ ܗܿܝ 
ܕܠܒܪ ܒܕܘܒܪܐ ܪܒ̈ܝܬܫܐܼ, ܠܥܠ ܟܝܢ ܒܝܪ̈ܝܢܫܐܼ ܢܝܗܘܐ. ܘܟܕ ܕܚܬܬܐ ܐܲܟܕܿ 
ܠܒܟܠܢܫܝ. ܒܡܢܬܐ ܫܕܠܫܬܝܢ: ܘܒܡܢܬܐ ܡܬܢܒܝܥܝܢ. ܗܪܒܐܼ ܒܩܠܢܬܐ ܝܕܥ | . 
ܗܝܕܫܝܢ ܢܫܝܢ ܬܝܠ : ܐܝܟ ܡܠܐ ܕ[ܬܫܝܕܠܬܬ , ܐܫܟ ܕܒܫܪܪܐ ܓܝܪ ܬܫܠ ܒܩܕܝ̈ܫܐ ܗܢܘܢ 
ܕܒܫܩܝܐܼ. ܒܕ ܠܕܝܥܬܐ ܕܝܠܝܗܘܢ. ܘܠܚܘܬ ܟܠܝܗܿ ܡܢ ܗܿܝܝ ܕܠܬܬܝܕܐ ܘܓܝܕ ْ 
ܒܡܢܬܐܼ ܐܝܬܝܗܚܢ̇ ܗܘܝ ܇ ܗܠܚܢ ܕܗܫܝܐܼ ܡܝܢܝܗ [ܬܝܕܥܝܢ ܠܘܬ ܗܿܠܝܢ 
ܕܝܢ ܕܐܬܠܠܚܝܢ ܘ[ܬܗܝ̈ܡܠܢܝܝܢ ܠܝܗ ܡܝܢ ܡܪܝܐܼ .ܓܠܝܪܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܟܕ ܡܪ . 
ܝ ܗܒܝܠ [ܫܠܫܝܢ ܡܝܕ ܐܝܬܚܝܢ: ܗܕܐ ܕܬܐ ܪܠܐܼ ْ ܐܒܢܐ ܓܝܪ ܕܗܘܢܓܗܒܝܐܘܢ 
ܕܡܫܝܚܐܼ: ܡܠܘܠܝܝܐܼ ܘܫܘܠܝܡܐܼ ܕܬܫܡܫܬܐ ܗܿܝ ܕܒܝܕ ܢܡܘܩܐܼ ܕܐܝܣܪܐܝܠ 
ܐܬܝܚܗܒܬܬ ܗܘܐܼ. ܗܟܥܐܼ ܗܠܚܝܢ ܕܠ̈ܬܬܝܕܢ ܆ ܫܘܠܡܐܼ ܕܗܠܚܝܢ ܕܗܫܐ ܢܗ̈ܘܚܝܢ܆ ܒܕ 
ܡܠܬܠܠܚܝܫܝܢ ܗܝܕܝܢ ܗܘܐܢܓܗܠܝܐ ܇ ܘܡܩܒܒܚܝܝܢ ܡܗܝܡ̈ܢܐܼ ܠܒܗܠܝܚܝܢ ܕܟܕ ܗܫܐܼ 
ܡܣܟܚܝܢ ܠܐܐ ܚܿܕܝܝܢ ܠܗܝܢ܇ ܐܝܟܢܐܼ ܕܗܘ ܒܐܘܠܘܣܝ [ܐܡܿܪ܇ ܗܿܘ ܟܠܐ ܓܝܪ ܚܕ 
[ܢܫܝ܇ ܡܛܠ ܡܢܐ |ܒܟܝ ܡܝܣܒܪ. [ܢ ܕܝܝܢ ܗܠܚܝܢ ܕܚܕܝܥܝܢ ܟܠܣܒܪܝܥܝܢ: ܒܝ 
ܡܣܝܒܪܢܘܬܐ ܡܠܩܟܝܥܝܢ. ܟܕ ܕܐܝܟ ܗܢܐܼ ܕܝܢ ܐܝܘܗ ܗܘܐ ܗܘܓܒܪܐ ܛܘܒܬܢܐܼ ܇ 
ܘܛܝܒܘܬ[| ܫܠܝܚܫܬܬܐܼ ܐܬܢܠܠܬܬ ܠܗ܆ ܟܬܒ ܗܘܐ , ܘܕܒܐ ܗܘܐ ܕܟܠܗܘܢ 
ܒܢܝܪ̈ܫܐܼ ܐ[ܒܘܬܗ ܢܗܘܘܢ. ܪܚܩܠܬܬܐ [݇ܫܐܼ ܗܫܝ ܓܫܕ ܡܝܬ ܪܘ[ ܘܪܘܝܚܬܬܐܼ ܗܫܝ 
ܓܘܕܐ ܗܝ ܘܕܠܠܟܘܬܐ ܘܕܫܩܝܝܐܼ. ܠܦܢ ܠܒ̈ܝܢܨܓܝܪ ܘܒܘ ܕܒܘܢ ܠܫܠܫܝܝܢ 
Sef‏ ܠܡܕܝܐܼ. ܘܠܐܼܠ ܠܗܿ ܡܝܢ ܢܫܝ ܆ ܒܝܕ ܐܘܪܚܐܼ ܠܝܕܬܐ ܘܩܛܝܥܢܬܬ . ܒܕ ܕܝܢ 
ܠܐܠ ܚܕܐ ܪܘܝܚܘܬܐ ܟܠܐ ܡܫܘܚܬܐܼ. ܘܐ[ܬܪܐ ܗܿܘ ܕܝܢ ܒܠ ܪܒ ܇ ܐܝܒܥܝܐܼ 
ܕ ܕܝܢ ܗܢܘܢ ܕ ܗܘܘ ܚܕܝܐܼ ܘܝܕ̈ܘܬܐ ܕܗܠܚܝܢ. ܣܡܬ ܐܘܠܨܢܐܼ ܩܕ Colo,‏ 
Mite)‏ ܐܘܠܕܢܝܐܼ ܟܝܕ ܡܬܢܝܢ | [ܡܿܪܝܝܢ: ܦܩܬ ܠܢ ܒܪܘܚܬܐܼ ܘܬܘܒ 
ܒܐܘܒܕܢܐ ]ܪܘܬܐ ܟ ܒܫܪܪܐܓܝܕ Sl‏ ܕܠܝܨܐ ܗܘܬ ܢܢ ܕܘܒܕܐ ܕܩܕܝ̈ܫܐْܼ ܘܓܝܕ 
ܒܪܓܬܐ ܕܗܠܝܢ ܕܒ̈ܬܐܝܕܢ ܠܠܚܢ ܗܢܘܢ ܐܝܟ ܗ̇ܘ ܕ[ܡܕ̇܇ ܘܝ ܠܝ ܕܬܘܬܒܘܬܝ 
ܢܓܪܬ܆ ܐܘ ܡܛܠ ܒܝܘܪܩܢܐܼ ܕܐܚܕ̈ܢܐܼ ܡܝܬܐܠܕܝܢ ܘܠܐܝܢ܇ ܐܝܒܢܐ ܕܟܐܘܠܘܣ 
ܩܬܒܢ ّܠܩܼܘܪ̈ܚܢܐܝܐ ܘܐܡܪ ܇ ‏ ܠܝܹܐ ܒ 12 ܠܒܘܬܟܘܢ ܢܡܒܒܢܝܝ ܠܗܐ 
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ܐܓܪ̈ܬܐ ܠܐܼܕܢ̈ܝܬܬܐ 


ܒܕ ܐܠܗܐ SILI BAe‏ ܠܟܘܢ ܕܬܘܕܘܢ ܠܡܡܠܝܝ܆ ܘܚܫܠܦܝܟ ܬܘܕܘܢ 
ܡܟܝܩ ܐ[ܸܢܐܼ, ܒܝܗܝ ܕܟܕ ܠܝܕܐ ܫܠܝܚܝܐܼ ܐܝܬܘܗܝܝ ܗܢܐܼ: ܘܕܒܘ ܕܢܫܕܘܢܝܗܝܢ 
ܘܢܒܣܩܘܢܝܗܝܝ ܗܠܚܝܢ ܢܕܝܝܝ ܠܘܟ ܡܠܫܝܚܐܼ ܘܣܕܘ̈ܩܝܐܼ, ܠܐ ܫܒܼܩܝ ܡܪܝܐܼ. ܐܢܐ 
ܘܚܕ ܬ ܘܢܛܪ ܆ ܠܚܗܿܘ ܕܫܡܢܗ ܒܝܨ ܫܠܝܚܐܼ ܐܬܛܦܣ. ܐܝܒܥܐܼ ܘܕ|ܒܚܕܐ ܢܠܕܠܕ ْ 
ܘ[ܒܚܕܐ ܠܘܟ ܚܕܟܼܐ ܢܓܐ ܇ ܐܝܟ ܠܫܠ ܡܠܥܝܘܬܐ ܘܒܘܩܕܢܐܼ ܕܒܗܬ[. ܩܠܫܪܝܥܝܢ 
ܗܟܝܠ ܡܝܢ ܒܕܘܡܐ ܕܐܪܒܠܚܝܢ ܆ ܡܠܝܢ ܬܫܬܐܠܣܕܿ ܒܡܠܗܒܝܪ ܝܪܚܐܼ ْ ܒܕܘܡܐܼ 29 
ܩܕܝܫܐ ܕܒܕܝܝܐܼ ْ ܡܢ ܥܣܪܚܢ ܘܐܪ̈ܒܥܐ| ܒܒܐܠܗܢܘܬ ܝܪܚܐ : ܟܕ ܫܕܿܝܐܝܢ ܨܘܡܐ 
ܒܒܩܕ݁ܶܝܢ ܘܬܫ̈ܰܥܠܝܐ ܝܠܗ ܕܦܐܼܡܗܢܘAܬ‏ ܫܪܫܫܐܼ , ܒܪܡܫܐܼ ܠܩܠܝܩܐܼ ܕܫܒܬܐܼ. ܘܒܕ 
ܗܟܢܐܼ ܩܠܠܕܠܕܝܐܝܢ ܠܚܕ ܒܫܒܐܼ ܗܿܘ ܕ ܕܢܚܝ: ܒܬܠܬܝܝܢ ܒܗ ܒܝܪܚܐ ܦܐܡܗܢܘܬ. 
ܕܡܢܗ ܠܦܗܢܛܝܩܘܣܛܝ ܟܠܗܝܢ ܫܒܥ ܫܒ̈ܐܼ ܕܒܐܝܕܐ ܒܐܝܕܐ ܡܠܚܓܝܥܝܢ܆ ܒܕ 
ܓܫ ܒܗܠܚܝܢ ܐܝܟ ܡܐ ܕܘ̇ܠܐ ܩܕܡܝܢܢ ܡܠܬܗܓܝܢܢ . ܢܬܡܕܐ ܕܢܫܬܘ ܘܠܒܗܠܝܢ 
ܕܠܠܠܘܟ܆ ܒܡܫܝܚܐܼ ܝܫܘܥ ܪܢ ܇ ܕܒܐܝ̈ܕܘܗܝ ܠܐܼܒܐܼ ܫܘܒܚܐܼ ܘܘܚܕܢܐܼ܆ ܠܒܠܥܠܘܟ 
ܡ ܥܝ ܫܐܠܘ ܝܡܐ ܕܚܿܕܕ|ܐ ܒܢܘܫܩܬܐܼ ܩܕܝܫܫܬܐ. ܟܕ ܡܠܬ ܕܟܪܝܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܠܚܢ ܒܕ̈ܠܘܬܟܘܢ ܩܕܝܫܬܬܐ| . . ܫܐܠܝܝܢ ܫܠܩܠܟܘܢ ܒܗܘܢ ܐܰܚܳܐ ܠܠܝ ܆ 
ܒܕ ܒܟܠܕܒܢ ܡܝܬ ܕܟܪܝܝܢ ܠܟܘܢ , ܘܬܗܘܘܢ ܚܝܠܝܩܠܝܢ ܒܡܪܢ ܡܕܠܐ ܐܢܐ [ܘ [ܚܐܼ 
ܚܒ̈ܝܒܐܼ ܕܫܬܐܝܕܿ ܠܢ ܟܠ ّܪ̈ܚܡܠܢܝܢ܀ ܫܠܠܬ ܐܓܪܬ1 ܕܠܣܕܿ ܕܩܕܝܫܐ |ܬ[ܢܐܼܣܝܘܣܝ ܂ 


a ER 


ܗܕܐ |[ܝܬܐܝܗ̇ ܗܝܝ ܕܚܕ ܠܡܪܐ ܕܝܠܗ , ܒܗܘܒܐܛܝܐܼ ܕܐܘܢܘܣܛܘ ܕܩܘܢܣܐܐ ܢܐܲܝܘܣܢ 
ܗܝܝ ܕܬ ܬܝܢ ܘܕܩܘܢܣܬܛܐܼܣ ܗܿܝ ܩܕܡܝܬ| ܒܝܘ̈ܡܝܝ ܒܝܠܐܓܪܝܘܣܢ ܗܦܒܐܪܟܐܼ 
ܩܐܒܝܘܕܟܝܐ ܒܝܗܿܝ ܕܬܪܬܝܢ ܕܝܠܗ. ܒܐܼܢܕܝܩܛܝܐܘܢ ܕܬܪ̈ܬܠܥܣܕܿܐ ܗܿܝܝ ܕܚܕ 
ܒܫܒܐܼ ܕܝܠܗܿ [ܝܬܐܘܗܝܝ ܩܕܘܟ ܫܒܠܩܕ̈ܐ ܩܐܐܐܢܘܣܝ ܕܡܐܲܐ[ܝܘܢ ܗܿܘ ܕܐܝܬܘܗܝܢ 
ܒܥܣܪܝܢ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝ ܡܢ ܕܝܐܘܩܥܝܬܛܝܐܢܘܣ ܕܝܢ ܒܫܥܬܐ ܕܚܢܠܫܝܢ 
ܘܬܝ ܀ 


ܦܐܘܠܘܣ 2 ܗܽܘ ܛܲܘܒܬܢܝܐܼ: ܒܕ ܒܟܠܗ ܡܝܐ ّ܀ܘܬ| ܚܕܩܝ: ܘܠܗܝܡܢܐܼ 


ܐܬܩܪܝ ܡܢ ܡܝܐ ܆ ܠܐ ܡܕܘܟ ܓܝܪ ܗܘ ܒܗ ܚܫܝܫܝ ܗܘܐ܇ ܐܠܐ ܐ ܗܿܘ ܡܐܼ 
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ܐܵܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܐ 


ܡܪܝܐ ܗܘ ܕܒܐܼܒܐ ܡܬܚܕܐ܇ ܘܒܗ [ܒܝ [ܒܝܐܼ ܡܝܬܚܕܐܼ. ܗܿܘ ܕܟܕ ܫܕܝܪܐܝܬܬܐ ܒܪܐ 
ܐܝܬܘܗܝ ܕܐ[ܒܐܼ܇ ܠܚܪܬܐ ܕܝܝܢ ܐܦܝ ܐܬܒܪܢܫܝ ܡܛܠܬܢ܇ ܐܝܟܥܐܼ ܕܗܘ ܠܗ 
ܚܠܟܝܝܢ ܢܩܪܒܝ ܠܐܲܒܝܐ܇ ܘܠܝܢ ܒܝܕ ܩܘܪܒܥܫܐܼ ܘܕܒܚܬܐܼ ܕܝܠܝܗ ܢܒܕܘܩ. ܗܢܐܼ 
ܐܝܬܘܗܝܝ܇ ܗ̇ܘ ܕܗܝܕܝܢ ܡܝܢ ܠܥܡܐܼ ܗܘ ܕܝܢ ܩܕܝܘܟ ܐܒܩ ܡܝܢ ܡܨܪܝܢ ܇ 
a iT Av‏ ܡܐܠܠܘܢ ܘܝܢ ܠܟܠܝܗ ܓܝܢܕܝܣܝܐ ܕܒܬܝܥܫܐܼ܇ ܡܝܢ ܩܠܘܬܐ| 
ܦܪܩܝ܇ ܘ|ܣܩܝ ܡܢ ܫܝܘܠ. ܗܢܐܼ [ܝܬܘܗܝ܇ ܗܘ ܕܩܠܝܢ ܩܕܝܘܟ || 
ܡܬܐܕܒܚܝ ܗܘܐܼ܇ ܟܕ ܐܦ ܒܠܕܒܐܼ ܡܫܬܬܘܕܥ ܗܘܐܼ܇ ܠܚܪܬܐܼ ܕܝܝܢ ܟܝܠ ܗܘ 
[ܬܕܒܚ ܚܫܠܚܦܫܝܢْ ܒܨܝܚܐ ܓܫܕ ܕܝܠܝܢ ܠܫܝܚܐܼ | ܬ ّܼܒܚܝ, ܗܢܐܼ ܝܬܘܗܝܝ܇ ܕܠܝܢ 
ܡܝܢ ܒܚܐ ܕܕܝ̈ܕܐ܇ ܐܶܡܪ [ܢܐܼ ܚܝܢ ܡܡܬܟܬܫܝ ܥܘܟ ܡܫܝܚܐ ܘܣܕ̈ܘܩܐܼ ܐܒܩ ّ 
A‏ ܒܠܕܬܐ ܝܠܗ ْ ܡܛܠ ܗܕܐ ܗܝܕܝܢ Lr C6‏ 
ܗܘܝܢ܇ ܗܫܐܼ ܕܝܢ ܒܝܕ ܢܦܫܗ ܫܘܒ . ܡܢܐ ܗܒܠ ܕܨܘܕܼܩܝ ܐܝܝ ܠܝܠ ܐܝܝ 
ܗܠܝ܇ ܠܐ ܥܒܡܘܢܝܘ ܘܠܒܡܠܩܒܠܘ ܛܝܒܘܬ[| ܒܩܡܠܟܐ ܕܟ Yn‏ 
ܕܒܬܫ̈ܒܚܬܐ ܢܩܕܘܘܟ ܢܕܥܩ ܘܢܝܐܡܪ܇ ܒܪܝܟ ܗܼܘ ܡܪܝܐܼ ܕܠܐ ܝܗܒܢ ܕܝܕܐܼ 
ܠܒܫ̈ܢܝܗܘܢ. ܦܝ ܠܚܕܠܝܨܿ ܠܝܗܿ ܕܝܢ ܐܬܘܚܐ ܗܺܝܝ ܕܚܕܬ ܠ ܠ hos‏ 
ܝܘܡܐܼ ܩܕܝܫܐܼ ܕܒܕܝܐܼ ْ ܝ fs}‏ ܗܘ ܕܒܫܡܝܝܐܼ܇ ܐܠܕܥܕ ܥܘܕܟ ܡܠܐܒ̈ܐܼ ْ 
ܗܒܢܐ ܓܝܕܿ ܘܗܘ ܕܝܢ ܩܕܝܘܟ ܠܡܐ ܕܝܗܘ̈ܕܼܝܐ܇ ܟܕ ܡܝܢ ܐܘܠܒܨܢܐܼ ܠܥܒܐܼܫܐܼ ܢܦܩܢ 
ܗܘܐܼ: ܩܠܠܕܠܕ ܗܘܐ ܠܒܐܼܟܐܼ: ܒܕ ܬܫܒܘܚܬܐ ܗܝܝ ܕܥܠ ܕܟܘܬܐܼ ܡܫܒܚܝ ܗܘܐ ْ 
ܗܟܥܐܼ ܘܠܥܡܐܼ ܗܘ ܕ ܒܕܒܝܢܝܗܿ )ܐܣܬܝܪ܇ ܡܛܠ ܒܝܬ ܡܝܢ ܓܕܡܐܼ ܘܬܐ 
ois‏ ܠlali‏ ܫܡܠ ܐ ܒܕ ܠܗ ܒܝܗܢܝܐܼ ܠܝܐܼܕܼܐܼܐ ܚܫܒܝ ܗܘܐܼ܇ ܒܕ 
ܠܒܡܪܝܐܼ ܩܘܒܠ ܛܝܒ̈ܘܬܐ ܒܪܥ ܗܘܐܼ܇ ܘܠܘܕܐ ܗܘܐ ܕܩܠܝܢ [̈ܝܠܚܫܝܢ ܐܐܼܝܠܫܝܢ ܫܬܝܝ ْ 
ܕܝܢ ܦܝ ܚܥܝܢ: ܒܕ ܦܪܠܝܢܝܢ ܒܝܩܠܝܪܝܐܼ ܢܕܢ̈ܝܝܢ ܘܩܠܘܕܚܢܝܢ ܒܝܬܬܛܗܝܝܢ܇ ܐܠܕܥܕ 
ܠܡܪܝܐܼ : ܒܕܘܒܪܐ NS | ta‏ ܒܕ ܡܠܫܒܚܝܬܢܝܢ ܠܡܕܲܢ܆ ܗܽܿܘ 
ܕܙܥܘܪܝܐܼܝܬܬܐ ܡܝܢ ܪܕ[ ܠܐ ܕܫܝܢ ܠܓܪ ܐܪܟܝ [ܒܠܐܼ ܫܒܩܝ܇ ܘܠܐ ܒܠ ܟܠܗ ܫܬܩܝ 
aN £ te‏ ܘܝܢ ܕܝܢ ܡܝܢ ܢܒܝܠܬܐܼ ܘܡܬܝܕܠܥܝܬܐ : ܕܗ̄ܢܘܢ ܕܕܝܝܝ ܠܟ 
ܡܫܝܚܐܼ ܐܦܝ ܝ ܐܒ܇ ܐܠܒܙ ܕܝܢ ܒܝܨ ܕܢܣ̈ܝܘܢܐܼ ܒ̈ܓܝܐ ܘܐܘ̈ܒܕܢܐ ܐܫܟ 
ܕܒܡܕܒܪܐ: ܠܘܬ ܠܕܬ ܕܝܠܝܗ ܩܕܝܫܬܬܐ]. ܐܝܒܢܝܐܼ̇ ܢܼܡܢ ܗܪܒܐܼ ܬܘܒ ܐܲܫܝܟ ܠܝܕܐ 
ܢܫܥܘܚܝ ܠܟܘܢ ܇ ܘܦܝ ܡܢܟܘܢ ܢܝܟܝܒܠ ܟܬܝ̈ܒܬܐܼ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܝܬܝܪܐ[ܝܬ݀ ْ 
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ܐܓܕ̈ܬ| ܠܐܼܕܢ̈ܫܬܬܐ 


ܘܡܐ ܢܝܬܛܝܗ ܡܬܒܬܫܝ ܠܝܟ ܡܫܝܚܐܼ ܘܗ̈ܗܛܝܩܗܘ܆ ܠܒܡܠܕܪܢܐ ܠܫܫܫܝܢ 
ܒܠܒܫܢܗܘܢ ܆ ܘܥܠ ܗܘ ܕܚܕ ܡܓܕܦܝܢ. ܘܟܠ ܒܥܝܗ. ܚܠܦ [ܚܕ̈ܢܝܬ ْ 
ܐܚܕ̈ܢܝܬܐܼ. ܡܬܪܥܝܝܢ ܘܩܒܠ ܟܦܪܘܩܐܼ; ܘܡܛܠ ܡܬܢܚܬܢܘܬܗ ̇ ܡܶܢ ܗܝ 
ܕܡܛܠ ܒ̈ܥܝܥܢܫܐܼ ܗܘܬ ܆ ܟܦܪܘ. ܒܐܠܗܘܬܗ ܟܝܢܝܬܐܼ. ܘܒܕ ܚܫܫܝܢ ܠܗ ܕܩܠܝܢ 
ܒܬܘܠܬܐ ܢܒܩܝ: ܡܠܬܦܫܟܚܢ ܕܢ ܫܪܝܪ[ܝܐ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ ܐܝܬܐܘܗܝܝ. ܘܒܕ ܫܫܫܕܫܝܢ 
ܒܗ ܕܒܕܒܥܢܐܼ [ܬܒܪܢܫܝ: ܟܦܕܝܢ ܒܡܬܘܩܝܘܬܐ ܕܝܠܝܗ, ܘܟܕ ܡܬܒܩܝܢ ܒܗ 
ܕܡܬܛܥܒܬܢ ܚܫܝ ܇ ܐܐ ܡܗܝܡܥܚܝܢ ܟܐܢ ܒܪܐ ܠܐ ܡܬܚܒܠܥܐܼ |ܐܝܐܘܗܝܝ:܇ ܕܢ ܐܒܐ 
oܘܐܚܒܠܥܢܐ‏ ¦ ܘܒܘܠܝܢܐܝܬ ‏ ܠܥܒܠ ,ܘܩܬܛܒܬܢ܂ ܒܝܲܒܹܠ܇ ܟܦܪܺܝܢ, ܒܗܝ 
ܕܡܠܬܘܠܝܘܬܗ ܒܝܥܫܬܬ ܐ ْ ܒ ܣܘܥܪܢܝܐ ܕܐܐ ܡܩܒ̈ܠܝܚ ܛܝܒܘܬ| ܐܫܝܢ : ܗܢܘܢ 
ܕܠܒܡܥܕܪܢܐ ܡܫܝܛܝܢ ܇ ܘܚܠܦ ܗܝ ܕܢܘܕܘܢ ܛܝܒܘܬ[܇ ܕܠܐ ܡܠܩܪܒܝܢ ܠܗ . 
ܕܠܒܘܬܗܘܢ ܐܦ ܒܐܼܢܐܼܝܬ ܢܐܼܡܕ [[ܢܫܝ: ܐܘ ܠܐ ܩܠܘܖܕܝܥܐܼ ܡܬܒܬܫܝ ܠܟܟ ܠܫܝܚܐܼ : 
ܘܪܫܝܠ ܒܟܒܠ: ܘܩܘܬܛܠ ܡܕܗ ܇ ܘܕܣܩܝܝܐܼ ܒܠܝܥܐܼ ܕ ܢܦܫܗ: ܘܝܗܘܢܝܐܼ ܒܬܪܠܥܝܬܗ܆ 
ܠܘ ܡܠܣܬܟܠ ܗܘܝܬ ܠܩ̈ܝܬܒܝܐܼ܆ ܘܠܩ̈ܕܝܫܐܼ ܫܝܡܝܥܠ ܗܘܝܬ: ܕܗܠܝܝܢ ܡܢ 
ܐܡܪܝܢ : ܐܢܗ ܐܒܝܟ ܘܢܬܦܪܩܝ, ܗܠܚܝܢ ܕܫܝܢ܇ ܫܕ ܢܘܗܪܟ ܘܫܕܪܶܟ݂: ܝܕܠ ܗܘܝܬ 
ܕܒܘ ܡܝܛܝܠ ܢܦܟܫܗ ܢܚܬ ܡܪܝܐܼ. ܐܢܐ ܡܛܠܬܢ. ܘܝܬܝܪܐܝܬ ܐܦ ܒܝܗܢܐْܼ 
ܡܬܕܡܪ ܗܘܝܬ ܒܪܚܡܬ ܐܢܫܘܬܗ. ܘܠܘ ܡܬܚܫܒ ܗܘܝܬ ܡܢܐ ܐܝܬܘܗܝ 
ܐܒܐ: ܘܡܥܐܼ ܐܝܬܘܗܝܝ ܒܕܐܼ. ܠܐ ܗܘܐ ܕܝܢ ܫܘܚ ܠܝܦܐ݀ ܗܘܐ ܠܗ ܒܪܐ ܡܓܕܦ 
ܗܘܝܬ, ܘܠܘ ܡܣܬܟܒܠ ܗܘܝܬ݀ ܇ ܒܥܒ̈ܕܐ < ܪܫܩܠܬܐ [|ܢܫܘܬܗ ܗܘ ܕܗܘ ܠܘܬܢ܆ 
ܠܐ ܢܟܪܐ ܗܘܝܬ ܡܝܢ ܒܐ ܠܝܒܝܪܐܼ. ܘܠܐ ܚܫܿܒ ܗܘܝܬ [ܟܣܢܝܐܼ܇ ܠܗܿܘ ܕܠܝ 
ܠܐܒ ܕܝܗ ܫܕܠܼ݀ ܐܢܐ ܕ ܕܡܥܝܩ̈ܢ ܗܝ ܘ ܒܠܚܘ܀ ܠܢܕܫܝܝ ܠܘܟ 
ܡܫܝܚܐܼ. ܠܐܐ ܘܠܣ̈ܕܘܩܐ ْ ܝܒܫܠ ܓܝܪ ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܐ̈ܚܘܬܐ ܩܠܬܬܪܠܝܝܢ ܠܘܟ ܚܕܕ 
ܨ ܝܠܒܦܘܓܝܪ ܠܒܡܝܣܕܩ ܠܟܘܬܝܢܐܼ ܠܐ ܡܣܬܕܩܢܝܬܐܼ ܕܠܵܘܐܼ. 
ܠܘ ܢܘܟܪܝܬ[ ܚܫܒܘܗܿ܇ ܐܟܦ ܠܗܿܝ ܕܢܦܠܓܘܢ ܢ ܐܒܐ ܇ ܒܒܪܐ ܠܐ ܡܬܦܠܓܢܐْܼ 
ܕܠ ܐܢܐ ܼܒܕ ܗܠܝܝܢ ܡܠܬܐܡܪܢ܇ ܠܚܕܿܩܝܝܢ ܠܠܚܢ ܫܢ̈ܝܗܘܢ܇ ܠܘܟ [ܒܒܩܪܨܐ ܗܘ 
ܕܡܕܝܥ ܠܗܘܢ : ܒܕ ܡܬܬܥܝܩܝܢ ܥܠ ܐ[ܰܒܺܝ ܡܡܡܠܠܘܬ ܬܫܒܘܚܬܐ ܫܪܝܪܬܐ 
ܕܡܛܝܠ ܒܪܘܩܐܼ. ܐܠܐ ܡܪܝܐܼ܇ ܗܿܘ ܕܒܠܫܠ ܩܠܓܝܟ ܒܐܟܠܩܪܨܐ: ܗܘ ܘܦ 
` ܒܗܠܝܢ ܗܫܝܐܼ ܠܝܘܕ ܗܿܘ ܒܕ weno] Laas uli bly stl‏ 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܼܕܢܢ̈ܫܬܬܐ 


ܒܝܫܬܐ| ܐܐ ܩܕܠܬ ܗܘܬ: ܡܢ ܗܠܚܝܢ ܓܝܪ ܒܚܫܫܫܝܢْ ܗܒܥܐ ܓܝܪ ܐܦ ܪܝܐ ܘܒܪܘܩܐܼ 
ܕܝܠܝܢ ܝܫܘܠ ܟܠܫܫܢܫܐܼ ܩܒܠ܆ ܟܕ ܕܒܐܼ ܗܘܐ ܠܠܚܘܝܘ ܠܒ̈ܐܝܐܫܐ ܠܒܟܠܚܫܝ. ܘܒܕ 
ܡܬܡܚܐܼ ܗܘܐ ܠܣܝܒܪ ܗܘܐ , ܘܟܕ ܡܕܛܚܐܼ ܗܘܐܼ. ܠܐ ܗܦܟ ܗܘܐ ܩܠܕܚܐܼ ܗܘܐ . ܘܒܕ 
ܐܫܝ ܗܘܐ ܐܢܐܡܟ om‏ . ܐ ܚܕܗ ܝܗܒ ܗܘ ܒܥܓܼ̈ܕܐ ْ. ܘܦܟܘ̈ܗܝܝ ܠܫܘ̈ܩܦܐܼ , 
ܘܒܪܕܘܦܗ ܠܐ ܡܗܟܟ ܗܘܐ ܡܝܢ ܪܘܩܐܼ. ܘܠܚܝܪܬܐ ܕܒܐܼ ܘܐܬܼܒܪ ܠܩܠܩܠܬ . [ܝܟܥܐܼ 
ܕܫܫܬܝܢ ] ܕܒܥܒܗܿ ܡܝܬܪܘܬ| ܘܠܐ ܡܠܝܘܬܘܬܐܼܿ. ܒܗ ܢܚܕܐܼ. ܘܒܕܠܘܬ ܗܠܝܢ 
ܬܚܘܝܬܐ|: ܒܕ ܒܠ ܚܬܝܢ ܩܠܥܝܢ ܡܠܬ ܕܒܪ ܆ ܫܝܪ ܐܝܬܐ ܢܕܘܫܝ ܥܠ ܚܘ̈ܘܬܐ ܘܠܩܕ̈ܒܐܼ. 
ܘܠܠ ܟܠܗ ܚܝܝܠܗ ܕܒܥܿܒܕܒܒܐ . ܗܟܥܝܐܼ ܘܦܐܘܠܘܣܢ ܟܒܕ ܒܕܡܠܘܬ ܡܪܝܐܼ 
ܡܬܐܕܒܪ ܗܘܐܼ. ̇ܦ ܠܝܢ ܠܚܒܬܛܝ ܟܕ ܐܡܪ . ܡܕܡܝܢܐ ܕܝܠܝ ܗܘܘ ܇ ܐܝܒܥܐܼ 
<ܐܒܝ [ܶܢܐܼ < ܠܫܝܚܐܼ . ܗܒܢܐ [ܬܡܕܝܚܝ ܚܝܠܐܼ܇ ܠܘܩܒܠ ܟܠܗܿ ܒܠܓܐܼ ܕܐܒܠܝܩܪ̈ܨܐܼ 
ܟܕ ܟܒܬܐܒ. ܡܦܣ ܐ[ ܢܝܪ : ܕܠܐ ܘܬܐ ܘܠܐ ܚܝܐܼ. ܘܠܐ ܡܠܐܲܒ̈ܐ ܘܠܐ ܖ̈ܫܝܘܬܐ. ܘܠܐܼ 
ܕܩܝܝ̈ܡܝܢ ܘܐ ܕܒ̈ܬܝܕܢ. ܘܠܐܼ ܚܝܠܐܼ. ܘܠܐܼ ܪܘܡܐܼ ܘܠܐ ܥܘܩܠܩܐܼ. [ܒܝ ܠܐ ܒܪܝܬܐ ܚܪܬ 
ܬܫܟܒܚܝ ܬ ܦܕܽܘܫܝ ܠ ܡܝܢ ܚܘܒܝܗ ܘܕܠܝܗܐ ܕܒܝܫܘܥ ܟܠܫܝܚܐܼ ْ ܒܐܘ̈ܠܕܢܝܐܼ 
ܠܢ ܓܢܕ ܘܒܢܣܝܘ̈ܢܐ ܘܒܠܡ̈ܠܐܼ ܡܬܩܪܒ ܒܥܥܕܒܚܒܝܐܼ: ܟܕ ܟܠ ܡܕܘܟ ܥܒܕ܆ 
ܘܕܢܣܚܘܒܝ [ܝܬ ܠܗ ܫܩܟܠ ܛܝ ܥܥܝܐܼ. ܒܕܲܢܫܐܼ ܢܝܝܢ ܕܒܩܠܫܝܚܐܼ: ܟܕ ܒܗܠܝܝܢ 
ܕܠܩܘܒܠܐܼ ܣܬ ܕܖܪ: ܘܒܘܩܒܠ ܚܠܬ ܢܓܝܕܿܘܬ ܪܘܚܐܼ ܦܶܐܼܘܟ܇ ܘܩܠܟܝܒܟܘܬܐ 
ܠܘܩܒܠ ܕܪܐ : ܘܒܘܩܒܠ ܒܝܫܘܬܐ ܠܝܬܪܘܬܐܼ. ܕܟܐ ܘܥܒܕ ܟܕ ܐ[ܡܿܪ. ܕܟܠ 
ܡܕܘܟ ܡܕܐ ܐܢܐ ܚܝܠܐ ْ ܒܡܫܝܚܐܼ ܕܡܚܝܠ ܠܝ . ܘܒܗܠܚܝܢ ܟܠܝܗܚܝܢ [ܐܟܚܬܝܢ܀ 
ܒܝܕ ܡܫܝܚܐܼ ܗ̇ܘ ܕ[ܚܒܢ.. ܗܕܐ ܝܬܝܗ ܛܝܒܘܬܗ ܕܡܕܝܐܼ. ܗܠܝܝܢ ܐܢܘܢ ܬܘܝ̈ܨܐ 
ܕܡܕܝܐܼ ܕܒܒ̈ܥܢܝܝ ܐܢܫܐ ْ ܝܢܬܝ ܓܒܕ : ܐܝܒܥܐܼ ܘܠܒܕܢܫܐܼ ܗܿܘ ܚܫ ܒܗ : ܠܐ 
ܚܫܘܫܘܬܐܼ ܕܠܬܐܕ. ܢܚܬ: [ܝܟܥܐܼ ܕܠܝܢ ܢܣܩܝ. ܩܒܠ ܢܣܝܢܐܼ ܕܝܠܝܕܘܬܐْܼ ܐܝܒܥܐܼ 
ܕܚܥܝܢ ܢܕܲܚܘܟ ܠܗܘ ܐܐ ܝܠܝܕܐ . ܢܚܐ ܠܚܝܒܠܐܼ ܐܝܒܢܐܼ ܕܡܬܚܒܠܢܐܼ ܢܠܝܒܫܝ ܠܐ 
ܡܡܝܘܬܘܬܐ. ܐܬܡܚܠ ܡ ܛܝܠܝܬܢ܇ ܐܝܒܥܐܼ ܕܢܝܩܚܘܘܟ ܝܬܝܢ ܒܚܝܠܐܼ. ܢܚܐ ܠܘܬ 
ܡܘܬ[ܼ. ܝܒܥܐܼ ܕܢܫܩܝܢ ܠܢ ܠܐ ܡܝܘܬܘܬ ܐ[ ْ ܘܢܚܐܼ ܠܡܝ̈ܬܐ, ܠܚܪܬܐ ܒܪܢܫܐ ܗܘܐ َّ 
ܐܝܒܝܥܝܐܼ ܕܚܥܝܢ ܗܢܘܢ ܕ[ܝܟ ܒܥ̈ܝܥܢܫܐܼ ܩܠܝܬܬܫܝܢ ܗܘܚܝܢ ܢܐܼܚܐܼ. ܘܟܐܐ ܝܟܝܠ ܩܠܘܬܐ 
ܕܡܠܟ ܢܗܘܐ ܐܝܬܐ ܠܢ ْ ܡܠܝܘܬ| ܓܝܪ ܝܢ chet‏ ܡܠܐ 
ܫܠܝܚܚܬܐܐ. ܡܟܪܙܐ ¦ ܩܠܝܬܛܝܠ ܓܫ ܕܠܐ ܚܕܘ [ܢ̈ܝܝܢ ܠܒܗܠܚܝܢ ܗܪܒܝܐܼ܇ [ܪܚܝܐܼ 
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ܐܬܩܦܚܝ ܘܐ[ܬܢܟܝܝ܇ ܒܥܒ̈ܕܐ ܡܢ ܀ܕܟܝ ܠܒܕܐܼ. ܡܐܼ ܕܩܠܢ ܡܕܪܝܢ ܢܦܩ܆ 
ܒܝܡܐܼ ܡܿܢ ܕܠܐ ܗܘܓܦܒܢ ܥܒܪ . ܒܡܕܒܪܐ ܕܝܢ ܐܝܟ ܕܒܡܠܬܥܡܪܢܝܬܐܼ ܗܒܟ ̇ ܐܦܢ 
ܓܒܕ ܘܥܢ ܗܘܦܝܩܝܐ ܕܥܝܕܐ ܕܒܝܢ̈ܝܝܢܝܫܝܐ ܆ ܕܕܝܚܬܐ [ܝܝܬܬܝܝܗܿ ܗܘܬ ܕܘܟܬܐܼ. ܐܶܢ 
ܒܛܝܒܘܬܐܼ ܕܢܡܘܣܐܼ: ܘܐܒ ܒܒܥܥܝܥܐܼ ܕܥܘܟ ܡܠܐܒ̈ܐܼ. ܠܐ ܡܟܝܠ ܕܕܐ ܐܝܬܘܗܝܟܢ 
ܗܘܐ 132 : | ܡܐܠܠܘܢ ܘܝܬܐܝܪ ܡܝܢ ܡܬܥܡܪܢܝܬܐܼ. ܐ[ܝܒܥܐܼ ܕ ܐܦܝ ܠܝܫܥ ܒܕ 
ܒܠܚܘ ܕܘܗܝ ܡܣܬܒܪ ܗܘܐ ܕܐܝܬܐܘܗܝܝ ܗܘܐ ܒܡܕܒܪܐ: ܠܟ ܒܢ̈ܫܐ ܕܝܠܐܲܚ̈ܐܼ 
[ܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐܼ. ܗܒܥܐܼ ܒܝܬ܇ ܟܒܕ ܩܕܡܠܝܬ ܐܬܐܟ ܗܘܐ ܥܡܐ ܘܒܡܕܒܪܐ ܗܘܐْܼ 
ܠ ܗ݀ܡܚܢ ܕ ܩܘܝܘ ܡܗܝ̈ܡܢܐ, ܥܒܘ ܠܐܪܥܐ <ܡܘܡܒܢܐ. ܒܗ ܒܗܢܐ ܙܐ ܇ 
ܦ ܗܠܝܢ ܕܗܪܟܐܼ ܡܠܐ ܕܒܢܐܼ ܡܬܐܒܕܝܢ ܆ | ܩܡ ܕܣܝܒoi tc‏ ܠZo‏ 
ܕܒܐܬA)ܢܒܩܝܢܢ‏ ܘܗܠܝܝܢ yi ep hop‏ ܘܫܘܠܝܡܐܼ ܛܝܒܝܐܼ. ܠܝܬ 
ܠܗܘܢ . ܦܝ ܓܝܕ ܘܗܿܘ ܥܬܝܪܐ: ܐܝܟ ܚܬܬܝܬܐܘܬܐ ܕܗܘ[ܢܓܗ ܝܘܢ܇ ܟܕ ܕܒܝܥܙܝܐܼ 
ܡܢ ܟܩܠܝܠ ܐ[ܬܦܪܦܥ ܗܪܒܐܼ. ܟܦܝܢ ܗܘ ܬܡܝܢ. ܘܟܕ ܗܪܒܐܼ ܣܓܝܝ ܢܿܘ ܗܘ ْ 
ܕܗ| ܘܒܐܝܬ . ܠܠܕ ܕܝܢ ܒܕ ܐܬܐܟ ܒܗܥܠܝ ܕܥܠܝܩܡܐ. ܒܫܩܠܝܐ 
ܢܝܚ . ܘܒܕ ܡܝܢ ܠܚܡܐ ܗ̇ܘ ܕܝܢ ܛܐ ܡܠܬܛܚܝܢ ܟܦܝܢ ܗܘܐ ْ ܐܝܬ ܗܘܐ ܠܗ 
ܬܡܢ ܠܣܒܥܘ܆ ܡܕܕ ܕܡܝܬܪ ܡܢ ܡܥܥܐܼ܇ ܩܥܪܝܐܼ ܗܘ ܕܖܚܬ ܘܐܡܪ : ܐܢܐ ܐܝܬܝ 
ܠܚܡܐܼ ܕܢܚܬܬ ܡܝܢ ܫܡܝܐܼ: ܘܝܗܿܒ ܚܝ ܠܒ̈ܢܝܥܫܐܼ. ܘ ܚܒܝܒܐ ܘܢ̈ܚܝܡܐْܼ 
ܝܗܘ ܕܝܢ ܐܘ̈ܒܨܢܐܼ ܢܦܒܝܐܼܫܐܼ܇ [ܢ ܡܝܢ ܠܝܩ̈ܝܠܐ ܢܝܚܬܐ܇ ܐܢ ܡܝܢ ܒܘܖ̈ܗܢܐܼ 
ܚܘܠܡܥܐܼ܇ [ܢ oie AAA‏ ܐܕܩ ܠܡܬܬܠܲܩܘ: ܒܗܝܢ 
ܕܒܡܐܠܐܼ ܒܥܐ ܠܕ̈ܝܢ ܥܠ ܒܢ̈ܝܢܫܐ. ܠܐ ܘܠܐ ܠܒܠܫܬܐܓܫܘ܇ ܥܠ ܐܰܒܺܝ ܢܣܝ̈ܘܢܐܼ 
ܕܓܕܫܫܝܢ ْ SoH‏ ܕܚܠ ܇ ܢܗܘ ܕܚܥܘܬܐܼ ܡܠܝܬܒܬܫܬ ܠܘܟ ܩܠܫܝܝܐܼ : 
ܠܘܩܒܠ ܫܒܦܝܪܘܬ ܕܚܠܬܐ ܬܬܠܬܟ : ܠܐ ܕܒܗܠܝܝܢ ܡܐܼܠܠܘܢ ܢܫܟܪ ܠܐܠܗܐ. 
ܘܗܠܚܢ ܐܝܟ ܗܟܒܝܢ܆ ܒܘܩܝܐܼ ܘܕܘܪܫܐܼ ܕܝܐ ܕܒܠܝܬܪܘܬܐ ܢܚܫܘܒ. ܐܝܟܥܐܼ ܡܝܢ 
ܓܒܕ ܚܕܐ ܢܫܝ ܠܩܝܒܕܿܢܘܬ[܇ ܒܕ ܠܡܠܐ ܘܒܐܲܒ̈ܐܼ ܠܐ ܐܝܬ ܠܒܘܩܕܘܟْ ܐܘ ܐܝܒܥܐܼ ܕܫܝܢ 
ܡܬܒܟܐܼ ܐܫܝ ܒܓܢܒܪܘܬܐ܇ ܒܕ ܠܐ ܡܕܟܟ ܗܘܐ ܚܐܼܒܐܼ ܕܝܢ ol en‏ 
ܐܝܒܥܐܼ ܚܕܐ ܢܫܝ ܓܢܒܕܲܘܬ| : ܒܕ ܕܥܪܐ ܘܥܘܠܐܼ ܠܐ ܩܕܡܘ ܗܘܘ ܇ ܐܘ ܐܝܒܥܐܼ ܕܝܢ 
ܡܬܒܩܐܼ ܢܫܝ IIA‏ ܪܘܚܐܼ ܇ ܒܕ ܥܠܘܒܘܬܐ ܕܝܢ [ܢܛܲܝܟܪܝܣܛܗܘ ܐܐ 
ܩܕܩܠܬAܬ‏ ܗܘܬ , ܘܒܘܠܥܐܼܝܬ ܐܝܟܥܝܐܼ ܚܕܐ ]ܢܫܝ ܠܠܝܐ ܪܘܬ[ ܒܠܝܢܝܘܗܝܝ܇ ܒܕ 
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ܒܒܐܼ ܗܘܐ ْ. ܠܚܘ ܓܝܕܿ ܡܣܬܟܠܚܝܢ ܗܘܘ ܠܒܗܒܥܝܝܢ. ܕܒܬܫ̈ܒܚܬܐ| ܒܶܬܝܒܝܢ܆ 
ܠܐ ܗܘܐ ܩܪܝܩܐܼܝܬ ܡܡܪܚܝܝܢ ܗܘܘ ܠܘܩܒܠ ܦܪܘܩܐܼ ܇ ܒܕ ܪܘܚܐܼ ܐܡܪ ܗܘ ܇ 
ܠܡܢܐܼ ܢܦܪܘ ܥܡ̈ܡܐ: ܘܐܩ̈ܠܘܬܐ ܐ[ܬܗ̈ܓܝܝܢ ܣܪܝܩܘܬ[. ܘܠܘ ܡܠܬܚܫܒܝܝܢ ܗܘܘ 
ܒܢܒܝܘܬܐ ܕܩܠܘܫܐܼ. ܠܐ ܗܘܐ ܠܝܐ ܕܝܠܝܗܘܢ ܬܠܚܢ ܗܘܘ . ܘܐܠܘ ܡܬܒܩܝܢ 
ܗܘܘ ܒܗܘ0ܗCܢ MS‏ ܕܚ̈ܬܝܒܝܢ܆ ܠܐ ܗܘܐ ܒܫܩܠ ܛܛܒܥܐܼ ܡܡܠܠܝܢ ܗܘܘ 
ܠܢܒ̈ܝܘܬܐ ܕܠܠܝܗܘܢ܇ ܐܝܟܥܢܐ ܕܗܫܐܼ ܡܝܢ ܇ ܡܕܝܢܬܐ ܕܝܠܗܘܢ ܚܕܲܒܬܐ ܬܗܘܐ ܇ 
ܬܫܬܐܟܠ ܢܫܝܢ ܡܢܗܘܢ ܛܝܒܘܬܐ܇ ܘܦܝ ܗܢܘܢ ܠܒܕ .ܡܢ ܢܡܘܣܐܼ ܢܗܘܘܢ : 
te‏ ܬܘ ܒܐܠܐ ܢܒܝ ܒܘܢ ْ ܗܒܢܐ ܓܝܕ ܒܡܕܠܘ̈ܐ ܡܢ ܩܕܘܟ 
ܗܘܐ ܡܕܠܩ ܟܕ La‏ ܢܘܒܐ ܕܓܠܘ ܒܝ. ܒܝܕ ܕܝܢ [ܫܥܝܐܼ ܢܒܝܐ : 
ܒ̈ܢܝܐܼ ܫܝܠܕ2 ܘܪܡܪܡܬܐ. ܗܢܘܢ ܟܝܢ ܛܥܩܝܘܢܝ. ܠܐ ܡܟܝܠ ܓܝܪ ܘܐ ܠܝܐ 
ܕܠܗܐܼ. ܘܠܐ ܐܘܝܝܬܐܼ ܩܕܫܫܬܐܼ (EUR Ty Se ae‏ ܕܣܕܘܟܟ ܘܠܝܩܝܐܼ 
ܕܠܩܠܘܪܐ. ܒܕ ܕܒܘ ܒܗܝܐܼ ܘܦܝ ܠܝܒܝܫܬܐ ܕܣܕܘܚ̈ܝܐܼ ܐܝܒܥܐܼ ܕܐܦܝ ܢܒܝܐܼ ܐܡܕ ܇ 
ܕܐܕܕܩܬ ܣܕܘܟܟ ܡܠܥܟ. ܣܕܘܡ̈ܝܐܼ ܡܶܠܝܢ ܓܕ ܒܡܠܐܲܒ̈ܐܼ [ܣܟܠܝܘ. ܗܠܫܝܢ ܕܝܢ 
ܠܡܪܝܐܼ ܘܠܝܗܐ ܘܡܠܟܐܼ ܕܟܠ ܇ ܘܡܪܐܼ ܕܝܠܗܘܿܢ ܕܡܠܐܲܚ̈ܐܼܐ ܣܥܘ ܠܒܡܩܛܠ܆ 
ܒܕܠܐ ܝܕܥܝܢ ܗܘܘ܇ ܕܠܫܝܚܐܼ ܡܢ ܗܘ ܕ[ܬܩܛܠ ܩܠܢܗܘܢ ܚܝ ܗܘ ܇ ܝܬܘ 
ܕܝܝܢ ܝܗܘ̈ܕܝܐ ܗܠܝܝܢ ܕܡܠܬܠܬܒܝܢ ܗܘܘ ܥܠ ܡܪܝܐ ܇ ܒܕ ܡܠܐ ܟܠܝ ܚܕܘ 
CoO Iai‏ ܗܠܫܝܢ ܕܠܠܠܡܟ ܢܦܠܘ. ܛܠܝܐ ܗܘܬ ܠܗܘܢ ܓܝܪ 
ܐܦܝ ܗܟܐ ܕܠܝܘ ܠܗܢܝܘܬܐ ܕܡܠܐܼ ܕܒܢܐܼ ܇ ܐܠܐ ܠܣܒܕܐ ܕܗܠܫܝܢ ܕܠܠܠܩܟ܇ ܐܝܬ 
ܡܘܒܒܥܐ ܠܐ ܩܠܝܘܬܐܼ. ܒܝܕ ܐܘ̈ܠܕܢܐ ܠܢ ܓܝܪ ܣ̈ܓܝܐ| ܘܠܡ̈ܠܐܼ ܘܒ̈ܐܒܐ ܇ ܥܠܐ 
ܩܕܝܫܐܼ ܠܒܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐܼ. ܟܕ ܢܡܬܛܐ ܢܝܢ ܠܠܐܝܟܐ ܕܥܕܿܩܝ ܗܘܐ ܟܐܼܒܐܼ ܘܠܩܬܐ 
ܘܬܢܚܬܐܼ. ܢܬܬܢܝܚܝ ܩܠܟܝܠ. ܐܒܢܐ ܕܐܝܝܘܒܝ ܕܒܝܕ ܗܪܟܐܼ ܬܢܣܝܝ܇ ܒܪ ܠܢܝܥܐܼ 
ܕܡܕܝܐܼ ܗܘ ܠܟܝܠ. ܪܚܝܘܟ ܗܢܝܐܘ̈ܬܐ ܢܼܝܢ: ܡܠܬܒܕܚܝ ܡܢ ܩܒܝܠ ܙܒܥܐܼ. 
ܒܬ ܗܠܚܢ ܟܫܢ ܝܢܝܐ ܒܝܕܐ ܩb‏ ܐܝܒܢ ܕܠܘ ܟܒܕ ܡܐܟܘܠܬܐ ܕܠܐ ܕܒܥܐܼ 
ܗܘܬ ܠܗ܇ ܒܬܬܪܩܝܢ [ܬܚܝܒܝ ܬܡܝܢ.. ܕܘܡܝܝܐܼ ܕܝܝܢ [ܶܡܵܕܶ ܢܫܝ )[ܝܬܝܗ ܕܒܪܘܫܐܼ 
ܕܐܝܟ ܗܢܐܼ. ܠܒܩܬܐ ܗܿܝ ܕܗܘܬ ܠܒ̈ܢܝ ܝܚܣܪܝܝܠ ܘܠܡܨܝܪ̈ܝܐ ܡܢ ܡܕܪܝܢ. 
ܡܕܢ̈ܝܐܼ ܓܝܪ ܇ ܟܕ ܩܠܝܠ ܙܒܥܢܐܼ ܚܕܘ ܒܠܘܠܐ ܕܠܒܘܩܒܠ ܝܩܪܐܝܠ܆ ܡܟܝܠ 
ܒܕ ܢܦܩܘ܆ ܬܚܝܬܬ ܬܗܘܡܐܼ ܗܘܘ ܟܠܗܘܢ. ܠܥܡܐܼ ܕܝܢ ܕܐܠܗܐ : ܒܕ ܠܝܠ 
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ܐܓܕ݁̈ܬܳܐ| ܠܐ ܀ܢ̈ܝܬ| 


ܒܡܝܕܠܝܬ ܕܝܒ̈ܝܝܢܝܐܼ ̇ ܘܠܚܘ̈ܬܩܝܐ ܕܐܝܟ ܗܒܚܝܢ ܐ̈ܚܝܕܝܝܢ ܗܘܝܝܢ ܇ ܕܝܢ 
ܠܒܕ̈ܝܗ ܕܐܪܠܐ ܢܪܫܘܩܟܟ ܘܢܘܕܠܟܘܢ ܒܕܚܐܼ ܦܪܘܩܝܐܼ ܕܝܠܝܢ. ]ܦܝ ܠܩܫ̈ܝܫܐܼ 
ܕܒܐܼܠܗܟܣܦܥܕܪܝܐܼ ܟܕ ܒܬܒ ܗܘܝܬ܆ ܕܢܫܬܕܪ̈ܢ ܡܢ ܗ̈ܢܝܢ ܒ̈ܬܝܒܬܐ ܒܐܝ̈ܕܝܗܘܢ 
ܥܒܘܬܟܘܢ ܡܠܚܦܬܛܝ ܗܘܝܬ܆ ܒܕ ܝܕܠ ܗܘܝܬ ܒܕܚܠܬܐ ܕܣܝܡܐܼ ܗܘܬ ܦ 
ܥܠܝܗܘܢ ܡܢ ܒ̈ܥܥܕܒܒܐْܼ ܡܪܬܐܼ ܗܘܝܬ ܕܝܢ ܒܪܘܟ ܠܡܬܥܗܕܘ ܠܒܐܪܝܣܝܐܼ 
ܫܠܝܚܝܬܐ܆ ܘܠܡܐܩܠܟ .ܠܐ ܡܕܟ ܦܪܫ ܠܝܢ ܠܢ ܚܝܘܒܗ ܕܩܠܫܫܝܐܼ . ܐܐ ܐܘܒܕܢܐ : 
ܠܐ ܙܪܘܒܝܐܼ. ܠܐ ܪܕܘܟܝܐܼ. ܠܐ ܟܒܥܐܼ. ܠܐ ܠܪܛܥܝܘܬܐܼ. ܠܐ ܩܝܢܕܗܘܢܘܣ.܇ ܠܐ ܣܝܒܐܼ. 
ܟܕ ܓܝܪ ܗܒܥܢܐܼ ܐܦܝ ܐܢܐ ܡܥܕܠܕ ܢܐ ܠܚ ܡܝܠܝܕܠܕܘ ܟܒ ܐܢܬܘܢ ܚܒܝܲܒܝܝ ْ ܕܒܐ 
ܗܘܝܬْ ܘܒܕ ܫܕܠ ܐܬ ܐܬܕܥ ܇ ܕܝܒܐ ܬܝܐܝ ܬ ܠܫܘܘܟܥܐܼ ܕܐܝܟ݂ ܗܢܐ. ܐ 
ܬܘܚܬ ܠܩܠܦܪܠ , ܒܕܩܢܬܛܝ ܗܘܝܬܬ ܕܡܚܝܒܐܼ [ܗܘܐ܇ ܠܒܠܠܒܐܼ ܫܒܝܚܝܐܼ 
ܗܽܘ ܕܐܡܪ܇ ܦܪܘܠܘ ܠܒܠܢܫܝ ܚܝܘ̈ܒܬܗ. ܟܕ ܘܠܗܝܢ ܟܝܐ ܕܝܠܝ ܐܓܠܠܬ 
ܠܐܲܠܝܗܐܼ. ܠܩܠܫܫܓܫܘ ܠܥܩܠܟܘܢ ܥܒܕܬ ܫܩܠ ܛܥܥܢܐܼ. ܟܕ ܠܒܘ ܒܕܘܚܟܐܼ ܡܢܟܘܢ 
ܚܫܒܝ ܐ[ܢܐ. ܐܢܐ ܠܝ. ܐܦܢ ܓܝܕ̄ ܘܕܘܟܬܐ ܦܪܫܐ ܠܢ܆ ܐܠܐ ܡܪܝܐܼ ܗܘ ܝܗܘܒܐ 
ܕܥܐܕܐܼ܇ ܘܕܥܐܼܕܐܼ ܕܝܠܝܢ ܗܘܐܼ܇ ܗܿܘ ܕܐܦ ܡܫܒܥܥܐܼ ܗܘ ܕܪܘܚܐܼ. ܒܬܪܠܝܬ| ܒܢܫܝ 
ܝ ܒܫܠܡܠܘܬܐܼ ܘܒܐܣܪܐ ܕܫܝܝܝܢܝܐܼ ْ ܩܠܬܐܫܝ ܓܫ ܕܗ̈ܢܝܝܢ ܟܕ ܗ̈ܢܝܢ ܩܠܬܪܶܠܝܢܝܢ 
ܘܡܬܚܫܒܝܢܝܢ: ܘܗ̈ܢܝܝܢ ܟܕ ܗܢܝܝܢ ܕܠܘܬ ܫܠܦ ܚܕܕ[ ܡܣܩܟܝܢܢ: ܠܐ ܗܘ 
ܕܘܟܒܬܐܼ ܦܕܲܫܐ ܠܢ : ܐܠܐ ܡܕܝܐܼ ܟܢܫ ܘܠܠܚܘܬ.ْ ܐܢܗܘ ܓܝܪ ܕܟܕ ܬܢ̈ܝܢ | 
ܠܬܐ ܡܬܒܥܫܝܝܢ ܒܫܡܠܗ: ܕܒܝܢܬܗܘܢ [ܝܬܘܗܝ ܡܠܫܬܬܘܕܐܼ.ْ ܝܕܫܠܐܼ ܕ ܐܫܝܢ 
ܕܒܟܠ ܘܟ ܡܬܒܬܫܝܢ : ܗܘ ܗܢܐ ܟܕ ܒܝܢܬܗܘܢ [ܐܝܬܘܗܝ ܡܠܘ ܀ ܘܒܕܠܘܬܐ 
ܕܝܢ ܒܗܘܢ ܆ ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܒܩܘܪܒܝܐܼ ̈ܝܬܝܗܘܢ ܡܠܩܒܠ ܘܠܟܠܗܘܢ ܫܡܰܠܥ܆ 
ܟܕ ܡܕܠܩܚܝܢ ܗܝ ܟܕ ܗܝܝ [ܠܝܝܢ ܀ ܐܘܠܕܢܐܼ ܡܢ ܗܟܝܠ: ܘܕܐܝܟ ܗܒܢ ܘܒܠܒܗܘܢ 
ܗܠܝܢ ܢܣܝܘ̈ܢܐܼ ܣܝܒܪܬ܆ [ܝܠܚܝܢ ܕܠܝܗܕܬ ܐܦ ܗܝܝܕܫܝܚܝܢ܇ ܟܕ ܒܝܬܒ ܗܘܝܬ 
ܠܟܘܢ ܐܲܚܝܝ. ܘ[ܝܟܥܐܼ ܕܠܐ ܡܕܘܟ ܕܥܝܩܒܘܢ܇ ܐܦܝ ܗܫܐܼ ܕܠܘܢ̈ܝܬܐ ܝܢ ܗܠܚܫܝܢ 
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+ That which is comprised on pages Ola— fa is to follow here.: after which’ 
the contents of one leaf have been lost. 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܲܕܖ̈ܝܬ] 


ܒܕܓܘܢ ܐܒ ܗܘ ܕܝܐ ܒܫܘoܘܟܼܠܐ‏ 149 tole ee] ls‏ 
ܩܕܝܫܐܼ ܘܛܘܒܬܐܢ ܒܟܒܠ: ܗܿܘ ܒܥܠ ܫܡܐܼ ܕܡܫܝܚܐ܇ ܗܿܢܘ ܕܝܢ ܡܕ̈ܢܝܐ ܕܚ 
ܠܝ ܕܒܬܢܗ ܘܟܕ ܠܒܟܗܢܛܝܩܘܣܛܝ ܩܕܝܫܬܬ| ܬ ܕܠܕܫܬܝܢ % ܒܟܒܠܝܫܥܠ ܣܢܘܕ 
ܠܒܐ ܒܡܫܝܚܐܼ , ܕܒܐܲܝ̈ܕܘܗܝ ܠܗ ܘܠܡܗ ܬܫܒܘܚܬܐܼ ܘܐܘܚܕܢܐܼ ܒܪܘܚܐܼ ܩܕܝܫܐْܼ 
ܠܠܠܡ ܥܠܡܠܝܢ SMEs‏ ܫܐܠܫܝܢ ܫܠܩܠܟܘܢ ܒܟܠܝܗܘܢ ܐܰܚܺܝܐ ܕܠܩܠܝܝ ;َ ْ 
ܫܐܠܘ ܒܫܠܡܐܼ ܚܕܕ ܒܢܘܫܩܬ| ܩܕܫܝܫܬ| . . ܬܡܠܝܬܫܬܬܐ| ܘܬܫܝܠܝܬܐܐܼ As‏ 
ܓܝܪ ܫܠܚܝ܆ ܡܛܝܠ ܥܠܬܐ ܕܩܕܡܬ ܐܬܐܡܪܬ , َ ܫܠܩܠܬܐ ܐܓܪܬ ܐܠܐ ܢܝܬܐ 


<ܕܫܒܠ ܕܩܕܝܫܐܼ ܐܬܐܢܐܢܣܝܘܣ. ܒܐܛܲܪܝܐܼ ّܪܒܐܼ . 


ܗܕܐ ܐܝܬܝܗ ܠܣܝܪܝܬܐܼ ܕܝܠܝܗ ܒܗܘܩܒܐܼܛܝܐܼ ܕܐܘܪܣܘܣ ܘܕܦܘܠܗܡܝܐܼܣ. 
ܒܝܘܚ̈ܝ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܬܗ[ܘܕܘܪܘܣ݀ ܗ̇ܘ ܕܡܢ ܕܝܬ ܫܡܫܐܼ: ܘܝܢ 
ܩܐܬܘܠܝܩܗܘ ܗܦܐܪܟܘܣ ܕܒܝܬܪܗ̇ ܠܫܢܬܐܼ ܕܬ̈ܬܝܢ, ܒܝ ܠܐܓܪܝܘܣܢ 
ܒܐܝܥܕܝܩܬܛܝܐܘܢ ܕܚܕ ܠܪܐ. ܕܒܝܗܿ ܐܝܬܘܗܝܝ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܩܕܘܟ ܫ̈ܒܥܐܼ 
ܩܝܐܠܐܢܕܘܢ ܐܒܪܝܥܝܐܼܘܢ ܕ[ܐܝܬܘܗܝ ܬܠܬܝܝܢ ܒܦܝܐܼܡܝܗܢܘܬ ܒܬܡܢܬܠܩܟ̇ 
ܘܒܦܠܓܝܗ ܒܣܗܪܐܼ. ܒܫܥܬ ܚܡ̈ܠܫܝܢ ܘ[ܪ̈ܒܠ ܕܕܝܐܘܩܠܝܛܝܐܼܢܘܣ. 


|ܒܠܐܼ ܡܢ ܒܕ ܒܠܒܗ ܗܢܐ ܚܕܩܬܬܐ ܠܢܟܘܢ ܐܲܢܝܝ܇ ܛܠܝܬ = ܕܠܒܘܬܟܘܢ ܗܘ 
ܕܡܶܢ [ܒ̈ܶܗܬܐ [ܐܫܬܠܡܡ ܠܝܢ܇ ܐܝܟܥܐܼ ܕܐܫܬܘܩܝ ܘܠܐ ܐܫܘܕܥ ܠܕܒܥܐܼ ܕܥܠܐܼܲܐܼ ܩܕܝܫܐܼ 
ܕܒܟܠ ܫܥܢܐܼ܇ ܘܠܝܘܩܝܐܼ ܡܠܚܝܓܝܫܬܐܼ ,ܗܢܐ . ܦܢ ܓܝܪ ܘܒܐ̈ܘܒܕܢܝܐܼ [ܝܠܫܝܢ ܕܝܢ 
ܒܠ ܦܪܘܣ ܫܡܥܬܘܢ ܐܚܝܕ ܗܘܝܬܐ: ܘܢܣܝܘ̈ܢܐܼ ܟܫ̈ܝܐ ܣܝܩܠܝܝܢ ܗܘܘ ܠܠܚ ܇ 
ܘܬܚܐ ܡܢ ܣܓܝܝ ܪܚܝܩܝ ܗܘܐܼ܇ ܒܥܒ̈ܕܒܕܒܝܒܝܐܼ ܕܝܢ ܘܫܝܕܵܢܵܐ ܡܠܩܒܝܢ 
Be Tere‏ ܒܕ ܒܡܿܢܝܝܢ ܗܘܘ ܠܥܒܡܫܟܚܘ̄ ܟܬܝܒܬܐ ܡܢ ܇ ܐܚܟܝܢܝܐ 
ܕܐܒ ܒܕ ܪܓܝܢ ܨ ܢܘܣܝܒܝܘܢ ܠܝܠ ܒܝܐܼܒܝܐܼ̇ ܕܫܘ̈ܩܝܝܬܢ ܆ ܐܶܢܐ ܒܕ 
ܡܪܝܐܼ ܗܟܝܠ ܡܚܝܠ ܗܘܐ ܘܡ̈ܒܝܐ ܠܢ ܒܐܼܘܠܕܪܝܢ : ܠ ܕܚܠܥܝܢ [ܒܠܐܼ ܒܕ 


+t Here follows what is comprised in pages er Ila . 
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ܐܓܕ̈ܬ| ܠܐ ܢܝܬ 
ܠܡ ܡ ܗܘ ܢܰܢ ܕܠܝܬܐ ܠܗ ܐܦ ܗܘ ܕܐ̈ܝܬܐ ܠܝܗܼ ܦ̈ܫܬܩܠ 
ܐܗ ܀ ܘܠܥܒܕܐ ܠܐ ܚܫܫܝܢܐܼ ܐܦܩܘ ܠܚܫܘܩܝܐܼ [bie [fern aed, yh i‏ 
ܘܚܘܪܩܝ ܫܬܫܐ|ܼ , ܠܐ ܓܝܪ Lm TFA | fof pt ofa hie‏ 
ܐܠܐ ܀ܕܒܫܩܠ ܛܒܥܐܼ ܢܦܪܘܥ ܦܐܲܪܐ ܕܝܠܗ܇ ܗܿܘ ܘܛܽܘܒܥܢܐܼ ܒܐܘܠܘܣ ܐܡܪ : 
ܒܝܐܪܐܼ ܕܚܝܢ ܕܪܘܚܝܐܼ ܐܝܬܘܗܝܝ܇ ܚܘܒܝܐܼ: ܚܝܕܘܬܐ: ܘܫܠܩܠܝܐܼ. ܡܛܠ ܗܕܐ 
ܘܟܕ ܫܒܝܕ̇ ܕܒܝܢܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘ ܇ ܘܠܐ ܝܐܒ ܗܘܐ ܡܕܘܟ ܢܫܝ ܇ [ ܠܐܐ ܠܟܠܬܫܝ 
ܒܠ ܡܝܕܘܟ ܝܗܿܒܝ ܗܘܐܼ, ܡܠܦܝܢܝܐܼ ܕܫܒܝܪܘܬ ܬܪܠܝܬܐ ܕܕܐܐܝܟ ܗܕܐ ܗܿܘܐ ܗܼܘܐܼ 
ܒܕ ܐܡܪ . ܦܕܘܥܘ ܠܒܠܢܫ ܚܘܒ̈ܬܐܼ, ܕܕܡܵܐܼ [ܝܬܘܗܝܝ ܗܘ ܗܢܘܢ ܕ[ܫܬܕܪܘ 
ܡܝܢ ܡܪܐ ܒܝܬܐܼ܇ ܡܣܒ ܟܐܶܝ̈ܐ ܕܟܕܡܐܼ ܡܢ ܦ̈ܠܚܐܼ. ܘܼܦ ܗܘ ܠܒܟܠܢܫ 
ܒܡܟܪܥ ܡܚܟܛܝ ܗܘܐܼ. ܐܠܐ ܐܝܣܪ[ܐܝܠ ܡܢ ܟܕ ܒܟܪ ܠܐ ܒܪܥ ܠܐ ܗܘܐ ܫܒܝ 
ܕܒܝܢܐܼ. ܠܐ ܐܦ ܩܛܝܠ ܠܗܠܚܢ ܕܐܫܬܕܪܘ܆ ܐܝܟܥܐܼ ܕܐܒܝܠܐܼ ܠܢ ܡܪܗ ܕܟܪܡܝܐܼ 
ܢܗܒܬ. ܐܢܐ ܐܦܢ ܗܘ ܡܢ ܓܝܪ ܡܢܗܘܢ [ܶܬܩܛܠ ܒܕܘܟ ܕܝܢ ܟܕ ܐܬ[ ܘܐܐܼ [ܫܒܚܝ 
ܠܝ ܒܝܕ ܬܬ ܟܕ ܐܡܕܿ. ܠܐ ܡܟܝܠ ܢܗܘܐ ܢܟܝ ܒܐܲܝَܐ. ܘܗܘܬ 
ܬܬ ܡܝܬܬܐ ܘܕܠܐܼ ܒܐ̈ܝ̈ܐܼ . ܐܝܒܥܐܼ ܕܐܦܝ ܬܠܡ̈ܝܕܐܼ ܢܬܕܡܪܘܢ ܟܕ ܝܒܫܬܬ. ܗܝܕܝܢ 
ܫܕ ܡܬܡܠܝܐܼ ܗܘܬ [ܦܝ ܗܿܝ ܕܐܬܐܥܪܬ ܡܝܢ ܢܒܝܐܼ. ܘܒܕ ܡܢܗܘܢ ܩܐܠܐܼ 
ܕܒܘܣܝܩܝܝܐܼ oo‏ ܕܚܕܘܬ| ْ lo‏ ܕܚܬܬܐܢܐܼ ooܐܐ‏ ܕܟܠܝܬܐܼ , ܪܝܫܐ ܕܩܶܗܘܪ0ܢ 
ܘܕܘܗܪ| ܕܫܪܓܐ. ܘܬܗܘܐ ܟܠܗܿ [ܪܠܐܼ ܠܚܒܠܐܼ. [ܬܠܬܛܫܬ ܓܫ ܡܢܗܘܢ ܟܠܗܿ 
ܬܫܡܫܬܐ ܕܢܡܘܣܐܼ. ܘܡܟܝܠ ܘܠܥܠܠܝܡܟ | Atty‏ ܘܒܕܚܐܼ ܐ 
ܠܒܕܟܝܢ. ܝܟܝܢ ܓܫ ْ ܘܒܬ ܠܝܬ ܠܗܘܢ eee A etd py Nery‏ 
ܠܐ ܢܡܘܣܐܼܝܬ [ܪܥܝܢ܆ ܒܕܠܐ ܡܕܚܝܢ ܢܩܕܡܘܢ ܢܕܒܚܘܢ ܐܡܕ[ ܇ ܐܝܒܥܐܼ ܕܦܩܝܕܝܢ 
(Cs‏ ܒܠܐܐ ܒܒܠ )ܘܟ ܠܝܠ ܢܝܡܝܘܣܝܐ ܥܒܪܝܢ. ܘܢܝܢܐ 
ܡܬܬܒܠܚܝܢ = ܠܗܐܼ. ܕܝܘ̈ܡܬܐ )ܐܒܠܐ ܇ ܫܠܦ ܕܚܕܘܬ1 I fpieoy t‏ 
ܕܝܢ ܗܘܬ ܠܗܘܢ ܘܛܠ ܕܡܪܝܐܼ. ܘܗܿܝܝ ܕܠܐ ܒܗܬ ܡܢ ܝܚܝܕܝܐܼ. ܗܟܐ ܒܝܬܐ ܘ[ܦܢ 
ܗܫܐܼ ܚܐܫܝܝܢ܇ ܗܪܗܛܝܩܗܘ ܢ̈ܫܝܼܥܝ ܒܟܠ܇ ܘܣܕܘܩܐ ܠܐ ܟ̈ܕܝܐܼ. ܗܢܘܢ ܡܢ 
ܒܗܲܝ ܢܠܡܠܠܬܐ| ܩܐܛܝܠܚܝܢ. ܗܠܫܚܝܢ ܢܫܝܢ ܒܕܒܟܘܬܝܢܐ ܣܕܩ̇ܝܢ. ܛܕ̈ܝܕܐ ܒܝܬ 
ܘܐܦ ܗܢܘܢ ܡܝܢ ܒܠܐܐ ܠܟܬܢܿܝܝܢ: ܥܠ ܕܠܘ ܠܘܟ ܫܦܝܪܘܬ ܕܚܠܝܬܐܼ ܘܝܕܠܬܬܐ| 
ܚܳܐܝܢ: ܐܠܐ ܒܕܢܐ ܕܒܕ݇ ܐܒܐܓܝܢܐܼ ܛܢܝܢ: ܠܗܘ ܕܚܠܝܩܒ ܦܪܘܩܐܼ 2 ܝܗܘ̈ܕܝܐ ْ 
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ܝܗܘܕܝܐ [ܕܛ݂ܕ : SA neti al‏ ܒܗܠܚܝܢ ܝhAa| Fal Bl.‏ 
ܡܠܠܠܝܐܼ ܘܝܬܝܕ ܚܝܠܬܢܝܐܼ܇ܿ ܒܪܬ ܩܠܗ ܕܐܼܒܐܼ ܗܿܝ ܗܘܬ ܠܘܬܗ܇ ܕܫܒܝܝܬ 
ܘܬܘܒ ܡܫܒܚܝ [ܢܐܼ ْ ܗܠܝܝܢ ܡܢܓܝܕܪ ܕܡܬܛܠܬܐܢ ܘܫܝ ܠܒܝܕܢ ܗܠܝܝܢ ܫܢ 
ܕܦܪܘܩܢ ܠܠܠܡܟ ܡܟܬ݀ܖܢ. ܐܠܐ ܘܒܗܢܼܐ ܢܫܝ ܒܕ ܥܗܥܝܢ ܡܬܥܗܕܝܢܢ ܠܐ 
ܒܡܐܟ̈ܠܬܐ ܢܬܠܥܐܼ ܐܠܐ ܢܫܒܚܝ ܠܡܪܝܐܼ. ܢܫܬܛܐ ܠܗܿܘ ܕܫܠܦܚܝܢ ܡܠܝܬܐ ܆ [ܝܒܥܐܼ 
<ܦܐܘܠܝܘܣܝ ܐܶܡܪ ْ | ܓܫ ܫܬܛܫܬܝܢ. ܐܶܐ[ܠܗ, ܘܢ ܬܩܬܫܝܢ ܝܫܬܼܝܢ ܠܟܘܢ ܟܕ ܕܝܢ 
ܗܝ ܗܕܐܼ. ܚܟ ܫܠܦ ܒܠܬܫܝ ܠܝܬ , ܩܠܕܫܝܢ ܟܠܢܫ ܠܝܬ ܠܗ. ܘܚܠܦ 
ܒܘܠܐܫܝ ܗܘ ܩܠܝܬܐ. [ܝܒܝܥܝܐܼ ܕܚܥܝܢ ܕܚܫܝܬܝܢ܇ ܐܐ ܡܠܒܝܠ Sasi‏ ܫܫܫܫܬܝܢ܇ ܐܐܐ 
ܠܗܘ ܕܚܠܝܦܚܢ ܠܝܬ ܘܩܘܟ. ܐܐ ܟܝܠ ܓܝܪ Cori.‏ ܢܶܐ ܐܝܟ ܠܒ̈ܕܐ ܕܳܝ 
ܚܢܒܝܢܢ ܠܡܠܚܐܼ, ܘܐ ܠܣܪܝܩܘܬܐ ܕܩܒܠܝܗ. ܠܝܒܘ plc‏ 
ܡܩܒܠܐܼ ܐܝܬܘܗܝܝ܆ ܘܝܘܩܝܐܼ ܕܦܝܘܪܩܥܐܼ. ܕܢܚܝ ܩܠܘܬܗ ܕܦܪܘܩܝܢ. ܐܦܝܢ ܓܝܪ 
ܡܛܠܐܢ .ܢܚܐ ܡܠܬܐ ܆ ܘܒܕ ܠܐ ܡܬܚܒܠܢܐܼ ܐܺܝܬܘܗܝ܇ ܠܒܫܝ ܦܓܪܐ 
ܡܬܚܒܥܢܐ. ܠܐܠ ܒܦܘܪܩܥܐ ܕܒܢّ ܕܒܗ ܐܒܝ ܒܐܼܪܝܩܝܐ ܗܘܝܐ ܠܒܐܘܠܘܣ܇ 
ܟܒܕ ܐܡܪ ܕܙܕܩ ܠܗܢܐܼ ܀ܕܡܬܚܒܠ ܕܢܠܒܫܝ ܐܠܐ ܡܬܚܒܠܥܘܬܐ܇ ܘ[ܬܕܒܚܝ 
ܡܪܝܐܼ: ܐܝܒܢܐ ܕܒܕܡܐܼ ܕܝܠܝܗ ܠܒܩܘܬܐ ܢܒܬܛܠ܆ ܘܠܝܐܼܝܬ ܡܝܢ ܟܕܘ ܥܕܠ ܒܕܘܟ܇ 
ܠܐܝܚܝܢ ܕܣܪܝܩܐܝܬ ܡܠܫܬܘܬܦܝܝܢ ܒܐ[ܫܝܕܘܬ ܕܝܐ ܕܝܠܝܗ܇ ܘܠܐ ܡܬܒܣܡܝܢ 
ܒܒܩܪܐ ܕܡܠܬܐܼ ܟܕ ܐܡܿܪ. ܡܢܐܼ ܝܘܬܪܢܐܼ ܐ̈ܝܬܐ ܒܕܡܠܝܚ ܕ ܐܚܘܬ ܠܚܒܠܐܼ. ܠܐ ܗܘܐ 
ܡܛܠ ܕܕܠܐ ܝܘܬܪܢ ܗܘܬ ܠܚܬܬܗ ܕܡܕܝܐܼ : ܒܟܠܗܿ ܓܝܪ ܡܬܠܥܡܪܢܝܬܐ 
: [ܶܐ ܛܝܠ ܕܒܕ ܗܟܒܥܐܼ ܚܫ ܗܘ܇ ܗܢܘܢ ܘܫܫܬܛܝܢ܇ ܕܚܦܪܘܢ ܕܒܝܢ 
ܝܬܬܐܝܪ[ܝܬܐ [ܘ ܕܢܐܬܪܘܢ ܗܢܝܢܐ ܓܝܪ ܘܝܘܬG5ܐ]‏ ܝܠܝܐ ܚܫܒܝ ܠܦܘܪܩܥܐܼ ܕܝܠܝܢ܀ 
ܐܝܟܥܐܼ ܕܒܗܒܝܩܝܐܼ܇ ܚܘܩܪܢܝܐܼ ܣܒܪ ܕܐܝܬܘܗܝܝ ܒܕ 9 ܒܗܘܐܢܓܗܒܝܐܘܢ 
ܟܝܐ ܗܢܘܢ ܕܥܦܒܘܗܿ ܠܛܝܒܘܬܐܼ܇ ܘܠܗܿܘ ܡܳܢ ܕܢ ܚܡܠܫܝ ܥܪ ܠܗܘ 
ܝܢ ܕܩ 234 Sol‏ ܒܟܕ̈ܐ| ܠܒܕ܇ ܐܝܟ ܕܐܬܝܠܚܝܢ ܕܼܘܬܪܪܘ ܘܐܬܗܢܝܘ ܡܩܠܣܝ ْ 
ܠܗܿܘ ܕܝܢ ܕ ܛܪܗ ܠܟܒܕܐܼ. ܐܝܟ )ܠܐܝܢܐܼ ܕܚܟܪ ܡܠܦܩܝ ܟܕ ܐܡܿܪ. ܥܒܕܐ ܒܝܫܐܼ ܆ 
ܠܐ ܕܕܩܝ ܗܘ ܟ ܕܬܪܐ ܟܣܒܐܼ ܕܝܠܝ ܠܡܠܕ̈ܦܥܐܼ: ܘܒܕ ܐܬܐ ܗܘܝܬ [ܸܢܐܼ ; 
ܢܣ̈ܒܝ ܗܘܫܬܬܐ ܘܕܫܠܫܝ ܥܟܟ ܪܒܝܬܐ[, ܣܒܘ ܡܢܗ ܗܟܝܠ ܟܟܕܐܼ. ܘܗܒܘܗ ܠܗܿܘ 
ܐܫܝܬ ܠܗ ܠܚܢ ܟܟܕ̈ܝܝܢ , ܠܟܠ ܰܚܶܢ ܢܫܕ ܕ ܐܝܬ ܠܗ ܢܐܝܗܒ ܠܗ ܘܢܬܝܬܪ 
)43( 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܐ̈ܝܬܐ 


ܒܛܝܒܘܬܐ[, ܘܠܝܘܝ̈ܠܬܐ ܡܝܢ ܩܕܘܟ ܝܟܪ . ܠܡܪܝܐ ܕܝܝܢ ܗܿܘ ܕܒܗܠܝܢ ܝܘܩ̈ܠܬܐ 
ܦܕܿܩ ܠܐ ܡܬܟܫܟ, ܫܡܿܥ ܡܢ ܟܠ ܦܟܪܘܣ ܐܦܩܢ ܡܣܝܒܪ ܕܡܠܕܥܕ: ܒܪܬ 
ܩܠܐܼ ܫܠܝܚܝܬܐܼ ܕܒܵܐܼܐ ܒܗ . ܝܘܩ̈ܠܬܐ ܢܛܕܝܝܢ ܐܢܬܘܢ ܘܝܕ̈ܚܐܼ. ܘܨܒ̈ܢܐܼ ܘܫ̈ܥܝܐܼ. ܕܚܠ 
ܢܐ ܕܡܥܐ ܣܪܝܩܐܼܝܬ ܐܝܬ ܒܟܘܢ , ܘܓܝܕ ܡܛܠܝܘܩܬ| ܗܼܘ ܠܐܟ ܐܼ. ܐܶܢܶܐ ܡܛܠ 
ܕܝܐ ܗܘ ܕܒܗܘܢ ܗܿܘ ܕܚܫܠܚܦܫܝܢ ܫܫܬܝܪ ܰܠܫܘܓܫܶܝܢ ْ ܦܕܚܐܼ ܠܘܟ ܓܝܕ̄ ܢ ܡܠܫܝܚܐܼ 
[ܬܕܒܚܝ. [ܝܒܥܐܼ ܕܐܒ ܩܠܘܫܐܼ ܟܕ ܕ ܠܒܝܣܪܝܠ. ܕܠܐ ܢܣܒܪ ܕ ܝܘܠܬܐ ܐܝܬܘܗܝ 
ܥܐ ܕܐ ܐܢܐ ܕܡܪܝܐܼ ܐܡܪ . ܒܕܚܐ ܕܩܠܪܝܐܼ ܐܝܬܘܗܪܝ ܿ ܝܗܘܕܝܐ ܒܝܠܐ ܟܒܕ ܣܒܕܿܝܢ ܗܘܘ 
ܕܦܕܚܐܼ ܠܒܕܝܢ ܪ ܡܛܠ ܕܠܡܕܝܐܼ ܪܕܦܚܝܢ ܗܘܘ: ܣܪܝܩܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܠܝܗܘܢ 
ܥܐܟܐْܼ ܒܕܠ ܒܫܠ ܒ ܫܩܡܐܼ ܕܠܕܝܐܼ, ]ܬ ܕܡܢܗܘܢ ܡܣܬܗ܀ ܗܘܐܼ. ܐܝܬܘܗܝܢ 
ܗܘܐܓܝܕ ܦܕܚܐܼ ܠܘ ܗܘ ܕܡܪܕܝܐܼ. ܐܢܐ ܗܘ ܕܝܗܘ̈ܕܝܐܼ. ܩܼܠܝܢ ܝܗܘ̈ܕܝܐ ܡܬܒܥܢܐܼ ܗܘܐ 
ܐܝܝ ܦܕܚܐܼ. ܡܛܠ ܕܒܡܪܝܐ ܕܒܕܚܐܼ ܟܦܒܪܝܢ ܗܘܘ. ܘܡܥܛܠ ܗܕܐ ܗܘ ܕܝܐ ܇ 
ܟܕ ܡܗܟܟ. [ܦܘܗܝ ܡܝܢ ܡܣܒܪܢܘܬܐܼ ܐܝܟ ܗܐ ܕܝܠܝܗܘܟܢ ܐܡܝܪ ܠܪܝܫܝ 
ܝܕ̈ܚܝܟܘܢ ܘܫܒ̈ܝܟܘܢ. ܣܢܝܐܼ ܢܒܫܐܼ ܕܝܠܝܝ. ܐܦܝ ܗܫܐܼ ܢܫܝܢ ܆ ܠܗܠܝܢ ܒܗ 
ܒܕܠܘܬܐ ܕܗܿܢܘܢ ܠܒܕܝܝܢ ܒܝܕܚܝܐܼ. ܬܘܒ ܗܘ ܡܪܝܐܼ ܡܝܟܒܣ܇ ܝܟܥܐܼ ܕܠܝܗܢܘܢ 
ܓܕ̈ܒܐ ܕܬ ܕܒܝܘ ܇ ܒܕ ܠܗܘ ܡܢ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܐܝܟ ܡܠܩܒܠ ܛܝܒܘܬ[ ܐܚܒ ܇ 
ܒܗܥܒܚܢ ܕܚܢ [ܚܕ̈ܢܐ܇ ܐܝܟ ܠܐ ܡܠܘ̈ܕܝܢܐܼ ܡܝܬܥܝܣܩܝ ܗܘܐܼ܇ ܠܝܠ ܟܠܐ ܐܫܬܘܕܠܘ 
ܠܒܡܥܠܕܟܢܐ : ܐܠܐ ܐܐܣܝܘܬܐ ܕܓܪܒܐܼ܇ ܩܕܡܘܓܒܘ ܝܬܝܪ ܝܢ ܡܐܦܝܥܐܼ ْ ܚܕ ܩܰܠܶܝܢ 
ܓܕ ܠܟ ܡܢܗܘܢ ܟܕ ܚܕܐ ܕ ܐ[ܬ[ܣܝܝ܆ ܗܒܟ ܒܕ ܥܘܟ ܒܪܬ ܩܠܐܼ ܪܒܬ ܡܠܫܒܚܝ 
ܗܘܐ ܠܐܲܠܗ. ܘܢܦܠ ܠܠ ܐܒܘܗܝ ܠܘܬ ܢܘܗܝ ܕܝܫܘܠ ܟܕ ܡܘܕܐ ܠܗ ْ 
ܘܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܫܡܡܪܝܐْܼ ܒܕ ܕܝܢ ܦܥܢܝܝ ܝܫܘܥ [ܶܡܵܕ . ܠܐ ܗܘܐ ܡܝܢ ܠܣܝܕ̈ܐ 
[ܐܬܕܒܝܘ܆ ܗܠܚܢ ܚܝܢ ܬܫ̈ܥܐܼ ܐܝܟܐܼ ܠܐ ܐܫܬܟܚܘ܇ ܕܗܦܟܘ ܠܡܬܠ ܫܘܒܚܐܼ 
ܠܒܘܐ ܐܢܐ ܗܢܐ ܐܚܪܢܝܝ ܓܥܟܐܼ ܇ ܘܝܬܐܝܪ ܡܢ ܗܠܚܝܢ ܐܚܕ̈ܢܐܼ ܗܘܐ ܠܝܗ ܗܢܐܼ. ܕܟܕ 
ܟܝܝ ܡܢܓܕܿܒܝܐ ܫܺܝܩܝܝܠ ܡܝܢ ܩܠܪܝܐْܼ ܕܩܘܟ ܕܠ ܗܝܩܠܝܥܝܘܬܟ ܦܕܲܩܬ݁ܟ. ‏ ܗܘ 
ܓܫ ܕܡܝܘܕܐ ܘܗܿܘ ܕܡܫܒܚ: ܐܰܚܶܘܬ[ ܠܝܬܪܠܝܢ ܬܢ̈ܝܗܘܢ ܒܗܿܝ ܕܠܩ ܠܕܪܢܐ 
ܥܠ ܐ[ܰܒܺܝ ܐܝܠܚܝܢ ܕܫܟܝܕ̄ ܚܫܘ ܡܒܕܳܟܝܢ܆ ܐܝܒܬܐܼ ܕܫܠܝܚܚܐܼ ܡܝܢ ܠܘܬ ܗܕܐ 
ܡܚܦܐܛܝ ܠܟܠܝܢܫܝ ܒܕ ܐܶܡܪ : ܫܒܚܘ ܠܐܠܗܐ| ܒܦܓܪܟܘܢ ܢܒܝܐ ܕܝܢ ܦܩܕ ܘ]ܶܡܠܨ ْ 
ܗܒܘ ܬܫܝܒܘܚܬܐ ܐܠܗܐ . ܐܦܢ ܢܝܕ ܩܰܒܝܢ ܩܝܦܐܼ ܐ|ܣܬܗܟ ܠܥܠ CoO AOS‏ 
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ܗܕܐ [ܝܬܚܗ ܫܬܬܝܬܬܝܬܬܐ ܝܠܗ ܒܗ ܝܬܐܘ ܗܫܝ ܫܫ ܒܫܒܐܼ ܒܬ ܪܠܩܪ ܒܒܐܼ ܕܠܘܬ 
ܩܕܡ ܫܒ̈ܥܝܐܼ ܐܝܕܘܢ [ܦܪܝܠܝܐܘܢ ܒܫܒ̈ܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐ. ܒܫܢܬ ܚܫܝܢ 
ܕܕܝܐܼܘܩܠܝܛܝܐܢܘܣ ܒܗܘܒܐܛܝܐ ܕܐܘܒܐܛܘܣ ܒܐܛܪܝܩܝܐܘܣ ܘܕܐܢܝܩܝܐܘܣ 
ܦܐܘܠܝܢܘܣ ܒܝܘܝ ܒܝܠܐܓܪܝܘܣ ܩܒܘܕܩܝܐܼ ܗܦܐ ܪܟܘܣܝ, ܒܐܝܢܕܝܩܐܛܺܝܐܽܘܢ 
܀<ܫܒ݁ܠ ܀ 


ܠܗܐ ܐܒܩ ܗܫܐܼ ܚܒ̈ܝܒܝܝ܆ ܠܕܒܥܐܼ ܕܥܐܲܟܼܐ ܐܝܬܝ ܠܝܢ: ܘܒܪܚܩܠܬܬ [ܢܫܘܬܐܼ 
ܕܝܠܗ: ܠܒܥܘܫܝܐܼ ܕܗܢܐܼ ܡܥܠܥܝܢ. ܠܗܐ ܓܝܕ : ܗܿܘ ܕܠܐܝܣܪܐܝܠ ܐܦܩ ܡܢ 
ܪܝܢ : ܗܘ ܐܦ ܗܫܐܼ܇ ܠܘܬ ܠܐܕ ܩܪܐ ܠܢ ْ ܟܕ ܒܝܕ ܩܠܘܫܐ ܡܢ ܐܡܪ : ܛܕ 
ܐ ܿܕ ܕܬ[ ْ ܘܬܠܒܕ ܠܒܡܕܝܐ ܗܟ ܦܕܚܝܐܼ ْ ܒܝܕ ܢܒܝܐ ܕܫܲܝܢ ܠܕܠܕ ܝܚܗܘܕܐ 
ܥ̈ܐܕܝܟ. ܦܪܘܥ ܠܝܡܕܝܐܼ ܢܕܢ̈ܝܟ. [ܢܕܫܝܢ ܗܘܐܠܝܗܐ ܡܚܒ ܘܩܕܐ ܠܘܬ ܠܝܐܟܐܼ. ܠܐ 
ܕܕܩܝ ܠܡܠܫܬܘܚܪܘ ܐܰܚܢܝܝ܆ [ܒܝܠܐܼ ܠܝ ܡܠܝܗܡܝܘ , [ܶܐܼ ܕܚܘܝܚܐܼܝܬ ܘܠܘܟ ܫܩܠ 
ܛܲܠܥܐܼ ܢܐܬ[ ܕܝܕ ܗܢܐ. ܐܝܒܥܢܐܼ ܕܟܕ ܝܢ ܗܪܒܐܼ ܡܠܫܪܝܥܝܢ ܒܚܘܝܚܘܬܐܼ. ܼܦ ܪܗܒܘܢܐܼ 
ܢܣܒܝܢܢ܇ ܕܐܐ ܗܿܘ ܫܡܝܢܐܼ. [ܢ ܓܝܪ ܠܥܠܝܐܼ ܕܐ ܗ̇ܘ ܕܗܪܒܝܐܼ ܚܬܝܬ[ܝܬ 
ܡܥܕܠܕܝܢܝܢ: ܡܢ ܟܝܠ ܟܪܘܣِܼ ܐܦ ܠܒܚܕܘܬܐ ܡܫܡܠܝܬܐ ܗܿܝ ܘܕܒܫܝܩܠܚܝܐܼ 
ܢܩܒܠ ܇ ܐܝܒܢܐܼ ܕܗܘ ܡܪܝܐܼ ܐܡܪ: ܡܪܓ ܪܓܬ ܒܡܐܼܟܠ ܠܡܠܟܘܢ ܦܕܚܐܼ ܗܢܐܼ 
ܩܕܡ ܕ[ܐܚܫܝ: ܐܡܪܢܐ ܓܝܪ ܕܠܐ ܒܠܝܘܗܝ܇ ܥܕܡܐ ܕܢܬܡܠܐܼ ܥܩܠܟܘܢ ܒܡܠܟܘܬܐ 
ܕܠܝܗܐܼ. [ܟܠܝܿܢܝܢ ܠܗ ܕܝܢ ܠܝܗܢܐܼ. ܐܢܗܘ ܕܟܕ ܠܠܠܬܐܼ ܕܥܐܼܝܕܼܐ ܒܗܘܢܢ 
ܢܣܒܝܢܝܢ. ܘܠܡܠܕܪܢܝܐ ܡܫܝܬܘܕܠܝܥܢܝܢ: ܡܠܬܐ ܕܒܕܿܝܥܝܢ ܐܝܟ ܕܫܘܝܐܼ ܠܛܝܒܘܬܗ 
ܕܗܿܘ܇ ܐܝܟ ܕܦܐܘܠܝܘܣ ܐܡܪ . ܐܝܟܢܐܼ ܕܢܥܕܥܕ ܠܝܘ ܒܚܡܝܪܐ ܥܬܝܩܐܼ܇ ܐܒܠܐ 
ܒܚܡܝܪܐ ܕܒܝܫܘܬܐ܇ ܐܠܐ ܒܦܛܝܚܕ̈ܐ ܕܕܟܝܘܬܐ ܘܕܫܪܪܐ. ܠܝܬ ܓܝܪ ܗܘ ܡܪܝ 
ܒܝܘ̈ܠܬ| ܗܠܚܝܢ܀ ܐܝܒܢܐܼ ܕܚܥܝܢ ܠܐ ܠܟܝܠ ܥܒ̈ܕܐ ܕܠܘܬ[ ܢܩܥܘܪ, ܝܗܒ ܢܦܫܗ : 
}ܚܝܢܢ ci‏ ܠܢ ܬܛ ܇ ܡܝܢ ܕܢ̈ܠܬܬܗ ܐܒܒܩܪܨܐ. ܘܗܿܝܝ ܒܝܬܬ ܕܬܩܠܝܗܐ ܇ 
ܕܡܠܬܐ ܒܿܒܣܪܐ ܗܘܐܼ. ܐܝܟܢܐ ܕܚܥܢ ܠܐ ܡܟܝܠ ܒܒܩܪܐ ܢܗܘܐ ܐ[ܝܬܬܝܢ. ܐܠܐ ܟܕ 
ܒܪܘܚܐܼ ܗܘܚܥܝܢ܆ ܕܝܣܓܢܘ ܕ ܐܠܗܐ ܗܘ )ܪܘܚܐܼ ܐܝܬܘܗܝ, ܗܘܓܝܕ ܕܠܝܘ ܗܟܥܐܼ 
ܣܝܘܟ܇ 0 ܡܬܚܫܚܝ: ܐܒܠܐ ܡܥܕܥܕ : ܐܠܐ ܐܝܟ ܠܐ ܡܘܕܝܢܐ ܘܠܕܓ 
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ܢܗܘܐ ܐܝܬ ܠܝܢ. ܡܛܠ ܕܝܢ ܚܒܢܥܘܬܐ ܕܣ̈ܓܝܐܐܼ. ܝܘܘܟ ܩܢ ܝܘܘܟ ܡܬܗܝܢܢ. 
ܒܕܓܘܢ ܒnܠܥܝ‏ ܝܘܐ| ܫܕܐ ܡܛܠ ܗܐ ܓܝܪ ܕܒܢܐܼ ܠ ܠܘܗܕܢܝܐܼ 
[ܬܛܟܦܣ: ܕܠܚ̈ܕܝܫܐ ܡܝܢ ܒܘܪܠ̈ܢ ܐܓܪܐ ܕܩܪܝܬܐܼ ܡܚܘ , ܠܝܗܠܚܝܢ ܕܝܢ ܕܡܠܗܩܠܝܢ 
ܐܝܟ ܡܠܟܣܢܐܼ ܡܟܝܣ. ܒܟܠܗܘܢ ܗܟܝܠ ܝܘܡ̈ܬܐܼ ܗܠܚܝܢ ܕܫܪܒܐܼ. ܒܕܘܒܪܐ 
ܕܠܝܬܐܪܘܬ| ܕܬܬܐܠܝܢ. ܒܕ ܐܝܟ ܕܫܘܝܐܼ ܡܬܬܬܘܝܢܝܢ ܡܢ ܠܠ ܟܝ ܗܠܚܝܢ ܕܐܬܒ̈ܣܝܝܢ 
ܒ= ܐܝܕܐ ܗܝܝ ܬܗܘܐ. ܠܝܬ ܫܕ {yy‏ ܕܐܬ|ܼ. ܐܦܢ ܚܕܐ ܫܠܬܐ ܢܗܘܐ 
ܡܗܪܒ |ܪܥ| ܇ ܐܒܢܐ ܢܗܘ ܝܬܝܕܿ ܩܡ ܒܠ ܓܥܒܪܐ ܐܝܘܒ ܣܗܝ ܟܕ 
ܡܫܬܘܫܛܝܥܝܢ ܕܝܢ ܐܦܝ ܠܘܬ ܗܠܝܝܢ ܕܠ̈ܬܬܝܕܢ ܡܠܕܠܚܢܝܢ܆ ܐ ܢܐܒܘܠ ܠܒܦܕܚܐܼ 
ܠܐܼ ܫܘܝܐܼܝܬܬ ܇ [ܝܒܥܐܼ ܐܐ ܢܗܘܐܼ ܡܚܝܒܐܼ ܠܩܝܥܕܗܘܢܝܗܘْ ܠܝܗܿܢܘܢ ܠܢ ܓܝܪ 
ܕܕܒܝܐܚܬܐ ܩܠܠܕܠܕܝܢ܆ ܡ[ܟܘܠܬܐ ܫܝܐ ܗܘܐ ܦܕܚܐ. ܗܝܢ ܝܢ ܕܕܠܐܐܲܝܬ 
ܘܫܝܛܐܝܬ ܆ ܩܝܢܕܗܘܢܣ ܘܕܪܐ ْ ܒܬܝܒܝ ܢܝܪ : ܐܝܥܐܼ ܕܐܒܠ ܘܫܬ ܒܕ ܠܐ ܫܘܐܼ. 
ܡܚܝܒܐܼ ܢܗܘܐ ܠܘܬܗ ܕܡܕܲܢ. ܒܕ ܓܘܢ [ܒܠܐܼ. ܒܫܝܬܛܐܼܝܬ ܠܘܬ ܗ.ܐ ܐܠܒ ܇ 
ܒܘܬ ܫܘܡܠܝ ܩܥܘܪܘܬܐ ܕܥܐܟܐ. ܐܠܐ ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܠܬܬܝܕܝܢܝܢ. ܕܐܐܡܕܵܐ. ܠܗܝܐܼ 
ܢܬܩܕܪܒ: ܘܒܡܐܼܒ̈ܠܬܐ ܫܡܝܢ̈ܝܬܐ ܢܓܫܝܘܒܝ. ܢܕܒܐ ܐܝ̈ܕܝܐ ْ 1 ܦܓܕܵܐ ْ 
ܒܩܘ ܬ ܢܠܝܐ[ ܩܢ ܟܠܗ ܐܦܐ ܢܬܛܸܕܿ: ܠܘ ܒܕ ܒܪܘܝܘܬܐܼ ܘܠܐ ܒܪ̈ܓܝܓܬܐܐ 
ܡܠܕܫܠܝܕܝܢ ܢܒܦܫܝܢ. ܐܶܐ ܒܕ ܝܢ ܡܝܬܥܢܝܢܝܢ ܠܘܟ ܡܕܢ ْ ܘܒܝܘ̈ܠܦܢܥܐܼ ܠܠܝܗ̈ܝܐܼ 
ܐܝܒܢܐ ܕܟܕ ܩܢ ܟܒܠ ܕܼܘܟ ܘܒ̈ܝܐܼ ܗܘܝܥܝܢ: ܢܬܡܕܐ < ܢܫܬܘܬܦ ܠܡܠܬܐܼ, ܒܕ 
ܡܠܫܪܝܥܝܢ ܒܕܘܝܐܼ ܩܕܝܝܫܝܐܼ ܒܒ ܬܥܡ ,ܒܟ ܥܘܬܝ ܒܪܩܠܫܐ, ܫܒ‘ 
ܘܡܠܬܬܢܝܚܝܢܝܢ ܒܬܫܬܠܣܪ ܒܗ ܒܕ ܒܗ ܒܝܪܚܐܼ ܦܐܲܪܠܘܬܝ ّ; ܕܕܚܝ܂ ܠܝܢ ܫܝܟ 
ܒܫܒܐܼ ܩܕܝܫܐܼ. ܒܠܣܪܝܢ ܒܗ ܟܕ ܒܗ ܒܒܐܪܠܘܬܚ ܝܪܚܐܼ. ܕܡܠܢܗ ܠܠܘܬܝܢܢ 
ܠ̈ܗܠܝܢ ܫܒ̈ܥܐܼ ܫܒܘ̈ܠܥܐܼ <—ܦܗܢܛܝܩܘܣܛܝ܆ ܠܥܡ ܘܬܐ ܘܫܘܬܦܘܬ| ܕܠܘܬ 
ܩܕܿܝܒܐܼ , ܘܚܘܒܐܼ ܕܠܘܬ ܚܕܕܐܐ: ܘܕܒܝܥܐܼ ܗܿܘ ܕܝܬܝܪ ܡܝܢ ܟܠ ܡܠܫܝܫܝܢ. ܗܒܥܐܼ 
ܓܕ ܘܝܕ̈ܬܐܼ ܕܠܠܟܘܬ[ܼ ܕܫܡܝܐ ܗܘܝܥܝܢ: ܒܝܕ ܡܕܺܝܐܼ ܕܫܠܝܢ ܝܫܘܥ ܠܫܝܚܝܐܼ ْ 
ܕܒܐܼܝ̈ܕܘܗܝ ܠܐܼܒܐܼ ܬܫܒܘܚܬܐ ܘ[ܘܚܕܢܐܼ ْ ܠܠܥܠܥܡܟ ܥܥܒܡܝܢ ܡܝܢ , ܼ ܫܰܐܠܝܳܢ 
ܫܠܩܠܟܘܢ ܟܠܝܗܘܢ ܐܝܝܺܝܐܶ ܕܠܝ ܫܐܠܘ ܒܫܠܩܵܐ ܚܕܐ ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܐܼ. . 
ܫܠܒܡܬ ܐܪܬܐ ܥܐܕܢܝܬܐ ܕܚܠ̈ܠܫܝ ܕܩܕܝܫܐܼ ܐܬ[ܢܐܣܝܘܣܝ ܀ ܀ ܀ 
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ܘܒܗܠܚܢ ܕܗܘ ܩܕܫܝ ܠܝܢ: ܒܗܝܝܢ ܒܕ ܒܫܦܝܪܘܬ ܘܫܠܝܬܐ ܗܿܘܚܬܝܢ܇ ܐܠܕܠܕ 
ܒܗ . ܗܟܥܐܼ ܒܕܘ̈ܥܐܼ ܩ̈ܕܝܫܐ ܢܬܕܒܪ. ܐܝܟ ܡܢ ܕܠܢܗ ܐܬܛܟܦܣܘ: ܘܒܐܝ̈ܕܝܗܘܢ 
ܡܫܒܚܝܥܝܢ ܠܐܘܪܚܐܼ ܕܒܘܬ ܠܝܗܐْܼ ܐܠܶܐ ܒܘ ܐܝܟ ܝܢ̈ܦܐܼ ܐܘ ܐܝܟ ܝܗܘ̈ܕܝܐ ܠܐ ܪ̈ܕܼܝܐܼ ܇ 
ܘ ܐܝܟ ܗܪܗܛܝܩܗܘ.ܕܗܫܐܼ ܘܣ̈ܕܘܩܐܼ . ܚܢ̈ܦܐܼ ܠܢ ܢܝܕ ܫܘܠܥܡܐܼ ܘܒܐܲܟܐܼ܇ ܣܓܝܐܘܬ 
ܡܐܟܒܘܠܬܐ ܡܣܒܪܚܝܢ. ܝܗܘ̈ܢܼܫܐܼ ܕܝܢ ܒܕ ܒܛܘܦܦܐܼ ܘܒܛܠܥܝܬܐ ܛ̈ܠܫܝܢ܇ ܪܝܟ 
ܗܢܐ ܐܝܬܘܗܝ ܣܒܪܝܝܢ. ܣ̈ܕܘܩܐ ܚܝܢ ܒܕܘܒ̈ܝܬ| ܡܦ̈ܠܓܐܐ ܘܒܚܘ̈ܫܒܐܼ ܦܕ̈ܝܩܐܼ ‫ 
ܫܫܝܬܝܢ ܕܸܫܝܢ ܒܐ ܡܝܢ ܢܕܒܐ , ܒܗܝ ܕܒܕܥܝܠܘܬܐ <ܢܦܫܐܼ ܩܠܠܕܠܕܚܐܝܢ ܇ 
ܘܒܕܟܒܝܘܬܐ ܕܦܓܪܐܼ. ܠܝܗܘ̈ܝܝܐ ܕܚܝܢ: ܕܠܐ ܡܟܝܠ ܠܝܛܘܒܣܐ ܐܘ ܠܛܠܝܢܝܬܐ 
ܡܩܒܠܝܥܝܢ܇ ܐܢܐ ܒܢܘܗܪܐ ܕܫܪܪܐܼ ܡܬܬܒܕܩܝܢܝܢ: ܘܚܿܕܝܥܝܢ ܠܫܡܫܐܼ ܕܕ ܼܝܩܘܬܐ[ْܼ 
ܠܣ̈ܕܘܩܝܐ ܕܚܝܢ: ܕܠܐ ܣܕܩܝܥܝܢ ܠܟܘܬܝܢܗ ܕܡܫܝܚܐܼ. ܐܠܐ ܒܚܕ ܒܝܬܐ: ܒܥܝܕܬܐܼ 
ܩܬܘܠܝܟܝܝ [ܒܰܠܚܐܝܢ ܠܒܕܚܐܼ ܕܡܕܝܐܼ܇ ܗܿܘ ܕܒܣܝܘܟ ܕܩܠܘ̈ܦܐܼ ܩܕܝܫ̈ܐ ܕܝܠܗ: 
ܠܝܘܬ ܡܠܚܝܝܬܪܘܬܐ ܪܕܐ ܠܝܢ܇ ܘܠܥ̈ܢܘܝܘܬܐ ܕܗܕ ܐّܼ ܠܐܐ ܡܠܠܝܟ. ܐܝܬܘܗܝܝ ܓܝܫܕ 
ܫܕܝܕܐܝܬܿ ܦܕܚܐ : ܠܢܘܝܘܬܐ ܕܩܠܝܢ ܒܝܫܘܬܐܼ ܠܒܡܝܬܪܘܬ[. ܘܫܘܢܝܐܼ ܕܝܢ ܡܠܘܬܐ 
ܠܝܐ , ܘܗܕܐܼ ܡܝܢ ܛܘܟܢܐܼ ܩܕܝܝܐܼ ܥܦ ܐܢܫܝ. ܗܝܕܚܝܢ ܡܢ ܓܝܪ ܠܢ ܩܠܨܪܝܢ : 
ܠܘܬ [ܘܪܫܝܠܝܘܟ ܫܦܝܬܛܝܝܢ ܗܘܘ ܠܩܠܠܒܟܿ. ܗܫܝܐܼ ܕܚܝܢ ܩܠܝܢ ܩܠܘܬܐ ܠܘܬ ܚܝܐܼ 
ܡܠܫܥܢܝܬܝܢ. ܘܗܝܕܚܝܢ ܡܢ ܡܢ ܟܪܠܘܢ܇ ܒܘܬ ܡܘܫܐ ܠܒܪܝܝܢ ܗܘܘ . ܗܫܐܼ ܕܝܢ 
ܡܢ ܒܠܩܪܨܐܼ ܒܘܬ ܦܪܘܩܐܼ ܣܠܥܩܝܢܝܢ̇ ܘܒܕܢܐܼ ܕܗܝܕܚܝܢ ܛܘܦܩ] ܕܥܘܕܝܢܐܼ ܒܒܠ 
ܫܢܐ ܠܣܬܗܝ ܗܘܐ . ܗܒܥܐܼ ܦܝ ܗܫܐ: ܟܕ ܥܘܗܕܢܐܼ ܕܒܘܪܩܢܐܼ ܕܝܠܝܢ ܡܝܬܝܢܢ܇ 
ܕܫܩܠܚܝܬܝܢ ܒܕܡܬܗܓܝܢܢ ܠܡܠܐ ܇ ܐܝܒܢܐܼ ܕܢܬܡܨܐ ܡܣܐ ܘܫܗܪܝܢܝܢ ܐܐ ܗܘ 
ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܡܬܐܒܥܝܢܝܢ܆ ܐܢܐ ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܡܶܡܣܟܝܬܝܢ܆ ܘܐܐܲܡܬܝܝ ܡܢ ܡܫܬܘܬܐ 
ܢܗܒܘܟ ܢܐܬ[ ܕܝܐ ܇ [ܐܝܟܥܐ ܕܢܕܪܶܟ ܠܚܕܕ ܒܚܕܬ|܇ ܟܕ ܡܣܪܗܒܝܢܢ ܠܠܣܒܕܘ ܇ 
ܢܝܫܐܼ ܕܕܟܘܬܐܼ ܕܠܘܩܒܠ ܡܘܬ[. ܐܫܬܘܦܝ ܡܝܢ ܗܟܝܠ ܐܘ ܚܒܝܒ̈ܝ܇ ܡܠܬܐ 
ܩܕ ܗܕܐ ܬܒܒܐܼ܆ ܕܒܟܒܥܕܒܢ ܘܒܝܘܠܝܥܝܐܚܬ ܗܫܝܐܼ ܡܕ݂ܒܕ݁ܳܝܢ ܗܘܪܝܢ ܫܫܬܝܢ ܠܢ £ 
ܘܗܒܥܐܼ ܚܐܝܝܢ ܗܘܚܝܢ܆ ܐܝܒܥܐܼ ܕܐܐ ܡܬܘܟܟ ܢܛܥܐܼ ܠܫܦܝܪܘܬ ܣܠܘܖ̈ܘܬܗ ܕܠܝܗܐܼ. 
ܒܠܐܼ ܢܦܘܫ ܡܝܢ ܠܢܘܝܘܬܐ ܕܒܠܝܬܪܘܬ[܇ ܐܝܟܥܝܐܼ ܕ ܐܦ ܒܪܬ ܩܝܠܐܼ ܫܠܝܚܝܬܐܼ 
ܡܪܬܝܐܼ: ܬ ܕܟܕܘ ܠܝܫܘܥ ܡܠܫܝܚܐ ܕܩܘܟ ܡܝܢ ܒܝܬ ܡܝ̈ܬܐ. ܢܐ ܗܘܐ ܕܕܒܥܐܼ 
ܡܬܐܚܡܐ ܣܝܐ ܥܠ ܒܝܘܗܕܢܐܼ. ܐܢܐ [ܝܒܢܝܐܼ ܕܒܟܠܕܒܢ ܒܝܗܢܐܼ. ܒܡܝܫܒܬܐܢ 
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ܝܩܝܕܿ ܗܼܘ ܒܠܝܢ̈ܘܗܝ ܇ ܠܘܬ[ ܕܚ̈ܣܝܐܼ ܕܫܚܠܗ. ܡܛܠܬܗ ܕܟܟܐܼ. ܐܳܒ ܗܘ ܡܪܝܐܼ 
ܠܟ ܗܘ , ܩܠܕܝܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܒܡܫܬܐ܇ ܟܡܐܼ ܗܿܘ ܘܐܸܢܐܼ ܠܐܫܕ ܢ ܐܐ ܘܒܕ 
ܬܠܡܺܝܕܐ ܫܠܩܠܘ܇ ܗo‏ ܝܐ i,‏ ܟܧ|, ܡܢ ܙ ܠܚܢ ܬܫܬܬܘܢ, ܗܫܝ ܦܫܝܢ 
ܕܬܬܒܘܢ ܡܝܢ ܝܡܝܢܝ ܘ ܡܝܢ ܣܡܥܝܝ܇ ܠܐ ܐܚܬܝܗ: ܕܝܠܝ ܡܬܠ ܇ ܐܠܐ 
ܒܗܢܘܢ ܕܡܛܝܒܐْܼ ܩܠܕܫܝܢ ܐܪܬܝ oor‏ ܚܒܝܒܝ ܠܘܬ ܘܪܒܐ 
ܕܝܢ [ܒܝܢ ܠܐ ܣ̈ܒܟܐܼ ܡܠܫܬܒܚܝܥܝܢ܇ [ܝܒܥܐܼ ܕܝܬ ܝ ܚܫܫܠܐܐܼ ܢܐܼ ܪܠ , ܦܢ ܓܝܫܕܿ ܒܝܥܐܼ 
ܠܐ ܩܡ ܫܟܒܚܝ : ܕܒܗܠܝܢ ܕܠܐ ܫ̈ܘܝܢ ܒܡܒܬܐ|܇ ܒܡܒܪܘ ܠܝܗܠܚܝܢ ܕܐܝܟ݂ ܗܒܨܢ ܆% 
ܒܪܘܟ ܒܕ ܒܫܦܝܪܘܬ ܕܚܠܝܬܐܼ ܗܘܝܥܝܢ ܢܘܕܐ. ܐܝܒܥܐܼ ܕܝܢ ܝܝܬܝܕ[ܝܬ݀ ܗܘܚܪܝܢ 
ܒܫܿܦܝܕܘܬ ܕܚܠܬܐ܇ ܐܠܐ ܐܡܬܝ ܕܡܫܬܘܕܥܝܢܝܢ ܠܐܠܝܗܐ܇ ܗ̇ܘ ܕܕܐ[ܝܟ ܗܠܝܝܢ 
rn‏ ܒܪܚܬ ܐܢܫܘܬܗ. ܗܟܥܐ ܓܝܪ ܇ ܒܝ ܟܕ ܐܬܛܒܝܣܕܢܢ ܢܛܪ ܠܢܡܥܘܩܐْܼ 
ܘܒܦܘܩܕܢܐ ܕܝܠܝܗ ܠܗ ܚܝܬܐܝܕܐܝܬ: ܟܐ ܐܝܟ ܡܥܩܒܠܝ ܛܝܒܘA|܇‏ ܢܬܒ 
ܒܠܒܘܪܝܐܼ ,ܘܣܐ ܇ ܘܗܠܚܝܢ ܕܫܘܫܝܢ ܠܣܢܐܬܐ ܠܘ ܀ ܠܚܡܝܘܕܝܢܐ ܓܝܪ 
ܡܚܒ ܠܝܗܐܼ. ܘ[ܡܠܬܝ ܘ ܢܒ̈ܫܬܢ ܡܩܕܿܒܝܥܝܢ ܠܡܪܝܐܼ ܇ ܐܝܒܢܐܼ ܕܒܥ ܩܕܝܫܐ ܇ 
ܐܡܬܝ ܕܚܥܝܢ ܠܝܢ ܢܟܬܘܒ. ܟܘܠܥܐܲܝܬ : foe a Do‏ 
ܠܡܕܝܐܼ ܗ̇ܘ ܕܚܫܠܦܟܚܝܢ ܠܝܬܐ : ܐܝܟ [ܝܠܝܢ ܕܠܒܕ ܘܛܘܒܥܐܼ ܦܐܘܠܘܣ ܟܒܕ ܐܡܕ ܇ 
ܠܟ ܡܫܝܚܐ ܨܠܝܒ [ܢ: ܚܝ [ܢܐ ܕܝܝܢ ܐܐ ܠܒܝܠ ]ܢܐ : ܫܝܝ ܕܫܝܢ ܒܝܝ ܠܫܝܫܫܐܼ ْ 
ܕ ܢܝܐ ܢܫܝܢ ܐܝܗ ܫܕܺܝܕܿܝܬ݂ ܫܫ % ܗܝܝ <ܢܟܒܒܘ ܦܕ 2 ܒܗܠܚܝܢ ܦܓܕܵܢܝܬܐ ܇ 
ܒܗܟܒܝܢ ܕܝ ܕܦܪܽܘܩܢ ܒܠܚܲܘܕܝܗܝܢ ܢܬ[ܡܢ. ܕܒܐ ܗܒܝ ܠܐܟ ܠܝܢ݇ ܬܒܥܼ 
ܗܫܐܼ. ܕܠܘ ܒܠܚܘ܀ ܒܥ̈ܬ ܩܵܠܐܐ ܕܐܝܟ݂ ܗܠܚܝܢ ܢܐܼܡܕ ܐܠܐ ܘܒܠܒ̈ܕܐ[ ܢܬܐ ܕܡܐ ܠܩ̈ܕܝܫܐ ْ 
ܡܠܬ ܕܡܚܥܢܝܢ ܚܝܢ ]ܢܗܘ ܘܕܩܠܫܬܬܐܘܕܠܫܬܝܢ ܠܥܗܿܘ ܥܐ ܘܠܐ ܡܒܝܠ ܚܢ̈ܝܢ ܝ 
ܚܐܝܥܝܢ: ܐܠܐ ܗܘ ܡܫܝܚܐܼ ܡܠܟܝܠ ܚܝ ܒܢ ; ܐܡܬܝ ܕܦܕܠܝܢܝܢ ܦܘܪ̈ܥܢܐܼ ܠܡܪܝܐܼ 
ܩܢ ܟܠܗ ܝܬܐ . ܘܒ HOICiee tp‏ ܐ ܘܐ ܡܘܟ ܡܝܢ ܢ Oia‏ ܒܘܬܢ ܀ Bl‏ 
ܗܠܝܝܢ ܕܩܕܩܚܥ݁ܝܢ ܒܢܝܢ ܐܠܗ ْ ܐܝܒܐ ܕ ܐܦܢ ܗܕܐ < ܛܝܒܘܬ| ܢܝܠܗ ܝܬܐܝܗ 
ܫܝܬܐܝܪܐܝܬܐ : ܕܡܠܝܘܗܒܝܬܐ ܝܠܗ ܐܝܟ ܕܩܠܥܝܢ ܢܬܒܥ. ܘܗܐ ܝܗ ܟܕ ܐܡܪ َّ 
ܩܘ̈ܪ̈ܒܥܐܼ ܕܫܠܫܝ ܡܘܗܒܬ݁| ܕܠܝ ܗܘ ܦܕܫܝܢ ܗܠܝܢ ܒܝ ܕܝܚܗܘܒܫܝܢ ܐܢܬܘܢ ܝ 
ܗܠܚܫܝܢ ܒܕ ܡܠܢܝܝ ܢܣܼܒܬܘܢ ܐܝܬ ܠܟܘܢ ܡ̈ܘܗܒܬܐ] ܫܝܟ ܠܗܐ ܗܫܝܢ ܆ ܒܠܥܗ̈ 
ܡܝܬܬܐܪܘܬ[, ܘܫܦܝܕ̇ܘܬ ܕܫܠܬܐܼ ܫܪܝܕ̈ܬܐ ܗܿܝܝ ܕܒܝܗ, ܗܠܫܝܢ ܩܪܒ ܠܡܪܝܐْܼ 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܥܐ ܕܢ̈ܝܬܬܐ 


ܚܒ̈ܝܒܝܢ ܠܝܗܐܼ܇ ܗܽܘ ܕܒܫܘܪܝܐܼ ܩܝܡ ܠܥ ܥܐܼܐ܇ < ܢܫܬܡܠܐܼ ܒܒܠ ܫܥܐܼ 
ܡܫܩܝܢ, ܗܢܐ ܘܥܒܢܟܣܬܐܼ ܕܒܐ ܝܠܗ ܠܘܬ ܦܘܪܩܥܐܼ |ܠܒܕ ܇ ܘܠܗܢܼܐ ܠܠܬܐ 
ܕܠܐ ܼܐ ܩܕܝܫܐܼ ܝܗܒ ܠܝܢ. ܠܗܘ ܟܗ[ ܡ DS) Cs ffs SS‏ 
ܒܥܕܢܐܼ ܕ ܐܝܟ ܗܢܐܼ ܡܫܬܘܝܕܼܥ, ܗܢܐܼ ܘܝܢ ܕܠܒܝܒܐܼ ܒܝܕ ܗܢܐ ܠܠܡܐ ܠܒܩܕܩܠܝܢ 
ܡܗܝܐ ܒ ܘܒܘܣܡܐ ܕ ܦܘܪܩܥܐܼ ܟܗܝܕܿܐ ܕܠܢܗ ܡܠܥܒܕ ܠܗܐ ܐܦܝ ܗܫܐܼ܇ ܠܗ 
ܒܕ oT aa hun | DYE a Os‏ ܒܒܠܝܕܘܟ ܡܠܘ ܒܪܘܚܐܼ. ܒܕ 
ܨ̈ܒܘܬܐܓܘ̈ܢܝܬܐ ܘܝܒܘ | ܓܘܢܝܬ ܇ ܗܝܝ ܕܩܝܢ ܠܐܕ ܝܗܿܒ ܠܝܢ. ܗܕܐ ܫܝܪܩܕ 
ܬܕܡܘܪܬ ܕܪܚܡܠܬ ܐܢܫܘܬܐ ܕܝܠܗ. ܕܦ ܠܝܗܿܢܘܢ ܕܒܪܘܚܩܐܼ: ܠܝܗܿ ܒܕ ܠܗܿ 
ܡܠܒܢܫܝ܇ ܘܠܝܗܢܘܢ ܕܡܬܚܐܚܝܢ ܕܪܚܫܫܟܫܝܢ ܒܦܓܕ̈ܐ ْ ܐ ܡܬܪ̈ܚܩܢܐܼ ܠܒܕ ܒܫܘܝܘܬ 
ܠܐܐ ܠܩܐ ܗܒ ܚܒܝm‏ ܠIo‏ ܐܡܟ ܫܘܐ ܠܒܠܐܲܟܼܐ ܩܠܫܬܬܐܘܕܠܚܬܝܢ 
ܠܬܛܝܒܘܬ|. ܡܢܐ ܒܠ ܠܣܠܪ ܫܦܝܕ̈ܬ| ْ ܠܡܟܪܥ ܨܢ ܗܒܝܠ 
ܐܠܗܐ ܐܝܟ ܕܫܘܝܐܼ ܢܵܐ ܠܕܝܐܼ. ܟܠܐ ܢܕܥ ܕܝܝܢ ܠܫܘܒܥܐܼ: ܚܥܝܢ ܗܢܘܢ ܕܩܒܠܠܝܢ: 
ܪܫܝܥܬܐ ܗܝܝ . ܠܠܐ ܡܬܡܕܝܢܘܬܐ ܡܢ ܓܝܪ ܗܘ ܟܝܥܐܼ ܡܠܚܘܐ. ܠܠܐ ܡܘܟ ܝܢܘܬܐ 
ܕܝܢ ܕܒܝܥܢܐܼ ܠܟܣܼ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܘܛܘܒܢܐܼ ܦܐܘܒܘܣܝ: ܟܕ ܒܪܒܘܬ ܡܘܗܒܬܐ 
ܠܗܐ ܡܬܕܡܪ ܗܘܐ ܐܡܰܪ. ܘܠܘܬ ܗܠܚܝܢ ܡܢܘ ܣܦܩܝ. ܠܠܥܠܡܐܼ ܠܢ ܓܫ 
ܒܕܡܝܗ ܕܦܪܘܩܝܢ ܚܪܪ. ܠܒܫܝܘܠ ܚܝܢ ܬܘܒ: ܒܝ ܠܘܬܗ ܘܦܪܘܩܝܢ ܕܬܬ ܕܝܫܝ 
ܝܗܒܼ. ܘܬܟ̈ܥܝܐܼ ܕܫܝܩܠܥܝܝܐܼ ܒܝ ܬܬܚܝ: ܟܕ ܕܠܐ ܠܝ ܘܒܪ ܒܝܕ ܒܘܩ nS‏ 
ܠܐܘܪܚܐܼ ܠܝܗܠܫܝܢ ܕܦ̈ܠܩܚܝܢ. ܒܕܓܘܢ ܢܫܝ ܡܝܢ ܩ̈ܕܝܫܐܼ. ܒܕ ܠܬܛܝܝܒܝܘܬܐ ܡܢ 
ܡܝܫܬܘܕܥ ܗܘ܇ ܠܟܪܥ ܕܝܢ ܠܐ ܣܦܩܝ: ܗܘܐ ܐܡܪ ܗܘܐ ܝܢܐ ܐܦܪܘܥ 
ܠܩܠܝ̈ܕܫܳܐ ܛܠ ܕܟܠܝܗܝܢ ܗܠܫ ܘܦܠ ,ܚܠ oA‏ ܓܫ 
ܝܐܐ ܢܝܣܼܝܒܝ ܗܘܐ , ܚܠܦ ܠܒܕܘܬܐܼ ܢܚܝܢ ܚܐܼܪܘܬ[ܼ. ܘܚܫܠܟܒ ܫܝܘܠ ܡܝ ܠܝܒܘܬܐܼ 
ܕܫܠܝܐܼ. ܡܢ ܩܕܝܘܟ ܡܢ ܓܝܕܿ ܐܡܠܟ ܡܘܬܐܼ. ܡܢ [ܕܘܟ ܥܕܡܐ ܠܒܡܘܫܐܼ. 
ܗܫܐ: ܝܢ ܐܬ[ܐܡܪܬ ܒܪܬ ܩܠܐܼ ܠܗܝܬܐܼ. ܕܝܘܡܢܝܐܼ ܥܡܝ ܬܗܘܐ ܒܒܦܪܕܝܩܐܼ. 
ܒܕ ܩܠܪܓܢܫܚܝܢ ‏ ܗܘܘ ܡܝܢ ܗܟܒܝܠ : ܐܦ ܗܢܘܢ ܩܕܝ̈ܫܐܼ ܐܡܿܕܝܢ ܗܘܘ : ܠܘ ݀ ܠܐ 
ܡܪܐ ܕܠܕ ܐܢܝ ܆ ܠܕ ܠܝܠ ܠܡܪܐ ܗܘܬ̇ ܢܦܫܝܚ ܒܝܫܝܘܠ , ܘܠܝܘܟ ܗܠܥܝܢ 
ܒܡ ܒܕ ܡܕܕܒܐܼ ܡܢ ܒܘܬ ܒܘܪܠܥܢܐܼ ܇ ܡܠܫܬܘܕܥ ܕܝܢ ܠܛܫܝܒܝܘܬܐ[. ܗܘ 
ܒܗ ܟܬܒ ܟܠܢܐܼܝܬ ܒܕ ܐܡܪ . ܒܣܐ ܕܒܘܪܟܥܐܼ [ܣܒܼ̣. ܘܒܫܩܠܗ ܕܡܪܕܝܐ [ܩܪܐ. 
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ܐܓܪ̈ܬܐ ܠܐ ܕܢ̈ܝܬ| 


ܗܟܐ ܐܝܬܝܗ ܚܩܠܝܫܝܬܐܼ ܕܝܠܗ ܒܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܕܕܐܠܡܐܼܛܝܘܣ݀ܝ ܘܕܨܝܢܘܦܝܠܘܣ 
ܒܝܘܡܝ ܒܛܗܪܝܐܘܣܝ ܗܒܐܪܒܘܣܝ ܒܐܝܥܕܝܩܛܺܝܐܽܘܢ ܕܫܬ. ܕܒܗ ܐܝܬܘܗܝ 
ܚܝܕ ܒܫܒܐܼ ܩܕܘܟ ܫܒܬܠܣܪ ܩܐܐܐܼܢܕܘܢ ܡܐܶܐܝܐܽܘܢ ܕܐܝܬܐܘܗܝܝ ܠܪܝܝܢ ܒܒܐܪܩܠܘܬܝܝ 
ܒܚܡܫܬܐܥܩܪ ܒܣܝܗܪܐ ܕܠܗ̈ܐ ܫܒ̈ܥܐܼ [ܝܬܝܗ ܕܝܢ ܫܝܥܝܬ [ܢ̈ܒܠܝܝܢ ܘܬܫܠ 
ܕ ܝܐܘܩܠܝܐܐܲܝܐܢܘܣܢ ܀ 


ܛܒܐܝܬ ܡܢ ܒ̈ܐܼܕܐ ܠܒ̈ܐܼܕܐ ܡܥܠܢܢ ܐܰܚܶܝܝ܇ ܛܒܐܝܬܐ ܡܢ ܕܠܝܘܬܐ ܠܕ̈ܠܘܬܐ܇ 
ܘܒܘܬ ܕܘܡܐܼ ܡܢ ܨܘܡܐ [ܬܝܥܝܢ. ܘܚܳܓܐ ܚܢܐ ܡܝ{ ܩܠܬܛܫܝ ܓܝܕ ܒܝܬܐ 
ܬܘܒ ܕܒܥܐܼ܆ ܗܿܘ ܕܫܘܪܝܐ ܚܕܬܐ ܪܡܿܐ ܠܝܢ܆ ܫܘܘܕܥܐ ܕܒܕܚܐ ܛܘܒܛܢܐ܆ ܕܒܗ 
ܗܘ ܡܝܢ ܡܕܺܝܐܼ ܬ ܕܒܚܝ , ܫܫܬܝܢ ܘܼܫܝܢ ܐܝܟ ܕܠܡܐܟܘܠܬܐܼ ܢܝܐ ܐ[ܒܿܠܝܥܝܢ : ܘܟ 
ܕܝܢ ܩܠܠܝܥܐܼ ܒܕܡܐܼ ܟܝܪܐ ܕܫܠܝܗ܇ ܒܗܝ )ܐܠܝܢܐܼܝܬ݂ ܕܗܫܝܢ da‏ ܒ 
ܒܫ ܡܒܣܡܠܺܝܢܝ¦ ܒܟܠܲܨ݁ܒܝܢ ܝܢ ܓܫܕ ܠܡܗܝܩܟܝܐܚܢܝܢ. ܟܩܐܟܟ ܟܫܢ ܠܠ 
ܗܢܘܢ ܕܕܗܝܝܢ܇ ܘܠܝܗܠܚܝܢ ܕܕܐܗܼܘܝܢ ܡܥܝܗ ܕܠܝܒܪܬ ܩܠܗ ܘܦܪܘܩܝܢ: ܗܿܝ 
ܕܒܕܲܚܩܠܬܐ [ܢܫܘܬܗ ܩܪܒ ܒܝܘܡܐܼ ܟܠܐܼܕܐܼ. ܢ ]ܢܫܝ ܕܗܐܼ. ܢܐܬ ܘܬܝ ܘܢܫܬܐܼ. 
ܐ ܗܘܐ ܕܗܝܕܝܢ ܒܠܚܘ܀܇ ܒܕ ܡܬܩܪܒ ܗܘܐ ܢܫܝ 
ܡܐܣܐܼ ܗܘܐ ܠܕܗܝܗ: ܐܐܬܐܝܒܢܐ ِܕܒܒܠ ܕܒܥܐܼ ܘܕܒܥܐܼ ܢܫܝ ܠܒܝܒܐܼܝܬ ܗܿܘܝܐܼ 
ܠܗ ܡܬܩܪܒܢܘܬܐ ܕܠܘܬ ܦܪܘܩܐܼ. ܘܓܝܕ ܒܚܕ ܕܒܥܐ ܡܬܚܡܐܼ ܛܝܒܘܬܗ 
ܕܥܐܼܕܐܼ. ܘܠܘ ܠܘܟܝܥܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܙܒܓܐܼ ܕܫܫܫܐܼ ܕܗܢܐܼ. ܐܠܐ ܩܪܝܒܝ ܡܢ ܒܒܠܫܠ܆ 
ܒܕ ܡܢܝܗܪ ܠܝ ܬܪܠܝܬܐ ܕܗܠܚܝܢ ܕܡܠܝܬܝܐܼܒܝܝܢ ܠܗ. ܐܝܬ ܠܝܗ ܕܚܢ ܦܝ ܚܝܠܐܼ 
ܝܢܐ ܠܘܬ ܗܠܚܢ ܕ ܐܬܢܗܪܘ ܒܗܘܢܐܼ܇ ܘܒܐܝܡܡܐܼ ܘܒܠܠܝܐܼ ܒܒ̈ܬܒܐܼ ܠܝܗܿܝܐܼ 
ܡܬܗܢܝܢ܆ ܐܝܟ ܐܚܪܐ ܕܐܝܬܘܗܝܝ ܓܒܕܵܐ ܗ̇ܘ ܕܡܬܝܗܒ ܠܗ ܛܘܒܐܼ܇ ܐܝܟ 
ܕܒܡܕܩܡ ܘܐ ܩܕܝܫܐܼ ܒܬܬܐܝܒܝ܇ ܕܛܝܘܒܬܢܐܼ ܗܼܘܓܒܪܐ ܗ̇ܘ ܟܠܐ [ܠ ܒܬ ܠܝܬ 
܀ܪܫܝܥܐܼ܇ ܘܒܐܘܪܚܐܼ ܀ܚܬܛܝܐܼ ܩܘܿܟ. . ܘܥܠ ܡܘܬܒܐܼ ܕܡܝܒܠܐܼ ܐܐ ܝܬܒ ܇ ܐܢܐ 
ܒܢܩܠܘܣܗ ܕ ܡܕܝܐܼ ܕܒܝܥܐܼ ܕܝܠܗ܇ ܘܒܢܡܪܘܣܗ ܢܬܗܓܐ ܐܝܡܡܐܼ ܘܠܠܝܐ , ܠܘ 

ܓܒܕ ܫܡܐ ܡܕܡܠܚܝ ܠܗ ܝܬܬܝܪܐܝܬܐ ܘܠܐ ܣܗܪܐ܇ ܘܓܘܕܐܼ ܕܗܡܚܝܢ ܟܘ̈ܟܒܐܼ [ܚܕ̈ܢܐܼ . 
ܐܐ ܒܕܗܝ̈ܝܪܐ ܡ̈ܥܠܝܐܼ܇ ܕܠܝܗܐ ܼܠܥܠ ܟܠ ܡܒܪܩ, ܠܗܐ ܓܝܪ ܝܬܘܗܝܝ 
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ܐܓܪ̈ܬܐ ܠܐܲܕܢ̈ܝܬ[ 

ܠܗܐ ܕܒܐ ܗܘܐܼ. ܪܒܐ ܗܘܐ ܕܝܢ ܒܟܠ ܕܘܟ: [ܝܟܥܐܼ ܕ ܐܦܝ ܒܟܠ ܐܬܪ|܇ ܒܘܤܡܐܼ 
ܘܒܚܐ ܡܝܬܩܪܒ ܠܗ . ܟܝܠ ܩܝܩܝܝܐܼ ܺܠܝܢ ܓܝܪ ܇ ܕܐܝܟ݂ ܒܬܬܫܥܝܬܐ[܆ ܘܠܐ ܒܕܘܟ 
ܠܟܣ ܗܘܐ ܠܠܝܬܝܘ ܥܐܕ ܕܒܕܚܐܼ ܇ ܐܠܐ ܐܢ ܒܐܘܪܫܠܘܟ ܒܠܚܘܼܝܗܿ: ܟܕ ܕܫܝܢ 
ܐܬܡܠܝܝܢ ܗܠܝܢ ܕܗܿܘ ܕܒܥܐ: ܘܗܠܝܝܢ ܕܛܠܢ̈ܺܝܬܐ ܥܒܕ܇ ܘܠܬܝܕܐ ܗܘܬ ܕܒܟܠ 
ܕܘܟ ܒܪܘܘoܬ|‏ ܕܗܘܐܢܓܗܥܝܘܢ ܬܬܡܬܚܝ܆ ܒܕ ܒܟܠ ܕܼܘܟ ܦܝ ܠܠܐܟܕܼܐ ܦܫܬܛܝܝܢ 
ܗܘܘ ܬܠܡܺܝܕܐ. ܡܫܐܠܝܝܢ ܗܘܘ ܠܦܕܘܩܢ: [ܝܒܢܐܼ ܕܒܐ ܢܬ ܀ܢܛܝܒܝ. ܐܦܝ ܗܘ 
ܦܪܘܩܝܢ: ܒܕ ܡܝܢ ܗ̇ܿܘ ܛܘܒܝܣܥܝܐܼ ܠܘܬ ܗܘ ܪܘܚܥܝܐܼ ܡܠܫܥܐܼ ܗܘ ܝܗܘܢ ܡܠܠܝܟ 
ܗܘܐܼ. ܕ ܐܐ ܟܝܠ ܒܩܪܐ ܕܐܡܪܐ ܢܐ[ܒܠܘܢ. ]ܢ ܠܗܿܘ ܕܫܠܚܙܘܼ ܒܕ ܐܳܡܿܪ. ܕܣܒܘ ܐܩܘܠܘ 
ܘܐܫܬܘ. ܗܢܐܼ ܐܝܬܘܗܝܝ ܦܓ݂ܕܝܚ ܘܕܝ . ܟܕ ܒܝܗܥܝܢ ܟܝܬ ܡܠܬܬܪܣܝܥܢܝܢ ܐܦ 
ܢܝܢ ܚܫܒܝܒܝܝ ܆ ܠܚܓܐ ܕܒܕܝܝܐܼ ܣܪܺܝliܝA‏ !ܕܫܡ ܠܗ ܟܒܕ ܡܠܫܕܺܝܥܝܢ ܒܚܕ 
ܒܒܐܪܡܠܘܬܝܝ: ܘܐܬ ܢܝܚܚܝܢ ܚܥܝܢ ܒܫܬܬܐ| ܒܗ ܒܕ ܒܗ ܒܝܪܚܐܼ ܒܕ݇ܡܫܐ ܕܫܒܬܐܼ ْ 
ܘܝܘܡܐܼ ܩܕܝܫܐܼ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܢܚܝ ܠܝܢ܆ ܒܫܒܥܐܼ ܒܗ ܟܕ ܒܗ ܒܒܝܐܪܠܘܬܝ 
ܕܡܢܗ ܐܟܒ ܠܝܘܠܝ̈ܠܝܬܐܼ ܕܒܝܬܪܟܝܢ ܕܦܝܗܢܛܝܩܘܣܛܝ ܩܕܫܫܬܐܐ ܟܠܝܫܓܫܬܝܢ܆ ܟܕ 
ܡܝܬܚܢܝܢ ܒܐܲܝܕ̈ܝܗܘܢ ܠܫܘܘܕܥܐܼ ܕܠܥܒܡܐ ܕܥܬܝܕ. ܐܐܐ ܐܝܟܥܐܼ ܕܡܟܝܠ ܥ ܡܝܗ 
ܕܡܫܝܚܐܼ ܒܟܠܕܒܢ ܗܿܘܝܥܝܢ: ܟܕ ܡܫܒܚܝܢܢ ܠܐܠܒܟܐܼ ܕܥܠ ܟܠ ܒܡܫܝܚܐܼ 
ܝܫܘܠ܇ ܘܒܐܝܕܘܗܝܝ Can os‏ ܩܕܝܫܐܼ ܇ [ܟܩܠܪܝܝܢ ܚܢܝܢ ܟܠܝܕ | 
ܫܐܼܥܒܘ ܒܫܠܡܐܼ ܕܚ̈ܕܕܐ ܒܥܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܐܼ.ْ ܫܐܼܠܝܚܝܢ ܫܠܩܠܟܘܢ ܒܠܒܗܘܢ ܐܰܚܳܐ 
ܕܠܡܝ ܀ ܠܗܐ ܐܓܪܬ1 ܡܝܢ ܩܘ ܝܬܝܐ ܛܘܢ ܫܕܪܢܝܢ܆ ܒܝ ܐܘܦܒܟܝܩܝܠܝܐܼܘܣܢ 
ܗ̇ܘ ܕܐܬܝܗܒ ܠܗ ܡܝܢ ܗܿܘ ܕܫܪܝܪܐܝܬ ܕܚܠ ܠܗܐܼ. ܐܒܠܐܒܝܐܘܣ ܗܦܐܪܟܘܣ 
ܕܒܪܰܗܛܲܘܪܝܐܽܘܢ܇ ܒܩܘܝܬܐܼܛܝܘܢ ܓܝܕܿ [ܝܬܬܝܝ . ܒܕܐܬܩܪܝܬ ܡܢ ܡܠܝܒܝܐܼ 
ܩܘܢܣܛܐܢܬܛܝܢܘܣܝ ܐܝܒܥܐܼ ܕܐܚܙܕܝܘܗܝ. ܐܠܐ ܡܗܠܝܛܝܐܢܗܘ ܗܶܢܘܢ ܕܬܩܢ 
ܩܪܒܝܢ ܗܘܘ ܆ ܒܟ ܚܬܠܝܢ ܗܘܘ: ܣܬܪܝܢ ܗܘܘ ܠܝܢ ܩܕܘܟ ܡܠܟܐܼ, ܘܒܗܬܘ 
ܘܬܪ ܕܒܘ ܩܢ ܬܢ ܐܝܟ ܠܫܘ̈ܩܝܐܼ. ܒܕ ܘܒܝܕ ܣܓܝ̈ܐܬܐ ܐܬܒܣܣܘ. ܺܝܬܝܗܘܢ ܢܝܢ 
ܗܠܝܢ )ܐܬܕܪܦ ܘ ܩܐܠܝܢܝܩܘܣ |ܝܝܣܝܝܐܽܘܢ ܗܘܝܗܡܘܢ ܘܓܝܗܠܝܗܘܐܘܣ 
ܐܝܚܗܪ[ܩܡܠܥܘܢ ܗܘ ܕܡܛܛܝܠ ܒܚܗܬܬܐ| ܕܫܡܥܗ ܗܘܠܘܓܝܐܘܣ ܩܕ ܢܒܫܗ , 
ܫܠܩܡܬ ܐܕܐ ܕܝܒܥ ܥܐܼܕܢܝܬܐ ܕܩܕܝܫܐܼ ܐܬܐܢܐܣܝܘܣܝ ْ 


mmmmmmmmmnr erie rnmmmmnmrans 


(35) 


ܠܒܡܠܕܫܝ ܥܠ ܚܝܘܘ̈ܬ[ܼ ܘܠܩܕܒܐܼ܇ ܘܠܠ ܟܠܗ ܚܝܬܐܼ ey‏ ܘܒ 
ܫܕ ܘܬܐ ܡܠܟ ܐܠܐ ܚܠܦ ܩܠܘܬܐ| ܟܝܠ ܝܢܝܐ : ܒܗܿܝ ܕܗܘ ܡܕܝܐܼ ܐܡܪ ܇ 
ܕܐܢܝܐܼ ܐܬܫܝ ܝܫܝܐ . ܐܝܟ ܡܶܠܢ ܕܒܝܠ ܡܕܘܟ ܬܡ ܠܝܝ ܚܕܘܬܐ ܘܪܘܐ ܐܝܟ ܗܶܝܝ 
ܕܟܬܝܝܒܝܐܼ , ܕܠܕܝܐܼ ܠܠܟ ܬ ܕܘܕ [ܪܠܝܐܼ ْ ܐܘܫܕܫܝܢ ܠܢ ܓܝܪ ܒܕ ܘܬܐ ܡܠܟ 
ܗܘܐْܼ ܒܕ ܠܬܠ ܢܥܗA63|‏ ܕܡܒ ܝܬܐܒܝܝܢ ܗܘܚܝܢ܇ ܒܟܝܝܢ ܗܘܫܝܢ ܘܡܬ[ܒܠܝܢ 
ܗܘܫܝܢ܇ ܒܕܐܪܶܢܬܝܢ ܗܘܚܝܢ ܒ ܡܝܕܝܕܘܬ ܕܫܒܝܐܼ. ܗܫܐܼ ܕܝܝܢ ܕܠܘܬ ܘܠܠܟܘܬܗ 
ܕ[ܒܒܩܕܨܐ AS‏ ܟܠ ܡܕܘܟ ܒܫܝܛܐܝܬܐ ܚܕܘ[ ܘܪܘܨܐ ܐܬܡܠܝܝ. ܘܠܐ 
ܡܟܝܠ ܒܝܗܘܝ ܒܠܚܘܝܼ ܫܕܫܠ ܠܗܕܐܼ. ܐܠܐ ܒܝܟܠܝܗܿ ܐܪܥܐ܇ ܢܦܩܬ ܒܪܬ ܩܠܐܼ 
ܕܝܠܝܗܘܢ ܘܝܕܠܝܬ| ܕܝܠܗ ܐܬܡܠܝܬ ܒܠܚܗܿ ܥܐ ܫܕܝܥܐܼ ܕܫܕܺܝܒܐܼ ܚܒܝ̈ܒܝ܀ 
ܕܐܦܝ ܚܥܝܢ ܢܝܩܝܦܝܐܝܬ ܠܘܬ ܠܐܐ ܐܝܟ ܗܢܐܼ ݁ܐܶܚܬܐ[. ܠܘ ܟܒܕ ܒܢ̈ܚܬܐܐ ܨܶܐ|: ܐܠܐ 
ܒܕܚ̈ܝܐܼ ܐܦܝܦܐ ܠܝܬ ܪ̈ܠܫܐܐ[ ܕܫَܠܚܝܢ . ܣܬܫܩܫܬܝܢ ܓܝܪ : ܕܒܗܢܝܐ ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ 
ܒܫ : ܐܟܢܐ ܕܦ ܠܗ ܢܬܡܕܐ ܒܡܠܕܥܕܘ . ܠܒܒܫܝܢܢ ܕܝ ܇ ܐ݁ܬܝ 
ܕܠܡܝܬܪܘܬ[ ܡܝܢ ܪܫܠܝܬܝܢ܇ ܠܝܒܝܫܘܬܐ ܕܝܢ ܒܒ̈ܥܒܕܒܒܐ ܗܿܘܝܥܢܝܢ܇ ܘܒܢܟܦܘܬܐܼ 
ܡܢ ܩܠܬܥܝܢܘܝܺܝܢ ܝܢܝܢ ܇ ܠܫܪܝܚܘܬ[ ܕܫܝܢ ܩܠ ܘܒܕܫܝܬܚܝܢ܇ ܩܠܝܢ ܩܕܘܟ ܠܝܘܐ ܕܫܝܢ 
ܠܕܘܕܝܩܘܬܐ ܡܠܚܒܝܬܝܢ܇ ܒܕ ܠܝܩܕܺܝܢܝܢ ܠܣܦܩܘܬ[܇ ܘܓܢܒܪ̈ܐ ee)‏ 
ܒܕ ܠܡܦ̈ܟܥܢܐܼ 4S‏ ܇ ܐܐܼ ܠܒܠܬܫܝ ܒܝܬܐܝܫܫܬܝܢ ܬ ܪܝܢ ܇ ܒܨ ܠܠܒܝܒܟܘ2A‏ 
ܬܪܠܝܬܬܐ| ܩܠܠܕ ܐܝܢܝܢ܇ ܘܠܡܠܫܩܠܝܘܬܐ ܢܢܳܫܝܢ ܫܫܬܝܢ ْ ܒܗܠܚܝܢ ܓܝܪ ܦܝ ܐܝܣܪܐܝܠ 
ܩܢ ܩܕܝܘܟ܇ ܒܕ |S‏ ܘܕܟ ܗܘܐ ܡܠܬܟܒܬܫܝ ܇ ܐܬܐ ܗܘܐ ܠܘܬ ܠܐܼܟܐܼ ْ 
ܐܠܐ ܗܝܕܫܝܢ ܡܢ ܐܝܟ ܕܒܛܠܥܝܬܬܼ܇ ܢܩܩܕܡܝܢ ܕܚܬܐܛܟܦܣܝܢ ܗܠܝܢ ܕܐܝܟ݂ ܗܒܝܢ . ܫܫܐܝܟ 
ܚܢ ܚ̈ܒܝܒܝ ܆ ܐܝܟ ܡܢ ܕܫܘܠܝܡܐܼ ܢܣܒܬ ܛܠܢܝܬܐ܇ ܘܛܘ̈ܦܣܵܐܼ ܐܬܡܠܝܘ܇ ܠܐ 
ܡܠܟܝܠ ܛܘܦܣܢܝܐܼ ܢܚܫܒܝܘܗܝ ܠܠܐܼܟܐ܆ ܐܦܠܐ ܠܐܘܪܫܠܟ ܕܠܬܚܬܬ ܢܣܩ 
ܠܒܡܕܒܚܝ ܒܕܚܐܼ : ܐܝܟ ܢܬܐܛܘܪܬ| ܕܠܐ ܕܒܥܐ ܕܝܗܘ̈ܢܝܐܼ. ܐܝܒܥܐܼ ܟܠܐ ܒܕ ܕܒܥܐܼ ܢܪ ܟܐܼ: 
oqo‏ 
ܠܬܛܝܘܒ̈ܩܐܼ. ܘܬܫܒܘܚܬܐܼ ܗܿܝܝ ܚܕܬ[ ܢܫܒܚܝܝ ْ ܗܐ ܓܝܪ ܐܦܝ ܗܢܘܢ ܟܕ ܚܕܘ ܇ 
ܘܝܟ ܕܠܝܘܟ ܫܪܪܐ [ܬܒܬܫܘ: ܒܕ ܐܬܩܪܒܘ ܐܡܪܝܢ ܗܘܘ ܒܦܪܘܩܝܢ: [ܝܝܒܝܢܝܐ ܕܒܵܐܼ 
IT‏ 2 ܦܕܚܐܼ UU.‏ ܒܫܠ ܢܫܕ ܗ ܕܐܐܘܪܫܠܡܟ ܠܬܬ ܚܒܕܢ 
ܗ̈ܘܝ܆ ܒܝܠܐ ܬܢ ܒܠܚܘܼ: ܡܬܚܫܒܝ ܗܘܐ ܠܒܡܫܠܚܝܘ ܒܝܐܼܕܐܼ. ܐܶܢ ܐܝܝܟܝܐܼ 
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ܬܘܒ ܫܟܝܪܘܬ ܕܒܥܐܼ ܡܠܣܬܒܪܐ ܕܐܝܬܝܗ̇܇ ܕܟܕ ܒܥܠܒ̈ܕܒܒܐܼ ܒܗܬܘ ܘ[ܬܠܕܠܘ 
ܡܢ ܠܕܬ|: ܥܠ [ܦܝܝ ܗܠܚܢ ܕܪܕܦܝܘ ܠܝܢ ܩܪܝܩܐܼܝܬܐ݀. ܗܿܝܝ ܕܡܠܫܒܚܝܢܝܢ ܗܫܐܼ 
ܬܫܒܘܚܬܐܼ ܠܐ ܕܢܝܬܐ܇ ܟܕ ܬܫܒܝܘܚܝܬܐܼ ܗܿܝܝ ܕܠܝܘܩܝܒܝܠ ܦܪܥܘܢ ܐܰܡܪܝܥܝܢ ܇ 
ܢܫܒܚܝ ܠܒܡܪܝܐ ܡܫܒܚܐܝܬ ܡܠܫܒܚܝ܇ ܪܒܫܐܼ ܘܪܟܒܒܗ ܫܕܐ ܒܝܡܐܼ. ܛܒܐܝܬ 
ܓܫ Eh fh oe Ft a de‏ ܡܬܛܚܢܝܢ, ܬܘܝ ܓܝܪ ܒܥܘ̈ܫܝܐܼ ܠ[ ̈ܢܫܐܼ ْ 
ܬܘܒ ܫܗܝܢ̈ܐ ܒ̈ܗܢܝܐܼ ܠܠܝܪܝܢ ܠܗܘܢܝܢ܇ ܘܠܥܡܠܫܗܪ ܠܚܕܢ ܠܒܬܬܪܠܝܬܬܢ 2 
ܬܗܐܘܪܝܐܼ ܘ ܛܲܒ̈ܬܬ| , ܠܝܘܩ̈ܠܬܐ ܓܝ ܗܠܚܝܢ܇ ܠܘ ܒܕ ܡܬ[|ܒܠܝܥܝܢ ܠܫܠܩܠܝܕܝܢ ْ 
ܐܠܶܐ ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܠܬܘܖ̈ܣܝܐܼ ܕܢܦܫܐܼ ܡܪܝܚܝܬܝܢ: ܘܠܕ̈ܓܝܓܬܐܐ ܦܓܕ̈ܢܝܬܐܐ ܠܡܒܗܠ 
ܡܟܝܣܝܐܝܢ . ܒܗܘܢ ܓܝܪ ܐܦܝ ܠܡܕܒܐܼ ܐ ܩܡ ܬܬܩܡܠܕܝܥܝܢ ܐ̈ܝܒܥܐܼ 
ܕ ܛܲܘܒܢܝܬܐ| ܚܗܘܘܼܫܬܐ. ܟܒܕ ܩܕܩܠܬ [ܬܠܥܘܚܬ ܒܕܘܡܐ ܘܒܕ̈ܠܘܬܐ܇ ܕܒܬ ܕܒܐ 
ܘܠܐܠܒܕܢܐܼ ܘܬܛܠܬ . ܘܛܘܒܢܝܬܐ| [ܣܬܬܝܕ̇܇ ܒܕ ܐܒܕ ܢܐܼ ܠܬܬܐܝܕ ܗܘܐ ܢܗܘܐ ܠܟܠܝܗ 
ܓܢܣܗܿ܇ ܘܕܢܬܚܒܠܓܢܣܐܼ ܐܝܣܪܠܝܐ ܥܬܝܕ ܗܘܐܼ܇ ܘܠܐ ܒܡܕܟ ܚܢܐ ܒܠܬ 
ܠܚܩܠܬܗ ܕܛܲܪܘܢܐ ܀. ܐܠܐ ܒܕܘܐܼ ܘܒܕܠܘܬܐ ܕܠܘܬ ܠܗܐ .ْ ܘܐܬܒܕܢܗ ܕܠܡܐܼ 
ܒܒܘܪܩܥܐܼ ܫܠܦܬܬ ̇ [ܝܟܥܐܼ ܕܦ ܗܠܚܫܝܢ ܝܘܠܬܐ[ ܠܐܲܖܼ̈| ܢܣܬܒܪܘܢ ܐܐܝܣܪܐܝܠ. ܗܒܥܐܼ 
ܓܝܪ ܦܝ ܡܢ ܩܕܝܟܠܐܲܪ̈ܐ ܡܫܬܠܗܝܢ ܗܘܘ܇ ܐܡܬܝ ܕܒܥܥܕܒܒܐܼ ܡܢ ܡܬܩܛܠ 
ܗܘܐ ܒܘܬܟܒܐܼ ܕܝܢ ܗܿܘ ܕܠܘܩܒܠ ܠܡܐܼ ܡܬܒܛܠ ܗܘܐܼ܇ ܘܝܣܪܐܝܠ ܡܠܫܬܘܙܕܒ 
ܗܘܐ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܘܠܥܐܼܟܐ ܪܒܐ ܕܒܕܚܐܼ ܘܠܗܿܝ ܕܕܥܕܥܕ܇ ܛܘܒܥܐܼ ܡܘܫܐ ܩܕܟܟ 
ܗܘܐ ܡܬܛܟܣ ܇ ܡܛܠ ܒܝܬ ܼ[ܦܝ ܒܪܥܘܢ ܬܩܛܠ ܗܘܐܼ, ܘܐܬܚܪܪ ܗܘܐ ܠܡܐ ܡܢ 
ܥܒܕܘܬ|, ܐܠܐ ܗܝܕܝܢ ܡܥܢ ܡܠܢܬܐܝܬܐ, ܡܐܼ ܕܠܬܩܛܠܚܝܢ ܗܘܘ ܛܕ̈ܘܢܐܼ ܕܒܘܩܒܠ 
ܥܡܐܼ; ܡܠܫܬܡܠܝܢ ܗܘܘ ܠܐܲܢ̈ܐܐ ܘܚܓܐܼ ܒܚܗܘ܀܇ ܕܒܥܐܼܝܬ , ܗܫܐܼ ܕܝܢ: ܟܕ ܐܒܠܩܪܨܐ 
ܛܪܘܢܐܼ܆ ܗܘ ܕܘܩܒܠ ܡܬܥܕܢܝܬܐ ܐܬ ܩܝܠ ܠܘ ܡ ls‏ ܵܐ 
ܡܠܝܬܐܝܢܝܢ ܚܒ̈ܝܒܝܝ [ܶܠܐܼ ܗܿܘ ܕܠܠܠܟ ܘܫܡܝܥܢܐܼ. ܐܐ ܗܘܐ ܟܕ ܒܛܒܢܝ̈ܬܐ ܒܗܢܐܼ 
ܡܠܫܘܕܠܝܚܝܢ ܚܥܝܢ܇ [ܠܐܼ ܒܫܪܪܐܼ ܠܘܬ ܗܢܐ ܐܬܝܥܢ, ܗܝܕܚܝܢ ܡܶܠܨܓܝܪ ܟܕ ܡܢ ܒܪܐ 
ܕ ܐܡܪܐ ܐܐ ܠܝܬܐ mܠoooe LS‏ ܢ ܡܫܡܠܠܝܢ ܗܘܘ: ܘܟܕ ܡܠܫܬܢܚܫܝܢ 
` ܗܘܘ ܒܦܕ̈ܘܣܝܬܟܐ ܒܕܩܝܐܼ : ܡܠܬܐ ܒܫܒܝܝܢ ܗܘܘ ܠ ܡܠܚܒܠܐܥܝܐܼ. ܗܫܐܼ ܕܝܢ ܒܕ 
ܠܩܠܠܝܬܗ ܕܒܐ [ܒܠܚܥܝܢ܇ ܘܒܕܡܐܼ ܕܕܝܐܬܩܝܝ ܚܕܬ[ ܚܬܡܝܢܢ܇ ܠܣܟܼܐ ܕܠܒ̈ܘܬܢ܇ 


ܡܫܬܘܕܠܝܢܝܢ ܒܛܝܒܘܬܐ ܕܐܬܝܚܗܒܬܬ ܠܝܢ ܝܢ ܟܒܪܘܟܐܼ ܕܐܸܡܵܕ̇܇ ܗ ܝܚܗܒܬ ܟܘܢ 
)33( 


ܐܓܪ̈ܬܐ ܠܐ ܕܖ̈ܝܬ| 
ܒܕܡܐܼ ܝܩܝܪܐ܇ ܢܬܡܕܐ ܠܒܡܡܫܚ ܠܝܩܝܪܕܘܣܬܕܐ ܕܝܠܝܢ܇ ܘܠܡܥܪܩ ܡܢ 
ܡܚܒܥܢܐܼ, ܢܬܐܬܢܝܚܝ ܗܟܝܠ ܒܚܡܫܬܥܩܪ ܒܟܐܪܡܠܘܬܝܝ ܝܪܚܐܼ܇ ܟܒܕ ܒܫܐ 
ܕܫܒܬܐ ܫܡܿܥܝܢܢ ܡܢ ܡܠܐܟ̈ܠܐ. ܡܢܐ ܒܥܝܢ ܐܢܬܘܢ ܚܝܐ ܠܘܟ ܡ̈ܠܝܬܐ ܿ ܩܘܕ ܠܗ 
ܓܕ ْ ܠܚܕܐ ܟܝܬ ܘܐܦܢ ܚܢܕ 1 ܗ ܬ ܥ yy Ey opr‏ 
ܒ|ܫܬܬܠܣܪ ܒܗ ܟܕ ܒܗ ܒܟܦܐ ܘܩܘܬܫ ܫܕܲܝܐܼ ܆ ܕܒܗ ܟܕ ܩܘܟ ܡܕܢ % ܫܠܡܐܼ 
Ao‏ | ܫ ܠܢ ܇َ ܒܕ ܕܚܝܢ ܗܟܝܢܝܐܼ ܩܠܠܕܠܕܫܢܝܢ ܐܝܟ ܕܒܝܢܗ ܕܗܽܘ ܆ 
ܒܘܬ ܡܢܗ ܒܚܕ ܒܫܒܐܼ ܩܕܝܫܐܼ. |ܦܝ ܠܫܒܥܐܼ ܫܒܘ̈ܥܐܼ ܕܗ̇ܘ ܒܗܢܛܝܩܘܣܛܝ. 
ܕܒܗܿ ܘܟܕ ܛܝܒܘܬܐ ܕܪܘܚܐܼ ܢܣܶܒܝܢܝܢ: ܡܘ̈ܕܝܢܐܼ ܢܗܘ ܠܡܪܕܝܐܼ ܒܟܠܕܒܢ. 
ܕܒܝܐܝ̈ܕܘܗܝ ܠܐܼܒܐܼ ܬܫܒܝܘܚܬܐܼ ܘ[ܘܚܕܢܐܼ ܒܪܘܚܐܼ ܩܕܝܫܐܼ. ܠܠܠܘܟ ܥܠܝܠܝܢ 
ܡܝܢ ܀ ܫܠܘ ܒܫܠܡܐܼ ܕܚܿܕܕܐ ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܐ| ْ ܫܐܼܠܝܝܢ ܫܠܩܠܟܘܢ ܐܲܚܳܐܼ 
ܕܠܡܝ. ܕܬܗܘܘܢ ܝܠܝܡܐܼ ܘܬܬܥܗܕܘܢ ܠܝܢ ܒܡܕܝܐܼ. ܡܠܐ [[ܢܐܼ. ܐܚܝ ܚܒܝܒܐܼ 
ܘ̈ܚܝܡܐ, ܫܠܡܬ ܐܪܬܐ ܥܕܢܝܬܐ ܬܠܬ ܕܩܕܝܫܐ |ܬܐܢܐܣܝܘܣܝ ܀ ܀ ܀ 


ܐܓܪܬܐ ܥܐܕܢܝܬܐ ܘܐ[ܪ̈ܪܒܝܥ ܕܒܦܝܐܒܝܐܼ ܐܬܐܢܐܣܝܘܣ. ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܦܕܚܐܼ 
ܒܫܒܬܥܣܪ ܒܒܐܪܠܘܬܝ ܩܕܘܟ [ܪ̈ܒܥܐܼ ܢܘܢܘܢ ܐܒܪܝܠܝܐܼܘܢ ܒܫܢܬ [ܪܪܒܠܝܢ 
ܘܬܡܥܫܝܐܼ ܕܢܝܐܩܠܝܬܛܝܐܢܘܣ ܕܒܝܗܘܩܝܐܼܛܝܐܼ ܕ ܦܐܦܢܘܣ ܦ ܐܲܩܐܛܝܐܢܘܣܢ 
ܘܕܡܗܩܝܒܝܐܘܣ [ܝܠܐܲܪܝܐܼܢܘܣܝ ܒܕ ܗܓܡܘܢܐ ܗܘܢܓܝܢܘܣܝ. ܒܐܝܢܕܝܩܛܺܝܐܽܘܢ 
ܕܫܠܬܝ ܀ ܠܗܐ ܡܝܢ ܩܘܡܝܬܛܐܼ ܛܘܢ ܫܕ ܒܝܨ ae‏ 


ܡܫܘܚܪܐܝܬܐ ܡܢ ܘܠܝܒܕ ܡܢ ܕܒܝܢܝܐ ܡܠܝܕܐ: ܫܿܠܚܝ [ܢܐܼ ܠܟܘܢ ܚܒ̈ܝܒܝܝ. 
ܘܣܒܪ ܐܢܐ ܕܝܝܢ ܕ ܐܦܝ ܐܢܬܘܢ ܫܒܩܝܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܬܘܚܪܬܐ܇ ܡܛܠ ܚܕܘܩܝܐܼ 
ܢܓܝܪܐ. ܘܡܛܝܠ ܕܒܟܘܖ̈ܗܢܐܼ ܐܬܢܣܝܬ. ܟܕ ܡܢ ܬܪ̈ܬܝܗܝܢ ܗܠܚܝܢ [ܬܠܒܟܬ ܆ 
ܘܣ̈ܬܘܐ ܗܘܘ ܢܝܬܝܪ ܡܕܝܪܝܝܢ. ܐܫܬܘܚܪܬ ܠܡܠܟܬܒ ܠܟܘܢ . ܐܠܐ ܐܦ [ܢ 
ܚܪ̈ܘܩܚܐܼ ܢܝܕ[ ܐܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐ : ܘܠܟ ܗܘܘ ܟܘܪܗܢܐܼ. ܒܪܘܡ ܒܝܬܐ ܠܫܘܘܕܠܝܐܼ 
ܠܝܐܼܕܢܝܐܼ ܕܠܘܬܩܝܘܢ ܠܐ ܛܥܠܝܬ. ܐܳܠܶܐ ܠܫܬܘܕܥ [ܢܐ ܠܠܝܕܐܼ. ܘܦܪܥ ܐܢܐ ܗܝ 
ܕܡܝܬܬܚܝܒܐܼ. [ܦܝܢ ܓܝܪ ܘܟܒܬܝܒܬܐܼ܇ ܥܒܪܐ ܒܕܒܝܥܢܝܐܼ ܡ ܠܝܕܐ ܕܫܘܘܕܥܝܐܼ. ܐܶܢ 

(32) * F (F) 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܕܢ̈ܫܬܬܐ 


ܒܗ ܒܕܩܠܘܬ| ܡܠܚܫܦܬܛܝ ܗܘܐ ܠܡܠܬܩܪܒܘ ܐܠܗܐ . ܡܪ ܗܘܐ ْ ܫ̈ܐܠܒܬܟܘܢ ܠܥܡ 
ܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬ| ܢܬܬܝܕܠܝܢ ܠܘܬ ܠܗܐ , ܒܕ ܒܝܥܝܐܼ ܟܐܐܼ ܡܬܘܡܟ ‏ ܢܦܘܫ ܡܢ 
ܕܒܝܢܐܼ ܕܕܐܝܟ ܗܢܐ ܐܶܡܰܕ̇. ܒܟܥܕܒܢ ܘܕܘ , ܟܠܐ ܫܠܝܘܐܼ ܕܠܘ . ܫܕܠ ܗܘܐ ܓܝܕܿ܇َ ܕܒ . 
0 ܫܝܢܟ ܡܗܝܡܢܐܼ ܩܡ ܬܬܩܒܕܫܝܢ ܇ ܘܒܕ ܫܫܕܘܝܢ ܠܒܕܳܬܝܢ ܠܒܫܘܝ̈ܐ ܥܙܡ ܀ 
Lap‏ ܩ̈ܕܫܫܐܼ ܗܢܝܘܢ ܕܐܩܠܪܫܝܢ ܗOO‏ « oe)‏ ܕܩܕ ܠܒܒ ܘܒܐܠܝܗܝ 
ܫܘܪ ܫܘܪܐ. ܟܕ ܒܒܠܫܠ ܡܝܢ ܗܟܝܠ ܗܒܫܝܐܼ ܩܝܩܠܝܥܢܢ܆ ܗܫܐܼ ܕܫܝܢ ܫܬܐܫܕܿ[ܝܬܐ ܇ 
ܘܒܢ ܐܘܠܕܢܐ ܣܓܺܝܐܐ ܕܫܬܐܒܚܘܢ܇ ܘ[ܒܝܢ ܗܪܗܛܝܩܗܘ ܣܓ̈ܝܐܐ ܢܗܘܘܢ ܝܫܢ 
lie Loo Kall Rae ooo‏ ܩܕܝܫܐ ܕܗܫܐ ܐܬܩܪܒ ܠܝܢ ܇ 
ܢܫܝ ܝܠܐ ܥܘܟ ܩܘܒ ܠ ܛܝܒܘܬ[, ܟܕ ܐܣܝܪܝܝܢ ܚܕܐ ܕܬ ܪܠܝܬܬܢ . ܒܕܩܠܘ2 ܦܪܘܩܝܢ 
ܝܫܘܠ ܡܠܫܝܚܐܼ. ܕܡܛܠܬܗ ܟܬܝܒ ܇ ܬܗܘܐ ܕܕܝܩܘܬܐ ܐܣܪ ܚܫܕ̈ܘܗܫܝ܇ ܘܗܝܡܥܘܬ| 
ܢܝܕܩܐܼ ܕ܀݀̈ܦܢܬܗ. ܒܕ ܠܒܒܠ ܚܝܕ ܩܠܥܝܢ ܐ̈ܝܬܐ ܠܗ ܒܐܝܕܹܗ ܚܘܛܕܿܐܼ. ܗܘ ܕܢܦܩ 
ܡܝܢ ܠܝܩܝܪܗ ܕܐ[ܝܫܝܝ. ܘܣ ܐܼܫܬܚܬܝܢ ܒܪ̈ܓܠܝܢ ܛܘܝܒܗ ܕܐܘܕܓܗܝܝܐܘܢ : 
ܘܕܡܥܕܠܕܝܫܝܢ ܐܝܒܢ ܕܟܐܘܒܘܣܝ [ܡܼܪ܆ ܠܘ ܒܚܡܝܪܐ ܥܬܬܝܟܐܼ ܐܢܐ ܒܒܬܛܝܪܐ 
ܒܝܘ | ܘܕܫܕ[ ْ ܒܕ ܝܐ ܕܗܒܥܐܼ ܒܫܒܝܪܘAܬ‏ ܕܫܠܝܬܐ ܡܬܪܠܝܥܢܝܢ ܡܛܠ 
ܡܫܝܐ ܘܠܐ ܡܪܚܩܝܥܝܢ ܩܠܝܢ ܗܝܩܠܢܘܬܐ ܕܒܗ ܇ [ܒܠܐܼ ܡܠܣܬܝܒܝܥܝܢ ܐܒܚܕ : ܠܘܟ 
ܗܪܗܛܝܩܗܘ ܘܢܘܩܕ̈ܝܐ ܕܫܕܲܪܐܼ: ܗܢܘܢ ܕܡܠܚܬ ܕܘܒܪܗܘܢ ܘܕܒܝܢܗܘܢ ܟܕ ܚܕܝܠܝܢ 
ܕܝܢ ܒܐܘܠܕܢܐܼܿ. ܠܐܬܘܢܐܼ ܡܢ ܗܿܘ ܕܦܪܐܐܠܐܼ ܘܚܫܘܒܐܼ ܫܘܪܝܢܝܢ. ܠܝܝܩܠܝܐܼ ܕܝܝܢ ܗܘ 
ܕܚܝܠܐܼ ܘܣܘܩܠܟܐܼ. ܕܠܐ ܗܘܓܦܝܢ ܠܒܕܲܝܢܝܢ. ܝܟܥܐܼ ]ܦܝ ܚܥܝܢ ܟܕ ܚܝܢܢ ܠܒܒܗܬܬܐ 
ܕܗܪܗܛܝܩܗܘ܇ ܠܬܫܒܘܚܬܐ ܗܿܝ ܪܒܬܐ ܥܘܟ ܛܘܒܥܐܼ ܩܠܘܫܐܼ ܢܫܒܚ ܟܕ 
ܐܕܺܝܥܝܢ܇ ܢܫܒܚܝ ܠܡܪܕܝܐܼ. ܡܠܫܒܚܐܫܬܐ ܓܝܪ ܡܬܫܒܚܝ. ܩܕ ܓܫܕ ܗܒܥܝܐܼ 
Sadamitsu v6‏ lfhܒ|‏ .ܒܝܒ Uo‏ ܟܕ݂ܡܺܝܢ 
ܓܩ ܒܕܘܩܝܝܐܼ ܕܐܪ̈ܪܒܥܚܝܢ ܩܕܡܥܚܢܝܢ ܡܠܬܕܒܝܢܝܢ܆ ܒܝܕ ܘܚܐ ܘܕܝܐ ܘܕܘܒܕܐ 
ܘܥܒ̈ܕܐ ܛܳܒ|, ܡܬܡܕܝܥܝܢ ܕܐܦܝ ܒܕܚܝܐܼ ܩܕܝܫܐܼ ܠܒܡܐܟܠ ܒܐܘܪܫܠܡ , ܐܝܬܘܗܝ 
ܕܫܝܢ ܫܘܪܫܐܼ ܕܕܘܩܝܐܼ ܕ [ܪܒܥܝܝܢ ܒܚܡܫܐܼ ܒܒܐܼܡܗܢܘܬ.ْ ܒܕ ܓܝܪ ܒܗܠܝܢ ܝܘܠܬܐ 
ܝܒܥܬܐ ܕܐܡܕܿܬ ܇ ܩܕܩܠܝܥܝܢ ܡܠܬ ܕܟܝܥܝܢ ܘܗܘܝܥܝܢ ܡܡ ܛܝܒ|,܂ ܡܠܒܝܠ ܡܫܪܝܢܝܢ܇ [ܦ 
ܒܫܒܬ| ܩܕܝܫܬܐܐ ܕܒܕܚܝܐܼ ܪܒܐ ܒܠܩܪ̈ܐ ܒܦ[ܪܠܘܬܝܝ܇ ܕܒܗ ܒܝܬ ܐܚܝ ܚܒܝܒܐܼ ܇ 
ܒܕ̈ܠܒܘܬܐ ܫܝܬܐܫܪ ܩܠܬܐܫܢܘܬܐ|: ܘܕܘܥܝܐ ܘܫܗܢ̈ܐ ܕܩܝ ܠܒܩܠܬܐܚܫܚܘ ܇ ܐܝܟܝܥܝܐܼ ܕ¡ܦܝ 


(31) 


ܐܓܕ̈ܬ| ܠܐ ܢܝܬ[ 


ܪܝܘܟ ܠܠܘܗܝܝ ܠܩܒܐܼ ܘܡܫܠܡܢܐܼ ܗܘܐܼ. ܐܝܬ ܠܝܗܘܢ ܕܫܝܢ ܠܗܿܢܘܢ ܐܝܟ ܗܒܢ 
ܦܘܪܥܢܐܼ ܕܣܟܠܘܬܐ ܕܝܠܝܗܘܢ ܗܝ ܕܣܘܒܫܝܐܼ ܣܕܝܩܐܼ ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ ܡܛܠ ܐܐ 
ܩܡܠܘܕܝܥܘܬܗܘܢ 1B‏ ܩܡܠܘܕܝܢܐ ܓܝܪ ܠܡ ܒܪܐ ܘܠܐ ܚܕ ْ ܐܫܠܚܫܝܢ ܓܫ ܗܠܝܘ 
ܒܢܘܗܪܐ ܠܗܝܐܼ.ْ 12 ܡܐܼܠܠܘܢ ܟܝܐ ܠܗܘܢ . ܗܝ ܕܡܛܝܒܐܼ 
ܠܐܒܠܩܪܨܐ ܘܒܩܘ ܐܒܘܗܝ ܢ ܫܘܠܒܩ| ܩܡܠ ܗܟܝܠ ܟܠܐ , ܡܩܒܒܝ. ܛܝܒܘA]‏ 
ܕܬܲܝܟ݂ ܗܒܥܐܼ ܐܝܬܘܗܝܝ ْ ܒܝܕܐ ܕܫܝܢ ܡܗܝ̈ܡܡܥܐܼ, ܘܫܕ̈ܝܪܐ̄ ܕܝܐ ܆ ܒܕܝܕܠܫܝܢ 
ܕܡܚܝܒ ܡܕܝܐܼ ܐܝܢ ܕܡܩܒܠ ܛܝܒܘܬܐܼܿ, ܠܩܠܘܕܝܘ ܘܠܐ ܒܚܕ ܕܒܥܐ ܫܒܩܝܢ ܇ 
ܘܠܘܬ ܡܪܝܐܼ ܡܘ̈ܕܝܢܐܼ̇ ܗܘܝܝܢْ ܘܐܢܝܗܘ ܓܝܪ ܕܕܢܝܚܐܼ ܘܢ ܕܐܘܠܕܢܐ ܐܝܬܘܗܚ 
ܕܒܥܢܐܼ, ܗܢܘܢ ܥܘ ܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬܐ ܡܣܩܟܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܢܐܶܠܝܗܐ ْ ܒܕ ܐܐ ܚܫܫܒܫܝܢ 
ܗܠܝܝܢ APH‏ ܐܠܐ ܠܡܪܝܐܼ ܠܗܐ ܕܕܒ̈ܥܐܼ ܦܓܕܫܝܢْ ܘܩܕܡܝܐܼ ܡܢ [ܝܘܒܝ ܗܿܘ 
ܕܫܬܐܝܪ ܩܠܝܢ ܒܠܥܢܫܝ ܓܢܒܪ ܗܘܐܼ. ܗܠܝܝܢ ܡܝܬܪܥܝܐܼ ܗܘܐܼ. ܟܒܕ ܒܚܗܝܝܢ ܗܘܐܼ. ܘܒܕ 
ܡܬ[ om‏ ܗܠܫܝܢ MO Sums‏ ܘܒܕ ܐܫܝ ̇ ܗܘܐܼ ܡܩܒܠ ܗܘܐ ܛܝܒܘܬܐ ْ 
ܐܝܟܥܐܼ ܕܐܦ. ܕܘܝܕ ܗܿܘ ܡܠܟܝܒܐܼ. ܒܗ ܒܕܒܢܐܼ ܕܐܘܠܕܢܐ ܡܕܡܕ ܗܘܐ ܟܕ ܐܶܡ 
ܐܒܪܟ aod oh a‏ ܫܢ ܦ[ܐܘܠܘܣ܇ ܚܟ ܕܠܒܡܐܲܩܠܕ ܒܝܕ ܒܠ 
ܐܓܬ[ ܡܢ ܗܿܝ. ‏ ܕܢܘܕܐܼ ܠܐܥܒܗܐ ܐܐ ܫܿܠܐܼ. ܘܒܢ̈ܝܚܐܼ ܡܢ ܠܐ ܡܬܪܟܐܼ ܗܘܐܼ. ܐܢܐ 
ܘܒܐܘ̈ܥܕܢܐܼ ܡܫܐܒܗܪ ܗܘܐ . ܒܕܝܕܥ ܗܘ ܕܐܘܒܕܢܐܼ £ ܡܣܝܒ̇ܐܲܢܘܬ| ܢܡܕ 
ܡܣܝܒܕܢܘܬ| .ܢܝܢ ܒܘܩܝܐܼ ܪ ܒܘܩܝܐܼ ܕܝܢ ܣܒܪܐܼ. ܣܒܐ ܕܝܢ ܐ ܡܒܗ2ܬ ْ ܒܓܒܪܐ 
ܒܝܬܐ ܕܐܝܟ ܗܠܝܢ܇ ܘܚܥܝܢ ܟܕ ܡܕܡ̈ܠܝܝܢܝܐܼ ܗܘܝܢܢ܆ ܘܐ ܚܕ ܕܒܝܢܝܐ ܢܥܒܪ ܕܠܐ 
ܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬܐ| , [ܶܢܐܼ ܝܬܝܪ[ܝܬ ܗܫܐܼ : ܐܡܬܝ ܐܦܝ ܕܒܥܐܼ ܕܐܘܠܕܢܐܼ ܐܝܬܐܘܗܝܝ܇ 
ܗܽܘ ܕܠܩܝܡܝܝܢ ܠܗ ܠܠܚܝܢ ܗܪܗܛܝܩܗܘ ܢܘܐ Tbe‏ ܒܕ ܥܪܝܥܝܢ ܒܢ̈ܬܬ ܩܵܠܐܼ 
ܕܩ̈ܕܝܫܐْ ܗܠܚܝܢ ܟܠܗܢ Alo ds‏ ܐܝܢ ْ ܐܒܢܐ ܓܝܪ ,ܚܟܫܐ 
ܗܝܕ̇ܝܝܢ܇ ܒܕ ܢ ܡܫ̈ܟܝܐܼ ܕܐ[ܕܘ̈ܝܐܼ ܚܐܼܒܐܼ ܚܐܫܝܝܢ ܗܘܘ: ܘܡܠܬܢܟܝܝܢ ܗܘܘ ܡܝܢ 
ܒ̈ܒܕܒܒܐܼ ܕܐܘܪܫܠܘܟ܇ ܐܐ ܫܪܝܝܢ ܗܘܘ ܢܒ̈ܫܬܗܘܢ ܇ ܐܶܢ ܝܬܝܪܐܝܬ ܠܐܠܒܗܐ 
ܡܕܡܪܝܝܢ ܗܘܘ܇ ܗܩܝܬܝܐܼ ܦܝ ܝܫܢ ܐܝܝ ܚܒ̈ܝܒܐܼ. ܒܨ ܡܬܟܒܒܝܢܢ ܒܩܝܐܡܨ 
ܡܠܬܐ ܕܡܕܝܐܼ ܝܬܝܪܐܝܬ ܢܣܶܒܪ. ܘܡܐ ܕܡܬ[ܒܕܝܢܝܢ ܢܕܡܪ܆ ܕܡܫܬܘܝܥܝܢ 
‘lilo dala ia os‏ ܒܕܓܘܢ ܘܒܕ ܡܬܢܒܝܥܝܢ ܢܩܒܠ ܛܝܝܒܝܘܬܐܼ. 
[ܦܝܓܝܕ ܫܥܝܚܐܼ ܛܘܒܥܐܼ: ܟܕ ܒܒܠܕܒܢ ܗܘ ܩܒ ܗloܘܛܝܒܘܬ|‏ ܇ ܘܝܢ 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܼܕܢ̈ܝܬܐܐ 
ܗܘܐܼ. ܗo HU‏ ܥܣܬܓܦܢ ܗܘ. ܐ ܡܐܠܠܘܢ ܒܝܕ ܐ| ܕܝܐ ܗ 
ܕܐܝܬܐܝܗܘܢ ܣܐܡܐ ܓܒܚܝܝܐ loo Aarts ada, lio aD?‏ ܒܕܓܘܢ 
ܛܘܒܛܝܢܐܼ ܦܘܥܘܣܝ܇ ܟܕ ܕܒܐܼ ܕܠܐ ܬܬܩܘܪܪ ܛܝܒܘܬܐ ܕܪܘܚܐܼ ܗܿܝܝ ܕܐ[ܬܝܗܒܝܬ 
ܩܐ ܒܕ ܒܐܒ . ܪܘܚܐܼ ܠܐ ܬܕܥܟܘܢ ܗܒܥܐܼ ܫܛ ܘܫܘܬܒܐܼ ܕܩܠܫܝܝܐܼ 
ܠܒܬܪܝܢܝܢ܇ ܐܢܗܘ ܒܝܬ ܕܠܫܘܪܝܐܼ ܕ ܪܘܚܐܼ܆ ܠܫܪܪܐܼ ܐܝܘܕ ܥܕܡܐ ܠܛܪ 
ܡܪ ܓܝܪ ܗܘܐ ܕܠܐ ܬܕܠܟܘܢܿ. ܠܝܘ ܡܛܠ ܕܒܫܘܠܛܢܐܼ ܕܒܪ̈ܝܢܫܐܼ ܣܝܡܐ ܪܘܚܐܼ ܇ 
ܘܠܒܡܚܫܝ ܡܢܗܘܢ ܡܕܘܕܟ ܡܕܝܐܼ. ܐ݈ܢܳܐ ܡ ܛܝܠ ܕܒܝܫܐ ܘܠܐ ܡܘ̈ܕܝܢܐܼ ܡܬܐܚܘܝܢ 
ܒܕܒܝܬܝܗܘܢ ܗܢܘܢ ܕܡܕܠܟܚܢ. [ܝܟܥܢܐ ܕܐܦܝ ܗܢܘܢ ܒܕܡܘܬ ܗܢܘܢ ܣܐܒܘ ܇ 
ܒܣܠܘܖ̈ܘܬܐ| ܐܐ ܚܦܝ̈ܬܐ (ܕܕܦܫܝܢ ܠܪܘܚܐ ܪܩܝܚܐ ܢܫܕ ܩܕܝܫܐܼ ܡܪ ܕܘܬ[ ܠܕܩ ܡܝܢ 
ܢܒܠܐܼ܇ ܘܠܐ ܠܥܪ ܒܦܓܪܐ ܕܡܚܝܒܝ ܠܥܚܬܛܝܬܐܼ. ܠܐܐ ܡܡܫܥܐܼ ܡܝܢ ܚܘܫ̈ܒܐܼ .ܠܐ 
ܣܟܘ̈ܠܬܢܐ , ܠܐ. ܒܕ ܕܝܢ ܠܐ ܣܟ̈ܘܠܬܢܐܼ ܗܘܘ: ܘܢܒ̈ܝܠܐܼ ܘܪ̈ܚܡܐܼ ܕܚܐܛܝܬܬ ْ 
ܡܟܝܠ ܐܝܟ ܕܒܚܫܘܟܐܼ ܡܠܝܗܠܟܝܝܢ: ܒܕ ܠܝܬ ܒܗܘܢ ܢܝܘܗܪܐ ܗܘ ܕܩܡ ܢܗܪ 
ܒܒܠ ܒܪܢܫܐ ܕܐܧܐ ܠܠܡܐ , ܢܘܪܐ ܒܝܬ ܟܐܝܟ݂ ܗܕܐܓܫܒܐܼ ܗܘܬ ܐܦܝ ܒܐܪܥܝܐܼ 
ܢܒܝܐܼ: ܒܕ ܡܠܬܐ ܗܘܝܐܼ ܗܘܬ ܒܝܗ ܐܝܟ ܢܘܪܐܼ ܘܐ[ܸܡܵܕܿ ܗܘܐܼ. ܡܠܫܪ [ܢܐܼ ܡܢ 
ܟܠ ܕܼܘܟ ̇ ܘܠܐ ܡܕܐ [ܢܐܕܠܡܡܝܒܕܰܘ ,ܪܝܐ ܟܫܢ ܘܝܠܝܢ ܝܫܘ ܠܫܝܚܐ ¦ ܒܡܠ 
ܒܝܠܐ .ܘ ܛܝ̈ܒܝܐًܼ ܘܪܚܢܟܟ ܒܢ̈ܝܢܫܐܼ ܐܝܬܘܗܝ. ܐܬܐ ܕܗܟܐ ܢܪܐ ܒܐܪܠܝܐܼ ܟܕ ܐܡܕ 
ܘܩܠܥܐܼ . ܕܒܐ ܐܢܐܼ ܠܘ ܡܝܢ ܒܕܘ ܚܒܬ ْ ܕܒܐ ܓܝܪ ܇ ܐܝܒܥܐܼ ܕܒܚܕܩܟܝܐܼܝܠ ܡܣܗ܀ 
ܒܠܬܬܘܝܥܢܘܬܐܼ ܕܒܪܢܫܐܼ ܝܬܬܝܪܐܝܬ݂ ܘ ܒܩܠܘܬܗ. ܗܒܥܐܼ ܕܡܝܢ ܟܒܗܘܢ ܒܥܢܝ̈ܢܫܐܼ 
ܬܩ ܟܠܗ ܒܝܫܘܬܐ, ܐܝܒܥܐܼ ܕܟܕ ܕܟܝܬ| ܗܘܝܐܼ ܕܝܒܝܫܝܐْܼ ܬܬܡܨܕܐ ܠܠܩܪܒܘ 
ܒܝܐܪ̈ܐ: ܡܠܬܐ ܗܿܝ ܕܡܕ ܕܪܠܝܐܼ ܡܢܗ ܬܗܘܐ ܓܝܪ ܕܠܝܬܝܐܼ ܬܠܬܬܚܝܢ ܘܒܫܬܬܫܝܢ 
ܘܒܡܐܼܐܼ , ܗܟܥܐܼ ܡܢ ܟܝܬ ܗܠܚܝܢ ܕܒܝܬ ܩܠܗܐܘܒܐܼ܇ ܒܕ ܩܕܩܠܝܬܐ ܡܝܢ ܐܬܒܗܘ 
ܐܐ ܫܝܕܠܬܐ: ܘܠܒܚܬܐ ܕܚܝܢ ܬܢܒܫܘ ܠܢ ܡܠܠܘܗܝ ܕܦܪܘܩܝܢ: ܩܠܩܕܿܒܝܢ. ܗܘܘ 
ܒܐܐ ܝܕܠܬܐ ܕܡܛܠܬܗ, ܦ ܛܝܘܒܢܝܐܼ ܕܝܢ ܦܐܘܠܘܣܝ܇ ܒܕ ܒܝܢܝܘܪܐܼ ܗܟܐ 
ܐܬܫܓܘܕܠ ܢܶܐ ܓܐ ܒܒܩܪܕܐ ܘܕܡܐܼ. ܐܠܐ ܟܒܕ ܐܫܬܘܕܥ ܠܛܝܒܘܚܐܼ. ܟܪܘܐ ܕܡܠܬܐ 
ܗܘܐ . ܢܵܐ ܠܘ ܕܐܝܟ ܗܠܝܢ: ܗܶܢܘܢ ܬܫܺܝܥܝܐ ܓܕ̈ܒܐܼ <| ܕܒܝܘ ܩܢ ܓܕܒܝܗܘܢ ْ ܘܠܐ 
ܡ ܘܖ̈ܝܥܐܼ ܗܘܘ ܠܘܬ ܡܪܝܐ ܡܐܣܝܢܗܘܢ ܐܒܝܠܐܼ ܝܗܘܟ ܐ ܗܘ ܕ[ܫܬܘܝܝ ܠܝܦܝܣܝܐܼ 
ܫܥܝܚܝܐ܇ ܘܬܠܡܡܝܕܗ ܕܡܠܕܝܐܼ [ܬܟܥܝܝ : ܠܚܝܕ̈ܬܐܼ ܟܕ ܐܒܠܠ ܥܚܡܐܼ ܠܘܟ ܦܪܘܩܢ. 
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ܐܓܪ̈ܬܐ ܥܐܕܢ̈ܝܬܬܐ 


ܟܠ ܘܡܐܼ ܕܢܣܒܘ ّ܇ ܐܝܟ ܡܐ ܕܠܝܬܐ ܩܠܫܘܕܥܝܐܼ ْ ܕܩܝ ܓܝܪ ܫܒܝܒܝܝ: ܕܠܘܟ 
co‏ ܠܗܐ ْ ܦܢ ܕܒܝܥܝܢ ܢܕܲܗܛܳܝ ܘܐ ܐܒܟܪ . [ܝܒܥܐܼ ܕܠܐ ܒܕ ܕܒܝܥܝܢ 
ܒܛܺܝܠܐܼ ܢܟܬܐ܀܇ ܛܝܒܘܬܐ ܗܝ )ܐܝܗܒܬ ܝ ܬܫܪܐ ܠܠܫܢܝܘ ܇ ܘܒܕ ܣܦܝܝܩ̈ܝܐܼ 
ܘܠܠܝܐ ܫܒܚ ܠܝܢ ܒܥܒܕܒܒܐܼ ܥܘܠ ܇ ܐܝܟ ܕܫܫܝ ܗܽܿܘ ܕܒܗܘܐܢܓܗܠܝܐܘܢ 
ܡܬ[ܡܪ ܇ ܗܘ ܕܢܦܩܝ ܡܢܗ ܫܐܼܕܐܼ܇ ܒܕ ܐܬܒܪܟ ܡܝܢ ܒܕܘ̈ܟܝܬܐ ܕܠܐ ܡ̈ܝܐܼ܇ ܫܒܥ 
ܘܝܐ [ܫܕ̈ ܢܝܬܐ | ܕܝܬܬܐܝܕܿ ܒܝܫܝܢ ܠܝܬܚܗ ܫܝܟܩܝܠ: ܘܟܕ ܗܦܟ ܘ[ܫܟܒܚܗ ܠܒܝܬܐ 
ܕܣܒܝܩܝ ܠܡܪ܇ ܘܗܘܝܝ [ܚܕ̈ܝܬܐܗ ܕܒܕܢܫܐܼ ܗܘ ܇ ܕܝܬܝܕ ܒܝ̈ܫܝܢ ܩܠܝܢ ܩܕܡ̈ܠܝܬܐ ْ 
ܡܬܪܚܩܢܘܬ| ܓܝܪ ܕܡܝܢ ܡܠܝܬܪܘܬܐܼ ܐܬܪܐ ܝܚܗܒܐܼ܇ ܠܒܡܠܠܬܐ ܕܪܘܚܐܼ ܛܢܦܬܐܼ. 
ܩܢ ܗܪܩܝܐ . ܐܝܟܥܐܼ ܟܠܐ ܒܛܝܠܬܐ ܬܗܘܐ |ܝܬܝܗ ܠܝܢ ܛܝܒܘܬ[ܼ܇ ܫܠܝܚܝܐܼ ܐܝܬܘܗܝ 
ܝܕ ܢܝܬ ܒܬܠܥܡܝܕܐ ܕܝܠܝܗ sos‏ ܒܝܕ ܗܘ 
14 ܟܕ ܐܡܪ : ܠܐ ܬܗܡܐܼ ܒܫܘܒܢܐܼ ܗܿܘ ܕܒܟ. ܗ̇ܘ ܡܨܓܝܪ ܕܦܠܚܝ 
ܐܪܥܐ ܕܝܠܗ ܢܣܒܥ ܠܚܡܐܼ. ܐܘܢ̈ܚܬܐ ܕܝܝܢ ܕܒ̈ܛܝܠܐܐ ܒܟܘ̈ܒܐܼ ܡܫ̈ܘܝܢ. [ܝܒܟܥܐܼ 


ܒܘܒܕ ܢ ܺ ܗܠܝܨܓܢ 


ܕܠܐ ܕܦܠ [ܢܫܝ ܒܗ̈ܝܢ: ܩܕܘܟ ܡܕܗّܪ ܪܘܚܐ ܘܐܡܪ : ܟܪܘܒܘ ܠܟܘܢ ܟܕ̈ܒܐܼ. ܘܠܐ 
ܬܪܘܢ ܠܠ ܟܘܒܠ ܬܫܝ ܫܕ ail im‏ ,ܒtiܛܝܒܘA|‏ ܗܝ ܕ ܐܬܝܗho‏ 
ܠܗ ܇ ܘܡܒܝܠ ܟܕ ܒܕܢܝܐܼ܆ ܕܥܠܡܐܼ ܝܒܶܠ ܀ ܐܪܓܬ ܥܫܠܟ ܢܦܫܗ . 
ܘܗܒܥܐܼ ܒܕܒܥܐܼ ܕܪ ܕܘܦܝܐܼ ܡܬܟܒܫܠ: ܘܟܠܗ ܕܠܐ ܦܝܐܢ̈ܐ ܗܿܘܐܼ. ܘܚܢܐܼ ܗܘ 
1 ܕܡܗܡܝܢܘܬ| ܟ ܐܝܟ ܗܟܐ Picea aoa‏ ܗܘܓܒܪܐ 
ܕܥܠܒܕ ܠܒܕܘܗܝܝ ܕܪܝ ܒܡܫܒܐْܼ ܚܘܒܫܬܛܐ ܓܫ ܘܠܐ ܡܗܡܝܥܐܼ܇ [ܢܐ ܡܶܠܝܢ ܒܝܬܬ 
ܘܡܫܠܗܒܐܼ ܕ ܕܩ ܠܡܝܗܘܐ ܗܘ ܕܡܬܠܒܕ Ub,‏ ܐܝܒܢܝܐܼ ܕܦܕ ܒܪܩܐ 
ܬܝܠܬ ܠܟܠܝܗܿ ܚܬܛܝܬܐ ܗܘܠܝܢܝܬܐ ܢܚܒܠ܆ ܢܬܡܕܐ ܠܒܡܬܩܪܒܘ ܐܠܗܐ ܇ 
ܗܘ ܢܘܪܐ ܡܛܠܩܥܢܝܬܐ ܬܐܪ ܐܝܟ ܡܠܐ ܕ̈ܕܝܫܐ ْ ܒܕܓܘܢ ܗܘ ܠܗܐ ܕܟܠ ܇ 
ܕܠܒܕ ܡܠܐܲܒ̈ܘܗܝ ܪܘܚܐܼ ܐܰܝܬܘܗܝ ;¦ ܘܡܫܡ̈̈ܫܢܘܗܝ ܫܠܗܒܝܬܐܼ ܕ ܢܘܪܐ ْ 
ܡܛܠ ܗܕܐ ܒܠܦܩܢܐܼ ܕܡܢ ܡܨܪܝܢ: ܠܣ̈ܓܝܐܐ ܡܶܢ: ܒܗܿܝ ܟܝܬ ܕܠܐ ܐܝܬܝܗܘܢ 
ܗܘܘ ܕܐܝܟ ܗܟܒܢ܆ ܒܝܠܐ ܗܘܐ ܠܝܡܝܬܩܪܒܘ ܠܛܘܪܐ܇ ܐܝܒܐ ܕܣܝܐܘܟ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 
ܠܠܗ ܢܡܘܬܐܼ . ܗܘ ܕܝܢ ܕܒܪܘܚܐܼ ܪܬ ܚܝ ܗܘܐ ܇ ܘܠܐܛܝܒܘܬ | ܐܝܬܐ ܗܘ[ ܠܗ ܒܗ 
ܼܠܐ ܕܠܟܐܼ ܠܛܘܒܢܝܐܼ ܡܠܘܫܝܐܼ ْ ܩܪܐ ܗܘ ܠܘܬܗ ܒܕ ܪ ܘܢܬܩܪܒ ܡܘܫܐ 


ܒܠܚܘܕܘܗܝ , ܡܛܠ ܗܢܐ ܼܦ ܒܥ ܡܝܛܢܐܼ ܠܐܠ ܗܘܐܼ. ܘܟܕ ܛܘܪܵܐ ܡܬܬܢܢ 
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ܐܓܕ̈ܬ1 ܠܐ ܕ ܐܝܬܐ 
[i le A‏ ,ܨ ܒܕ ܠܡܬܘܡܝܘܬܐܼ ܕܡܠܬܬܐ ܚܕܝܥܝܢ܆ ܠܐ ܡܠܬ ܪܚܫܩܥܐܲܝܬܼ 
ܐܩ ܠܬܫܩܠܫܬܐ ܕܠܘܬܗ ܢܩܥܐܼ. ܚܥܝܐܼ ܩܰܠܶܝܢ ܫܕ ܐܚܕܢܐܼ [ܝܬܘܗܝ ܥ ܐܕܐ ܇ ܐܐܐ 
ܬܫܡܫܬܐ ܕܢܒܫܐ. ܡܢܐܼ ܕܝܢ ܐܝܬܝܗ ܬܫܡܫܬܐ܇ ]ܠܐ ܕܠܘܬ[ ܡܬܝܚܬܐ ܕܠܘܬ 
ܠܚܗܐܼ. ܘܬܘܕܝܬܐܼ ܕܠܝܬ ܠܒܡܫܬܐܥܘ ܡܢܗܿ, ܗܘ ܕܢܗ ܗܶܢܘܢ ܠܐ ܡܩܒܠܝܝ 
ܛܝܒܘܬ| ܒܕ ASO A‏ ܡܬܓܒܐܼܝܢ: ܒܝ ܡܝܢ ܚܕܘܬܐ ܕܒܗ ., [ܬܬܪܝܘܟ݂ 
ܓܕ ܢ ܦܘܩܝܐܼ ܕܝܠܝܗܘܢ ܒܘܣܡܝܐܼ ܘܚܕܘܬܐ. ܡܛܠ ܗܥܦܝܐܼ ܠܐ ܫܒܩܐܼ 
ܡܠܬܐ ܕ ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ ܫܠܡܐܼ ܠܝܬ ܓܝܪ ܫܠܩܠܐܼ ܠܕ̈ܫܝܠܐܼ ܐܡܪ ܡܪܝܐܼ. ܥܒܕ 
ܕܠܩܬܐ ܘܕܩܝܐܒܝܐ ܣܠܪܝܢ. ܒܕܓܘܢ ܒܝܠܐ ܡܢ ܠܗܘ ܢܗܘܐ ܚܝܒܐܼ ܕ ܪܒܘ ܒܟܪܐ 
ܐܘܢܓܗܠܝܐܘܢ SI ate, Sm eo‏ ܗܘ ܓܝܕ ܟܒܕ ܕܣܓܝ̈ܐܬ| 
ܫܩܠ ܫܘܒܩܥܐܼ: ܒܕܠܘܪ̈ܝܬܐ ܛܥܝܗܿ ܠܥܛܝܒܘܬܐܼ. [ܝܒܥܐܼ ܕܐܦܝ ܡܣܡ ܒܪܫܐܼ 
ܕܗܠܚܝܢ ܩܕ̈ܝܬܐܼ ܢܦܪܘܥ. ܘܨܕܩܐܝܬܐ ܒܝܬ. ܡܬܒܒܥܐܼ ܗܘܐ ܠܒܚܗ ܓܝܕ ܕܒܕ 
ܐܫܬܐܘܕܥ ܠܥܛܝܒܘܬܐ܇: ܕܢܚܘܣ ܥܠ ܟܒܢܬܗ. ܐܦ ܗܘ ܢܝܢ ܘܢܣܒ ܟܟܪܐ: 
ܘܐܣܪܗ ܒܣܘܕܪܐ ܘܛܡܪܗ ܒܐܪܥܐ܇ ܢܩܒܐܼܝܬ ܐܝܟ ܠܐ ܡܩܒܠ ܛܝܒܘܬܐ ܡܫܬܟܐܼ. 
ܒܕ ܫܡܥ ܥܒܕܐ ܒܝܫܐܼ ܘܚܒܢܥܐܼ: ܝܕܥ ܗܘܝܬ ܕܚܕ ܐܢܝܐ ܐܝܒܐ ܕܠܐ ܕܪܠܝܬ: 
lb, (S| Tuba‏ ܒ,3܀ ܘܥܝܐ ܗܘܐ ܠܡ ܕܬ ܪܩܝܐ ܒܣܒܝܐܼ, ܝܠܝܐ 
ܠܡܠܕ̈ܦܥܢܐܼ . ܘܒܕ ܐܬܐ ܗܘܝܬܐ ܐܢܐܼ: ܢܣܿܒܝ ܗܘܝܬ ܕܝܠܝ . ܣܒܘ ܗܟܝܠ ܢܗ 
ܟܟܪܐ. ܘܗܒܘ ܠܗܘ )ܐܝܬܐ ܠܗ ܠܣܪ ܒܩܕ̈ܝܝܢ. ܢܩܒܐܼ ܗܘܬ ܓܝܪ ܕܟܕ ܒܥܐ ܗܘܐ 
<ܕܢܫܘܕܒ ܠܡܪܗ ܗܺܝܝ ܕܝܠܗ܇ ܕܢܫܬܘܕܥ ܠܬܛܝܒܘܬܐ| ܕܗܘ ܕܝܚܗܒܝ܇ ܘܠܚܫܝܠܐܐܼ 
ܗܝܝ ܬܝܗܒ ْ ܠܐ ܓܝܪ ܗܘ ܕܝܗܒܝ ܩܫܝܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܀ ܘܢ ܓܝܪ ܠܐ ܐܒܠܐ 
ܒܫܘܪܝܐܼ ܝܗܒ ܗܘܐ ܆ ܘܐ[ܦܝܠܐܼ ܗܝ )ܐ[ܬܝܗܒܝܬ܇ ܒܛܝܠܬܐ ܐܝܬܝܗ ܗܘ2 
ܘܣܕܿܝܩܬܐ | , ܐ ܓܝ ܥܕܠ ܗܘܐܼ. ܐܲܢܳܐ ܘܗܘ ܕܝܗܒ ܛܝܒܝܐܼ ܐܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐܼܿ. ܘܗ̇ܝ 
ܕܐܬܝܗܒܝܬ ܡܩܪܒܝܐ ܗܘܬ ܒܝܐܲܝ̈ܐܼ. ܐܝܒܢܐܼ ܗܟܝܠ ܕܗܘ ܕܒܕܒܝܢܝܐܼ ܕܙܪܠܝܐܼ ܐܝܕ 
ܚܫܬܛܐܼ ܆ ܠܝܬܛܐ ܐܝܬܘܗܝܝ ܐܫܟ ܡܝܬܠܐܼ ܠܗܝܐܼ. ܗܒܥܐܼ ܐܦܝ ܗܿܘ ܕܡܗܝܐܼ 
ܒܛܝܒܘܬܐ܇ ܘܡܛܫܐܼ ܠܝܗܿ )ܐܐ ܦܘܠܚܥܐܼ: ܘܠܝܐܝܬ ܐܝܟ ܒܝܫܐܼ܇ ܘܠܐ ܡܩܒܠ 
ܛܝܒܘܬܐ ܡܝܬܛܕܕ. ܒܕܓܘܢ ܠܝܗܿܢܘܢ ܕܐܘܬܪܘ ܡܝܩ ܠܣ ܟܕ ܐܡܿܪ. ܐܝܘ ܥܒܕ 
ܒܐ ܘܡܗܝܡܥܐܼ, ܥܠ ܩܥܝܠ ܡܗܝܡܝܢ ܗܘܝܬܼ ܥܠ ܒܓܝ ܩܝܡܠܟ. ܠܘܠ 
ܠܚܕܘܬܗ ܘܕܟ ܣܓܝܝ ܫܒܝܪܐܝܬ ܘܡ ܠܚܝܠܐܝܬܐ܇ ܕܒܠܝܗ ܗܥܝܐܼ ܐܲܚܕܵܢܐܼ ܕܬܪܘ 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܲܕܢ̈ܝܬܐ 


ܕܚܕܿܕܐܼ. ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. ܫܠܩܬ ܐܓ݂ܪܬܐ ܠܕܢܝܬܐ ܕܬ̈ܬܝܝܢ ܕܩܟܕܚܫܐܼ 


ܡܪܝ ܐܬ[ܢܐܣܝܘܣܝ [ܒܝܣܩܘܒܐܼ ܕܐܠܒܒܡܢܥܕܪܝܐ ܀ ܀ 


ܐܓܪܬ1 ܥܐܕܢܝܬܐ ܕܬܠܬ ܕܒܐܒܐ ܐܬܐܢܐܣܝܘܣ ܕܒܝܗܿ ܚܕ ܒܝܫܝܒܝܐܼ ܕܒܕܝܝܐܼ 
ܒܐܫܬܬܠܣܪ ܒܒܝܐܼܪܩܠܘܬܝܝ ܩܕܘܟ ܬܠܬ1 ܐܝܕܘܢ ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ ܒܫܢܬ [ܪ̈ܒܥܠܝܢ 
ܘܫܒܟ ܕܕܝܐܘܩܠܝܚܲܝܐܢܘܣ ܒܗܘܒܛܝܐܼ ܕܝܐܢܘܢܝܐܘܣ ܒܐܣܘܣ ܘܕ[ܒܐܐܒܝܐܣ. 
ܒܕ ܦܠܘܪܗܢܛܝܐܘܣ [ܝܬܘܗܝ ܗܓܡܘܢܐܼ ܒܐܝܥܢܕܝܩܛܺܝܐܘܢ ܐܪܒܥ 
ܬܘܒ ܐܰܚܢܝܝ ܚܒܝܒ̈ܐܼ܇ ܝܘܡܐܼ ܕܥܐܝܼܐ ܗܘ ܕܝܬܝܪ ܡܢ ܟܠܫܘܐܼ ܠܕܠܘܬܐܼ 
ܒܠ ܠܒܗܿܘ ܕܢܡܘܩܐܼ ܡܢ ܕܢܣܬܠܕ̇ ܦܩܕ. ܠܝܢ ܕܝܝܢ ܒܘ ܚܝܣܝܬܐ [ܝܬܐܚܗ ܇ 
<ܕܒܫܬܩܐܼ ܢܥܒܕ̈ܝܘܗܝ ܠܗܢܐܼ ْ ܐܒܢ ܓܝܪ a oy oe ttt‏ 
ܐܝܚܒܥܐܼ ܕܡܛܠܝܬܗܘܢ ܠܐ ܢܫܘܕܠܥܟܘܢ ܗܢܐܼ. ܐܐܐ ܛܝܒܘ ܠܐܠܗܐ܇: ܗܿܘ )ܕ ܡܡܒܝܐܼ 
ܠܡܡܟܒ̈ܝܟܐܼ܇ ܕܠܘ ܒܕ a‏ ܐ| ܠ ܗܠLo‏ ܕܡܠܘܬܛܪܓܝܝܢ ܫܬܬܐܩܝܥܝܢ ܇ 
ܵܐ ܒܕ ܫܡܥܝܥܝܢ ܠܒܒܪܬ ܩܠܐܼ ܕܫܪܐ: [ܒܚܕܐ ܡܕܠܩܝܥܝܢ ܥܩܠܟܘܢ ܒܝܘܡܐܼ ܕܐܟܐ ْ 
ܠܗܐ ܠܢ ܓܝܕ ܕܟܠ ܟܕ ܡܦܩܟܕ ܐܶܡܪ. ܐܡܪ ܘܢܥܒܕܘܢ ܒܥ̈ܝܝ ܝܐܝܠ ܒܕܚܐܼ܇ 
ܪܘܚܐܼ ܢܫܝܢ ܒܡܕܡܘܪ| ܡܪܬ[ܼ, ܝܒܒܘ ܒܫܝܦܘܪܐܼ ܒܪܝܫܝ ܝܕ̈ܚܐܼ. ܒܝܘܡܐܼ ܝܕܝܠܐܼ 
ܕܥܠܐܼܕܐ ܕܝܠܒܟܘܢ ܘܢܒܝܐܼ ܩܥܐܼ. ܥܕܠܕ ܝܗܘܐ ܐܢܝ̈ܟ ܘܗܝܐ ܘ ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܛܠܝܐܼ 
ܒܘܢ ܫܠܚܝ ܐܢܐ .| |ܶܠܐ ܗܠܝ ܕܝܕܠܝܝܢ ܡܫܘܕܥ [ܢܐܼ. ܐܝܒܥܐܼ ܕܬ ܕܠܘܢ ܕ ܐܦܢ 
ܒܥܢܝܥܢܫܐ |ܪܚܫܩܘ ܠܝ ܐ ܠܗܐ ܬܘܒ ܡܠܠܘܬ. ܗܘ ܒܕ ܗܘ ܠܝ ܐܐ ܠܝܬܝܥܝܢ 
ܘܠܥܗ ܒܕ ܠܗ ܕܝܐ ܒܒܠܝܫܠً ܓܕܫܬܝܢ ْ ܘܠܐܼ ܗܘܐ ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܝܘܡܵܠܬ| ܕܬܛܪܝܝܢܢ 
ܢܝܢ ܟܠܫܫܓܫܬܝܢ ܆ ܒܕܫܕܠܫܬܝܢ ܠܫܠܝܚܐ ܕܒܐ[ ܒܗܘܢ ܕ ܐܫܟ ܗܒܢ ܒܝܕ ܗܠܝ 
< ܐܡܪ ܇ ܝܘܚ̈ܠܬܐ ܢܬܐܛܕܝܝܢ ܐܢܬܘܢ ܘܝܕ̈ܚܐܼ: ܘܕܒ̈ܥܐܼ ܘܫ̈ܢܝܐܼ. ܐܶܢ ܡܐܠܠܘܢ ܡܛܠ 
ܥܐܕܐܼ. ܦ ܠܝܘܡܐܼ ܝܕܝܠܐܼ ܡܣܒܕܝܢܝܢ. ܐܝܟܥܐܼ ܕܟܠܝܢ ܗܟܝܠ ܕܒܟܒܠ ܕܘܟ ܠܐܠܗܐ 
ܦܠܚܫܫܬܝܢ ْ ܐܒܚܕܐ ܒܕ̈ܠܘܬܐܼ ܐܠܗܐ ܢܪܥܐܼ. ܛܘܒܬܢܐܼ ܒܝܬܐ ܦܘܠܘܣ܇: ܒܕ ܠܶܐ 
ܡܠܬܪܚܩܢܘܬܐ ܕܚܕܘܬ| ܕܕܐܝܟ ܗܢܐ ܡܫܘܝܥ ܗܘܐّܼ ܠܘ ܝܘܠܬܐ ܫܘܕܥ. ܐܢܐ 
ܠܡܪܕܝܐ ܗ̇ܘ ܕ ܐܦ ܡܛܠܝܬܗ ܡܥܕܥܕܝܬܝܢ ܟܕ [ܡܵܿܪ: ܦܕܚܐܼ ܠܚܢ ܡܫܝܐ 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܐ 
ܘܡܫ̈ܡܫܥܐܼ ܗܘܘ ܕܡܠܬܐ: [ܝܠܝܝܢ ܕܫܡܠܠܘ ܡܝܢܝܗ ܐܫܠܩܠܘ, ܗܿܢܘܢ ܓܝܪ 
coor coo? A029 Aoi‏ ܐܫܬܠܝܘ܇ ܘܣܝܒܝܪܘ ܠܐܲܠܝܗܘܬܗ 
ܡܬܘܝܐܼ. ܗܠܝܢ ܘܠܝܠܝܕܘܬܗ ܕܒܒܣܪ ܕܡܢ ܒܬܘܠܬܐ ܐܟܬܒܘ: ܘ[ܟܪܙܘ 
ܠܚܓܐ ܕܒܕܝܝܐܼ ܘܕܝܫܐܼ ܒܕ ܐܩ̈ܠܪܝܝܢ. ܒܕܝܐܼ ܕܝܠܝܢ ܡܠܫܝܫܚܐܼ [ܬܕܒܚܝ. [ܝܒܢܐܼ 
ܕܒܠ ܚܝܕ ܩܠܬܝܢ܇ ܘܓܘܢܐܲܝܬ DE‏ ܒܝܕܐ ܇ ܘܒܠܝܗܫܝܢ ܒ̈ܕܬ| <ܕܒܡܬܥܡܪܢܝܬܐ| ܇ 
ܡܬܥܗܕܝܥܢܝܢ ܐܝܟܥܐܼ ܕܒܬܝܒ܆ ܠܒܡܫܝܚܐܼ ܕܩܘܟ ܡܢ ܒܝܬ ܡܝܬ[ ܡܢ ܙܪܥܗ 
ܕܕܘܝܕ ܐܫܟ ܗܘܐܢܓܗܒܝܐܘܢ : ܘܠܐ ܬܗܘܐ ܛܠܝܐ ܠܝܢ : ܗܝܝ ܒܝܬܐ ܕܟܕ ܡܠܫܘܝܕܥܠ 
ܠܩܘܪ̈ܝܢܬܝܐܼ ܟܐܘܠܘܣ ܡܫܠܩܡܪ: ܐܡܿܪ ܢܐܐ ܕܝܢ ܠܩܝܡܬܐ ܕܝܠܗ܇ ܕܒܝܗ 
ܠܗܿܘ ܡܢ ܕܐܝܬ ܗܘܐ ܠܗ [ܘܚܕܢܐܼ ܕܚܠܘܬܐ: ܗܢܘ ܕܚܢ ܠܐܟܠܩܪܨܐ ܒܛܠ : ܠܢ 
ܕܝܢ ܐܒܚܕܐ ܐܟܩܝܘܟ ܠ ܡܝܗ : ܒܕ ܫܕܐ ܠܚܒ̈ܝܠܐܼ ܕܠܘܬ[ ܘܚܠܦ ܠܘܛܩ 
Si TIA pales‏ ܚܠܒ ܐܥܩܐ ܕܝܢ ܚܕܘܬ| : ܝ (LIS‏ ܫܢ ܠܥܕܐ. ܒܗܢܐ ܘܕܐ 
ܩܕܝܫܐܼ ܕܒܕܚܐܼ: ܗܽܘ ܕܐ[ܝܠܝܢܐܝܬ ܡܢ ܒ ܠܝܒܘܬܢ ܝܝܬܐ ܠܢ: ܒܟܥܒܐܒܢ ܝܕܫܥܝܢ 
ܐܝܟܢܐܼ ܬܕܦܐܘܠܥܘܣ ܦܩܕ܆ ܕܠܐ ܫܠܘܐܼ ܠ ܕܠܝܐܝܢ: ܒܕ ܥܠ ܐܟܝ ܟܠ ܡܕܟܟ 
ܩܠܘܕܝܢܝܢ܇ ܐܐ ܫܒܩܟܫܬܝܢ ܕܫܝܢ ܐܦܠܐ ܠܫܘܘܝܥܐܼ ܕܕܒ̈ܥܐܼ ܕܝܠܗ: ܐܝܟ ܡܐܼ ܕܢ 
ܐܒܘ| ,ܩܒ݂ܢܢ܀ ܬܘܒܪ ܒܝܬܒܝܢܝܢ., ܬܘܒ ܟܕ ܡܠܫܠܡܢܘܬ[ ܫܠܫܚܝܝܬܬܐܐ 
[ܬܝܕܫܥܝܢ : ܒܒܥܘ̈ܫܝܐܼ ܕܨ̈ܒܘܬ| ܡܠܬܐܥܗܕܝܥܝܢ ܠܚܕ̈ܕܐ . ܘܒܕ ܒܚܕ ܩܠܠܕܠܕܫܬܝܢ 
ܓܘܢܐܲܝܬܐ ܆ ܡܢ ܚܝܕ ܒܘܝܐ ܐܒ ܐܚܢ ܩܠܘܕܝܥܬܝܢ ‏ ܒܡܪܝܐܼ. ܗܢܐ ܓܝܪ ܟܕ 
NE nD‏ ܛܝܒܘܬ[: ܘܩܠܕܚܠܝܢܐܼ ܕܩ̈ܕܝܫܐܼ ܗܘܝܢܢ: RS nA‏ 
ܒܠܒܗ ܝܘܡܐܼ. ܐܝܒܥܢܐ ܕܡܕܡܕܳܢܐܼ [ܡܿܪ. ܟܕ ܕܝܢ ܕ ܕܩܐܝܬܬ ܠܠܕܠܕܝܢܢ ܆ ܡܠܫܬܘܝܢܝܢ 
ܦܝ ܠܒܘܣܡܐ ܗ̇ܘ ܕܒܫܠܝܐܼ. ܟܕ ܠܫܪܝܥܝܢ |ܟܝ ܗܫܐܼ ܒܕܘܡܐܼ ܡܢ ܕܐ[ܪ̈ܒܥܝܢ܆ 
ܒܬܠܬܥܣܪ ܒܦܝܐܡܝܗܢܘܬܝ ܝܕܚܐ , ܒܬܬܪܒܢ ܕܫܝܢ ܒܕ ܒܐܝܕܐ ܒܐܝܕܐ ܡܬܠܢܘܝܢ 
ܚܢܝܢ ܒܕܘܡܐܼ, ܡܠܫܪܝܥܝܢ ܒܫܒܬܐ| ܕܒܕܚܐܼ ܩܕܝܫܐܼ. ܒܝܬܡܢܬܥܟܪ ܒܟܐܪ̈ܠܘܬܝܚ 
ܝܪܚܐܼ . ܘܟܕ ܡܠܬܬܬܢܝܚܝܬܢܝܢ ܒܠܣܪܝܝܢ ܬܠܬ ܒܗ ܟܕ ܒܗ ܒܒܐܪܩܠܘܬܝܝ ܝܪܚܐܼ : 
ܘܩܠܥܕܠܕܝܥܝܢ ܒܬܪܟܝܢ ܠܚܕ ܒܫܒܐ ܒܥܣܪܝܢ ܘܐ ܪܒܥܐ nie‏ ܫܒ 
ܫܒܘܟ̈ܐ ܕܒܗܢܛܝܩܘܣܛܝ ܪܒܬܐܐܼ. ܟܕ ܒܘܠܢܐܼܝܬܬ ܚܕܝܥܝܢ ܘܪܘܨܝܥܝܢ܇ ܒܩܠܫܝܚܐܼ 
oy be‏ ܕܒܝܐܝ̈ܕܘܗܝ ܠܐܒܝܐܼ ܫܘܒܚܐܼ ܘ[ܘܚܕܢܐܼ ܒܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐܼ 
ܠܥܡܕ ܠܿܠܡܝܝ ܐܡܝ܀ ܫܐܠܝܢ ܫܠܡܟܘܢ ܐܚܐ ܕܠܝ . ܫܐܠܘ ܒܫܠܡܐ 
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ܐܓܕ̈ܬ| ܥܐ ܕܢ̈ܝܬ] 
ܕܝܢ ܘܠܡܠܗ ܟܠܒܗܘܢ ܡܠܫܟ̈ܚܢܐܼ ܕܗܪܗܣܝܣ ܕܠܐ ܢܡܠܘܣ. ܗܿܢܘܢ ܕܦܓܠܝܚܢ ܡܢ 
ܒܒܬܒܐܼ: ܠܐ ܕܝܢ ܡܬܪܥܚܝܢ ܝܒܢܐܼ ܕܐܫܠܝܩܠܘ ܩܕܝܫܐ . ܐܢܐ ܟܕ ܐܝܟ ܡܠܫ̈ܰܠܡܢܘܬܐ 
ܠܢ ܠܗܘܢ ܇ ܛܠܝܝܢ ܕܠܘ ܫܪܝܪ[ܝܬܐ ܝܕܠܫܚܝܢ ܠܗܘܢ : ܒܝܠܐ 
ܠܝܳܐܐ ܕܝܠܝܗܘܢ ܇ ܩܠܕܫܝܢ ܘܥܒܝܐܼܝܬ ܗܼܘ ܡܝܢ ܦܐܘܠܘܣ Ms‏ ܠܩܘ̈ܪܝܢܐܝܐ܆ 
ܕܐܝܟ ܡܫܥܡܢܘܬܐ ܝܠܗ ܡܠܬܪܠܝܝܢ܇ ܪܝܐ ܕܝܢ ܘܛܒܝ ܕܕܩܐܼܝܬ ܠܟܣ ܗܘܐ 
ܠܝܗܘ̈ܕܝܐܼ ܟܕ ܐܡܪ܇ ܡܛܠ ܡܢܐ ܦܝ ܐܢܬܘܢ ܥܒܪܝܝܢ ܢܘܢ ܥܠ ܦܘܩܕܢܐܼ 
ܕܠܝܗܐܼ ܡܛܠ ܡܫܠܡܢܘܬܐ ܕܝܠܟܘܢ . ܒܦܘܩܕ ܢܐܐܓܝܕ ܝܫܢ ܕܟܩܒܠܘܡܢ 
ܠܝܗܼ܇ ܒܗܠܝܢ ܡܠܫܚܠܟܚܢ ܠܘܬ ܣܘܒܟ̈ܠܐܼ ܕܝܠܗܘܢ܇ ܘܝܬܝܪܐܝܬ ܟܕ ܡܬ ܕܢܝܢ 
ܒܡܫ̈ܠܡܢܘܬܐ ܕܒܢ̈ܝܢܫܐܼ. ܕܡܛܝܠܬܗܝܝܢ ܒܝܬܪ ܩܠܝܠ: ܐܦ ܠܝܐ 
ܕܩܝܥܕܘܢܝܣܗ ܠܒܕܝܝܢ ܗܘܘ ܇ ܒܛ ܬܘܒ ܗܘ ܛܘܒܥܐܼ ܒܐܐܘܠܘܣ, ܟܒܕ ܒܬܒܝْ 
| ܢܫܝ ܠܩܒܕܿ ܠܟܘܢ ܠܒܕ ܡܢ ܡܐܼ ܕܩܒܠܬܘܢ ܚܪܡܐܼ ܢܗܘܐܼ܇. ܘܐ ܚܕܐ ܓܝܪ 
ܫܘܬܦܘܬܐ ܐܝܬ ܠܚܵܠܐ ܕܩܕܝܫܐܼ ܘܠܒܟܐܢܛܐܣܝܐܣ ܕܩܠܝܢ ܫܒܚܬܐ [ܢܫܝܬܐ. ܡܛܠ 
ܕܩ̈ܕܝܫܐܼ ܠܢ ܟܕ ܡܫ̈ܡܫܥܐܼ ܕܫܕܪܐܼ [ܝܬܝܗܘܢ: ܠܠܒܟܘܬܐ ܕܫܩܠܝܐܼ ܠܣܒܪܝܢ. ܗ̇ܢܘܢ 
ܦ(ܫܝܢ ܕܕܠܩܘܒܐܐܼ ܡܠܬܛܠܥܝܝܢ܀ ܘܐܐܼ ܕܟ ܐܝܪ ܠܢ ܗܫܝ ܕܢܐܟܠܘܢ ܐܝܬ ܠܗܘܢ . 
ܘܫܘܠܝܡܐܼ ܘܝܠܗܘܢ ܚܫܒܝܢ: ܗܫܝ ܕܐܐ ܢܗܘܘܢ ܐܝܬܝܗܘܢ. ܟܕ ܐܡܪܝܢ ܢܐܼܟܒܘܠ 
ܘܫܬ[ . ܡܠܚ ܓܝܕܿ ܩܠܝܬܐܫܝܢ ܚܫܬܝܢ. ܘܒܕܸܓܘܢ ܘܒ oo‏ ܠܡܫaܒܝܝܬܐ‏ | .ܡܝܢ 
ܕܒܢܪ̈ܝܢܫܐܼ ܡܠܩܬܛܪܓ ܇ ܠܒܗܠܚܝܢ ܕܫܝܢ (ܩܕܫܫܐ ܡܠܫܠܡܡ : ܟܕ [ܶܡܺܝܪ ܒܫܘܪܝܐܼ 
ܕܗܘܐܢܓܗܠܝܐܘܢ. ܡܛܠ ܕܣ̈ܓܝܐܼܐ ܣܠܘ ܕܢܒܬܒܘܢ ܬܫ̈ܠܝܬܐ: ܥܠ ܣܘܠܕ̈ܢܐܼ 
[ܝܠܫܝܢ ܕܚܥܝܢ ܠܦܣܝܢܝܢ ܒܗܘܢ: [ܝܒܥܐܼ ܕܫܠܩܠܘ ܠܢ ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܫܘܪܝܐܼ ܗܘܘ 
ܚܢܕܝܐ ܘܡܫܡ̈ܠܫܥܐܼ ܕܡܠܬܐܐ[. ܐܬܚܕܝܬ [ܦܝ ܠܝܝ ܕܢܩܿܦܬ ܡܢ ܠܥܠ ܠܟܠܝܗܘܢ: 
)isܐܝܬܐ‏ ܝܬ ܒܐܝܕܐ ܒܐܝܕܐ ܐܒܬܘܒܢ ܠܟ ܐܢܫܕ ܬܗܐܘܦܝܠܝܗ ܇ ܐܝܒܬܐܼ ܬܟܠ 
ܫܪܐ ܕܠܒܠ ܠܐܐ ܝ ܕܐܬܬܠܡܕA‏ ܠܒܘܝ ܗܘ ܡܐ ܓܝܪ ܕܩܚܒܠ ܒܠ ܚܕ 
ܚܕ ܩܲܠܝܢ ܩܕܝܫܐܼ . ܗܢܐܼ ܐܦ ܗܢܘܢ ܐ ܡܫܚܠܒܐܼܝܬ ܝܗܒܿܝܝܢ܇ ܠܘܬ . ܚܫܬܝܬܘܬܐܼ 
ܕܡܠܦܢܘܬܐ ܕܡܛܠ ܪܐ[ܙܐ. ܠܗܠܚܢ ܕܒܝܐܼ ܠܬܐ ܢܗܘܐ ܬܠܡ̈ܠܝܕ[ْ ܘܗܿܢܘܢ 
ܕܕܩ ܕܢܗܘܘܢ ܠܢ ܡ̈ܠܠܟܦܢܥܐܼ, ܘ[ܢܐܢܩܝܝ ܕܠܗܘܢ ܒܠܚܘܕܝܗܘܢ ܢܬܕܢܐܼ. ܕܗܠܚܝܢ 
ܓܒܕ ܒܠܚܘ̱ܕܝܗܘ) : ܦ ܡܗܝܡܢܬܐ ܐܝܬܝܗ ܡܠܠܬܐܐ܇ ܘܕܠܟܠܗ ܩܘܒܐܠܐܼ 
ܫܽܘܫܐܼ ْ ܗܢܘܢ ܕܠܘ ܒܕ ܡܝܢ [ܚܕ̈ܢܐܼ ܫ ܩܠ ܠܘ ܐܝܐܝܗܘܢ ܠܝܕܐ ܇ Ul‏ ܒܕ ܫܢܫܐܼ 
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ܐܓܕ݁ܬܐ ܠܐܼܕܢ̈ܝܬܬܐ 
ܘܒܝܟܐ ܒܠܒܝܐ :ܬܚܢ ܢܝܚܐܼ ܠܬܦܫܬ ܟܘܢ ܦܝ ܓܝܪ ܒܕ ܠܝܐ ܐ ܪܝ 
Hoes‏ ܘܣܕܘܢܐܼ ܐܣܪ : [ܫܝܓܝ ܕܓܐ ܕܬܠܡ̈ܠܝܕܘܗܝܝ ܐܥܪ ܒܗܘܢ ܕܥܘ ܡܢܐܼ 
ܥܒܕܬ. |ܢܬܘܢ ܩܕܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܝ ܡܠܥܟܘܝܢܐ| ܘic pil Aldo.‏ 
ܐܬܫܝ ܓܫ J.‏ ܗܟܝܠ ܐܢܐ ܡܪܝܐܐ ܘܡܠܠܩܥܝܐܼ [ܫܝܢܢܬܐ ܪܓܠܝܟܘܢ ܇َ ܐܦܝ [ܶܢܬܘܢ 
ܚܝܒܚܝܢ ܐܢܬܘܢ ܩܫܓܘ ܕܠܐ ܕܕ ܕ[ , ܬܘܬܐ | ܓܒܕ ܝܗܒܬ ܠܟܘܢ܇ )ܕ[ܝܒܥܐܼ 
ܥܒ ܠܟܘܢ ܐܦܝ ܐܢܬܘܢ ܬܠܥܒܕܘܢܿ ܐܘ ܐܝܒܥܐܼ ܢܬ ܕܡܕ ܢܫܝ ܒܪܚܩܠܬܬ [ܢܫܘܬܗ 
ܕܦܪܘܩܢ ܐܚ̈ܝ. ܠܘܡ ]ܐ ܚܝܠܐ ܘܠܘܟ PN Cs lies lai‏ 
ܡܪܡܪܟ܇ ܠܘܕܝ̈ܢܐܼ ܕܝܠܗ ܗܿܠܚܝܢ ܕܐܐܝܟ ܗܟܢ, ܕܠܘ ܒܠܚܘܕ ܒܕܠܡܗ ܗܘܚܢ܇ 
ܐܠܶܐ ܐܦ ܛܘܦܣܤܐܼ ܕܬܚܘܝܬܐܼ ܕܕܘܒܪܐ ܫܡܠܝܥܐܼ ܢܣܒܝܥܝܢ ܡܢܗ , ܟ)ܐ[ܝܒܥܐܼ ܕܗܘ ܫܪܝܝ܀ 
ܗܒܥܐܼ ܦܝ ܚܥܝܢ ܫܩܠܥܝܢ. ܕܟܕ ܚܫܝܬܝܢ ܡܢ ܠܐ ܢܓܕܘܟ. ܟܕ ܩܠܕܛܝܢܫܬܝܢ ܕܝܢ : 
ܠܐ ܢܗܒܘܟ ܢܕܚܐܼ. ܐܠܐ ܠܐܝܠܝܢ ܠܝܬܛܚܝܢ ܢܝܒܪܟ. ܘܟܘܠܥܐܝܬ ܠܐܠܒܗܐ ܗܘ ܕܟܹܐܲܢ 
ܟܐܢܐܝܐ ܢܫܠܩܟ ., ܗܢܘܢ ܓܝܪ ܕܗܒܥܐܼ ܐܬܬܣܝܩܠܘ: ܘ[ܝܟ ܗܘܐܢܓܥܝܐܘܢ ܛܲܦܣܘ 
ܗܢܝܘܢ ܠܗܘܢ܇ ܫܘ̈ܬܟܐܼ ܕܡܫܝܚܐܼ ܢܝܗܘܘܢ܇ ܘܡ̈ܕܡܝܥܐܼ ܕܕܘܒܝܪܐ ܫܠܝܚܝܐܼ ْ 
ܬܗ ܐܦܝ ܠܩܘܠܝܣܐ ܗܽܘ ܕܡܥܢܝܗ ܕܩܝ ܐܝܬ ܢܫܬܘܘܢ. ܕܒܗ ܐܟܦ 
ܠܩܘܪ̈ܝܢܬܝܢܐܼ ܡܩܟܠܣ ܗܘܐ ܒܕ ܐܡܪ. ܡܠܫܒܚܝ ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܝܢܪ ܕܒܟܒܠܡܕܘܟ 
ܠܥܗܿܕܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܝܝ. ܝܛܐ ܡܛܠ ܕ[ܝܬ [ܢ̈ܫܝܝܢ ܕܠܬܐܚܝܫܚܫܝܢ ܡܝܢ ܒܡܵܵܠܐ ܕܝܠܗ: 
ܟܒܕ ܒܘܬ ܪ̈ܓܝܓܬܗܘܢ ܕܫܝܢ ܘܝܢ ܡܫܠ : ܘܕܢܫܚܝܠ ܒܘܢ ܠܗܘܢ ܠܟܠ ܕܰܫܫܫܝܢ ܆ 
ܐܝܟ [ܝܚܠܚܝܢ ܕܗܘܘ ܗܒܚܝܢ ܕܒܝܬܐ ܗܘܡܗܢܗܐܘܣ ܘܠܗܟܩܐܢܕܪܘܣ ܇ ܘܩܕܩܠܝܗܘܢ 
ܒܝܬ ܕܘܘܩ̈ܝܐ: ܗܢܘܢ ܕܐܝܒܥܐܼ ܕܐܡܕ ܒܕ ܠܘܬ ܗܝܩܠܢܘܬܐܼ ܡܐܢܘܢܚܝܢ ܗܘo0܇‏ 
ܡܕܛܕܝܢ ܗܘܘ ܒܪܐܙܐ ܕܩܝܡܬܐܼ. ܡܛܠ ܗܐ ܠܚܕܐ ܐܘܣܦܼ ܘܐܡܪ . ܘܐܝܒܥܐܼ 
<ܕܐܫܠܡܬ ܠܟܘܢ ܡܫ̈ܥܡܢܘܬ[, ܐܚܘܕ , ܗܕܐ ܓܝܕ ܝܬܝܗ ܫܪܝܪܐܝܬܐ܆ ܐܝܒܢܐܼ 
ܕܠܘ ܐܚܪܢܝܐܼܝܬ܆ ܐܠܐ ܐܝܒܥܐܼ ܕܗܘ ܡܝ ܠܝܩܝܢܝܐ [ܫܠܘܟ ܕܬܪܠܐܼ ْ ܠܒܘ ܓܝܪ ܒܕܢܐ 
ܒܠܚܘܕ ܡܬܕܡܚܝܢ ܗܢܘܢ ܝܫܐ ܇ ܒܕ Yb‏ ܐܝܟܥܢܐܼ ܕ ܐܡܕ ܡܕܝܐܼ ܠܒܘܫܐܼ 
ܕܐܥܪܐ: ܘܒܕܩܠܘܬ ܩܒܕ̈ܐ ܡܝܒ̈ܠܫܝܐܼ ܡܬܚܕܝܢ ܇ ܐܐܐ ܫܕ ܐܦ ܠܗܠܚܢ ܡ̈ܝܠܐܼ 
ܠܗ̈ܝܬܐ ܒܦܘܡܗܘܢ ܢܣܒܝܢ܆ ܟܕ ܝܢ ܠܓܘ ܆ ܬ ܪܠܝܬܬܐ| ܪܫܫܠܬܬ| ܩܬܫܝܢ ْ ܘܩܕܡܐܼ 
ܒܝܬܬ ܕ ܕܐܝܟ ܗܢܐ [ܬܚܕܝܝ: ܗܘ ܕܩܠܢ ܒܕܫܝܬܐ ܡܫܟܚܥܐܼ ܕܒܝܫܘܬܐ ܗ̇ܘ ܚܝܘܝܐܼ ܇ 
ܗܘ [ܒܠܩܪܢܐ ܇ ܗܘ ܠܚܘ ܟܕ ܐܶܡܪ ܡܠܣܬܟܘܟ ܗܘܐܼ܇ ܘܥܠܒܟܝܠ [ܛܥܝܗܿ. ܒܪܗ 
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ܐܓܪ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܚܬܬܐ 


ܡܠܝܠܘܬܗܘܢ ܣܓܝܐܬ[ܼ. ܐܦܝ ܠܡܚܟܡܬܐ ܕܡܛܠ ܠܗܐ ܡܠܕܠܝܝܢ ܗܢܘܢ ܒܗܘܢ 
ܘܕܐܝܟ ܗܢܐ ܐܝܬܝܗ̇ ܡܠܣܒܪܝܢ܆ ܕܐܝܟ ܐܝܠܚܝܢ ܝܬܐܝܗܘܢ [ܡ̈ܠܢܐ ܕܝܠܗܘܢ ܒܕܓܘܢ 
ܟܒܕ ܕܝܢ ܕܚܫܒܝّ̈ܠܝܐܼ ܐܰܝܬܬܝܗܘܢ ܠܥܘ ܐܘܚܢܘ ܬܫܒܘܚܬܗ ܘ ܐܠܗܐ ܟܠܐ 
ܡܬܚܒܠ ܒܕܩܠܘܬ| ܕܕܒܡܐܼ ܡܬܚܒܠܥܐ ܕܒܪܢܫܐܼ܇ ܘܕܦܕܚܬܐ ܘܕܐ[ܪܪܒܥܬ ܪܓܐ 
ܘܕܪ̈ܚܫܐܼ . ܡܛܠ ܗܢܐܼ ܐܫܠܟܡ ܐܢܘܢ ܠܗܐ ܠܗܘܢܐܼ ܡܣܠܝܐْܼ ܠܒܡܠܒܕ ܗܠܝܢ 
ܘܠ ܠܐ ܝܨ ܫܩܠܠܘ: ܠܒܕܿܬ ܩܝܠܐܼ ܢܒܝܝܬܐ ܕܡܠܝܟܝܣܝܐܼ ܠܝܗܘܢ: ܠܡܝܢܝܘ 
ܕܡܠܝܬܘܢܝܗܝܝ ܠܡܕܝܐܼ܇ ܘܒܠܥܘ ܦܚܠܬܘܢܝܗܚܝ ܆ ܐܦܠܐ ܠܒܕܘܝܕ ܕܡܕܠܐܐ ܥܠ 
ܗܢܝܘܢ ܕ ܐܝܟ ܗܒܢ ܘܕܪ : ܕܕܝܝܢ ܠܗܘܢ ܢܝܗܘܘܢ ‏ ܒܗܘܢ ܠܒܘ̈ܕܝܗܘܢ ܇ 
ܘܒܠܝܗܘܢ ܐܚܝܢ ܡܝܢ ܠܠܝܗܘܢ , ܵܕ ܟܝܢ ܢܝܕ ܠܘ ܫܬܕ[ ܠܟܐܼܦܐܼ 
ܐܝܟ ܠܗܐ ܚܨܝܝܢ. ܘܠܟܝܠ ܒܕܠܘܬ ܠܐ ܡܕ̈ܓܫܥܘܬܐܼ. ܒܚܫܘܒܐܼ ܀ܕܼܫܝܢ. ܘ[ܚܝܒܥܐܼ 
ܕܢܒܝܐܼ ܡܕܠܩܝ: ܫܡܠܥܐܼ ܢܫܩܠܠܘܢ ܘܠܐ ܢܣܬܟܒܘܢ. ܘܡܚܕܐ ܢܚܕܘܢ ܘܠܐ ܕܠܘܢ ْ 
ܐܠܟܝ ܠܒܗܓܝܪ ܠܝܒ ܕܝܠܝܗܘܢ ܇ ܘܒܐ ܕܢ̈ܝܗܘܢ ܝܩܝܪܐ[ܝܬܐ ܫܩܠܠܘ. ܠܐ ܡܥ̈ܕܥܕܢܐ 
ܟܝܐ ܐܦܢ ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ ܟܠܒ ܪܝܢ ܗܠܫܝܢ ܕܐܟ ܗܒܢ: ܒܕ ܟܝܢ ܠܗܘܢ 
ܡܝܢ ܘܒܕܝܢ ܫܡ̈̈ܗܐ ܕܒ̈ܐܼܕܼܐܼ. ܡܐܠܠܘܢ ܕܝܢ ܝܘܠܬܐ ܕܐܒܠܐ ܩܠܝܬܚܝܢ ܘ ܕܚܕܘܬܐ. 
ܠܒܝܬܐ ܓܝܪ ܫܥܒܡܐܼ ܠܕ̈ܫܝܥܐܼ [ܡܿܕܿ ܕܝܐ . ܘܝܟܢܐܼ ܕܚܟܡܠܬܐ ܐܡܪܐܼ. ܐܫܬܩܠ 
ܡܝܢ ܦܘܡܗܘܢ ܒܘܣܝܡܝܐ ܘܚܕܘܬ[ ْ ̈ܐ ܕܐ ܡܢ ܗܟܒܝܠ ܀܀̈ܫܝܥܐܼ ܕܐ[ܝܟ ܗܠܚܢ. 
ܠܒ̈ܕ| ܕܫܝܢ ܣܟܘ̈ܠܬܢܐܼ ܕܡܪܝܐܼ : ܗܿܢܝܘܢ ܕܫܪܝܪܐܝܐ ܠܒܝܫܝܝܢ ܠܒܪܢܫܐܼ ܗܿ̇ܘ 
ܕܐܬܒܪܝ ܒܐܠܝܗܐܼ. ܗܠܚܝܢ ܡܩܒ̈ܥܢܐܼ ܕܩܵܠܐܼ ܘܢ̈ܓܠܝܬܐ ܗܘܘ ܘܓܘܢܝܐ ܫܫܒܫܝܢ 
ܠܗܠܦܘܩܕܵܢܐܼ ܗܿܘ ܕܠܘܬ ܛܝܡܘܬܗܐܘܣ܂ ܕܐܡܿܪ. ܗܘܝ ܛܘܒܩܐܼ ܠܡܗܝ̈ܡܢܐܼ: 
ܒܡܠܬܐ : ܒܗܘܩܒܝܩܐܼ: ܒܚܘܒܐܼ: ܒܗܝܡܢܘܬ[܇ ܒܕܒܝܘܬܐܼ. ܗܒܢܐܼ ܡܠܕܠܕܝܢ 
ܫܒܝܪܐܝܬܐ. [ܝܟܢܐ ܕܐܟܦܝ ܠܐ ܡܗܝ̈̈ܡܝܢܝܐܼ܆ ܟܒܕ ܠܡܬܛܟܣܘܬܐ ܕܫܝܠܝܗܘܢ ܚܝܿܐܝܝܢ: 
ܐܕܘܢ ܫܕܝܕܐܝܬܼ ܠܗܐ ܐܝܬ ܒܗܘܢ ܐܝܟ ܬܝܐ ܚܕ ܕܗܘ ܕܡܩܒܠ ܠܫܠܝܚܐܼ 
ܡܩܒܠܠܗܿܘ ܕܫܕܪܗ܆ ܗܒܢܐܼ ܗ̇ܘ ܕܡܕܡܝܢܐܼ ܗܿܘ] ܕܚ̈ܕܝܫܐܼ܇ ܡܝܢ ܟܠ ܦܘܣܢ 
ܐܦ ܠܗ܇ ܢܝܫܐܼ ܗܘ eo‏ ܡܠܕܝܐܼ ]ܝܐ ܠܝܗ܇ ܕܗܘ ܕܟܕ ܐܦܝ ܦܐܘܠܝܘܣܢ ܡܕܡܝܥܐܼ 
ܐܝܬܘܗܝܝ. ܘܣܒ ܟܕ ܐ[ܶܡܿܪ. ܐܝܟܝܢܝܐܼ ܕܐܒ [ܢܐܼ ܕܩܠܫܝܚܐ ْ ܕܝܠܝܗ ܓܝܕ ܩܕܡܝܐ 
ܕܦܪܲܘܩܝܢ ܐܝܗ : ܘܗܝܐ ܗܝ ܡ ܠܠܝܝܘܬܐܼ ܕܠܝܗܘܬܗ܇ ܗܝܝ ܕܒܝܗܿ ܒܕ 
ܠܬܠܝܡ̈ܝܕܘܗܝܝ ܡܡܠܠ ܗܘܐ [ܸܡܪ ‏ ܗܘܐܼ܇ ܕܝܠܝܦܘ ܡܢܝܝ ܕܫܐ ܝܬܝ 
)22( 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬ| 


ܡܬܚܦܟܬܛܝ ܕܢܠܒܝ ܠܐܲܚܕ̈ܢܐܼ. ܐ[ܝܟܥܐܼ ܕܠܐ ܟܕ ܣܩܘܒܠܐܝܬ ܢܬܬܣܝܡܟ ܢܒܗܬ ܒܕ 
ܫܡܝܥ܇ ¦ ܐܢܬ ܗܒܚܠ, ܕܡܠܥܟ ܐܢܬܐ ܐܐܚܕ̈ܢܐ܇ ܕ ܒܢܒܫܟ. 1} ܡܠܥ lla]‏ 
ܡܐܠܠܘܢ ܒܕܩܠܘܬ ܥܒܕܐ ܗܿܘ ܛܒܐܼ. ܘܠܒܥܢܦܫܗ ܢܛܪ܆ ܘܠܐܚܕ̈ܢܐܼ ܢܐܬܪ ̇ ܐܝܒܥܐܼ ܕܒܕ 
ܬܬܥܦܒܩܒܝ ܛܝܒܘܬ]| ܗܝܝ ܕܐܬܝܗܒܬ ܠܗ ܢܫܥ ܆ ܗܘ ܥܒܕܐ ܛܒܐ ܘܡܗܝܡܥܐْܼ 
ܥܠ ܘܩܥܝܠ ܡܗܝܡܢ ܗܘܝܬܼ ܥܠ ܣܓܝܝ ܐܩܝܡܟ, ܥܘܠ ܠܚܕܘܬܗ ܕܠܲܟ . 
ܬܗܘܐ ܕܝܢ ܐܦܝ ܡܥܢ ܦܐܝܐܼܝܬ: ܐܢܗܘ ܡܢ ܕܒܒܠܝܕܒܢ܇ ܝܬܝܕܿ[ܐܝܬ ܕܫܝܢ ܒܝܘܡܬܐܼ 
ܕܥܐܼܕܼܐ: ܠܒܘ ܫܡ̈ܠܘܥܐܼ ܢܗܘܐ ܇ ܐܠܐ ܦܝ ܠܒܘܐ ܕܦܘܩ̈ܕܢܘܗܝ ܕܦܪܘܩܝܢ. [ܝܒܥܐܼ ܕܐܦܢ 
ܟܒܕ ܒܕܢܐܼ ܕܩ̈ܕܝܫܐ ܡܬܕܡܝܢܢ: ܒܚܕܐ ܢܥܘܠ ܠܚܕܘܬܗ ܕܡܪܢ ܗܝ ܕܒܫܡܝܐ : 
ܕܠܐ ܠܝܒܪܐ ܘܕܫܪܝܪܐܝܬ ܠܩܘܝܐܼ. ܗܿܝ ܕܡܢܗܿ ܟܕ ܓܒܪܘ ܢܦܫܗܘܢ ܐܝܒܝܝܢ 
ܕܒܝܫܐܲܝܐ ܣܠܪܝܢ܇ ]ܝܬܐ ܠܗܘܢ ܕܡܠܒܬܪܝܢ ܠܗܘܢ ܡܝܢ ܨ̈ܢܝܐܼ ܕܝܠܗܘܢ ܇ ܒܐܼܒܐܼ 
ܘܠܩܬܐܼ. ܘܬܢܚܬܐܼ ܗܝܝ ܕܝܢ ܬܫ̈ܢܝܩܐܼ, ܕܡܠܬܬܐ ܕܩܠܝܝܢ ܠܢ ܓܝܪ ܒܩ ܗܢܘܢ ܚܕܐ 
ܠܗܘܢ [ܢܫܝ: ܘܕܝܘܩܥܐܼ ܠܝܬܝܝܢ ܠܘ ܕܕܘܒܪܐ ܕܩ̈ܕܝܫܐܼ܇ ܒܝܠܐ ܢܝܢ ܕܣܘܒܠܐ 
ܬܪܝܕ ܗ̄ܘ ܕܒܗ ܒܕܢܫܐܼ ܡܥܝܠܐܼ܆ ܘܒܕܒܡܐܼ ܠܗܐ ܡܝܢ ܫܘܪܝܐ ܗܘܐܼ. ܐܠܶܐ 
ܕܒܒܥܝܪܐܼ ܟܠܐ ܗܘܢܐܼ. ܫܟܝܕܐܝܬܐ ܡܬܒܚܡܝܢ ܘܡܬܕܡܝܝܢ ܒܗ ܘܒܗܢܝܐܼܘܬܐܼ ܡܝܢ 
ܕܠܒܪ ܢܡܘܣܝܐܼ ܒܕܡܘܬ ܪ̈ܒܫܝܐ ܥܝܗܝܼ̈ ܡܫܬܡܗܝܢ ܐܒܝ ܒܚܕܿܠܘܬܐ ܕܝܢ 
ܘܡܛܥܝܢܘܬ[|܆ ܘܚܛܝܬܐ ܛܥܠܝܢܬܬܐ ܡܘܬ : ܐܝܒܥܐܼ ܕܝܘܚܢܝܢ [ܡܲܪ: ܝܠܕܐ ܕܐܒ̈ܕܢܝܐܼ 
ܡܬܩܪܝܝܢ. ܗܒܥܐܼ ܕܝܢ ܟܕ ܢܦܠܘ܇: ܘܠܥܘ2A‏ ܐܪܥܐ ܒܕܩܠܘ2 ܚܘܝܐܼ ܡܬܠܪܓܠܝܢ: 
ܟܕ ܘܠܐ ܕܘܕ ܝܬܝܪ ܡܢ ܗܠܚܢ ܕܡܠܬܚܕܝܢ ܡܬܪܥܝܢ: ܡܠܣܒܪܝܢ ܕܗܠܚܝܢ 
ܐܝܬܝܗܚܝܢ ܛܒ̈ܬܐ|. ܘܟܕ ܒܗܠܚܝܢ ܝܕܝܢ ْ ܠܘ ܠܐܠܝܗܐ ܡܳܢ ܦܠܚܚܝܢ܆ ܠܕ̈ܓܝܓܬܐܐ 
(ܫܝܢ ܕܝܠܝܗܘܢ ܡܠ ܫܠܬܝܝܢْ, ܐܐܐ ܐܦܝ ܗܒܥܐܼ ܗܘ ܡܠܬܐ ܪܚܝܟܟ [ܢܫܐܼ܇ ܗܘ 
ܕܡܛܠܬܗܿ ܕܗܕܐ ܬ[ ܝܒܥܐܼ ܕܟܕ ܠܗܘ ܕܐܒܝܕ ܢܒܥܐܼ ܢܫܟܒܚܝ: ܟܠܐ ܗܘ ܠܗܘܢ 
ܡܝܢ ܡܝܢ ܚܣܝܪܘܬ ܗܘܢܐ ܕ ܕܐܝܟ ܗܕܼܐܼ. ܒܕ ܩܵܪ| ܗܘܐܼ ܘܐܡܪ . ܠܐ ܬܗܘܘܢ ܐܝܟ 
ܣܘܣܝܐ ܘ[ܝܟ ܒܘܕܢܝܐܼ ܕܠܝܬ ܒܗܘܢ ܣܘܟܠܐܼ܇ ܘܒܝܦܓܘܕܬܐ ܘܒܟܝܡܝܐ ܬܟܼܬܝܢ 
ܦܚ̈ܝܗܘܢ ܟܒܕ ܡܗܡܝܝܢ ܘܒܒ̈ܝܫܐ ܡܬܐ ܕܡܝܢ: ܗܼܘ ܡܢ ܢܒܝܐܼ ܡܕܠܐ ܒܪܘܝܚܐܼ ܒܕ 
ܐܡܪ ܗܘܝܬܘܢ ܠܚܝ ܐܫܟ ܬܐܓܕ̈ܐ ܕܦܗܘܢܝܩܝܝ. ܪܘܚܐܼ ܕܝܢ ܬܒܘܥܐܼ ܠܥܠ ܗܠܚܝܢ 
ܕܐܐܟ ܗܟܢ ܩܒܠ, ܡܪܝܐܼ ܒܡܕܝܢܬܐ 6 ܕܠܒܡܠܗܘܢ lipases‏ : ܐܦܝܓܝܪ ܒܕ 
ܒܕܘ ܣܒ̈ܠܐ ܡܫܬܐܘܠܚܦܫܝܢ ܆ ܒܒܗ ܗܢܐܼ ܢܦܠܥܝܢ ܒܬܪܥܝܬܗܘܢ . ܐܝܒܥܐܼ ܕܝܢ 
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ܐܕܐ ܠܐܶܕܢ̈ܝܬܐܐ 


ܕܛܝܒܝ ܠܝܘܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܚܒܝܢ ܠܗ܇ ܒܝܕ ܝܚܫܕܝܐܼ ܒܪܐ ܕܫܠܒܗ ܇ ܩܠܪܝܐܼ ܕܫܠܝܢ 
ܘܒܕܘܩܝܢ ܝܫܘܠ ܡܠܫܫܝܐܼ ْ ܕܒܐܝ̈ܕܘܗܝܝ ܠܐܼܒܐܼ ܒܠܚܘܼܘܗܝ ܒܪܘܚܐܼ ܩܕܝܫܐ ܇ 
ܬܫܒܘܚܬܐܼ ܘ[ܘܚܕܢܐܼ ܠܥܥܘܟ ܠܠܡܝܢ ܐܠܝܢ܀ ܫܐܠܘ ܒܫܠܝܩܝܝܐܼ ܚܕܕ 
ܒܢܘܫܩܬܐܼ , ܫܐܠܚܝܝܢ ܫܠܩܠܟܘܢ ܒܠܝܗܘܢ ܐܚܐ ܠܠܝ | ܫܠܚܩܠܬ ܐܓܕ݁ܵܬܐ ܩܕܩܠܝܬ| 
ܥ{ ܕܢܝܬܐ ܕܩܕܝܫܐ [ܬ[ܢܐܣܝܐܘܣ܂ 


ܐܓܪܬܐ ܥܐܕܢܝܬܐܼ ܕܬܪ̈ܬܝܢ ܕܒܝܐܒܝܐܼ ܐܬܐܢܣܝܘܣܝ ܕܒܝܗ [ܝܬܘܗܝ ܚܕ ܒܫܒܐܼ 
ܒܥܩܕ݁ܚܝܢ ܘܐܪ̈ܪܒܥܐܼ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝ ܩܕܘܟ ܬܠܬܠܩܕ ܩܐܠܐܢܕܘܢ ܡܐܶܐܝܐܘܢ : ܒܫܥܬ 
Mao‏ ܕܒܝܐܩܟܠܝܢܛܝܐܢܘܣ ܒܗloso lL‏ ܕܓܐܠܠܝܩܝܢܘ ܣܝ 
ܘܕܐܘܐܠܗܪܝܐܣܢ ܣܝܗܘܡܡܐܟܝܘܣܝ. ܟܕ ܗܓܡܝܘܢܐܼ ܡ ܐܓܢܝܥܝܐܢܝܘܣܢ 
ܒܐܝܙܕܝܘܬܛܝܘܢ ܬܠܬ ܀ 


ܘܩ ܒܕܚܐܼ ܘܚܕܘܬ]| ܐܶܫܝ ْ ܬܘܒ ܓܝܕ i no TON‏ 
ܐܝܚܒܥܐܼ ?ܒܨ ܐܟ ܠܝܕܐ .1 ܕܝܠܝܗ ܡܬ ܪܣܝܐܝܢ : ܕܕܝܩܐܼܫܬܬ ܐܫܪܠ ܝܘܗܝ 
ܒܐ ܕܒܕܒܕ ܡܢܢܓ 
ܕܐܦܝ ܩܕܡܘ ܣܒܪܘ ܚܢܐ ܕܕܐܝܟ ; ܗܦܝܐ َّ ܘܗܘ ܠܢ ܛܘܒܣܝܐܼ ܒܕܘܒܶܪܐ 


ܫܕ ܠܟ Lat‏ ܐܦܢ ܠܝܘܐ ܗܝܝ ܕܒܫܩܠܝܐܼ ْ ܗܢܘܢ 


܀<ܕܒܩܠܫܚܝܢܐܼ ْ ܠܘ ܓܢܕ ܗܢܐܼ ܫܩܠ ܛܒܥܥܐܼ ܟ ܬܝܢ ܗܘܘ ܠܩܠܟܪܙܘ 
ܗܘܐܢܓܗܒܝܐܲܘܢ ܢܶܐ ܟܒܕ ܡܝ ܬܒܩܝܥܝܢ ܚܝܿܝܚܝܢ ܐܝܟܢܐܼ ܕܟܬܝܒ: )ܦ ܚܝܝܠܝܗ 
ܕܗܢܐܼ ܡܬܚܘܐܼ ܗܘܐ ܒܗܘܢ ܡܕܩܠܝܢܐܼ ܓܝܪ ܕܝܠܝ ܗܘܘ ܟܬܒ ܠܩܘܪ̈ܢܬܝܐܼ: 
ܝ ܦ9ܘܝܢ ܝ ܡܠܬܐ ܫ̈ܠܝܚܝ̈ܬܐ | : ܗܠܝܢ ܓ 
ܫ݂ܠܝܚ: ܗܠܝܚܫܝ̈ܢ ܦܢ ܠܟܠܕܫܝ ܢ ?ܟ ܐܒܚܕ ܒܩܕ : ܒܗܝ <ܕܡܠܒܥܢܐܼ 
ܕܒܠܗܘܢ ܠܠܡܐ ܐܝܬܘܗܝܝ܇ ܒܗܝܩܢܘܬܐ| ܘܒܫܪܪ| ܘܓܘܢܐܝܬܐܬ ܡܢ ܕܒܠܝܗܘܢ 


= ܕܠܘܬ ܒܠ ܫܫ̇ܟ + 


ܩ̈ܕܝܫܐ ܦܘܩܕ ܢܐܼ ܡܠܚܦܛܢܐܼ ܕܕܐܝܟ ܗܢܐ ܐܝܬܘܗܝ܇ ܐܝܟܢܐܼ )ܐܦܝ ܫܠܝܡܘܢ 
ܒܡܠܬܐܠܐ ܠܬܚܫܚܝ ܟܕ ܐܡܰܪ. ܫܡܥܘ ܒ̈ܥܝܐ ܡܪ ܕܘܬ| ܕܐܒܝܐܼ ooo‏ ܡܕܥ 
ܣܘܒܐܠܐܼ . ܩܠܘܗܒܬܐ] ܓܝܪ ܛܒܬܐ ܝܗܿܒܝ [ܢܐܼ ܠܟܘܢ . ܡܠܬ[ ̇ ܕܝܠܝ ܠܐ ܬܫܒܩܘܢ ْ 
ܒܪܐ ܓܝܕܿ ܗܘܝܬ ܐܦܝ [ܢܐܼ ܡܫܬܡܥܐܼ ܠܐܒܐܼ. ܘܚܒܝܒܐܼ ܒܦܪܕܘܒܐܼ ܠܝܥ , ܫܦܫܕ̄ 


ܝܕܿ ܒܝܬܐ ܗܒܥܐܼ ܡܪܒܐ ܒܐ ܒܐܢܐܼ : ܐܚܝ ܕܰܟ ܗܠܚܝܢ ܕܗܘ ܬܪܝܕܐܝܬܐ ܩܬܐ ܕܒ : 
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ܐܓܪܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܐ 


ܦܐܘܠܘܣ ܡܪܝܐܼ ܒܩܘܪܒܐܼ. ܐܝܬܘܗܝܝ: ܘܐܝܒܥܢܐܼ ܕܗܘ .ܦܪܘܩܝܢ ܐܪ ܒܫܥܬܐ 
ܕܠܐ ܠܣܒܪܝܚܝܢ ܚܬܝܢ | ܡܪܝܐܼ. ܕܠܕܠܕ ܠܒܘ ܒܚܡܝܪܐ ܐܠܬܝܩܐ܇ ]ܒܠܐܐ ܒܝ ܐ 
ܕܒܝܫܘܬܐ ܘܕܒܝܫܬܐܼ. ܐܠܐ ܒܦܛܝܕ̈ܐ ܕܕܟܒܝܘܬܐܼ ܘܕܫܪܪܐܼ. ܟܕ ܠܒܪܢܫܐ ܡܢ 
ܠܬܬܝܩܐܼ ܫܠܝܚܫܫܬܝܢ ܠܘܟ ܣܠܘܢ̈ܘܬܗ܆ ܠܝܒܫܫܝܢ ܝܢܝܢ :ܕܝܢ ܠܒܕ݇ܢܫܐܼ ܚܕܬ[| ܗܘ 
ܕܒܐܠܗܐ ܐܬܒܪܝ. ܒܡܡܟܝܟܘܬ ܬܪܥܠܝܬܐܼ ܘܒܬܐܪܬܐ ܕܟܝܬܐܼ. ܒܗܘܓܝܐܼ ܕܢܡܥܘܣܐܼ 
ܒܠܠܝܐܼ ܘܒܐܝܩܠܡܐܼ , ܘܒܕ ܠܟܠܝܗ ܡܢ ܡܣܒ ܒܐܒܦܐ | ܘܥܠsܘLamwܐ‏ ܫܕܫܬܝܢ: 
ܪܘܬ ܕܝܢ ܘܢܟܠܐܼ ܕܚܩܝܥܝܢ: ܫܩܠܝܥܝܢ ܠܚܘܒܐܼ ܗܿܘ ܕܠܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܘܠܘܬ 
ܩܪܝܒܐ: ܐܝܒܥܐܼ ܕܟܕ ܚܿܕܬ| ܗܘܝܥܢܢ : ܘܚܡܕܐ ܚܕ[ ܪܘܚ ܩܕܝܫܐ ܟܒܠ 
ܘܠܝܐܝܬܐ ܕܥܕܥܕ ܐܒ ܠܝܪܚܐ ܕܗܠܚܝܢ ܚܺܕܬܬ[. ܟܒܕ ܩܠܫܕܝܢܝܢ ܒܕܘܩܝܐܼ ܟܕܝܫܐܼ. 
ܒܚܡ̈̈ܫܐ ܒܒܐܼܪܩܠܘܬܝ. ܗܘ ܕܡܢܗ ܟܕ ܠܘܝ hi> 5A‏ # 
ܫܬܐ ܝܘܠܬܐ ܩܕܝܫܐܼ ܘܪ̈ܘܪܒܐܼ܇ ܫܘܘܝܟܥܐܼ ܕܗܘܝܐܼ ܕܗܢܐܼ ܠܠܒܡܐܼ, ܢܐܬ ܢܝܚܝ ܘܢܫܒܬ 
ܒܒ̈ܣܪܐ ܒܗ ܟܕ ܒܗ ܒܟܐ ܘܬܝ ܠܫܝܒܬܐ ܩܕܝܫܐ ܕܫܒܐْܼ ܟܕ ܓܗ 2 ܘܚܝ 
ܝ ܫܬܕ ܒܫܒܐܼ ܩܕܝܫܐܼ ܒܚܕ ܠܣܕ݇ ܒܗ ܟܕ ܒܗ ܒܝܪܚܐܼ ܗܘ ܕܡܝܢܝܗ ܬܘܒ ܒܕ 
ܐܝܢ ܒܝܕܐ ܒܐܝܕܐ PD yn‏ ܫܒ̈ܝܐܼ. ܒܕܕ ܠܝܘܐ ܩܕܝܫܐܼ 
<ܕܦܗܢܛܝܩܘܣܛܝ ܠܗܘ ܝܗܘ̈ܕܝܐ ܡܝܢ ܛܘܒܦܢܐܼܝܬܐ ܗܝܕܝܝܢ ܆ ܒܐܼܕܐܼ ܕܫܒ̈ܘܥܐܼ 
ܐܝܬܐܘܗܝܝ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܆ ܗܘ ܕܒܗ ܐܒ ܫܘ̈ܒܩܢܐ ܘܒܦ̈ܩܐܼ ܕܚܘܒ̈ܬܐܼ ܠܒܕܝܢ ܗܘܘ : 
ܘܒܘܪܩܥܐܼ ܕܒܘܠܒܡܕܟ ܐܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐ ܗܘ ܝܘܡܐܼ , ܫܫܬܝܢ (ܫܝܢ ܒܕ ܫܘܘܟܥܐ ܐܺܝܬܘܗܝܝ 
ܠܠܡܐ ܕܠܒܬܬܐܝܕ: ܕܐܠܕܠܕ ܠܫܕ ܒܫܒܐܼ. ܪܒܐ|ܼ. ܕܒܗ ܡܝܢ ܗܪܒܟܐܼ ܪܗܒܘܢܐܼ ܢܣܒܝܢܢ 
ܢܩܒܠ ܠܝܐ ܐܕܠܠܠܥܡ ܗܢܘܢ ܕܠܬܬܝܕܝܫܝܢ. ܗܝܕܫܝܢ ܕܼܫܝܢ ܘܒܕܘ ܡܝܢ ܗܪܒܐܼ 
ܠܒܪܝܥܝܢ܆ ܥܡܗ ܕܡܫܝܚܐܼ ܒܐܕ ܡܫܡܠܝܐܼ ܡܫܡܥܠܝܢܢ܇ ܟܕ ܒܕܡܘܬ ܩܚܫ 
ܡܕܠܩܝܐܝܢ ܗܠܝܝܢ ܕܐܝܟ ܗܟ ܘܐ ܪܝܢ )ܒܕ ܒܕܘܒܬ| ܕܫܡܫܒܝܢܝܐܼ ܬܝܗܐ 
ܠܕܩܠܝܐܼ ܠܒܒܝܬܗ ܕܠܗl. oi Do‏ ܘܕܬܘܕܝܬܐ ܕܩܬܐ ܗܢܘܢ ܕܚܕܝܢْ 
ܐܝܒܐ ܕܥܩ ܒܐܒt‏ ܘiosܐ‏ ܘܬܕܚܬܐܼ , ܘܥܠ ܪܫܝܢ ܒܘܣܧܩܝܝܐܼ ܘܪܘܨܐ ܢܕܪܟ ܒܚܐ 
ܢܫܬܬܘܐܼ ܕܒ ܗ̈ܢܝܝܢ ܠܘܟ ܗܠܫܝܢ ܣܥܘ . ܒܕ ܠܡ̈ܠܣܟܢܐܼ ܡܬܠܗܕܝܬܝܢ܇: ܘܐ ܛܲܠܝܬܝܢ 
ܠܪܚܠܬܐ [ܟܣ̈ܢܝܐܼ . ܩܕܘܟ݂ ܟܒܠ ܡܕܡ ܕܝܢ ܩܡܠܫܒܫܝܢ ܚܝܥܝܢ ܐܠܗܐ ܡܝܢ ܡܝܢ ܟܠܗܿ 
ܢܒܫܐ ܘܡܠܬܡܕܝܥܢܘܬܐ ܘܚܚܠܐܼ . ܘܠܩܪܝܒܝܢ ܕܚܝܢ ܐܝܟ ܢܦܫܝܢ. atts‏ ܗܝܢ 
co ao las so Ase 1, alot’ doi‏ ܗܠܚܝܢ 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܫܬܐ[ 


ܠܡܕ̈ܝܐ ܢܕܢ̈ܝܟ. ܛܝܠ ܕܠܐ ܢܘܣܟܘܢ ܬܘܒ ܥܡܐܬܐ ܠܥܬܝܩܘܬܐ ܡܕ ْ 
ܬܪܝ , ܣܠܩܝ ܗܽܘ )ܕ ܐܦܚ ܒܦܪܕܘܒܐܼ. ܘܒܕܐ ܠܟ ܩܠܝܢ ܐܘܠܕܢܐ. ܠܐܘ ܕܫܝܢ 
ܗܿܘ ܕܣܠܩܝ܇ [ܶܡܳܿܪ ]ܫܝ ܠܘܬ ܝܗ̈ܘܘܝܐܼ܇ [ܝܒܥܐܼ ܕܐܒ ܢܓܡܕ ܫܘܒܗܪܐ ܕ ܛܠܥܝܬܐ|ْ 
ܐܒܝܠܐܼ ܒܿܛܝܠܐܝܬܐ ܐܝܬܝܗ ܠܡܠܫܡܥ ܗܿܚ ܩܝܕ ܇ ܣܠܩܝ ܗܘ ܕܢܦܚܝ. ܘܠܐ 
ܩܠܕܘܟ ܓܝܕܿ ܠܘܩܕܘܟ ܢܩܪܟܼ܇ ܩܕܟ ܕܣܠܩܝ ܗ̇ܘ ܕܢܟܚܝ. ܐܶܢ ܠܚܕܐ ܕܣܠܝܩܝ ܐܦܝ 
ܓܡܲܪ. ܠܢܘ ܗܒܝܠ ܐܝܬܘܗܝܝ ܐܝܟܥܐܼ ܕܩܕܡܬ ܐܡܪܬ ܐܘ ܝܗ̈ܘܕܝܐܼ. ]ܶܢ ܠܢ ܓܝܕ 
ܩܠܘܫܐܼ ْ ܕܓܠܘܬܐ ܐܝܪܐܝܗ ܗܟܐ . ܐܬ ܥܕܟܝܠ ܥܠ ܗܘܐ ܠܡܐ ܠܐܶܪܥܐܼ. ܗܝ ܕܒܗܿ̇ 
ܒܠܚܘܕܝܗ ܦܩܝܕܝܢ ܗܘܘ ܠܒܡܫܡܠܝܘ. [ܢܕܫܝܢ ܫܩܠܘܐ[ܝܠ ܐܘ ܢܫܝ ܐܚܪܝܝܢ ܡܝܢ 
ܢܒ̈ܝܐܼ. ܐܳܒ ܗܕܐ ܕܠܝܬܐ ܗܼܝܝ. ܠܕܒܝܠ ܢܝܕ ܡܬܒ̈ܒܕܢ ܗܘܝ ܗܠܚܝܢ ܒܝܗO‏ ܆ 
ܘܩܝܡܐܼ ܗܘܬ ܡܕܝܢܬܐ. ܢܫܝ , ܕܒܕ ܗܐ ܩܝܡܵܐܼ ܗܘܬ܆ ܐܦܢ ܗܠܚܚܝܢ ܡܠܫܬܐܟܠܠܫܝܢ 
ܗ̈ܘܝܝ: ܘܠܐ [ܢܫܝ ܡܝܢ ܗܟܒܝܠ ܡܝܢ ܗܠܚܝܢ ܐܝܬܘܗܝ ܚܒ̈ܝܒܝܝ ܗܘ ܕܣܠܩܝ. 
ܐܢܕܝܢ ܨܒܐܼ ܐܢܬܐ ܠܡܫܡܥ ܡܠܬܐ ܫܕܝܪܬܐ܇ ܘܠܝ ܡܝܬܟܠܝܘ ܡܢ ܡܬܐ 
ܝܗܘܕܼܫܐܼ ْ ܚܪ | ܡܣܘܩ( ܕܝܠܝ ܇ ܕܣܠܩܝ ܘܢܦܚܝ ܒܐܲܒ̈ܐܼ܇ ܘܐܡܪ ܠܘܬ 
ܬܠܡܠܝܕܘܗܚܝ ܆ ܩܒܠܘ ܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ْ ܡܚܕ ܓܝܪ ܕܗܝܕܝܢ ܗܠܚܢ ܗ̈ܘܝ܆ ܐܦ 
ܒܠܡܕܘܟ ܢܡܪ ْ ܘܡܕܒܚܐ ܡܢ ܐܕܛܪܝܝ. ܘܐܦܝܝ ܬܪܠܐ ܕܝܢ ܕܗܝܒܠܐ [ܣܬܕܩ܂ 
ܘܒܠ ܟܡܐ ܕܠܐ ܠܥܕܒܝܠ ܚܪܒܬ ܡܕܝܢܬܐܼ. ܠܬܝܕܐ ܗܘܬ ܢܕܝܕܘܬܐ ܕܠܓܘ ܬܬܒ 
ܒܗܝܟܠܐܼ܇ ܘܫܘܠܡܐ ܬܣܒ ܡܠܕܝܢܬܐܼ܇ ܘܣܘܠܕ̈ܢܐ ܗܠܝܝܢ ܥ̈ܬܝܩܐܼ. ܟܕ ܗܒܝܠ 
ܥܒܪܝܢ ܚܢܝܢ ܠܕܒܥܐܼ ܗܿܘ ܛܠܢܝܬ; ܘܠܐ ܟܝܠ ܒܗܿܘ ܡܠܫܡܠܝܢܢ܆ ܐܶܢ ܐܝܟ ܡܝܢ 
ܕܒܝܘܬ ܡܝܐ [ܬܒܥܝܢܝܢ܇ ܗܘ ܡܢ ܓܝܪ ܪܝܐ ܘܚܐ ܐܝܬܘܗܝܝ܇ ܐܝܒܐ ܕܝܢ 
܀<ܕܪܘܚܐ ܕܩܠܪܝܐ ܚܐ ܪܘܬ[ : ܐܝܒܢܐܼ ܕܠܫܝܒܘܪܐ ܒܗܢܝܐܼ ܫܡܠܝܥܝܢ: ܟܕ ܠܐ ܡܠܒܝܠ 
ܢܒܚܝܢܝܢ ܐܡܪܐ ܦܓܪܢܝܐ : ܐܠܐ ܐܡܪܐ ܫܪܝܪܐ ܗܿܘ ܕܐܬܢܟܒܣܝ: ܪܝܐ ܕܝܠܝܢ ܝܫܘܠ 
ܡܫܝܚܐ ; ܗܿܘ ܕܐܝܟ ܠܕܒܐܼ ܠܢܟܣܬܐ 1ܬܕܒܕܿ: ܘܐ[ܝܟ ܐܡܪܐ ܩܕܘܟܓܕܘܪܐ ܕܠܐ ܩܠ 
ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ: ܟܕ ܡܠܬܕܟܝܢ ܚܥܝܢ ܒܕܡܐ ܝܩܝܪܐ ܕܝܠܗ: ܕܝܬܝܪ ܡܡܠܥܒܠ 
ܛܒ ܡܢ ܕܗܒܹܝܠ܆ ܒܕ ܣܐܫܬܫܐܝܢ ܒܪܓܠܝܢ ܛܲܘܝܒܗ ܕܗܘܐܕܓܗܒܝܐܘܢ : ܒܕ 
ܚܫܘܛܕ̇[| [ܫܫܕܫܥܝܢ ܒܐܝܕܝܢ ܘܡܘܪܢܝܬܐ ܕܡܪܝܐܼ: ܗܚܝ ܕܡܝܥܚܗܿ ܟܕ ܠܝܬܒܝܐܼܐ ܗܼܘܐܼ 
ܘܗܿܘ ܩܕܝܫܐܼ ܐܡܪ ܗܘܐ܆ ܫܒܛܟ ܘܠܘܪܢܝܬܟ ܗܢܘܢ ܒܝܐܘܢܝܝ: ܘܕܒܥܝܫܐܝܬ ܐܡܪ : 
ܒܕ ܒܒܟܥܡܕܘܟ ܗܿܘܝܢܝܢ ܡܡܛܝܒܐ: ܘܒܩܠܕܟܟ ܠܐ ܢܝܢ ܚܬܝܢ: ܡܛܠ ܕܐ[ܐܝܟ ܛܘܒܥܐܼ 
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ܐܓܕ̈ܬ| ܠܐ ܕܢ̈ܝܬܬܐ 
ܠܝܗܘܢ ܗܟܢܐܼ ܐܟܦ ܡܠܐܒ̈ܐ ܠܘ ܚܕ ܢܝܐܝܬܐ ܠܣܬܝܒܕܲܝܝܢ. ܐܐ ܕܡܒܒܨܒܢ ܫܫܫܝܢ 
ܠܦܪܕܘܒܗ ܕܐܒܐ܇ ܘܒܪܘܟܐ ܗܿܘ ܕܒܫܩܝܐْܼ ܘܒܕܓܘܢ ܐܦ ܡܠܘܫܐܼ:܇ ܟܠ ܟܡܐܼ 
ܡܝܢ ܕܠܘܟ ܠܗܐ ܡܡܠ ܗܘܐܼ. ܕܐܟ ܗܘܐ ܡܢ ܒܦܓܪܐܼ. ܡܬܬܪܣܐܼ ܗܘܐ ܝܢ 
ܒܡ̈ܠܐܼ ܗܝܬܐ ܼ ܐܬܝ ܕܫܝܢ ܕܠܘܬ ܒܪ̈ܝܥܫܐܼ ܢܚܬ ܗܼܘܐ: ܘܠܠܗܐ ܡܬܠܐܠܐܼ ܗܘܐ 
ܟܠܢܐܗ܆ ܗܫܕܫܝܢ ܡܠܟܒܝܠ܆ ܐܝܟ ܒܢ̈ܝܬܫܐܼ ܚܝܿܐܫܝ ܗܘܐ ܒܒܥܐܼ ̣ ܘܓܝܕ ܝܬܫ ܣܶܢ 
ܐܪܒܥܚܢ ܝܘܡܠܚܝܢ ܡܠܬ[ܡ݁ܪ ܕܕܡ ܇ ܗܠܚܝܢ ܕܒܝܗܘܢ ܡܝܡܠܠ ܗܘܐ ܠܘܟ ܠܗܐ ْ 
ܘܒܘܥܥܐܝܬܐ ܒܠ ܝܝܕ ܡܢ ܩܕ̈ܝܫܐܼ.ْ ܠܬܘܪܣܝܐ ܕܐܟ ܗܠܝܢ ܕܠܝܬܐܬ| ܡܠܫܬܘܝܝܢ 
ܗܘܘ. ܒܕܓܘܢ Gu sl‏ ܝܒܝ | AI LS As‏ 
ܢܒܫܝܢ ܡܬܬܪܣܝܢܝܢ ܘܡܢ ܕܒܝܢܐܼ ܠܗܐ ܐܒܗ SS Ch Cs‏ 
ܒܓܕܲܢܐܝܬ ܕܫܡܝܫܬܝܢ ْ >+ ܠܠܐܼܟܐ ܗܢܐ ܪ ܒܐܼ ܘܒܪܘܩܝܐܼ ܐܫܟ ?ܩܝ ܀ ܠܗܢܐܼ ܢ 
ܓܒܕ ܬܘܪܣܝܐܼ ܠܗܝܐܼ. ܐܦ ܝܗܘ̈܀ܝܐܼ ܣܟ̈ܠܐܼ ܒܕ ܛܘܒܣܐܼ ܢܣܒܘ ̇ ܐܡܪܐ ܐܒܟܠܝܢ ܗܘܘ 
ܒܒܕܚܐܼ. ܒܕ ܕܝܢ ܠܐ ܐܣܝܬܟܠܘ ܠ ܛܘܩܝ̈ܣܐܼ. ܐܒ ܥܕܡܐܼ ܠܗܫܐ ܐܟܠܚܝܢ ܠܗ 
ܐܪܐ ܒܕ ܛܲܠܝܝܢ, ܘܒܗܐܼ ܒܕ ܠܒܕ ܡܹܝܢ ܡܕܝܢܬܐ| ܘܫܕ ܪܐ ܗܘܘ ْ ܠܕܡ ܓܝܕܿ 
ܠܒܝܗܘܝܕ ܘܠܕܝܢܬܐ ܗܿܝܝ܇ ܐܝܐܘܗܝ ܗܘܐ ܛܘܒܣܐ ܘܡܪܐ ܘܛܥܢܝܬܐ. ܒܕ ܗܒܢܐܼ ܦܩܕ 
ܗܘܐ ܢܩܡܘܩܐܼ . ܕܠܐ ܢܗܘܝܝܢ ܗܠܫܝܢ ܒܡܕܝܢܬ| ܐܝܪܬ | . ܐܠܐ ܒܐܼܪܥܐܼ ܕܝܗܘܟܼ ܠܒ ܘܝܢ 
ܘܠܐ ܒܕܘܟ. ܠܘܟ ܗܠܫܝܢ ܕܝܢ ܫܩ̈ܕܐ ܫ̈ܠܡܐܼ ܘܕܚܐ ܒܩܿܕ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܢܡܘܣܐܼ 
ܠܡܥܒܕ܆ ܟܕ ܠܝܬ ܗܘܐ ܡܕܒܚܐܼ ܐܚܪܢܐܼ. ܠܐ ܗܘ ܕܒܐܘܪܫܠܡ. ܡܛܠ ܗܕܐ 
ܓܒܕ ܒܗܿܝ ܡܕܝܢܬܐ ܒܠܚܘܝܼ܇ ܐܒ ܡܕܒܚܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܘܗܝܟܠܐܼ ܕܒܥܐܼ: 
ܘܒܡܥܒܕ ܗܠܚܢ ܘܠܐ ܒܚܕܐ ܡܕܚܢܬܐ ܐܚܪܬܐ ܡܥܬܟܣܣ ܗܘܐ ܠܝܗܿܘܢ ܐܝܟܢܐܼ 
< ܐܬܝ ܕܡܕܝܢܬܐ ܫܘܠܝܡܐܼ ܢܗܘܐ ܠܘ ܆ ܗܝܕܫܝܢ ܦ ܗܠܝܝܢ ܕܛܲܒܢܝܬܬܐ ܬܡܨܝܢ 
ܠܒܡܩܥܐܼ ܫܘܠܡܐܼ. ܗ ܒܝܬܬ ܗܫܐْܼ ܡܕܝܢܬܐ ܗܝ ܒܬ ܡܐܬܝܬܗ ܕܦܪܘܩܢ܆ 
ܫܘܠܡܐܼ ܗܘܐ ܠܗܿ. ܘܐܪ̈ܠܐܼ ܒܠܗܿ ܕܝܗ̈ܘܕܝܐܼ ܚܪܒܬ. ܐܝܒܢܐ ܕܡܛ݀ܠ ܣܗܕܘܬܐ 
ܪܘܚܢ ܇ ' ܘܐ ܐܠܠ ܡܕܡ ܡܢ ܗܠ̈ܝܝܢ ܕܒ - ܣܢܝ̈ܚܝܰܢܢ :ܐ ܒܗܝܢ ܀ ̈ܝܦܐ 
ܠܫܪܪܝܢܝܢ ܠܗܿܝ ܕܗܼܘܬ܆ [ܢܐܢܩܝܝ ܕܦ ܫܘܠܝ̈ܩܡܝܐܼ ܕܛܠܢܝܬܐ ܢܗܼܘܐܼ. ܘܗܠܚܝܢ 
ܠܘ ܡܢܝܝ ܕܕܩ ܠܝܩܝܐܠܥܦ܆ ܐܢܐ ܩܕܡܝܬ ܒܕܬ ܩܠܐܼ ܒܗܢܝܬܐ ܕܢܒܝܐܼ ܕܡܕܠܥܩܝ, 
ܗܐ ܠܠ ܛܘܖ̈ ܪ̈ܓܠܘܗܝ ܕܗܘ ܕܡܣܒܪ ܘܥܘܟܠ ܫܝܥܐܼ. ܡܠܥܐ ܕܝܢ ܡܠܫܘܕܥܐܼ ܗܿܝܝ 
ܕܡܘܕܥ ܇ ܐܠܐ ܶܢ ܗܠܚܝܢ ܕܡܘܣܒܝ ܘܐܡܵܕ݇ ܠܗܘܢ ܥܕܥܕ ܝܗܘܕܝܐ ܠܐܲܪܲܝܟ. ܦܪܘܥ 
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ܐܰܓܕܵܬܐ ܠܐ ܕܢ̈ܝܬ[ 
ܘ܀ܬܐܟܘܠ ܠܬܐܪ̈ܬܝܗܝܝܢ ܡܐܲܠܬܐ :ْ yy‏ ܐܝܒܐ ܕܕܒܝܐܼ ْ ܠܘܬ ܟܠ ܚܕܐ ܡ 
ܬܪ̈ܬܝܗܚܝܢ ܡܕܝܐ. ܶܢ ܡܝܢ ܓܝܪ ܠܬܪܟܝܢܝܐܼ ܠܘܬ ܡܝܬܪܘܬܐܼ, ܒܡܝܬܪ̈ܘܬܐ 
ܣܡ ܒܕܝܩܘܬ1|, ܒܢܒܦܘܬ[ܼ ¦ ܒܠܢܘܝܘܬ ܒܓܥܝܒܪܘܬ[. ܐܝܒܥܐܼ ܒܝܬ݀ 
ܕܦܐܘܒܘܣ ܐ[ܡܿܪ. ܒܡܠܐܼ ܕܫܪܝܵܐ ܡܠܬܬܪܣܝܐܼ ܗܘܐ ܐܟܕܢܐܼ ܕܐܟ ܡܕܝܐܼ ܢܝܠܝܢ ܐܦܝ 
ܒܗܠܝܢ ܗܘܐ ܐܸܡܪ ܗܘܐ܇ ܡܐܟܘܠܬܐܼ ܕܝܠܝ ܐܝܬܝܗܿ: ܕ ܐܥܒܕ ܕܒܝܢܗ ܕܐܒܝܝ 
ܕܒܫܠܝܐܼ , ܢ ܕܫܝܢ ܠܘ Gn‏ ܐܐ ܬܝܚܬ ܡܕܛܥܝܐܼ ܒܫܐ . ܘܠܐ ܡܕܩܡ [ܚܪܝܢ ّ܇ 
ܐܠܐ ܢ ܒܝܬܛܝܬܐ ܩܠܬܐܬ ܪܣܝܐܼ. ܗܒܢܐ ܓܝܪ ܘܪܘܚܐ ܩܕܚܫܐ : ܒܕ ܡܛܠ ܚܬܛܝܐܼ ܡܫܬܬܠܐܼ 
ܘܡܐܟܘܠܬܐܼ ܕܝܠܗܘܢ ܆ ܠܐܒܠܩܪܨܐ ܫܘܕܥ ܟܕ [ܶܡܿܪ; ܝܗܒܬܝܗܝܝ ܡܝܐܟܘܠܬܐܼ 
ܠܒܠܩܠܩܠܝܐܼ ܟܘ̈ܫܝܐܼ ْ ܗܠܚܫܝܢ ܓܝܕ [ܝܬܐܫܗܫܝܢ ܡܝܐܒ̈ܠܝܬܐܐ ܕܝܚܐܛܝܝܐܼ . ܘ[ܝܒܥܐܼ ܘܩܠܝܪܝܐܼ 
ܘܒܪܘܩܐܼ ܕܝܠܝܢ ܝܫܘܠ ܡܠܫܝܚܐܼ: ܒܕ ܠܚܩܠܝܐܼ ܫܡܠܝܥܝܐ ܐܝܬܘܗܝܝ: ܬܘܪܣܝܐܼ 
ܕܩܕ̈ܝܫܐܼ ܗܘ : ܐܝܟ ܗܝܝ ܟ ܐܠܐ ܬ[ܟܠܘܢ ܒܣܪܝܝ ܘܬܫܬܘܢ ܕܠܝ ܆ ܗܒܥܐ ܕܠܩܝ̈ܒܐܼ 
ܘܕܗܢܝܘܢ ܕܠ ܥܒܕܝܝܢ ܡܕܘܟ ܕܢܘܗܪܼ܇ ܐܠܬ ܠܝܕܐ ܕܚܫܫܘܒܐܼ ܩܠܕܫܝܢ ܇ ܐܒܠܝܩܪܨܐ 
ܗܘܐ ܡܐܼܟܘܠܝܬܐܼ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܠܘܬ ܦܘܪܫܢܐܼ ܘܡܬܗܒܟܒܥܘܬܐܼ ܕܝܢ ܒܝܫ̈ܬܐܼ. 
ܕܒܡܐܲܒܠܬܐ ܕܡܝܬܪܘܬ| ܢܐܬ ܪܣܘܢ ܒܩܕ ܗܘܐ ܠܝܗܘܢ] [ܝܚܬܝܗܝܝܢ ܕܝܝܢ ܗܠܫܝܢ ْ 
2% ܬܢܪܠܚܝܝܬܐ; ܠܐ ܡܠܫܩܟܠܘܬܐ|܇ ܠܚܫ ܡܩܒ̇ܝܟܬܐ[. ܙ ܡܠܫܐܘܢܠܢܘܬܐܼ 
< ܐܠܗܐ ْ ܠܘ ܓܝܪ ܒܠܚܘ܀ ܚܘܝܐ ܠܢܒ̈ܫܬܐ ܥܒܕ ܕܘܡܐܼ ܐܝܟ ܗܢܐܼ. ܐܠܐ ܘܐܦ 
ܩܕ̈ܝܫܐܼ ܥܬܕ ܟܕ ܡܬܐܩܕܫܝ ܘܡܥܠܐܼ ܝܢ ܪܐ ܘܒܒܪ ܬܡܝܗܬ| [ܝܬܝܗ . ܗܝ 
ܕܥܬܝܕ ܐܢܐ ܒܡܐܡܪ܆ ܘܡܢ ܗܠܚܢ ܕܣܓܝ ܬܡܝ̈ܗܢ ܒܟ ܠܐ ܪܚܝܩܐܼ ܡܢ ܫܕܲܪܐ ْ 
ܐܝܒܥܐܼ ܕ|ܒ ܐܢܬܘܢ ܬܬܡܕ݂ܘܢ ܠܡܐܠܦ܆ ܡܢ ܒ̈ܬܒܐܼ ܒܗ̈ܢܝܐܼ. ܡܘܫܐ ܗ̇ܘ 
ܪܒ ܒܕ ܕܐܘܟ ܗܘܐܼ. ܥܕ ܠܗܐ ܐܬܠܢܝܝ ܘܢܩܠܘܣܤܐܼ ܩܒܠ , ܠܝܐܼ ܗ̇ܘ ܪܒܐܼ: ܗܘ 
ܟܕܝܫܐ: ܟܕ ܐܘܟ ܗܘܐ ܘܦܝ ܗܘ ܠܚܕ̈ܘܝܐ ܐܐܠ̈ܗܝܐܼ ܐ[ܫܬܘܝܝ. ܘܠܚܪܬܐܼ ܐܝܟ ܗܿܘ 
]| ܟܠܩ |ܬܠܠܝܝ ْ ܘܕܢܝܐܝܠ ܐܦܝ ܗܘ ܟܕ ܕܘܟ: ܘܒܕ ܠܩܐ 
ܐܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐ : ܼܒ ܐܐَܼ ܕ[ ܐܫܬܘܝܝ ܘܗܘ ܒܠܚܘܕܘܗܝ ܠܝܡ̈ܠܛܫܝܬܐ ܕܡܠܠܝܟܐܼ 
ܝܕܥ: ܘܦܝ ܠܚܕ̈ܘܝܐܼ ܐܠ̈ܗܝܐܼ [ܫܬܘܝܝ. ܐܲܠܐ ܒܘ ܡܛܠ ܕܬܡܝܗܐ ܐ[ܝܚܬܘܗܝ 
ܝܐ ܀ܕܕܘܩܝܝܐܼ ܕܗܠܚܝܢ܇ ܘܐܪܝܟܒܘܬܐ ܕܝܘܡ̈̈ܬܐܼ܇ ܠܘܬ ܐܐ ܗܝܡܠܥܘܬܐܼ ܢܝܐܠ 
ܢܫܝ ܩܠܝܠܐܝܬ. ܐܐܐ ܩܠܠܘܢ ܢܗܝܩܠܝܢ ܘܕܠ & ܕܚܕܘܐܼ ܕܠܘܬ ܐܠܗܐ ܘܩܠܠܬܐܼ 
ܕܡܥܢܗ܆ ܣܦܩܟܝܝܢ ܠܡܬܪܣܝܘ ܠܗܶܢܘܢ ܕܫܡܠܠܝܝܢ܆ ܘܚܠܦ ܟܠ ܝܒܪܬܐ ܗܘܕܝܢ 
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ܐܐܕܬ ܠܐܼܕܪ̈ܝܬܐܐ 


ܐܬܛܝܒܝ ܠܘܬ ܫܘܘܟܥܐܼ ܘܫܝܒܘܪܐܼ, ܡܪ ܓܝܪ ْ ܩܪܘ ܫܝܟܘܪܐ ܒܕܗܝܘܢ ܩܕܫܘ 
ܕܘܡܐ . ܕܗܝܪܐ ܗܘ ܫܝܦܘܪܐܼ ܗܢܐܼ. ܘܠܘܟ ܒܠܗܿ ܚܬܝܬܘܬܐ ܒܩܕ ܇ ܠܘܬ ܗܝܝ ܕܒ 
ܕܫܟܠܫܬܝܢ ܢܝܩܝܕܫܝ ܕܘܩܝܐܼ. ܐܝܟ ܗܿܝ ܕܠܐ ܗܘܐ ܒܠܝܗܘܢ ܐܝܠܚܢ ܕܠܐ̈ܠܝܗܐ ܩܕܝܢَّ 
ܐܠܗܐ ܠܩܕܫܫܝܢ . ܐܠܐ ܐܝܬ aA‏ ܕܩ lܛܲܚܵܩܠܐܲܝܢ‏ ܠܘ , ܠܘ ܠܗ ܫܚܢ ܫܘܠܠܝܝ َّ 
ܐܐܐ ܒܬܪܠܝܬܐܼ ܕܝܠܗܘܢ ܕܡ ܬܛܠܝܝܬܗ ْ, ܗܘܓܝܕ ܩܕܝܫܐܼ ܐܝܬܘܗܫܝ . ܕܒܩ̈ܕܝܫܐܼ 
ܡܝܬܬܢܝܚܝ. ܘܒ ܕܓܘܢ ܛܝܘܒܢܝܐܼ ܒܘܝ ܘܣ: ܠܐܝܥܒܝܢ ܕܡܨܥܪܝܢ ܠܐܒܝܗܐ 
ܠܬܐ ܝܚܗܒ܆ ܠܝܒܝܘܪܝܐܼ ܕܒܘܩ̈ܕܢܐܼ ܐܠܗ ܡܠܕܠܪܝܝܢ . ܠܘܬ ܦܘܪܫܐܼ ܗܟܝܠ 
ܕܐܝܠܚܝܢ ܕܠܣܝܒܝܝܢ ܠܕܘܡܐܼ܇ ܐܡܰܪ ܗܪܟܐ ܩܕܫܘ ܕܘܡܐܼ ْ ܣܓ̈ܝܐܐ ܓܝܪ ܒܕ ܠܘܬ 
ܕܘܐ ܚܒܕܚܝܢ ܆ ܠܣܝܒܚܝܢ ܢܦܫ̈ܬܗܘܢ ܒܕ̈ܢܝܐܼ ܕܠܝܒܗܘܢ ܟܒܕ ܒܕܒܝܢ ܡܢ ܠܘܠܐ 
ܒܘܟܒܥ ܐܚܝܗܘܢ ܒܠܪܝ eo‏ ܕܝ ܠܠܥܒ ܣܥܝܝܢ. ܘܐܝܒܥܐ ܕܠܐ ܡܕܘܟ 
ܐܚܫܪܝܝܢ [ܩܠܹܪ ܪ ܒܓܝܐ| ܐܝܐܝܗܘܢ ܢܕܥܠ ܩܕ̈ܝܒܝܗܘܢ ܡܫܬܐܩܠܚܢ , ܒܕ ܒܝܕ ܗܟܐ 
ܣܘܓܒܢܐܼ ܕܣܓܝܝ ܪܒ ܡܬܦܪܣܝܢ. ܦܝܓܝܪ ܠܗܿܘ ܦܪܝܫܐܼ. ܘܠܐ ܡܥܕܘܟ ܐܘܬ݁ܪܗ 
ܫܘܒܗܪܐ ܕܕܘܡܐܼ. ܘܒܕ ܛܒ ܬܪ̈ܬܚܢ ܒܢܝܢ ܒܫܒܬܐ ܕܐܘܟ ܗܘܐ . ܒܠܚܘܕ ܡܛܠ 
ܕܡܬܬܪܝܘܟ ܗܘܐ ܥܠ ܗܘ ܡܠܟܣܐܼ, ܗܒܥܐܼ ܟܒܝܬܐ ܇ ܘܒܕ ܥܒܢ ܝܪܬ ܠܕܠ 
ܗܘܐ ܡܥܒܬܐ ܥܠ ܐܰܦܺܝܝ ܕܘܡܐܼ ܕܕܐܝܟ ܗܢܐܼ. ܒܝܕ [ܫܠܝܐܼ ܢܒܝܐܼ ܦܝܣ ܗܘܐܼ ܒܕ 
ܐܡܪ . ܠܝܘ ܗܢܐܼ ܕܘܐ ܓܒܚܬܐ ܘܝܘܡܐܼ܇ ܕܢܠܟܟ ܒܪܢܫܐܼ ܢܦܫܐܼ ܕܝܠܒܗ. ܐܰܢܐ ܐܢ 
ܬܟܘܒ ܐܝܟ ܒܪܘܐ ܕܘܪ ܕܝܠܟ܇ ܘܣܩܐܼ ܘܩܛܡܐܼ ܬܫܘ ܬܚܘܬܝܟ. ܐܒܠܐ ܗܒܥܐܼ ܬܩܪܽܘܢ 
ܕܘܡܐ ܡܩܒܠܐܼ. ܐܝܒܥܐܼ ܕܫܝܢ ܕܢܬܩܠܨܐ ܠܡܚܘܝܘ܇ ܕܕܐܝܟ ܐܝܠܚܢ ܕܩܝ ܠܡܗܘܐ 
ܒܕ ܕܝܩܠܝܢܝܢ: ܘܕܕܐܝܟ ܝܥܐ ܕܕܩܝ ܠܡܗܘܐ ܗܘ ܕܘܡܐܼ.ْ ܫܥ ܬܘܒ ܠܐܠܗܐ ܟܒܕ 
ܠܒܡܡܘܫܐܼ ܒܩܕ ܘܐܲܡܿܕْ ܝܢܐ ܕܒ̈ܠܘܝܐܼ. ܟܬܝܒ. ܘܡܠܠ ܠܘܟ ܡܕܝܐܼ ܠܘܬ 
ܡܘܫܐ ܘܐܡܼܪܕܿ. ܒܥܣܝܪܐ ܒܝܪܚܐܼ ܗܢܐ ܫܒܝܒܥܝܐܼ ܝܘܡܐܼ ܕܚܘܩܝܐܼ. ܩܪܝܐܼ ܘܩܕܝܫܐܼ 
ܢܗܘܐ ܟܘܢ ܘܬܩܠܒܟܘܢ ܢܒܝܫ̈ܬܐܟܘܢ ܘܬܩܪܒܘܢ ܫܩ̈ܕܐ ܫ̈ܠܥܡܐ ܥܪܐ .ܐܪܒܢ 
ܕܦ ܥܠ ܗܕܐ ܢܩܘܣܤܐܼ ܡܠܬܬܚܘܕܟ ܗܘ ܟܝܠ ܐܡܪ , ܕܟܠ ܢܒܫܐܼ ܕܐܐ ܬܬܡܠܒ݁ܟْ݂ 
ܬܬܥܛܐ ܡܸܢ ܥܡܐܼ. ܚܕܘ ܐܝܝ ܕܒܡܐ ܡܨܐ ܕܘܡܐܼ. ܘܕܐܝܟܼܢܐ ܒܩܕ ܠܢ ܢܡܘܣܐܼ 
ܠܕܡ ْ ܘܓܝܕ ܒܦܓܪܐ ܒܠܚܘ܀ܕ ܒܒܿܐܼ ܒܡܕܟ ْ ܐܐܐ ܘܒܥܢܒܦܫܐܼ. ܡܬܡܠܟܟܐܼ 
ܕܝܢ ܢܦܫܐܼ, ܐܠܬܝܝ ܕܒܕܘܓܐ ܛܐ ܡܢ ܕܒܝܫܘܬܐ ܠܐ ܡܠܫܬܟܚܐ.. ܒܡܝܐܐ ܪܘܬ[ 
ܢܝܢ ܕܠܚ̈ܠܢ ܡܠܝܬܐܬܪܣܝܐܼ , ܠܝܐܢܬܐ ܢܝܢ ܘܒܝܫ̈ܬܐܼ ܬܘܪ̈ܣܝܐܼ ܕܢܦܫܐ [ܝܬܝܗܝܝܢ ْ 
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ܟܠ ܒܬ ܩܠ ܘܩܠ ܐܘܪܓܐܢܘܢ : ܡܠܝܪܢܐܼ ܐܝܐܘܗܝ ܫܝܟܘܪܐܼ ܘܛܒ ܫܝܠܐ .ܡܛܠ 
ܗܟܐ: ܠܝܣܪܝܠ ܕܫܒܕ݇ܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܗܝܕܝܝܢ ܆ ܒܝ ܕܕܐܝܟ ܗܠܚܝܢ ܡܠܫܬܐܬܘܕܼܠ 
ܗܘܐ , ܐܝܒܥܐܼ ܕܝܢ ܠܐ ܫܘܘܕܥܐܼ ܐܢܫܝܐܼ ܢܣܬܒܪ ܕ[ܝܬܘܗܝܝ ܝܬܬܝܕܐܝܬܬ : ܐܠܐ ܒܪ ܡܢ 
ܒܢܝܥܫܐܼ , ܠܫܬܡܠܥ ܗܘܐ ܐܝܟ ܗܿܘ ܕܒܥܬ ܩܵܠܐ ܗ̈ܘܚܝܢ ܗ̈ܘܝܝ ܇ ܟܕ ܢܩܫܐ ܡܩܒܥܝܢ 
ܗܘܘ ܡܝܢ ܗܢܘܢ ܕܒܬܛܲܘܪܐ. ܘܠܒܥܩܠܘܩܐܼ ܗܿܘ ܕ ܬܝܗܒ ܠܗܘܢ ܗܝܕܝܢ܆ ܡܬܠܗܕܝܝܢ 
ܠܚܗ ܘܢܝܛܝܪܝܢ. ܬܡܝܗܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܢܝܩܝܘܣܝܐܼ. ܦ ܛܥܢܝܬܐܼ ܫܒܝܪܐ ْ 
ܘܐܢ ܕܝܢ ܠܐْ ܠܘ ܕܚܠܬܐܼ ܡܠܥܒܕ ܗܘܐ. ܘܠܢܟܦܘܬܐܼ ܡܝܬܐܼ ܗܘܐ ܠܝܗܠܝܝܢ 
ܕܫܩܠܠܝܢ܇ ܒܓܝ ܕܫܝܢ ܫܬܐܝܕܐܝܬ݀. ܠܗܿܢܘܢ ܕܗܠܚܝܢ ܐܝܟ ܗܩܝܢ ܦܝ ܚܝܢ ܗܘܘ 
ܗܫܕܫܝܢ . ܬ ܐܘܫܕܫܝܢ ܢ ܗܠܚܝܢ܀ ܢܗܘܝܝܢ ܛܘܒܣܢܐܲܝܬ ܆ ܘܢܬܐܠܒܕܢ ܫܕܩܢ ܐܟ 
<ܕܒܛܠܝܢܝܬܐ ْ ܳܐ ܚܥܝܢ ܕܝܢ ܟܕ ܠܬܪܥܝܬܬܢ ܡܫܢܝܢܝܢ܇ ܘܡܢ ܛܠܢܝܬܐ ܡܝܟܝܠ 
ܚܕܩܝܢܝܢ܆ ܢܐܚ[ ܠܘܬ ܫܪܪܐ. ܘܢܚܙܕܐ ܠܫܝܒܘܝ̈ܐܼ ܒܡܢܝܐ ܢܒܪܘܩ ܢܡ݂ܠoܝ‏ 
Soy‏ = ܒܘܬ ܩܪܒܐ. ܟܕ ܛܘܒܥܢܐ ܒܘܝܘܣ ܐܣ . ܐܐ ܐܝܬ ܚܢ ܟܪ̈ܐ 
ܠܘܬ ܀̣ܡܐܼ ܘܒܩܪܐ. ܐܠܐ ܠܘܬ ܪܟܣ . ܠܘܬ ܫ̈ܠܝܛܢܐܼ. ܠܘܬ ܐܝܕܝܚܝ ܠܠܝܡܐܼ 
ܕܗܢܐܼ ܚܫܘܟܐܼ. ܠܘܬ ܪ̈ܘܚܐܼ ܕܒܝܫܘܬܐ ܒܫܡܝܐܼ܇ ܒܕܒܢ ܕܝܢ ܠܘܬ ܒܝܬܘܠܘܬܐ 
ܘܠܥܥܢܘܝܘܬܐ ܘܫܠܩܠܘܬܐ ܕܙܘܘܓܐܼ.ْ ܡܕܠܥܩ ܘܐܸܡܿܪ. ܠܝܒܬܘܠܝܬܐ ܡܢ ܗܠܫܝܢ 
ܕܒܶܬܘܠܬܐ. ܘܠܐܝܠܚܢ ܕ ܕܘܒܪܐ ܢܕܝܪܐ ܡܠܚܒܝܝܢ܆ ܗܠܚܢ ܘܕܢܙܝܕ̇ܘܬܐ. ܘܠܝܗܢܘܢ 
ܕܘܘܓܐܼ. ܗܠܝܝܢ ܕܙܘܘܓܐ ܡܠܝܩܪܐ. ܟܕ ܠܟܠܢܫܝ ܡܝܬ܀̈ܬܐ ܒܝ̈ܬܝܬܐܼ. ܘܦܘܪܠܢ 
ܐܝܩܕ̈ܐ ܝܗܿܒܝ ܗܘܐܼ. ܐܝܬܐ [ܩܠܬܬܫܝ ܕܼܫܝܢ ܕܠܘܬ ܕܘܫܐ ܘܒܥܝܐܼܕܐܼ ܩܵܪܐ. ܘܫܩܼܠܥ ܬܘܒ 
ܠܗ ܟܕ ܠܗ ܕܠܝܒܒܼ ܘܡܕܠܩܝ. ܦܕܚܐܼ ܕܝܢ ܡܠܫܝܚܐ [ܬܕܒܚܝ. ܐܝܟܢܐܼ ܕܕܠܕܠܕ 
uAauoolAossoy lions Holey oils |‏ ܢ ܨ݇ܒܳܐ 
ܢܬ ܠܡܫܠܥ: ܐܦܝ ܠܫܝܦܘܪܐ ܗ̇ܘ ܕܣܓܝܝ ܡܝܢ ܒܠܝܗܘܢ ܫܝܟܘ̈ܐ ܒܝ ܆ ܫܩܝܠ 
ܠܒܒܪܘܩܢ ܕܐܡܿܪ. ܒܝܘܡܐ ܗܿܘ ܐܚܪܝܐܼ ܘܪܒܐܼ ܕܥܕܥܕܐܼ. ܩܐܼܟܟ ܗܘܐ ܝܫܘܥ ܘܩܥܝܐܼ 
ܘܐܡܝܪ. ܐܢ ܢܫܝ ܕܗܐܼ. ܢܐܬ ܒܘܬܝܼܝ ܘܢܫܬܐܼ. ܕܕܩܥ ܗܘܐ ܓܝܕܿ ܠܦܪܘܩܐܼ. 
ܘ ܒܫܝܛܐܝܬ. ܢܟܪܐ ܠܘܬ ܠܐܐ ܐܠܐ ܠܘܬ ܥܐܕ ܐ| ܪܒܐ ܢܩܪܐ ܠܢ ܒܠܚܕ 
ܐܢܗܘ ܕܠܘܬ ܗܝܝ )ܢܫܩܠܠ ܡܬܬܛܝܝܒܚܬܝܢ ܇ ܘܕܢܐܬܠܚܘܕܟ ܠܘܬ ܫܘܘܝܠܥܐܼ ܕܼܒܝܠ 
ܫܝܦܘܪܐ| , ܗܒܢܐ ܓܝܪ [ܝܒܢܐ ܕܩܕܡܥܬ݂ ܥ ܒܕ ܡܫܰܿܚܠܒܐܼ ܐܝܬܝܗܘܢ ܫܘܘ̈ܕܠܐܼ. 
ܫܥ ܐܝܟ ܕܒܛܘܟܟܐܼ ܠܥܒܝܐܼ ܕܡܠܝܒܒ: ܘܡܟܝܠ ܟܕ ܒܘܬ ܫܕܪܐ ܡܫܢܐܼ [ܢܬ܆ 
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ܛܘܒܬܢܐܼ ܦܘܠܘܣ܆ ܒܕ ܠܘܬ ܗܢܐ ܕܒܢܐܼ ܡܚܦܛܝ ܗܘܐ ܠܝܢ. ܟܬܒ ܗܘܐܼ 
ܘܐܡܿܪ. ܗ ܗܫܐ ܕܒܥܐ ܠܩܒܐܠܐܼ. ܗܐ ܗܫܐܼ ܝܘܡܐܼ ̇ ܕܦܘܪܩܥܐܼ. ܒܕܒܥܐܼ ܒܝܬ ܐܦܢ 
ܠܘܬ ܒܠܐܐ ܟܗܢܝܐܼ܇ ܩܕܿܐ ܗܘܐ ܠܒܢ̈ܝ ܐܝܣܪܐܝܠ ܒܝܕ ܡܠܘܫܐܼ ܟܕ ܐܡܪ . ܬܒܬ 
ܒܢܝܢ ܒܫܢܬܐܼ ܬܥܕܥܕܘܢ ܠܝܝ. ܕܩܠܚܢܝܗܘܢ ܚܕ ܐܘܗܝ ܚܒ̈ܝܒܝܝ܆ ܐܦܢ 
ܗܢܐ ܕܗܫܐܼ ܩܐܼܟܟ܇ ܕܠܒܘܬܗ ܫܝܒܘܢ̈ܐܼ ܟܗ̈ܢܝܐܼ ܟܪܝܝܢ ܘܡܠܚܦܒܬܛܝܝܢ ܠ : 
ܒܕ ܡܕܡܪܢܐ ܩܕܝܫܐ ܗܒܢܐܼ ܦܩܿܕ ܘܐܸܡܿܪ܇ ܝܒܒܘ ܒܫܝܒܘܝ̈ܐ ܒܪܝܫܝ ܝܪܚܐ ّ 
ܒܝܘܡܐ ܕܥܕܥܕܐ ܕܝܒܟܘ ܟܕ ܟܒܠ ܚܕܐ ܡܢ ܬܪ̈ܬܝܗܝܢ ܟܦܩܼܕܐ = | 
ܠܡܝܒܒܘ , ܐܦܝ ܒܕܝܫܝ ܝܕ̈ܚܐܼ ܘܒܝܘ̈ܩܠܬܐܐ ܝܕܝܒ̈ܐܼ: ܗܘ ܕܒܗ ܒܕ ܡܬܡܠܐ ܒܟܩܐܼܐ 
ܢܘܗܪܗ ܕܣܗܪܐܼ. ܝܘܩܝܐܼ ܝܕܝܫܥܐܼ ܠܒܕ . ܒܗܿܘ ܕܗܝܕܚܝܢ ܛܘܦܦܐܼ ܕ ܟܐܝܟ ܗܢܐܼ 
ܫܝܒܘ | , ܒܼܙܒܢ ܡܢ ܠܘܬ ܠܕܥܐܼܕܐ ܩܕܪܝܢ ܗܘܘ: ܐܝܟܥܐܼ ܕܩܕܡܬܬ ܬܩ ܀ 
ܒܕܒܢ ܕܝܢ ܠܘܬ ܨܘܡܐ ܘܩܪܒܐܼ. ܘܒܘ ܒܠܐܼ ܝܕܠܥܬܐܼ: ܗܿܢܘ ܕܝܢ ܘܠܐ ܐܝܟ )ܐܝܐ ْ 
ܗܘܝܢ ܗ̈ܘܝܝ ܗܠܚܝܢ. ܐܶܠܐ ܫܕܫܠܬܐ| ܐܝܬܝܗ ܗܘܼ. ܗܝܝ ܒܕܬ ܩܠܐܼ ܕܫܝܒܘܝ̈ܐܼ ْ 
ܐܝܒܥܐܼ ܕܟܠ [ܢܫܝ܇ ܠܘܬ ܗܿܝܝ ܕ ܠܫܬܘܕܠܐܼ ܢܐܼܬܐ. ܘܗܠܚܚܝܢ ܠܘ ܡܢ ܐܕܩܝ 
hy BS Nf EN | DY‏ ܒܕ ܠܗܐ ܬܓܠ ܗܘܐ ܠܡܘܫܐ ܘܐܡܪ 
ܗܘܐܼ. ܐܝܒܥܐܼ ܕܒܡܢܥܝܢܐܼ ܟܬܝܒ. ܘܡܠ ܡܕܝܐܼ ܒܘܬ ܡܘܫܐܼ ܟܕ [ܡܿܪ. ܠܒܕ ܠܟ 
ܬܝܢ ܫܚܒܘܝ̈ܐܼ. ܕܣܐܼܡܐܼ ܬܠܥܒܕ ܐܢܘܢ ܘܢܗܘܘܢ ܠܟ ܠܡܩܪܐ ܠܒܒܢܘܫܬܐ ܣܓܫܝ 
ܫܒܦܝܪܐ[ܝܐ܇ ܠܗܢܘܢ ܕ ܗܪܟܐܼ ܡܚܒܝܢ ܠܗ . ܐܝܝܟܝܥܝܐܼ ܕܢܕܠ: ܕܠܕܡܐܼ ܠܩܠܘܫܐܼ 
ܗܒܝܝܢ܆ ܐܦ ܥܕܡܐ Pa‏ | ܡܬܒ̈ܒܕܢ ܗܘܝܝ ܟܕ ܟܠܗ ܗܢܐܼ ܐܺܝܬ݁ܝܗ ܗܘܬ 
ܚܫܚܬܐ ܕܗܠܝܢ܆ ܕܥܕܡܐܼ ܒܕܒܥܢܐܼ ܕܬܘܪܨܐ ܣܝܡܐܼ ܗܘܬ ْ | ܢܫܕ ܡܪܬ ܦܩܘܢ 
ܠܩܪܒܐܼ ܒܐܪܥܟܘܢ: ܠܝܘܩܝܒܝܠ ܒܒ̈ܠܕܒܒܝ̈ܟܘܢ ܗܿܢܘܢ ܕܩܝܡܝܝܢ ܠܘܩܒܠܟܘܢ: 
ܥܕܡܐ ܓܝ ܐܪ ܗܠ ?ܐܝܟ ,ܗܒ ܒܪ ܕܝܢ ܘܠܐ ܟܠ ܟܒܠܝܗ܆ ܘܗܝܕܫܝܢ 
ܬܫܘܕܥܘܢ ܒܫܝܒܘܝ̈ܐ: ܘܬܬܥܗܕܘܢ ܩܕܘܟ ܡܪܝܐܼ. ܘܬܬܦܪܩܘܢ ܡܢ ܒܒ̈ܠܕܒܒܐْܼ 
ܠܘ ܕܝܢ ܒܩܕ̈ܒܐܼ ܒܠܚܘܝܕ ܡܝܒܒܝܢ ܗܘܘ ܐܠܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܒܢܠܘܬܡܐܼ. ܐܦܢ 
ܫܝܟܒܘܪܐ| ܠܝܐ ܕܢܝܝܐܼ , ܫܡܡܠܝܗܝܥ ܬܘܒ ܘܡܝ ܘܣܦܝ ܘܐܲܡܳܠܨ . ܘܒܝܘܡ̈ܬܐ ܕܚܕܘܬ| 
ܕܝܠܟܘܢ܇ ܘܒܥܠܕܠܕܫܟܘܢ ܘܒܪܝܫܝ ܝܕ̈ܚܝܟܘ) ܬܝܒܒܘܢ ܒܫܝܒܘܝ̈ܐܼ . ܘܠܐܼ ]ܐܫܢ 
ܕܦܫܝܬܛܬܐ ܐܝܬܝܗ ܡܠܬܐ ܢܣܒܪ܇ ܘ ܫܝܬܛܬܐ܇ ܐܢܗܘ ܕܡܬܛܠ ܫܝܒܟܘܝ̈ܐܼ ܫܡܥ 
5 ܐ ܬܡܝܗܬ| ܐܝܬܐܝܚܗ ܠܬܐ ܘܕܫܫܠܝܬܐ ْ ܡܛܠ ܓܝܪ ܕܝܬܬܝܪ ܡܝܢ 
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ܐܓܪܬܳܐ ܩܕܟܠܝܬܐ ܥܐܕܢܝܬܐ ܕܟܐܟܐ ܬܐܢܐܣܝܘܣ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܟܨܚܐ 
ܒܚܕܠܠܬܕ ܒܒܐܪܠܘܬܝ , ܩܕܘܟ ܬܡܠܢܝܐ ܐܝܕܘܢ [ܦܪܝܠܝܘܢ ܒܫܥܬܐ [ܪ̈ܪܒܥܝܢ ܘܚܠܫ 
ܕܝܐܘܩܠܝܛܝܐܢܘܣ , ܕܬܡܢܐܼ ܕܗܘܒܐܛܝܗܘ ܩܘܢܣܛܢܛܝܢܘܣ ܣܓܝܕܐ ܘܕܐܪܪܒܥ 
ܕܩܘܢܣܛܐܢܛܝܢܘܣ ܩܐܲܗܣܐܼܪ ܒܕ ܣܗܒܛܝܩܠܝܐܼܘܣܝ ܕܗܢܝܐܘܣ ܐܝܬܘܗܝ 
ܗܓܡܘܢܐ ܒܐܝܢܕܝܩܬܛܝܐܘܢ ܕܬܢ̈ܬܝܝܢ ܡܛܠ ܕܘܩܥܐܼ ܘܫܝܒܘܝ̈ܐ ܘܒ̈ܐܕܐ. 


ܬ ܚܒܝܿܒ̈ܒ̈ܝ܆܇ ܠܘܵܐ ܗܝܝ ܕܕܠܕܠܕ ܩܪܐ ܠܝܢ ܙܒܥܐܼ. ܬܘܒ ܗܽܘ ܫܡܠܫܐܼ 
ܕܕܕܝܩܘܬ: ܟܕ ܠܙܠܓ̈ܵܘܗܝ ܠܗ̈ܝܐ ܡܕܢܚܝܝ ܠܢ ;ܙ ܙ̈ܡܒܢܚܝܐܼ ܕܠܕܥܕܐ ܩܕܟܟ 
ܡܫܘܕܠ, ܗܘ ܕܒܗ ܒܕ ܡܫܬܡܥܝܢܢ ܠܗ ܕܕܩ ܠܒܡܥܕܥܠܕܘ: ܐܝܟܢܐ ܕܠܐ ܒܕ 
ܕܒܥܐܼ ܢܠܒܟܿ܇ ܚܕܘܬܐ a‏ ܠܢ ܫܕܐ ܓܫ [ܝܬܐܝܗ ܩܠܝܢ ܗܠܚܝܢ ܕܣܓܫܝ ܠܚܝܕ̈ܫܝܢ܇ 
ܘܕܣܠܘ̈ܪܘܬ| ܝܪܘܬ[ ܠܕܥ ܕܒܥܐܼ. ܐܝܒܥܐܼ ܕܦ ܛܝܘܒܥܢܝܐܼ ܦܐܘܠܝܘܣܢ 
ܒܕ ܡܪܬܐ ܠܒܬܠܡܝܕܐ ܕܝܠܗ܇ ܠܕܥ ܒܐ ܠܦܗ ܒܕ ܡܪ ܇ ܩܘܟ 
ܒܕܒܥܢܝܐܼ ܘܕܠܐܼ ܕܒܥܐܼ. ̈ܝܒܢܐܼ ܕܒܕ ܬܪ̈ܬܝܗܚܝܢ ܢܕܠ ْ as‏ ܐܟܒܐ 
ܢܣܥܘ܀. ܠܢ ܀ܫܝܥܢܐܼ ܚܝܢ ܟܠܐ ܕܒܥܐܼ ܢܡܕ . ܗܒܢܐ ܓܝܕ ܩ ܠܗܐ ܕܒܠ: 
ܕܰܚܘ ܚܫܒܝܡܐܼ ܫܠܝܩܠܘܢ ܆ ܟܠ ܡܕܟ ܒܕܒܥܢܐܼ ܘܒܠܕܢܐܼ ܠܦܪܫܝ. ܠܘܬ ܗܝ 
ܕܢ ܒܠ ܕܘܟ ܒܗ ܒܕܒܥܐܼ܇ ܢܬܒܪܣ ܒܘܪܩܥܐܼ ܕܒܥܝܪ̈ܫܐܼ. ܗܒܥܐܼ ܒܝܬ ܘܗܝ 
ܚܟܡܝܬܗ ܕܐܠܗܐ ܪܝܐ ܘܦܪܘܩܐܼ 9 ܝܫܘܥ ܡܠܫܝܚܐܼ. ܠܘ ܒܝܠܐ ܕܒܝܢܝܐܼ ܐܠܐ 
ܒܕܒܢܐܼ: ܒܕ ܠܘܬ ܕܒ̈ܫܬܐ ܚܦܝ̈ܬܐ ܠܒܪܐ܇ ܪܪܚܡܐ ܕܠܝܗܐ ܘܢܒ̈ܝܐ ܡܥܬܐْ 
ܘܒܕܓܘܢ ܒܕ ܛܒ ܣܓܝܐܐ = ܩܠܨܠܚܚܝܢ ܗܘܘ ܡܫܬܠܬ݁ܗ ܘܐܡܿܪܝܝܢ ܗܘܘ ܇ ܕܩܶܠܝܢ 
ܢܬܠ ܡܢ ܕܗܝܘܢ ܦܘܪܚܢܐܼ ܕܠܝܗܐ: ܟܠܬܐܼ ܚܝܢ ܐܝܟܥܐ ܕܟܬܝܒܝ ܒܬܫܒܝܬ 
ܬܫ̈ܒܚܬܐܐ| ܡܕܠܝܐܼ ܗܘܬ ܘܐܡܿܪܐ܇ ܕܡܢܝܘ ܢܬܠܟ ܒܪ ܚܬܐ ܕܝܠܚܝ ܕܚܝܢܩܝ ܬܪ̈ܝܐܼ 
ܕ ܐܡܝ. ܕܫܘܐ ܠܒܢ̈ܝܢܫܐܼ ܬܗܘܐ: ܘܕܬܩܒܠ ܚܫܐ ܐܢܫ̈ܝܐ ܚܠܦܚܝܢ܆ ݈ܐ ܗܘ ܠܗܐ 
ܕܟܠ ܗܿܘ ܥܒܘܕܐܼ ܕܨܐܒܝܥܢܝܐܼ ܘܕܒ̈ܕܢܐܼ. ‏ ܘܕܛܳܒܝ ܡܠܢܝܢ ܝܕܠ ܠܒܗܠܒܟ̄ ܦܲܫܠܢܝܢ َ 
ܟܕ ܐܝܟ ܣܝܐ ܛܒܐ ܡܦܣ ܒܙܒܢܐܼ܆ ܗܽܘ ܕܒܗ ܚܕܐ ܠܒܗܥܝܢ ܕܡܝܬܐܣܝܢ 
ܕܠܫܬܬܐܩܠܠܝܝܢ ܀ ܬܘܒ ܠܗܢܐܼ ܠܘ ܒܠܐ ܕܒܥܐܼ. ܐܸܠ ܒܕܒܢܐܼ ܡܫܕ ܒܕ ܐܡܪ ْ 
ܒܙܕܒܢܐ ܡܩܝܒܠܐ ܫܠܥܬܟ. ܘܒܝܘܩܼܝܐܼ ܕܦܝܘܪܩܢܐܿ ܠܕܪܬܟ. ܘܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ 
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ܫܕܪ ܡܝܢ [ܕܬܛܝܐ[ܘܒܝܐܼ. ܐܫܟ ܠܝܕܐ ْ ܠܒܟܠܗܘܢ ܗܦܝܣܩܘܦܒܗܘ ܕܒܟܠ ܗܒܐܪܟܝܐ܀ 
0 ܕܒܬܐܪܗ̇܇ ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܝܐܼ ܒܚܕ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝ: ܩܕܘܟ ܫܡ̈ܠܫܐܼ 
ܩܐliܢܕܘܢ‏ ܐܒܪܝܠܝܐܘܢ : ܒܬܐܫܐܠܟܪ ܒܣܗܪܐ܇ ܗܒܐܼܩܛܗ [ܝ̈ܒܬܠܣܪ: ܠܗܐ 
Se‏ ܒܐܝܢܕܝܩܛܝܐܘܢ ܕܬܡܝܢܝܐ: ܒܫܝܢܬܐܼ ܩܕܡܝܬܐ ܕܗܘܒܝܐܛܚܝܐܼ 
< ܐܘ[ܐܠܝܗܢܛܝܢܝܐܢܘܣܝ ܘܕܐܘܠܥܝܣ ܐܘܢܘܣܐܛܗܘ܆. ܕܡܕܒܕܿܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ 
ܒܠܐܒܝܐܢܘܣ [ܝܠܠܗܐܘܪܝܐܘܣܝ: ܢܣܒܥܝܢ ܠܒܩܗܩܐܲܪܝܐܘܢ. Hl‏ ܬܘܒ ܒܕ ܒܝܕ 
ܩܘܛܪ̈ܓܐ : ܗܘ ܒܐܦܐܣ ܟܕ ܐܬܪܦ : ܠܓܢܬܐ ܕܢܗܪܐ| ܚܝܕܬ[ ܫܢܝܝ ܗܘܐ. ܐܢܐ ܒܬܐܪ 
ܝܘܠܬܐ ܙܠܘܢ̈ܐܼ܇ ܟܕ ܒܪܐܣܝܕܣ ܒܬܘܒܐܼ ܐܬܐ ܠܘܬܗ ܥܡ ܗܒܐܪܟܘܣܝ܇ ܠܒܕ ܠܗ 
ܕܢܥܘܠ ܠܥܕܬܐ. ܘܟܕ ܗܘܐܼ ܙܘܥܐܼ ܒܥܩܪܝܢ ܘܫܒ̈ܥܐܼ ܒܗܟܝܟܝ. ܗܒܟ ܝܡܐ ܡܢ 
ܡܕܢܚܐܼ : ܘܠܣ̈ܓܝܐ ܘܒܕ : ܘܣܓܝ̈ܐܬ| [ܬtܚܫܒܠܝ‏ ܀܀ ܒܗܝ ܕܒܬܪܗ܀ ܕܒܗ ܚܝܕ 
ܒܫܒܐ ܕܒܕܚܐ ܒܠܣܪܝܝܢ ܘܚܕ ܒܒܐܪܡܘܬܝܝ: ܩܕܘܟ [ܫܬܬܠܣܪ ܩܐܠܐܢܕܘܢ ܡܐܐܝܐܘܢ܇ 
ܒܠܣܪܝܝܢ ܒܣܗܪܐ| ܀ ܗܒܐܲܩܚܗ ܠܣܕ̈ܝܝܢ ܘܚܩ̈ܠܫܐ : ܕܠܝܗ̈ܐ ܫܬܐ: ܒܝܢܕܝܩܛܺܝܐܽܘܢ 
ܕܬܫܥ܇ ܒܫܥܝܬܐ ܩܕܠܝܬܐ ܕܗܘܒܝܐܛܝܐܼ ܕܓܪܐܛܝܐܢܘܣ ܒܪܗ ܕ ܐܘܓܘܣܛܘܣ 
ܘܕܕܐܓܐܐܝܒܘܣܝ : ܕܡܕܒܪܢܐ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܒܝܠܐܒܝܐܢܘܣ ܗܒܝܐܪܒܘܣܝ܇ ܒܕ ܣܠܘ 
ܚܢ̈ܒܐܼ ܒܠܦܪܝܝܢ ܘܫܒܒܥܐܼ ܒܗܒܝܟܝܝ. ܝܩܕ ܩܗܣܦܐܲܪܝܐܘܢ ْ ܒܕܓܘܢ ܣܓܝܐܐ ܩܒܶܢ 
ܦܘܠܝܛܗܘܘܡܗܢܗܘ ܆ ܒܐܘܒܕܢܐܼ ܩܫܝܐܼ ܗܘܘ , ܘ[ܝܠܚܝܢ ܕܗܘܘ ܠܠܬܐ ܗܘܘ 
ܒܚܘܝܒܐܼ ܘܒܗܟܣܘܪܝܐ. ܒܝܬܪ ܗܕܐ ܦܪܘܩܒܝܐܼܢܘܣ ܗܘ ܡܝܩܕܘܢܝܐ ܗܘܐ 
ܪܝܫܐ . . . . ܒܗܝ ܕܒܬܐܪܗܿ̇܇ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ ܒܐܫܬܬܬܠܩܝܕ݁ ܒܟܐܪܡܘܬܝ: 
ܘܐܲܠܐܶܢܕܗ ܐܦܪܝܠܒܝܗ: ܒܐܫܬܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐ܇ ܗܦܐܲܘܬܗ ܫܬܐܼ܇ ܠܗܐ ܫܒܥܐ 
loܝi Ok ois A oF vgmܠ, oldies‏ 
< ܗܘܒܐܲܛܳܝܐ ܕܐܘ[ܐܠܝܗܕܛܝܢܝܐܼܢܘܣ ܘܕ ܐܘܠܣܝ ܆ ܕܡܕܒܪܢܐ ܗܘ ܟܒܕ ܗܘ ܗܠܝܐܘܣܢ 
ܦܐܠܒܐܕܝܐܘܣܝ ܗܒܐܪܒ݂ܘܣܢ ܕܡܕܪܚܝܢ܇ ܒܕ ܐܫܬܡܠܝܬܐ ܗܕܐܼ. ܒܫܒܥܐܼ ܒܒܐܟܘܢ 
ܬܡܝܗܐ[ܚܐܐ ܫܪܐ ܠܒܚܝܝܐܼ ܀ ܫܠܡܘ ܩܒ̈ܠܐܼܐ ܐܘܒܝܬ݀ ܖ̈ܫܐܼ ܕܐܓܕ̈ܬ1 ܠܐܕ ܢ̈ܝܬܬܐ| ܕܩܕܝܫܐ 


ܐܬܐܢܣܝܘܣܝ ܐܦܝܣܩܘܒܐܼ ܼܠܟܣܢܕܪܝܐܼ ْ 


+ The part omitted here is found on pages | and SD. 
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ܐܓܪ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܬܬܐܐ 


ܕܐܝܘܠܝܐܼܢܘܣ ܠܒܐ ܒܠ ܕܘܟ : ܕܐܫܬܐܒܩܘܢ ܪܘܬ ܘܕܒܣܗܘ ܠܕܬ ܢܝܐ ܕܬ ܪܕܒܘ 
ܒܙܕܒܢܗ ܕܩܘܢܣܵܐܐ ܐܘܝ ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܐ ܪܗ̇܇ ܕܒܚܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ 
ܒܚܡܫܬܠܣܪ ܒܒܐܪܩܠܘܬܝܝ ܇ ܩܕܘܟ ܚܕ ܩܐܲܠܐܢܕܘܢ [ܦܕܝܒܝܐܼܘܢ܇ ܒܠܩܪ̈ܝܝܢ ܘܚܡ̈ܠܫܐܼ 
ܒܣܗܪܐ: ܗܦܐܩܛܗ ܠܩܕ̈ܐ ܇ ܕܠܗ̈ܐ ܚܕ : ܒ{ܝܥܢܕܫܩܛܺܝܐܽܘܢ ܕܚܫܠܫܝ܇ ܒܗܘܒܐܛܝܐܼ 
ܕܡܐܡܝܗܪܛܝܢܘܣ ܘܕܢܗܒܝܗܛܝܛܝܐ܇ ܕܡܕܒܕܵܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܓܗܘܪܢܛܝܐܘܣ 
<ܕܒܬܪܗܐܘܠܥܗܘܡܠܦܘܣ ܛܕܲܩܝܐܼ. ܒܗܕܐܼ ܒܡܗܟܝܪܐ [ܬ|ܢܐܣܝܘܣܝ ܗܦܝܣܩܘܦܘܣ 
oe i‏ | ܒܠܕܬ| : ܒܦܘܩܕܢܗ ܕܐܝܘܠܝܐܢܘܣ ܐܘܢܣܐܛܘܣ. ܟܕ ܫܒܩ 
ܠܒܟܠܥܗܘܢ ܗܦܝܣܩܗܘ ܘܩܠܪܝܩܘ ܕܒܥܠܪܘܩܝܐܼ. ܐܝܟܢܐ ܕܩܕܠܬ ܐܬܐܡܪܬ ܿ ܠܗܐ 
܇ ܕܝܝܢ ܒܐܒ ܀܀ ܒܗܝ ܕܒܬܪܶܗ̇܇ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܘܕܒܕܚܐܼ ܒܠܣܪܝܢ ܘܚܩܠܫܐܼ 
ܒܟܐܪܠܘܬܝ ܩܕܟ ܬ ܝ̈ܥܣܪ ܩܐܲܠܐܢܕܘܢ ܡܐܐܝܐܘܢ܇ ܒܠܩܕ̈ܝܢ ܒܣܗܪܐ: ܗܦܐܲܩܛܝܗ 
ܠܠܝܕܲܫܝܢ ܘܝܝܕ 1 ܕܠܗ̈ܐ ܬܝܢ ܒܐ{ܝܢܕܝܩܬܛܺܝܐܘܢ <ܫܬ: ܒܫܥܬܐ ܕ ܐܝܒܥ ܀ܗܘܒܐܼܛܝܐܼ 
ܕ ܐܝܘܠܝܐܼܢܘܣ ܐܘܓܘܣܛܝܘܣܢ ܘܕܣܐܥܒܘܣܛܝܝܐܼ ܇ ܕܡܕܒܪܢܝܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ 
ܐܘܠܡܗܘܩܡܦܘܣ ܗܦܒܝܐܪܩܘܣܢ ܩܒܕ ܦܫܝܢ % ܦܝܗܘܬܝܐ[ܘܕܘܪܘܣ ܬܝܗܝܒܘܣ 
ܛܲܕܝܟܘ ܦܝܠܘܣܘܦܘܣ܇ ܟܕ ܦܘܩܕܢܗ ܕܐ[ܝܘܥܝܐܢܘܣܝ ܐܝܬܝ ܒܠܣܕ̈ܝܝܢ ܘܫܒܒܥܐܼ 
ܒܟܐܼܐܘܟܝܝ: ܘܩܕܘܟ ܣܡܗ ܥܘܩܒܠ ܗܦܝܣܩܘܦܘܣܝ܇ ܘܣܓܝ̈ܐܬܐ ܓܕܘܟ ܗܘܐ ܇ 
ܒܕ ܫܥܬܗ ܟܝܬ ܢܦܩܝ ܡܝܢ ܡܕܝܢܬܐ ow be bya | erie‏ ܘܒܕ ܒܬܪ 
ܬܠܬܫܐܼ ܫܕ̈ܫܫܫܝܢ ܠܝܬ ܐܝܘܠܝܐܼܢܘܣ ܘܠܣܬܒܪ ܡܘܬܗ܆ ܒܛܘܫܝܐܼ ܒܠܠܝܐܼ ܥܠ 
ܐܐܠܗܒܣ ܐܢܕ ܪܝܐ . ܘܒܕ ܒܬܡܢܝܐܼ ܒܬܘܬ܇ ܪܟܒ ܒܝ ܐܠܦܐ ܒܐܝܗܪܦܘܠܝܣܢ 
ܕܡܕܢܚܐܼ . ܦܓܠ ܒܐܝܘܒܝܐܢܘܣ ܡܠܟܐܼ. ܕܦ ܡܢܗ ܡܝܩܪܐܝܬ ܩܕܡ ܫܐ ܕܪ ܇ 
ܠܗܐ ܐܪܬܐ ܠܝܐ ܕܢܝܬܐ| ܒܕ ܡܬ ܕܪܦ ܠܬܝܒܐ[ܝܣ ܡܝܢ ܡܠܗܡܠܦܟܝܣ܆ ܫܠܚܝܗ 
ܟܠܗ 1|. ܒܕ ܐܝܟ ܠܝܕܐ [ܬܝܗܒܬܐ ܀ ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܐ ܪܗ̇܇ ܕܒܗ̇ ܚܕ ܒܫܒܐܼ 
ܕܒܦܕܚܝܐܼ ܒܬܫܠܥܐܼ ܒܝܒܝܐܪܩܠܘܬܝ. ܩܕܘܟ ܚܕ ܢܘܢܘܢ ܐܰܒܪܝܥܝܐܼܘܢ܇ ܒܐ[ ܫܬܬܬܠܩܕ 
ܒܣܝܗܪܐ: ܗܦܐܘܛܗ ܬܠܬܐ: ܕ ܠܗܐ [ܪ̈ܒܥܐܼ: ܒܐܝܢܕܝܩܝܛܝܐܘܢ ܕܫܒ̈ܠ: 
ܒܗܘܒ ܐܛܝܐ ܕܐܝܘܒܝܐܢܘܣܢ ܐܘܓܘܣܬܛܝܘܣܢ ܘܕܒܗܪܘܢܝܐܢܘܣܝ: ܕܡܕܒܪܢܐܼ 
ܐܚܗܪܝܐܘܣ ܀ܪܡܘܣܩܝܐܼ ܗܦܐܪܟܘܣܝ܇ ܕܒܬܪܗ ܡܐܟܣܝܡܘܣ َّ[ܟܒܗܐܘܛܝܣ: 
ܕܒܬܪܗ ܦܠܐܒܝܐܢܘܣ ܐܝܠܠܗܘܪܝܐܘܣܝ: ܒܝܗܕܼܐ ܒܝܐܦܐܣ ܥܠ ܠܒܡܕܝܢܬܐ 
ܠܗܟܣܐܢܕܪܝܐ ܘܒܠܕܬܐْܼ ܒܠܦܪܝܝܢ ܘܚܫܡܫܐܼ ܒܡܗܒܝܕ ْ ܐܪܬܐ ܕܫܝܢ ܠܐܟ ܢܫܬܬ 
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ܐܶܓܕ̈ܬܳܐ ܠܐܟܢ̈ܝܬܐ 


AAs‏ ܐܪܬܐ ܥ[ܕܢܝܬܐ , , , ܒܗܿܝ ܕܒܬܪܗܿ: ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܦܕܚܐܼ 
ܒܫܒܬܠܩܕܿ ܒܒܐܪܩܠܘܬܝ ܩܕܘܟ ܚܕ ܐܺܝܕܘܢ ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ ܇: ܒܫܒܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐ : 
ܗܒܝܐܩܝܛܝܗ ܠܠܪܝܝܢ ܘܫܝܬܐ܇ ܕܐܠܝܗ̈ܐ AN‏ ܒܐܝܢܕܝܩܛܝܐܘܢ ܩܕܡܝܬܐ : 
ܒܗܘܒܐܛܝܐ ܛܐܛܝܐܢܘܣܝ ܘܕܩܗܪܗܐܠܝܣܝ܆ ܕܡܕܒܪܢܐ ܒܐܪܝܐܘܣ ܩܘܪܝܥܢܬܝܐܘܣ 
ܗܒܝܐܪܟܣ ܕܩܡܠܕܪܝܢ܆ ܗܦܝܣܩܘܦܘܣ ܡܢ ܐܬ[ܢܐܣܝܘܣ܇ ܒܐܼܠܝܗܟܣܢܕܪܝܐܼ 
ܡܕܝܢܬܐܼ [ܝܠܬܘܗܝܝ ܗܘܐ ܟܕ ܡܛܫܝܝ. ܓܗܐܘܪܓܝܐܘܣܢ ܕܝܢ ܚܕܩܝ ܗܘܐ ܒܚܩܠܫܐܼ 
ܒܒܐܗܘܒܝܝ܇ ܟܕ ܡܝܢ ܒܢ̈ܫܐ [ܬܪܕܦܝ܇ ܡܛܠ ܗܕܐ [ܒܠܐܼ ܒܫܢܬܐ ܗܐܼ: ܐܬܡܕ 
ܗܦܘܣ ܠܒܠܫܠܚܝ ܐܓܪܬܐ ܥܐ ܕܢܝܬܐ . . . ܒܗܿܝ ܕܒܝܬܪܗܿ܇ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ 
ܕܒܕܚܐܼ ܒܬܫܬܥܣܪ ܒܝܒܐܪܠܝܘܬܝܝ܇ ܩܕܘܟ ܚܕ ܢܝܘܢܝܘܢ ܐܒܪܝܥܝܐܲܘܢ܇ ܒܠܚܕ݁ܺܝܢ 
ܒܣܗܪܐ܇ ܗܦܝܩܝܛܝܗ ܫܒܥܐ܆ ܕܠܠܗ̈ܐ ܐܪܪܒܥܐ܇ ܒܐܝܥܕܝܩܐܛܝܐܘܢ ܕܬܪ̈ܬܝܢ: 
ܕܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܕܗܘܣܒܝܐܘܣܢܘܕܗܘܒܐܛܝܐܘܣ܇ ܕܡܕܒܪܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܒܐܪܝܐܣܝܘܣ܆: 
ܕܒܬܪܗ ܐ[ܝܬܛܐܠܝܟܝܐܼܢܘܣܝ ܐܝܛܼܠܘܣܝ ܕܬܠܝܬܐܼ ܝܕ̈ܚܝܝܢ: ܕܒܬ ܪܗ ܦܐܘܣܝܐܢܘܣ 
ܒܐܲܠܩܝܕܘܢܝܐܘܣ ܆ ܐܒܠܐ ܗܐ ܒܬܒ ܒܐܟܦܣ . , . ܒܗܿܝ ܕܒܬܪܗ܇ ܕܒܗ ܚܕ 
ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ ܒܠܣܪܚܝܢ ܘܬܥܠܢܝܐܼ ܒܒܐܪܩܠܘܬܝܝ ܩܕܘܟ ܬܫ̈ܥܐ ܟܐܠܐܢܕܘܢ ܡܐܐܝܐܽܘܢ ܇ 
ܒܠܚܝܕ݁ܫܝܢ ܘܫܕ ܒܣܗܪܐ܇ ܗܒܐܲܩܛܗ ܬ ܡܢܬܠܣ̄ܪ܇ ܕܠܝܬܐ ܫܵܬܐ܇ ܒܐܝܢܕܘܝܩܬܛܝܐܘܢ 
ܕܢܬܠܬ. ܒܫܥܢܬܐ ܕܥܝܣܪ ܕ ܗܘܩܒܝ ܐܛܝܐ ܕܩܘܢܣܛܐܼܢܛܝܐܘܣܢ ܐܘܢܘܣTܛܝܘܣܝ‏ ܇ 
ܘܕܬܠܝܬ ܕܐܝܘܥܝܐܢܘܣ ܩܗܐ[ܣܪ: ܕܕܒܪܢܐ ܒܐܘܣܛܝܐܢܘܣ ܒܐܠܟܝܕܘܢܝܐܘܣ 
ܗܟܐܪܟܒܘܣ ܕܡܕܪܝܢ܇ ܗܢܐ ܗܦܪܟܘܣ ܘ[ܪܛܗܡܝܐܘܣ ܕܘܟܣ: ܟܕ ܠܒܝܬܐ 
ܫܚܝܩܝܐܼ ܘܟܠܝܬܐܼ ܕܥܝܘܪܬܐܐ ܣܠܝܩܝܘ ܠܘܬ ܒܥܝܬܗ ܕ ܐܬܐܢܝܐܼܗܐܣܝܐܘܣ 
ܗܦܝܣܩܘܦܘܣ: ܠܝܗܘܕܗܡܘܢܝܣ ܒܝܬܘܠܝܬ ܒܟܥܠܕܒܝܢ: ܡܕܺܝܪܐܝܬܐ ܫܢܩܘ , 
ܡܛܠ ܗܢܐܼ ܒܝܠܐ ܗܕܐ ܒܬܒ܀܀ ܒܗܝ ܕܒܬܪܗܿ܇ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܦܒܕܚܐܼ 
ܒܬܠܬܠܩܪ ܒܒܐܼܪܠܘܬܝ ܇ ܩܕܟ ܫܬܐ ܐܝܕܘܢ ܒܿܝܠܝܐܼܘܢ ܒܫܒܬܠܣܪ ܒܣܗܪܐ: 
ܗܐܒܐ[ܩܬܛܗ ܠܩܪܝܢܘܬܫܒܐܼ: ܕܠܝܗ̈ܐ ܫܒܒܐ : ܒܐܝܥܝܝܩܐܚܲܝܐܘܢ ܕ[ܪܒܥ : ܒܗܘܒܐܲܛܝܐܼ 
ܕܛܐܘܪܘܣ ܘܕܒܠܘܪܗܢܛܝܐܘܣܝ܆: ܕܡܕܒܕܲܢܝܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܦܘܛܝܢܘܣ: ܕܒܬ݁ܪܶܗ 
ܓܗܪܘܢܛܝܐܘܣܢ [ܪܡܢܝܐܼ ܗܟܐܪܟܘܣ݀ ܕܡܕܪܝܢ܇ [ܒܠܐܼ ܒܗܢܐܼ ܐܬܡܝ ܠܡܠܫܠܚܝ. 
ܒܝܗܕܐܼ ܕܝܢ ܠܥܕ ܩܘܢܣܛܝܐܼܢܛܝܐܘܣܝ. ܘܟܕ ܒܒܚܘܕܘܗܝܝ [ܚܕܗܿ ܠܪܫܢܘܬܐ 


[ܝܘܠܝܐܢܘܣܥ܇ ܢܝܚܐܼ ܕܪܕܘܟܝܐܼ ܕܠܝܘܩܒܠ [ܘܪܘܬܕܘܟܣܗܘ ܗܘܐܼ. ܒܘܩ̈ܕܢܐ ܕܝܢ 
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ܐܵܬܐ ܥܐܕ ܢܝܬܐ 


ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܦܕܚܐܼ ܒܐܪܒܥܝܐܼ ܒܒܐܪܡܘܬܝ܆ ܒܫܒܬܥܩܪ ܒܣܘܪܐܼ. ܩܕܘܟ 
ܫܐ[ ܩܐܠܐܢܕܘܢ [ܦܪܝܠܝܐܘܢ : ܗܦܩܬܛܗ ܬ ܀̈ܠܣܕ̇: ܕܠܗ̈ܐ ܚܠ̈ܠܫܐܼ܇ ܒܐܝܥܕܝܘܬܛܝܐܘܢ 
<ܬܬܠܣܪܐ: ܒܫܢܬܐܼ ܕܫܒܥ܇ ܕ ܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܕܩܘܢܣܛܐܼܢܬܛܝܐܘܣܢ ܐܘܢܘܣTܲܝܘܣ‏ ܇ 
ܘܕܬܠܬ ܕܩܘܢܣܛܐܢܛܝܐܘܣ ܩܗܣܐܼܪ: ܕܠܕܒܪܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ. ܣܗܒܐܣܛܝܐܢܘܣ܇ 
ܗܘ ܕܝܢ ܬ[ܐܪܩܝ ܗܦܐܪܟܝܘܣ ܕܡܕܪܝܢ . , . ܒܗܿܝ ܕܒܬܪܗ̇܇ ܕܒܝܗ ܚܕ 
ܒܫܒܐ ܕܒܕܚܐܼ ܒܠܣܪܝܝܢ ܘܚܕ ܒܝܒܝܐܼܪܩܡܘܬܝܝ. ܒܬܡܢܬܥܣܪ ܒܣܝܗܪܐܼ: ܩܕܘܟ 
ܐܫܬܬܥܣܪ ܟܐܠܐܢܕܘܢ ܡܐܲܐܝܐܼܘܢ: ܗܦܐܩܬܛܝܗ ܠܣܪܝܝܢ ܘܬܠܬܐܼ: ܕܠܝܗ̈ܐ ܫܬܬܐܼ: 
ܒܐܝܢܕܝܩܛܺܝܐܽܘܢ ܕܬܠܬܥܝܣܝܪܐ܇: ܒܗܘܒܐܼܛܝܐ ܕܐܪܒܗܛܝܐܘܢ ܘܕܠܠܘܠܠܝܐܼܢܘܣ ; 
ܕܡܕܒܪܢܐܼ ܡܐܟܣܝܡܠܘܣ ܣܒܐ ܗܘ ܕܝܢ ܢܝܩܐܼ ܗܟܐܪܟܘܣ ܕܡܕܪܝܢ: ܒܗܕ 
ܕܝܐܘܓܗܢܝܣ ܒܬܘܒܼܐܼ ܕܩܠܠܟܐܼ ܥܠ ܟܕ ܕܒܐ ܕܢܚܕܝܘܗܝܝ ܠܗܦܝܣܩܘܦܘܣ . 
ܐܠܐ ܐܦܝ ܗܢܐ ܟܕ ܣܪܝܩܐܝܬ ܫܥܐܼ ܒܬܛܝܼܠܐܼ ܐܠ . . ܒܗܿܝ ܕܒܬܪܗܿ܇ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ 
ܕܒܕܚܐܼ ܒܬܪܥܣܪ ܒܒܐܪܠܘܬܝ: ܒܫܒܬܠܣܪ ܒܣܗܪܐ: ܩܕܘܟ ܫܝܒܥܝܐܼ [ܝܕܘܢ : 
ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ܇ ܗܦܩܛܗ [ܪ̈ܒܥܐܼ܇ ܘܕܠܠܚܗ̈ܐ ܢܕ : ܒܐܝܢܕܝܩܛܝܐܘܢ < ܐܪܒܠܡܪܐ| : 
ܒܗܘܒܝ ܐܛܝܐ ܕܬܩܝܫܝܐܼ. ܘܕܩܘܢܣܛܐܼܢܛܝܐܘܣܢ ܐܘܢܝܘܣܐܛܝܘܣܝ : ܘܩܝܕܩܠܝܬܐ 
ܕܐܝܘܥܝܐܢܘܣ ܩܗܣܐܪ: ܕܡܕܒܪܢܐ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܡܐܟܣܝܡܠܘܣ ܣܒܐܼ: ܗܿܘ .ܕܢ 
ܢܝܩܗܐ ܗܒܐܪܟܘܣܝ ܕܡܕܪܝܢ: ܕܒܝܬܐܪܗ ܩܝܐܛܝܐܟܪܘܢܝܐܘܣ ܒܝܒܒܝܐܘܣ ܆ 
ܒܗܢܐ ܟܕ ܦܓܫ ܫܓܢܫܝ ܐ ܣܗܘܪܝܐܢܘܣ ܘܟܣ ܒܬܠܥܬܠܣܪ ܒܠܗܒܝܪ: 
ܡ ܕ ܐܬܠܚܕ ܒܠܠܝܐ ܥܠ ܠܬܗܐܘܢܐܼ ܠܘܟ ܚܺܝܠܘܬܗ. ܠܐ [ܬܡܕܝ 
ܠܒܡܐܲܚܕܗ : ܬܡܝܗܐܫܬܐ ܓܝܪ ܠܕܩ . . , ܒܗܿܝ ܕܒܬܐܪܵܗ̇܇ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ 
ܒܠܝܝܼܕ̇ܝܢ ܘܫܒܒܐܼ ܒܒܟܐܡܗܢܘܬ ܒܫܒܬܠܣܪ ܒܣܗܪܐ: ܩܕܟ ܥܣܪܐ ܟܐܠܐܢܕܘܢ 
ܐܒܪܝܠܝܐܘܢ ܗܒܐܲܩܝܗ ܚܩܡܫܬܠܙ̄ܢ ; ܕܠܗܵ| ܬ ܢܝܢ ܒܐܲܝܢܕܩܛܐܲܝܐܘܢ ܕܚܩܡܫܠܚ̄ܕܲܐ : 
ܒܫܢܬܐ ܕܬܫܥ: ܕܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܘܕܩܘܢܣܬܛܐܢܛܝܘܣ ܐܘܢܘܣܛܘܣ ܇ YA‏ 
ܕܐܝܘܥܝܐܼܢܘܣ ܩܣܪ܇ ܕܡܕܒܕܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܩܝܐܛܐܦܪܘܢܝܐܘܣ ܒܝܒܒܝܐܘܣ 
ܗܦܐ ܪܒܘܣ ܕܩܠܕܪܫܝܢ : ܕܒܥܐ ܪܗ ܒܝ ܐ ܪܢܝܐܼܣܝܐܘܣ, ܗܝܕܚܝܢ ܓܐܘܪܓܝܐܘܣܢ ܠܠ 
ܝܢ ܒܡܗܒܝܕ. ܘܪܘܪܒܐܝܬܬ ܘܒܪ ܗܘܐ ܒܩܬܛܝܕܐ. |ܬܐܢܐܣܝܘܣܝ ܟܫܝܢ 
ܗܟܝܣܩܘܦܘܣܝ ܒܠܪܘܩܝܐܼ ܐܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐܼ, ܘܡܠܬܒܒܐܼ ܗܘܐ ܒܡܕܝܥܬܐ ܠܟ 
ܝ ܣܓܝܐܐ ْ ܒܕ ܣܓܝܐܐ ܡܛܠ ܗܟܐ ܩܝܥܢܕܗܘܢܝܣܗ ܠܒܕܘ 0 ܐ 
C F‏ * 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢܺܝܬܐ 
ܕܒܬܐ ܪܗ : ܕܒܝܗܿ ܚܝܕ ܒܝܫܝܒܝܐ ܕܦܝܕܚܝܐ. ܒܝܬܥܬܠܝܣܝܪ ܒܒܝܐܪܡܠܝܘܬܝܝ: 
ܒܬܫܬܥܣܪܿ ܒܝܣܝܗܪܐ: ܒܫܠܬܐܼ ܕܬܪ̈ܬܝܢ: ܩܕܘܟ ܫܬܐ ܐܝܕܘܢ [ܦܝܪܝܒܝܐܘܢ : 
ܗܟܐܩܬܛܝܗ ܠܩܪܝܫܝܢ ܘܬܡܢܝܐܼ܆ ܕܐܠܗܐ ܫܝܒܥܝܐ܇ ܒܐܝܥܢܕܝܩܬܛܝܐܽܘܢ ܕܬܡܠܢܝܐ : 
ܒܗܘܒܐܛܝܐ ܕܣܗܪܓܝܐܘܣ ܘܕܦܝܓܪ݇ܚܐ ܢܘܣܢ: ܕܡܕܒܪܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܢܗܣܛܲܘܪܝܐܘܣ 
ܗܘ ܕܡܢܓܐܐܐ ܗܟܐ ܟܘܣ ܕܩܠܝܕ݂ܪܫܝܢ ْ ܒܫܢܬܐ ܗܕܐ ܐܬܩܬܛܝܠܩܘܢܣܛܝܐܣܢ 
ܩܢ ܡܐܓܢܗܢܛܝܐܘܣ ܘܐܚܕ ܗܘܐ ܠܪܫܝܘܬܐ ܒܠܚܘ܀ ܘܗܝ ܩܘܢܣܛܹܐܢܛܝܐܘܣ ܇: 
ܘܗܝܕܝܢ ܟܬܒ ܠܟܐܼܒܐܼ. ܘܠܐ ܡܕܡ ܢܬܩܥܬܛܝ ܡܛܠ ܡܠܘܬܗ ܘܕܩܘܢܣܛܐܣ. 
ܢܬܬܟܝܠ ܕܫܝܢ ܠܠܚܘܗܫܝ . ܐܝܟ ܠܝܠ ܗܽܘ ܟܕ ܚܝܝ ܗܘ|܀ ܒܗܿܝ ܘܕܒܬܪܗ܆ 
ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܒܕܚܐܼ ܒܚܡܫܐܼ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝ. ܒܬܡܢܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐܼ. ܩܕܩܟܟ 
ܚܕ ܩܐܲܐܬܢܕܘܢ ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ ܗܦܐܩܛܗ ܬܫܒܐܼ: )ܕܐܠܗܐ ܫܝܟ ܒܐܝܢܕܝܩܬܛܝܐܘܢ 
ܕܬܫܥ܇ ܒܗܘܒ ܐܛܝܐ ܗܝ ܕܒܬ ܗܝܝ ܕܣܝܗܪܓܝܐܘܣ ܘܕܢܝܢܪܝܐ ܢܘܝ . 
ܕܡܕܒܪܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܬܘܒܪ ܢܗܣܛܘܪܝܐܘܣ܇ ܗܘ ܕܡܢ ܓܐܳܙܐ ܗܒܐܪܟܒܘܣܢ 
ܕܡܨܪܝܢ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܐ ܪܗܿ܇ ܕܒܝܗ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܒܕܚܐܼ ܒܥܣܝܪܝܢ ܘܐܪ̈ܒܒܐܼ 
ܒܒܐܪܡܘܬܝܝ܆ ܒܬܡܢܬܥܣܪ ܒܣܗܢܐܼ: ܩܕܘܟ ܐܠܩܬ ܥܣܪ ܟܐܲܠܐܢܕܘܢ ܡܐܐܝܐܘܢ܇ 
ܗܒܐܩܝܛܝܗ ܠܣܪܝܢ: ܕܐܠܗܐ ܬܠܬܐ: ܒܐܝܢܕܝܩܬܛܺܝܐܽܘܢ ܕܥܩܪ.̇ ܒܗܘܒܝܐܛܝܐܼ 
ܕܩܘܢܣܚܹܐܢܛܲܝܐܘܣܢ ܐܘܢܘܣܛܘܣ : ܘܩܕܡܝܬܐ ܕܩܘܣܛܝܐܢܛܝܐܘܣ ܩܗܣܐܼܪ. 
ܕܡܝܕܒܝܕ̇ܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܢܗܣܛܘܪܝܐܘܣܝ ܗܦܐܪܟܒܘܣܢ ܕܡܠܨܪܝܢ܆ ܓܐܲܠܠܘܣ 
ܐܬܒܪ ܩܗܣܐܼܪ܆ ܗ̇ܘ ܕ ܐܬܚܫܠܦܝܥ ܫܩܠܗ ܠܩܘܢܣܛܐܼܢܛܝܐܘܣܢ܀ ܒܗܝ ܕܒܬܪܗ̇: 
ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ ܒܐܫܬܬܠܩܣܪ ܒܒܐܪܠܘܬܝܝ: ܒܠܣܪܝܢ ܘܚܕ ܒܣܗܪܐ: 
ܩܕܘܟ ܬܬ[ ܐܕܘܢ ܐܦܪܝܥܝܐܘܢ: ܗܒܐܩܬܛܝܗ ܚܕ: ܕܐܠܗܐ ܐܢܪܒܥܐܼ: ܒܝܢܕܝܩܛܝܐܘܢ 
ܕܚܕܠܩܪܐ: ܒܗܘܩܝܐܛܝܐܼ ܕܫܬ: ܕܩܝܘܢܣܛܝܐܢܬܛܝܐܘܣܝ ܐܘܢܓܘܣܐܛܘܣ. : ܘsܬ‏ ܬܫܢ 
ܕܩܘܢܣܛܐܼܢܬܛܝܐܘܣܝ ܩܗܦܩܐܼ܀ܪ܇ ܕܡܕܒܪܢܐ ܣܗܒܐܣܛܝܝܝܐܘܣ݀ ܗܘ ܕܝܢ ܬܪ ܐܩܚ 
ܗܒܝܐܪܟܒܘܣܢ ܕܡܕܪܚܝܢ ܆ ܒܝܗܕܼܐ ܣܝܐܪܐܦܝܘܢ ܗܦܝܣܝܩܘܦܝܘܣ ܕܬܡܘܐܢܣ 
ܘܛܪܝܐܕܗܠܝܦܘܣ ܕܢܝܩܝܐܘܢ܆ ܘܦܗܛܪܘܣܝ ܘ[ܣܛܪܝܩܝܐܘܣ ܩܫܝ̈ܫܐ ܘ[ܚܕ̈ܢܐْܼ 
[ܫܬܐ ܕܪܘ ܠܘܬ ܡܒܒܐܼ. ܩܘܢܣܛܝܐܢܛܝܐܘܣ ܟܕ ܕܚܠܘ ܡܢ ܢܟܝܥܐܼ ܕܐܲܪܝܐܢܗܘ ܆ 
ܦܢܘ ܐܬܘ ܕܐܐ ܣܥܘܪܘܬ[, ܒܗܕܐ ܩܠܘܢܬܛܐܢܘܣܢ ܣܝܠܗܢܛܲܝܕܲܝܐܘܣܢ ܡܢ ܒܐܶܢܶܐܛܺܝܐܽܘܢ 


ܢ ܗܦܝܣܩܘܦܘܣܝ ܘܒܕ ܐܫܬܬܢܫܝ ܗܒܟ ܕܐܐ ܣܠܘܪܘܬܐ܀ ܒܗܿܝ )ܕܒܬܐ ܪܗ : 


(7) 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܕܢ̈ܝܬ 


ܘ[ܝ̈ܒܥܐܼ ܒܣܗܪܐܼ: ܩܕܘܟ ܬܠܝܬܐ ܟܐܲܢܠܐܢܕܘܢ [ܦܪ̇ܝܒܝܐܘܢ : ܗܒܐܩܬܛܗ [َܒܬܠܣܕ : 
ܐܠܗܐ ܬܖܺܝܢ: ܒܐܺܝܥܕܝܩܛܚܺܝܐܽܘܢ ܕ[ܪܒܥ: ܒܗܘܒܐܛܝܐ ܕܐ[ܪܪܒܥ ܕܩܘܢܣܐܹܐܢܛܲܝܐܘܣܝ : 
ܘܕܬܠܝܬܬ ܘܕ ܩܘܢܣܬܛܐܣ ܐܘܢܘܣܝܗ]ܘ : ܕܡܕܒܪܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ : ܢܗܣܛܘܪܝܐܘܣ 
ܗܘܚܡܢ th‏ ܗܟܐ ܪܟܒَܘܣܢ ܕܠ ܚܕܪܚܝܝܢ ܐ ܟܒܕ ܩܠܚܫܝܬܬ ܓܕܝܓܘܪܝܐܘܣܝ Te‏ 
ܒܗܒܝܟܝܝ܆ ܦܥܢܐܼ .ܐܬܐ ܡܝܢ ܪܘܝ ܘܐܝܐܛܠܝܝܐܼܿ.܆ ܘܠܠ ܠܒܡܕܝܢܬܐ 114 
ܘܐܦܢ ܠܦܓܥܐܼ ܬܡܝܗ| [ܫ ܬܘܫ , ܩܕܡ ܡܐܼܐ ܡܺܝܠܐ ܟܒܕ ܒܒܣܕܝ ܐܘ | ܪܣܐ 
ܒܒܐܼܘܟܝ: ܐܪܥܘܗܝ ܠܥܡܡܐܼ ܘܒܠܝܗܘܢ ܗܠܝ ܕܒܫܘܥܛܛܢܐܼ. ܟܬܪ ܗܘܐ ܒܕ 
ܡܬܝܩܪ. ܠܶܐܓ݂ܪܚܳܐ ܡܢ ܟܝܬ ܠܐܼܕܢܝܬܐ ܕܫܢܬܐܼ ܗܐܼ. ܩܕܘܟ ܫܠܚܝ ܠܟܫ̈ܝܫܐ ܒܝܕ 
ܕܥܘܝ̈ܝܬܐ ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܐ ܪܗ : ܕܒܗ ܚܝܕܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ ܒܫܒܬܠܥܩܪ ܒܒܐܪܠܘܬܝ܆ 
ܒܚܡܠܫܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐܼ. ܩܕܘܟ ܚܕ [ܝܕܘܢ ܐܦܪܝܒܝܐܼܘܢ: ܗܒܝܐܩܛܝܗ ܥܣܕܝܢ 
ܘܚܡܫܐܼ܇ ܕܐܠܗܐ ܬܠܬܐ܇ ܒ|ܝܢܕܝܩܬܛܝܐܘܢ ܕܫܠܫܝ: ܒܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܕܪܘܦܝܢܘܣܝܢ 
ܘܕܗܘܣܗܒܝܐܘܣܝ: ܕܡܕܒܕܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܢܗܣܛܘܪܝܐܼܘܣܝ: ܗܘ ܕܡܢ ܓܐܲܙܐ 
ܗܒܐܪܟܘܣܝ ܕܡܨܪܝܢ܆ ܒܗܕ ܟܕ ܗܪܒܐܼ ܡܕܝܪ ܗܘܐ ܒܐܠܒܗܒܦܐܢܕܪܝܐ ܒܟ 
ܒܕ ܫܘ ܼܠ ܕܗܠܚܝܢ ܕܩܕܩܟ ܗܒܢ ܠ ܬܥܕܝ ܀ ܒܗܝ ܕܒܐ ܪܗ : ܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐܼ 
ܕܒܕܚܐ ܒܬܡܢܝܐܼ ܒܒܐܪܡܘܬܝܝ. ܒܬܡܢܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐܼ. ܩܕܘܟ ܬܠܬܐ| ܢܘܢܘܢ 
[ܒܪܝܠܝܐܲܘܢ : ܗܒܐܲܩܐܝܗ ܫܐ[ ܇: ܕܐܠܗܐ ܪܒܥܐ : ܒܐܝܢܕܝܩܛܝܐܘܢ <ܫܬܐ: ܒܗܘܒܐܼܛܝܐܼ 
ܟܕܦܝܠܝܦܘܣ ܘܘ ܣܐܼܠܝܐܼ: ܕܡܕܒܪܢܐ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܢܗܣܝܛܝܘܪܝ|ܘܣ ܗܘ ܕܢ 
lth‏ ܗܒܝ ܐܪܟܘܣ ܕܩܡܠ ܪܝܢ ܐܦ ܠܝܗܝܐܼ. ܒܕ ܒܐܠܗܟܣܢܕܪܝܐ ܡܕܝܪ ܗܘܐ 
ܫܠܚܝ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܐ ܪܗܿ܆ ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܦܕܚܐܼ ܒܬܠܬܝܝܢ ܒܦܟܐܡܗܘܢܬ: 
ܒܬܫܬܥܣܪ ܒܣܝܗܪܐܼ. ܩܕܘܟ ܫܒܥܝܐ ܟܐܲܠܐܢܕܘܢ ܐܦܪܝܠܝܐܼܘܢ܇ ܗܒܐܲܩܛܲܝܗ 
ܬܠܩܕ ܆ ܕܐܠܗܐ ܫܬ : ܒ|ܝܢܕܝܩܬܛܝܐܘܢ ܕܫܒܥ܆ ܐܠܐ ܡܛܠ ܟܝܬ ܟܕ ܀ܝ̈ܘܩܝܝܐܼ 
ܫܬ݁ܐܠܘ : ܐܡܪܘ ܓܝܪ ܕܡܫܠܡܢܘܬܐ ܕܡܢ ܒܝܗܛܪܘܣܝ ܫܥܠܝܚܐܼ [ܚܝܕܝܢ: 
ܟܢ ܠܝܘܩܝܐܼ ܕܠܣܪܝܝܢ ܘܫܬܐܼ ܕܦܐܪܡܘܬܝ܆ [ܒܝܠܐܼ ܒܗܘ ܕܬܠܬܝܝܢ 
ܕܒܐܡܝܗܢܘܬ. ܒܠܩܪܝܝܢ ܘܚܕ ܒܣܗܪܐ : ܩܕܘܟ 
ܫܒܥܐ ܩܐܠܐܢܕܘܢ ܒܪܝܠܝܐܼܘܢ: ܒܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܕ ܠܝܡܠܗܢܝܐܼܘܣ݀ܝ ܘܕܩܐܼܛܘܠܝܢܘܣܝ: 

ܕܡܕܒܪܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܢܝܗܣ̄ܛܝܘܪܝܐܘܣܢ ܗܘ ܕܡܢ ܓܝܐܙܐ ܗܟܐ ܀ܪܒܘܣ 
ܕܡܠܕܪܝܝܢ: ܒ ܒܐܲܠܗܒܣܥ ܪܚܐ ܕܫ ܗܘܐܼ ܐܦܝ ܠܝܗܕܐ ܫܠܚܝ܀ ܒܗܿܝ 


(6) 


ܐ̈ܬܐ ܠܐܢ̈ܝܬܬܐ 


ܕܚܡܫܠܩܕܐ: ܒܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܕܬܠܬܬ ܕܩܘܢܣܛܐܢܛܝܐܘܣܝ: ܘܕܬܪ̈ܬܝܝܢ ܕܩܘܢܣܛܐܣ: 
,ܕܒܕܿܢܐܼ : ܠܘܢܓܝܢܘܣ ܗܘ ܕܝܢ ܢܝܩܗܐ ܗܒܐܪܟܘܣ݀ܝ ܕܡܕܪܝܢ: ܡܛܠ 
<ܐܝܬܘܗܝܢ ܗܘܐ ܓܕܲܝܓܘܪܝܘܣܝ ܒܡܕܝܥܝܬܐܼ ܒܕ ܒܪܝܗ ܩܫܝܐܝܬܐ܆ ܐܐ ܐܬܡܕܝܝ 
ܒܳܺܐܟ݂݁ܣ܇ ܠܡܝܫܠܚܝ ܀ ܒܗܝ ܕܒܬܐܪܗ: ܕܒܝܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܦܕܚܝܐܼ ܒܚܟ 
ܒܟܐܪܡܘܬܝܝ܆ ܒܚܡܫܬܥܣܪ ܒܝܣܝܗܪܐ: ܩܕܟ ܫܬܐ ܩܐܠܐܢܕܘܢ ܐ[ܒܪܝܒܝܐܘܢ : 
ܗܒܐܩܬܛܝܗ ܚܕܠܐܪ : ܕܐܠܝܗܐ ܚܡ̈ܠܫܐܼ : ܒܐܝܢܕܝܩܛܝܐܘܢ ܩܕܡܝܬܐ: ܒܗܘܒܐܛܝܐܼ 
ܕܒܠܐܲܩܝܕܘܣ ܘܕܪܘܩܡܠܗܘܠܘܝܝ : ܕܡܕܒܪܢܐ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܠܒܘܢܓܝܢܘܣܝ ܗܘ ܕܝܢ 
ܢܝܩܗܐܼ: ܗܒܐܪܒܘܣ݀ ܕܡܠܕܪܝܢ܆ ܗܘܬ ܒܗܕ ܐܼ ܣܗܘܢܘܕܘܣ݀ܝ ܗܿܝ ܕܒܣܗܪܕܝܩܝ 
ܘܒܕ ܕܪܘ ܐܪܝܐܶܕܗܘ, ܠܦܝܠܝܒܦܘܦܘܠܝܣ ܫܢܝܘ. ܒܝܐܐܓܕܲܝܐܘܣܝܓܝܕ ܡ 
ܐܢܘܢ ܗܟܐ ܬܝܢ ْ Ms‏ ܗܘܘ ܒܝܬܐ ܒܒܠ ܕܘܟ. ܘܦܝ ܡܝܢ ܠܕܬ ܕܖ̈ܘܩܝܐܼ 
ܬܬܚܕ݁ܩܠܘ. ܘܒܕ ܒܬܒܘ ܬܝܒܘܬܐ ܠܦܐܼܒܐܼ ܬܐܢܐܣܝܐܘܣ܆ ܒܗܬܘ ܐܘܪܣܐܩܝܐܘܣܢ 
ܘܐܘܐܠܝܣ ܒܣܗܪܘܕܝܣܩܝ ܡܛܠ ܦܕܚܝܐܼ ܫܠܩܠܘܬܐ ܗܘܬ . ܘ[ܐܫܠܩܘ 
ܦܦܩܐܼ ܕܚܡܫܚܝܢ ܫ̈ܢܝܝܢ܆ ܠܗܘ ܘܐ[ܝܟ ܠܝܕܐ ܡܠܫܘܕܠܝܝܢ ܒܝܒܝܠ ܟܘܟ ܪ̈ܘܡܝܐܼ 
ܘܐܠܗܒܦܐܲܢܕܪܝܐ . oe‏ ܐܬܐ ܥ{ ܕܢܝܬ[|܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬ ܪܗ̇: ܕܒܗ 
ܚܝܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ ܒܠܦܪܝܢ ܒ ܒܝܐܪܡܘܬܝܝ: ܒܬܫܬܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐ: ܩܕܘܟ 
ܫܒܬܠܣܤܪ ܩܐܲܢ_ܐܢܕܘܢ ܡܝܐܲܐܝܐܘܢ: ܗܦܝܐܩܬܛܝܗ ܠܝܣܪܝܢ ܘܚ : ܕܐܠܗܐ ܫܬܐ܇ 
ܒܗܘܒܐܛܝܐܼ ܕܠܒܗܐܘܢܛܝܐܘܣ ܘܕܣܐܠܘܛܝܐܘܣ܇ ܕܡܕܒܪܢܐܼ ܒܐܐܠܠܐ ܕܝܐܵܘܣܝ ܆ 
ܕܗܒܐܪܟܝܘܣ ܕܩܡܕ݂ܪܝܢ ܝlܛܐܠܘܣܝ‏ : ܒܐܝܥܕܝܩܬܛܺܝܐܘܢ܂ ܕܬܪ̈ܬܝܢ: ܟܕ ܡܝܢ 
ܣܗܘܢܘܕܘܣܝ ܦܥܐܼ ܗܘܐ ܒܢܐܐܝܣܘܣܝ܇ ܘܬܡܢ ܠܒܕ ܒܝܕܚܝܐܼ ْ ܠܗܢܐܼ ܝܘܩܝܐܼ 
ܕܡܛܠ ܒܦܕܚܐܼ ْ ܐܫܟ ܕܒܦܗ̈ܝܩܬܐܼ ܫܘܕܠܗ ܠܩܫ̈ܝܫܐܼ ܕܠܗܒܩܐܢܕܪܝܐܼ ْ 32d‏ 
ܕܝܢ ܐܐ ܐܬܥܕܝܝ܀ ܒܗܝ ܕܒܬ ܪܗ: ܕܒܗܿ ܚܝܕ ܒܝܫܝܒܝܐܼ ܕܦܝܕܚܐܼ ܒܬܐ ܐܥܩ 
ܒܟܐܪܘܬܝܝ: ܒܬܡܢܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐ܆ ܩܕܘܟ ܫܒܥܐܼ ܐܝܕܘܢ [ܒܪܝܠܝܐܼܘܢ ܗܒܐܲܩܬܗ . 
ܬܢ̈ܝܢ: ܕ ]ܠܗܐ ܚܕܐ ܒ[{ܝܥܕܝܩܬܛܺܝܐܽܘܢ ܕܬܠܒܬܬܐ܇ ܒܝܗܘܦܐܛܝܐ ܕܡܐܼܢܛܝܐܘܣܢ 
ܘ ܐܠܒܝܢܘܣ: ܕ ܡܕܲܒܪܿܢܐ ܢܗܣܛܲܘܪܝܐܘܣ ܗܘ ܕܡܢܓܐܙܐ ܗܒܐ ܕܒܘܣ ܕܩܠܕܪܝܝܢ ܇ 
ܒܕ ܚܕܩܝ ܗܘܐ ܠܐܗܘܠܝܐܝܐܼ܆ ܒܗ ܠܒܕܗ ܠܗܢܐܼ ܒܕܚܐܼ ْ. ܘܠܗܢܐܼ ܝܘܡܐܼ 
ܕܒܕܚܐܼ ܐܝܟ ܕܒܒܗ̈ܝܩܬܐܼ ܫܘܕܥܗ ܠܩܫ̈ܝܫܐܼ ܕܒܐܠܝܗܒܣܢܕܪܝܐܼ «lr‏ 


ܒܗܝ ܕܒܬܐ ܗ܇ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐ ܒܐܪܒܥܐܼ ܒܒܐܪܠܘܬܝ : ܒܠܚܪܝܢ 


6) 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܬ 


ܒܠܚܘܘ ܠܒܕ : ܘܒܣ̈ܓܝܐܬܐ ܐܬܬܗ ܘܐܣ ܒܣ̈ܓܝܐܐ. ܒܗܿܘ ܕܬܠܝܬܐ ܢܦܩܝ 
ܒܡܠܗܣܘܪܝܝ ܝܪܚܐܐ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܬܐܪܗ܆ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܝܫܝܒܝܐܼ ܕܦܕܚܐ ܒܠܩܕ̈ܝܝܢ 
ܒܟ[ ܪܩܠܘܬܝ܀ ܒܥܣܕܝܝܢ ܒܣܗܪܐ ܩܕܟܟ ܫܒܬܠܣܪ ܟܐܠܐܢܕܘܢ ܡܐܐܺܝܐܽܘܢ: ܗܒܐܲܩܛܝܗ 
ܥܣܪܝܝܢ ܘܫܬܐ: ܕܠܠܝܗ̈ܐ ܫܒܥܐܼ܆ ܒܐܝܢܕܝܩܲܐܽܘܢ (ܬܪܬܠܥܣܪܳ|܇ ܒܗܘܒܐܛܝܐ ܩܕܡܝܬܐ 
ܕܩܘܢܣܛܐܢܛܝܐܘܣ ܘܕܩܘܢܣܛܐܣ ܕܬ ܬܝܢ : ܕܡܕܒܪܢܐܼ ܒܝܠܐܓܪܝܐܘܣܝ ܩܦܘܕܩܝܐܼ 
ܗܦܐ ܪܟܘܣܝ ܕܡܕܪܚܝܢ : ܒܗܟܐ ܬܘܒ ܒܕ ܫܰܓܘܫܬܝܐ ܣܓ̈ܝܐܐ ܗܘܘ܆܀ ܒܠܩܩܕܺܝܺܝܢ ܘܝܢ 
ܒܟܦܐܡܗܢܘܬ ܒܠܠܝܐܼ ܐܬܪ ܕܦܝ. ܘܠܝܘܡܐܼ ܠܩܚܕ ܠܪܩܝ ܡܝܢ ܠܕܬ| ܕ ܬܗܐܘܢܐܼ 
ܒܕ ܒܣ̈ܓܝܐܐ ܥܡܕ ْ ܕܒܗ ܒܐ |ܪܒܥܐܼ ܝܘܩ̈ܠܝܝܢ : ܓܕܫܓܢܘܪܫܐܘܣܝ ܗܿܘ ܩܦܒܘܕܩܝܐܼ 
ܐܝܟ ܗܦܝܣܩܘܦܘܣ ܥܠ ܠܡܕܝܢܬܐ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܪܗ: ܕܒܝܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ 
ܕܒܕܚܐܼ ܒܐܪܒܬܥܣܪ ܒܒܐܪܠܘܬܝ: ܒܚܡܥܫܬܠܣܪ ܒܝܪܚܐܼ: ܩܕܘܟ ܬܠܬܐ ܩܐܠܐܢܕܘܢ 
ܐܦܪܝܠܝܐܼܘܢ܇ ܗܒܐܩܛܝܗ ܫܒ̈ܥܐܼ: ܕܠܠܝܗܐ ܬܢ̈ܝܢ: ܒ[{ܝܥܢܕܝܩܬܛܺܝܐܽܘܢ ܕܬܠܬܠܡܪ : 
ܒܗܘܒܝ ܐܛܝܐ ܘܐ[ܐܩܝܢܕܗܘܢܘܣܝ ܘܕܦܪܘܩܠܚܝܘܣܝ: ܕܡܕܒܕܲܢܝܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ 
ܦܝܠܓܪܝܐܘܣ ܗܘܦ ܐܪܟܘܣ ܕܩܠܕܪܫܝܢ܆% ܐܫܫܫܕ ܗܘܐ ܓܪܝܓܘܪܝܐܘܣ ܟܕ ܠܫܟܟ 
ܒܣ̈ܓܝܐܬ|. ܡܛܠ ܗܟܐ ܐܐ ܒܬܬܒܝ ܐܓܪܬ| ܠܐܕܢܝܬܐ[. ܠܗܢܐܼ ܐܪܝܐ[ܢܗܘ : ܒܕ ܒܠܦܕ݁̈ܝܢ 
ܘܫܒܥܐܼ ܒܒܟܐܼܡܗܢܘܬ |ܒܪ ܘܗܚܝܪ ܘܣܓܚܝ ܐܬܡܝܩܘ ܥܠ ܐܦܝ ܦܘܐ ܗܢܐܼ܆ 
ܒܦܠܓܗ ܕܕܘܡܐܼ ܒܕ ܐܫܬܚܫܠܠܝܦܘ ܠܒܕܘܗܝܝ ܠܢ ܒܐܪܒܬܠܥܣܪ ܒܒܐܼܪܡܠܘܬܝܝ܇ 
ܐܝܒܥܐܼ ܕܩܕܡܬ ܐܬܐܡܕܵܬ. ܫܘܘܕܠܗ ܕܚܝܢ ܠܩܫ̈ܝܫܐܼ ܕܠܗܒܣܐܢܕܪܝܐ ܒܝܕ 
ܐܓܕ݁ܬܘܢܝܬܐ ܕܥܘܪܬܐ(ܼܿ. ܒܕܠ ܐܬܡܨܝܝ ܒܩܠܫܠܚܝ ܓܪܬ ܐܝܟ ܠܝܕܐܼ . ܡܛܠ ܥܪܘܩܝܐܼ 
ܘܢܒܠܐܼ . , , , ܒܗܝ ܕܒܝܬܐܪَܗ܇ ܕܒܗ̇ ܚܝܕ ܒܫܒܐ ܕܦܕܚܐ ܒܠܦܪܝܢ ܘܐܪ̈ܒܝܠܝܐܼ 
ܒܒܐܪܠܘܬܝܝ܆ ܒܝܐܫܬܬܥܣܪ ܒܣܝܗܪܐ: ܩܕܘܟ ܬܥܒܬܠܣܪ ܩܝܐܲܠܐܢܕܘܢ ܡܝܐܐܝܐܘܢ܇ 
ܗܒܐܩܬܛܗ ܬܡܢܬܠܣܪ: ܕ ܠܗ[ ܬܠܬܐܼ܇ ܒܐܝܥܕܝܩܬܛܝܐܘܢ ܕܐܪܒܥܩܪܐ܇ ܒܗܘܒܐܛܝܐܼ 
ܕܡܐܪܩܗܠܠܝܘܣ ܘܕܦܕܘܒܝܢܘܣܝ܆ ܕܡܠܕܒܪܢܐܼ ܠܒܘܢܓܝܢܘܣ: ܗܘ ܕܩܠܝܢ ܢܝܩܗܐܼ 
ܗܦܝܐܪܒܟܘܣ ܕܩܠܕܪܫܝܢ : [ܬܦܠܓܬܐ ܐܘܢܘܣܐܛܐܠܐܝܩܝܝ : ܡܬܛܝܠ ܕܓܕܺܫܓܘܪܚܘܣܺܝ 
ܡܕܝܪ ܗܘܐ ܒܡܕܝܬܬܬܐܼ ܒܕ ܥܫܡܡܟ ܗܘܐܼ. ܘܒܕ ܫܪܝܝ ܠܡܬܟܕ̇ܗܘ܇ ܐܦܠܐ ܗܘ 
ܦܐܟܐܣ ܒܬܒ ܐܪܬܐ ܥܐ ܕܢܝܬܐܼ ܒܠܐܐ ܗܫܐ܀ ܒܗܝ ܕܒܬܐܪܗ̇܇ ܕܒܗܿ ܚܕܒܫܒܐ 
ܕܦܕܚܐܼ ܒܐܫܬܬܠܩܕܿ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝ: ܒܐܫܬܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐ: ܩܕܟܟ ܬܝܬܐ ܐܝܕܘܢ 
[ܦܪܝܠܝܐܼܘܢ ܗܒܐܩܬܛܗ ܠܦܪܝܝܢ ܘܬܫܒܐܼ܇: ܕܐܠܗܐ [ܪ̈ܒܠܝܐܼ: ܒܐܺܝܢܕܝܩܬܺܝܐܽܘܢ 
)4( 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܥܕܝܬܐ 


ܒܥܣܪܝܝܢ ܒܣܗܪ[. ܩܕܘܟ ܬܠܝܬܐ ܩܐܠܐܼܢܕܘܢ ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ. ܒܐܝܢܕܝܩܛܺܝܐܘܢ ܕܬܡܢܐܼ ْ 
ܗܦܐܼܩܝܛܝܗ ܬܪ̈ܠܥܣܝܪ. ܕܠܝܗܐܼ ܬܢܪ̈ܝܢ, ܒܗܘܩܝܐܼܛܝܐܼ ܕܩܘܢܣܛܐܢܛܝܢܘܣܢ 
ܘܕܠܝܒܝܢܘܣܝ܆ ܕܡܕܒܪܢܐܼ. ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܒܝܐܛܗܪܢܐܘܣ ܗܒܐܪܟܘܣܝ ܕܩܠܨܪܝܢ܀ 
ܒܗܿܝ ܕܒܬܪܗ: ܕܒܝܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܦܕܚܐܼ. ܒܥܣܪܝܢ ܘܬܠܒܬܐ ܒܒܐܪܡܘܬܚ 
ܒܠܣܕܝܢ ܒܣܝܗܪܐܼ , ܩܕܘܟ ܐ ܪܒܝܬܠܕ ܩܐܢܐܢܕܘܢ ܡܝܐܼܐܝܐܘܢ. ܒܐܝܥܕܩܛܝܐܽܘܢ 
ܬܫܠ ܗܒܐܲܩܬܛܝܗ ܠܣܕ̈ܝܢ ܘܬܠܬܐܐ, ܕܠܘܐ [ܢܪܒܥܐܼ܇ ܒܗܘܒܐܛܝܐ ܕܢܗܦܘܛܝܐܢܘܣ݇ 
ܘܕܒܐܩܘܢܕܘܣܝ܇ ܕܡܕܒܪܢܐْܼ ܒܝܠܐܓܪܝܘܣ ܩܦܒܘܕܩܝܐ܇ ܗܒܐܪܟܘܣ ܕܡܕܪܝܢْ 
ܒܗܝ ܐ ܢܦܩ ܠܝܣܝܗܘܢܘܕܘܣ ܕܒܒܥ̈ܥܕܒܝܒܘܗܝܝ ܗܿܝܝ ܕܐ[ܬܒܢܝܫܬܬܐ ܒܕܘ 
ܚܕܩܝ ܕܫܝܢ ܡܝܢ ܗܪܒܐܼ ܒܫܒܬܠܦܪ ܒܗܒܦܝܦܝܝ. ܘܒܕ ܓܠܝܐܼ ܚܫܘܝܗ ܠܘܐ 
ܗܽܘ ܕܠܠܘܗܝ: ܣܠܩ ܡܢ ܬܡܢ ܘܥܪܩܝ ܠܩܘܢܣܛܐܢܛܝܢܘܒܘܠܝܣ܆ ܟܕ 
ܒܝܛܝܘܒܐܼ [ܬܝܚܫܬܝܚܝ ْ ܗܕܐ ܓܝܪ ܟܕ ܥܝܠ ܒܬܢ̈ܝܢ ܒܐܬܗoܪ܇ ils‏ ܬܡܐ 
ܝܘܡ̈ܠܝܝܢ ܐܬܚܙܕܚܝ ܠܡܠܟܐ ܩܘܢܝܣܛܝܐܢܛܝܢܘܣ. ܘܟܕ ܒܝܐܪܝܣܝܐ ܢܣܒ܆ ܗܢܘܢ 
ܒܠ̈ܒܕܒܒܐ ܒܣܬܘܢ̈ܝܐܼ ܡܫܚܿܠܟܐܼ ܐܙܝܥܘܗܝ ܠܡܠܠܟܐܼ: ܘܡܢܫܠܝ ܗܘܐ 
ܗܟܣܘܪܝܣܬܝܢܗ , ܘܚܕܩܝ ܒܠܩܪܐ ܒ{ܼܬܗܘܪ: ܠܓܐܠܠܝܐܣ: ܠܘܬ ܩܘܢܣܛܐܣܢ 
ܩܗܦܐܼܪ ܒܪܗ ܕܐܓܘܣܛܘܣܝ : ܡܛܠ ܗܝܐܼ ܠܐ ܟܬܒ ܐܓܪܬܐ ܠܐ ܢܝܬܐ ܀ ܒܗܝ 
ܕܒܬܐܪܗ: ܕܒܗܿ ܚܢ ܒܫܒܐܼ ܕܦܕܚܐ: ܒܬܡܢܝܐ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝ܇ ܒ[ܫܬܬܥܩܪ ܒܣܗܪܐܼ. 
ܩܕܡ [ܢܪ̈ܒܥܐܼ ܢܘܢܘܢ [ܦܪܝܠܝܐܘܢ. ܒܐܝܢܕܝܩܬܛܝܐܼܘܢ ܕܥܣܪ. ܗܒܝܐܩܛܗ [ܪ̈ܒܥܐْ 
15 ܚܩ̈ܠܫܐܼ, ܒܝܗܘܩܐܸܛܝܐܼ ܘܕܦܝܠܝܩܝܐ̣ܢܘܣ ܘܕܛܝܛܝܐܢܘܣܝ. ܕܡܕܒܕܢܐܼ 
ܦ ܐܓܪܝܐܘܣ ܩܒܕܘܩܝܐܼ ܗܒܐܪܟܒܘܣ ܕܡܕܪܝܢ: ܒܛܕܲܝܒܗܪܝܝ ܕܓܐܠܥܝܐ ܐܝܬܘܗܝ 
ܗܘܐܼ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܠܐ ܐܬܡܕ ܠܒܡܠܟܬܒܝ ܐܪܬܐ ܠܐ{ܕܢܝܬܐ . , , . ܒܗܿܝ ܕܒܬܪܗܿ܇ 
ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܦܕܚܐ ܒܬܒܬܚܝܢ ܒܒܐܡܗܢܘܬ܇ ܩܕܘܟ ܫܒܥܐ ܟܐܸܠܐܢܕܘܢ 
ܦܝܠܝܐܘܢ: ܒܬܫܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐ: ܒܐܝܢܕܝܩܛܺܝܐܽܘܢ ܕܚ ܠܣܝܪܐ܇ ܗܒܐ ܩܛܲ ܝܗ 
ܚܝܠܫܬܠܣܪ܇ ܕܠܝܗܐ ܫܬܐܼ: ܒܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܕܐܘܪܣܘܣܢ ܘܕܦܘܠܝܗܡܝܐܘܣ܇ ܕܡܕܒܪܢܐܼ 
ܬܐܘܕܘܪܘܣ, ܗܿܘ ܕܡܢ ܡܕܝܢܬܐ ܫܡܫܐ ܗܒܐܪܒܘܣ ܕܡܕܪܝܝܢ: ܒܗܼܐ ܟܕ ܠܥܕ 
ܩܘܢܣܛܐܢܬܛܝܢܘܣܝ܇ ܒܠܣܪܝܢܘܫܒܥܐ ܒܐܼܟܘܢ: ܟܕ ܐܫܬܐܒܩܝ: ܒܥܐ ]ܬ[ ܡܓܐܠܠܝܐ 
ܡܫܒܚܐܼܝܐ܆ ܒܥܣܕܝܢ ܘܫܒܠܝܐܼ ܒܐܬܘܪ., ܒܗܕܐ ܬܘܒ ܟܕ ܣܓܝܐܬܐ ܗܘܝ ܆ 
[ܕܬܛܘܢܝܐܘܣܝ ܗܿܘ ܪܒܐ ܘܕܒܪܢܐܼ ܥܠ ܐܐܠܗܒܣܐܢܕܪܝܐ : ܘܟܕ ܬܝܢ ܚܘܡ̈ܝܬܐ 
)3( 


ܐܓܪ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܐ 


ܘܐ̈ܪܒܥܐܼ ܒܒܐܪܠܘܬܝܝ: ܩܕܘܟ ܬܠܡܬܠܣܪ ܩܐܐܐܢܕoܢ‏ ܡܐܐܝܐܘܢ ܒܚܩܠܫܬܐܠܼܠܨ 
ܒܣܗܪܐ. ܒܗܘܒܐܛܝܐܼ ܕܓܐܠܠܝܩܝܐܢܘܣ ܘܡܕܒܪܢܐ ܣܗܘܬܐܩܘܣ . ܕܗܒܐܪܟܒܘܣ 
ܕܡܠܕܪܝܢ ܡܐܓܢܝܢܐܢܘܣ ܩܒܘܘܕܩܝܐܼ. ܒܐܢܕܝܩܝܬܛܝܐܘܢ ܕܬܠܒܬ݀: ܗܒܐܩܛܛܝܗ 
ܫܒܬܥܣܪ: ܠܗܐ ܬܠܬܐ. ܒܗܝܐ ܐܬܟܒܪܟ ܒܬܝܒܐܝܣ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܪܗܿ̇ : ܕܒܗ̇ 
ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܒܕܚܐܼ. ܒܐܫܬܬܥܘܪ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝ܆ ܒܬܡܢܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐܼ. ܩܕܘܟ 
ܬܠܬܐ ܐܝܕܘܢ ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ ܒܗܘܒܐܲܛܝܐ ܕ ܐܢܐܼܘܢܝܐܘܣ ܒܐܣܘܣܝ ܘ ܐܒܠܐܒܝܐܘܣܢ 
ܕܡܕܒܪܢܐܼ. ܗܘܢܓܝܢܘܣܝ. ܕܗܒܐܪܟܘܣܝ ܕܡܠܕܪܝܢ [ܝܬܛܐܠܘܣܝ. ܗܒܐܲܩܬܛܗ ܠܕ̈ܝܝܢ 
ܘܬܡܢܥܝܝܐܼ , ܒܐܝܥܕܝܩܬܛܝܐܘܢ ܕܐܪܪܒܥ܇ ܠܗܐ ܫܕ ܠܢ [ܘܪܚܝܐْܼ ܟܒܕ ܗܦܟ ܡܝܢ 
ܩܘܡܝܬܛܐܼܛܘܢ܇ ܒܗܢܼܐ ܫܕ ܚܐܩܝ ܠܩܟܝܡܝܬܛܐܼܛܝܘܢ ܠܘܬ ܩܘܢܣܛܐܼܢܬܛܝܢܘܣ 
ܡ , ܘܕ[ܫܬܠܝܝܪ ܘܫܕܫܝܢ ܒܬܪܶܗ܆ ܠܥܠ )ܼܒܕ ܓܝ ܛܠܚjܝܐܼ‏ ܐܝܬܘܗܝܝ 
ܩܘܟ ّ܇ ܘܬܛܪܓܘܗܚ ܒܥ̈ܥܒܕܒܒܐܼ. ܟܕ ܕܝܢ [ܬܚܙܕܝ ܘ[ܫܬܘܝ ܠܩܘܒܠܐ ܘܠܐܝܩܪܐܼ. ܒܥܹܐܼ 
1|. ܟܒܕ ܡܝܢ ܟܕܘ ܡܕܥ ܗܘܐ ܕܘܡܐܼ ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܪܶܗ ܇ ܕܒܗܿ ܚܝܕ 1S‏ ܕܒܕܝܝܐܼ ْ 
ܒܫܒܬܬܐܥܣܪ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝܝ: ܒܠܣܪܝܝܢ ܒܣܗܪܐܼ , ܩܕܘܟ [ܝ̈ܒܥܐܼ ܢܘܢܘܢ ܐܒܪܝܠܝܐܘܢ 
ܗܒܐ ܩܬܛܝܗ ܬܫܠܐܼ ْ ܕܠܝܗܐ ܫܬܐܼ. ܒܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܕܒܐܩܐܛܝܢܘܣܝ ܘܟ ܐܝܠܐܲܪܝܐܼܢܕܘܣܢ 
ܕܡܕܒܪܢܐܼ. ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܗܘܢܓܝܥܘܣܝ ܇ ܗܦܪܟܘܣ ܕܡܕܪܝܢ. ܒܐܝܢܕܝܩܛܛܝܐܘܢ 
ܕܚܚܡܫܝ. ܒܗ ܕܐ ܐܬܒܝܪܟ ܒܦܗܕܝܛܝܐܦܘܠܝܣ܆ ܘܗܘ ܒܐܡܡܘܢܝܐܩܝܢ܀ 
ܒܝܗܝ ܕܒܬܐ ܪܗ̇܇ ܕܒܝܗ̇ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܦܕܚܐܼ. ܒܥܝܣܪܝܢ ܒܒܐܪܡ ܘܬܝ ܆ 
ܒܚܡܠܫܬܐܥܣܪ ܒܣܝܗܢܪܐܼ. ܩܕܘܟ ܫܒܬܥܠܩܪ ܩܐܲܢܐܢܕܘܢ ܡܐܐܲܝܠܽܘܢ. ܗܒܩ݂ܚܝܗ 
ܥܣܕ̈ܝܢ. ܕܐܠܝܗܐܼ ܫܒܥܝܐܼ܇ ܒܗܘܒܐܼܛܝܐ ܕܕܐܠܒܩܐܛܝܐܘܣ ܘܕܨܝܢܘܦܘܠܘܣ 
ܕܡܕܒܕܿܢܝܐܼ . ܒܐܛܝܗܪܢܐܘܣܢ ܗܘܦܝܐܪܒܘܣܝ ܕܡܕܪܚܝܢْ ܒܐܝܢܕܝܩܛܝܝܐܘܢ 
ܕܫܐ܀ ܒܗܿܝ ܕܒܬܐ ܪܗ̇: ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܒܕܚܐܼ. ܒܝܬܪܠܣܕ ܒܒܝܐܪܩܠܘܬܚܝ ܆ 
ܒܫܒܬܥܩܪ ܒܣܗܪܐ| ܩܕܘܟ ܫܒܥܐ ܐܝܕܘܢ ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ. ܒܐܝܥܕܝܩܬܛܝܐܘܢ <ܕܫܒܠ 
ܗܒܐܩܛܝ ܝܕ . ܕܠܗ̈ܐ ܚܕ ܒܗܘܒܐܛܝܐܼ ܕܐܘܒܐܹܐܛܘܣܢ ܘܕܦܘܠܝܐܘܣ. ܕܡܕܒܪܢܐܼ 
ܗܘ ܒܕ ܗܘ ܦܐܛܗܪܢܐܘܣ܇ ܗܒ ܐܪܟܘܣ ܕܩܠܕܪܫܝܢ ْ ܒܗܟܐ ܐܬܒܪܟ.ܒܐܬܪܐ ܬܚܬܝܐܼ 
ܘܒܗܿ ܐܬܩܪܝܝ ܠܣܗܘܢܘܕܘܣܢ . ܒܕ ܡܢ ܒܕܘ ܠܠܒܕ ܗܘܐ ܕܒܝܢܐܼ ܕܒ̈ܒܪܒܒܐ 
ܒܩܗܣ ܐܪܝܐ ܕܒܠܐܲܗܣܛܝܢܝܝ : ܘܒܕ ܢܫܝ | ܐܫܬܐܠ ܡܝܢ ܕܠܡܦܩ 
. , , ܒܗܿܝ ܕܒܬܐ ܪܗ ܇ ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܒܕ̈ܚܐܼ, ܒܪܒܬܥܣܪ ܒܟܐܪܠܘܬܝ܆ 
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AYUMI 


ܫܘܘܝܥܐܼ ܢܝܪܚܐܼ ܕܟܠ ܚܕܐ ܚܕܐ ܝܢ ܫ̈ܥܢܝܐܼ ܘܝܘ̈ܠܬܬܐ ܘܝܢܕܝܩܛܺܝܐܽܘܢ ܘܗܘܒ̈ܐܛܝܐܼ 
ܘܪܝܫܐܼ ܕܒ[ܠܗܟܒܣܥܕܪܝܐܼ܇ ܘܒܠܗܘܢ ܗܒܐܼܩܬܛܗ܇ ܘܒܠܗܘܢ ܗܥܚܝܢ ܘܕܡܠܬܬܩܪܝܝܢ 
ܕܐܠܗ̈ܐ. ܘܠܠܬܐ ܕܗܿܝܝ ܕܠܐ ܐܫܬܠܚܬ܆ ܘܦܘܢܝܐܼ ܕܝܢ [ܒܦܥܝܐ. ܡܢ ܐܓܕ̈ܬܐ 
ܥܐ̈ܢܝܬܐܼ ܕܒܐܼܒܐܼ ܐܬ[ܢܐܼܣܝܘܣܝ ْ 

ܐܓܬ ܥܐ ܢܝܬܐ )ܐ[ܬ[ܢܐܼܣܝܘܣܝ ܗܒܦܝܣܩܘܦܘܣ ܕܐܠܡܗܒܣܐܢܕܪܝܐ . to‏ 
nn BN‏ ܚܕܐ ܚܕܐ ܩܠܝܢ ܡܕ̈ܝܥܬܐܐ ܇ ܠܒ ܗܝܢ ܗܒ so‏ 
Yate A‏ ܝ ܦܗܢiܛܐܦܘܠܝܝܣܝ‏ ܘܠܬܚܬ. ns‏ 
ܠܐܠܘܢܝܐܼܩܝܝ ܟܝܬ ܘܐܐܘܐܣܝܣ ܕܸܠܘܪܬ| ܘܪܒܝܬܐ|, ܩܠܕܪܫܝܢ ܘܐܢܘܣLܛܐܪܕܝܩܝܝ‏ . 
ܐܦܝ ܥܘܕ ܫܒ̈ܥܐܼ ܢܡܘ̈ܡܦܐܼ. ܕܚܽܝܐܒܐ|ܝܣܝ ܠܠܥܝܬܐ ܘܥܕܥܬܐ, ܩܢ ܫܢܬ [ܪ̈ܒܠܝܢ 
ܘܪܒܥ ܕܙܨܒܢ̈ܘܗܝܝ ܕ ܕܝܐܘܩܠܝܛܝܐܼܢܘܣ. ܗܢܘ ܕܒܝܗܿ ܠܝܐܟܼܐ ܕܒܕܚܐܼ ܒܫܬܠܩܕܿ 
ܒܒܐܪܠܘܬܝܝ܆ ܩܕܟ ܬܡܢܬܠܣܪ ܩܐܢܐܢܕܘܢ ܡܐܲܐܝܐܘܢ ܒܬܡܢܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐܼ. ܒܕ 
ܠܗܒܩܐܢܕܪܘܣܢ ܗܘ ܕܝܢ ܩܕܩܠܘܗܝܝ [ܫܬܬܐܪܝܝ ܡܢ ܝܢܝܐ ܒܠܩܕ̈ܝܝܢ ܘܬܢ̈ܝܢ 
ܒܒܐܪܡܘܬܝܝ܇ ܩܘܕ ܗܼܘ ܒܬܐ ܪَ ܒܕܚܐܼ ܒܐ ܪܒܬܥܣܕ ܒܒܐܗܘܢܝ܆ ܒܐܢܕܝܩܛܝܘܢ 
ܩܕܝܬܐܼ. ܒܗܘܒܐܛܝܝܐܼ ܕܐܝܐܢܘܐܪܝܢܘܣܝ. ܘܕܝܘܣܛܘܣ ܕܡܕܒܪܢܐܼ ܕܗܢܝܐܘܣ. 
ܠܕܗܒ{ܐܪܒܘܣܢ ܕܩܡܕܪܫܝܢ ܐܝܬܐܠܘܣْ. ܗܒܐܩܛܗ ܠܦܕ̈ܝܝܢ ܘܫܩܠܫܐܼ , ܕܗܠܚܝܢ 
ܕܡܬܩܪܝܝܢ ܠܗܐ ܚܝܕ܀ ܒܗܝ ܕܒܬܐܪܶܗ, ܕܒܗܿ̇ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܝܝܐܼ ܒܚܕܠܚܕ 
ܒܒܐܪܩܠܘܬܝܝ܆ ܘܕܟ ܬܡܢܝܐܼ ܐܝܕܘܢ ܒܕܝܒܝܐܘܢ ܒܥܝܣܝܕ̈ܝܢ ܘܚܕ ܒܣܗܪܐ 
ܒܗܘܒܠܛܝܐ ܘܬܢܐ ܕܩܘܢܣܐܛܐܢܛܝܥܐܼܘܣܢ ܣܓܝܕܐܼ ْ ܘܕ ܐܪܒܥ ܘ ܩܘܢܣܛܐܢܬܛܝܢܘܣ 
ܩܗܩܐܪ܆. ܕܡܕܸܒܙܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ ܙܗܢܝܐܘܣܢ ܗܒܐܪܒܘܣܝ ܕܡܨܙܝܢ܂ ܒܐܝܢܕܝܩܛܲܝܐܘܢ 
ܕܬܢ̈ܬܝܢ. ܗܒܐܩܛܗ ܫܬܐܼ. ܕܠܠܗ̈ܐܼ ܬܢܶܝܢ, ܠܗܐ ܕܝܢ ܟܕܡܝܬܐܼ ܫܥܝ. 
ܒܫܢܬܐ ܓܝ ܩܕܘܟ ܗܕܐ ܒܬܐܪَ ܠܐܼܟܼܐ [ܬܬܣܕ̇ܚܝ. [ܝܟܢܝܐܼ ܕܐ[ܬܝܕܠܬܐ. ܠܗܿܝܝ 
ܕܠܗܟܩܐܼܢܕܪܘܣ ܐܪܟ ܘܫܕ܀: ܩܕܘܟ ܕܢܫܬܪܐ ܩܢ ܚܝܝܐܼ. ܐܝܬܝܗ ܗܘܬ ܕܝܢ 
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ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܼܕܢ̈ܝܬܐ ܢܕ 


ܡܪܰܢ ܓܝܪ ܒܕ ܠܪ̈ܕܘܩܝܐ ܡܟܪܙ ܗܘܐ ܐܡܪ . ܛܥܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܠܐ ܝܕܠܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܕܒ̈ܬܒܐܼ. ܠܝܗ̈ܘܕܝܐܼ ܕܝܢ ܠܟܣ ܗܘܐ ܘܐ[ܡܟܿ. ܒܕܘ ܠܟܬܒ̈ܐܼ ܕܗܢܘܢ ܣܗܿܕܼܝܢ 
ܠܠܝ . [ܠܐ ܡܛܠ ܚܬܝܬܘܬܐ ܝܬܝܪܬ[܆ ܡܘܣܟܦ [ܸܢܐܼ ܐܦ ܗܐ . ܒܕ ܠܕܐ[ܝܬ 
ܟܿܬܒ ܐ[ܸܢܐܼ. ܐܝܟ ܡܶܢ ܕܝܬ [ܒ ܒ̈ܬܒܐܼ ܐܚܕ̈ܢܐܼ ܠܒܒܕ ܡܢ ܗܥܚܢ܇ ܕܠܐ ܡܬܚܡܝܢ 
ܡܶܢ ܩܢܘܢܐܝܬ܇ ܦܕ̈ܝܫܝܢ ܕܝܢ ܠܐܒ̈ܗܬܐ ܠܡܬܩܕܝܘ܇ ܠܐܝܠܝܢ ܕ¡ܪܒܝܢ ܠܡܬܩܪܒܘ 
ܠܡܪܬܝܢܘܬܐ ܘܥܒܬܘܥܒܡܕܐ ܕܕܚܠܬ݀ ܠܝܗܐܼ. ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܗܠܚܝܢ. ܚܟܡܠܬܗ 
ܕܫܠܝܡܘܢ.܀ ܘܚܟܡܠܬܗ ܕܒܪ ܣܝܪܐ .܀ ܘܐܣܬܝܪ.܀ ܘܝܗܘܕܝܬ .܀ ܘܛܘܒܝܐܼ ْ 
ܘܗܝ ܕܡܬܩܪܝܐܼ ܡܠܠܒܦܢܘܬܐܼ ܕܫ̈ܠܝܚܐܼ ܆ ܘܪܠܝܐܿ.܀ ܕܘܕ ܕܝܢ ܚܳܒܝܒܝ ܟܕ ܗܿܢܘܢ 
ܡܬܚܡܝܢ ܩܢܘܢܐܼܝܬ: ܗܒܚܢ ܡܝܬܩܝܪܝܼܝܢ. ܘܠܐ ܒܕܘܟ ܝܬ ܠܘܗܕܢܐܼ ܕܟ̈ܬܒܐܼ 
ܡܡܛܫܝܐ: [ܝܠܚܢ ܕܡܠܬܬܩܪܝܢ ܡܝܢ ܝܘܢ̈ܝܐܼ ܐܦܘܩܕ̈ܦܐܼ. ܐܶܢ ܫܒܚܬܐܼ ܐܝܬܝܝܗܿ ܗܢܐ 
ܕܗܪ̈ܣܝܘܛܝܐ܇ ܕܒܝܬܬܒܝܝܢ ܠܗܘܢ ܡܢ |ܡܝܬܐܝܝ ܕܒܠܚܝܢ ܒܕܕܒܝܚܝܢ ܒܝܗܘܢ. ܒܕ 
ܡܫܒܢܝܢ ܠܗܘܢ ܛܝܒܘܬܐ ܘܘܣܟܝܢ ܒܗܘܢ ܙܒ̈ܥܐܼ ܢܓܝܕ̈ܐ. ܕܒܕ ܒܗܠܝܢ ܐܝܟ 
ܕܒܥ̈ܬܝܩܝܐܼ ܡܝܬܚܫܚܝܢ܆ ܡܢ ܗܪܟܐܼ ܠܝܠܝܬܐ ܬ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܠܡܬܛܠܝܘ 
ܠܬܡܺܝܡܐ , ܀܀ 


ܢܓ ܕܬܐ ܠܐܲܕܢ̈ܝܬ[ 


ܗܟܢܐܼ ܓܝܪ ܐܝܟ ܕܫܡܶܠܥ ܐܼܢܐ ܼܦ ܒ̈ܬܝܒܬܐ ܕܠܥܒܪܝܐ ܐܫܬܠܝܡ ܕܢܗ̈ܘܚܢ ܐܝܬܝܗܝܢ܆ 
ܒܛܝܟܝܦܐܼ ܕܝܝܢ ܘܒܫܝܩܝܝܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܟܝܠ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܗܟܢܝܐ܀ ܩܕܡܠܚܚܝܐܼ 
ܒܪܝܬ[|܀ ܒܬܪܟܒܢ ܡܒܩܢܐܼ.܀ ܘܬܘܒ ܣܟܪ ܟܗ̈ܢܐܼ.܀ ܡܢ ܒܬܪَ ܗܢܐ ܡܢ̈ܝܢܐܼ , ܀ 
ܡܠܟܝܠ ܬܢܝܢ ܢܩܠܘܣܦܐܼ.܀ ܡܢ ܒܬ ܗܠܚܝܢ ܕܼܚܝܢ ܐܝܬܘܗܝܝ ܝܫܘܥ ܒܪ ܢܘܢ ,܀ 
ܘܡܢ ܒܬܪܒܢ ܫܒܐܛܐܼ.܀ ܘܒܬ ܗܢܐ ܐܪܥܘܬ .܀ ܘܬܘܒ ܒܬ ܗܢܐܼ ܣܦܪ ܡܰܠܠܒܐܼ 
ܒ̈ܬܐܒܐ [ܪܒܥܐܼ.܀ ܩܕܝܐܼ ܕܝܝܢ ܘܬܪܚܢܐ ܡܠܬܚܫܼܒܚܝܢ ܒܬܒܐܼ ܚܕ ܕ ܘܬܠܝܬܬܝܐܼ ܕܫܝܢ 
ܬܘܒ ܘܪܒܝܠܝܐܼ ܗܼܘ ܗܟܘܬ ܟܒܬܒܐܼ ܚܕ܀ ܘܬܘܒ ܣܟܕ ܕܒܪܝܩܠܝܝܢ ܩܕܡܝܐ 
ܘܬܪܝܥܐܼ ܡܠܬܚܫܒܝܝܢ ܒܬܒܐܼ ܫܢܕ . a‏ ܠܐܐ ܩܕܡܝܐ ܘܬ ܪܝܢ ܒܗ̇ ܒܕܡܘܬܗ 
ܟܬܒܐܼ ܚܕ܀ ܘܡܢ ܒܬ ܗܥܝܢ ܟܬܒܐ ܕܡܙܘܢ̈ܐܼ ܚܕ܀ ܘܡܢ ܒܬܪܟܝܢ ܡܬܐ 
ܕܫܠܝܡܘܢ ܟܬܒܐܼ ܚܕ. ܘܬܘܒ ܩܘܗܠܥܬ ܚܕ܀ ܘܗܝܕܝܢ ܬܫܒܚܬܬ ܬܫܒ̈ܚܬܐܼ 
ܟܬܒܝܐܼ ܚܝܕ li oo‏ ܗ ܐܦ ܐܐܝܘܒ ܚܕ܀ ܘܬܘܒ ܢܒ̈ܝܐ ܬܪܥܣܕ 
ܘܡܠܬܩܠܢܝܝܢ ܠܟܬܒܐܼ ܫܢܕ ܡܢ ܒܬܪܒܢ [ܫܥܝܐܼ ܒܬܒܐܼ ܚܫܕ܀ ܘܗܫܕܫܝܢ [ܪܠܝܐ 
ܥܘܟ ܒܪܘܟ ܘܐܘ̈ܥܝܬܐ ܘܐܓܕ̈ܬܐ ܟܬܒܐܼ ܚܕ܀ ܘܡܢ ܒܝܬܪܒܢ ܚܝܕܩܝܐܝܠ ܚܕ ܀ 
ܘܬܘܒ ܕܢܚܐܼܝܠ ܒܝܬܒܝܐܼ ܚܝܕ ܀ ܥܕܡܐ ܠܗܠܝܢ ܩܝܼܡܐܼ ܕܝܬܩܐܼ ܥܬܝܩܬܐ ܀ 
ܘܕܚܿܕܬ| ܕܝܢ ܬܘܒ ܠܡܐܡܪܐ ܠܝܬ ܠܡܡܐܼܢܘ.܀ ̈ܝܬܝܗܘܢ ܕܝܢ ܗܠܝܢ.܀ 
ܠܐܛܐ ܕ܀ ܕܡܬܝ܀ ܕܡܠܪܩܘܣܝ܀ ܕܠܒܘܩܐ܀ ܕܝܘܚܢܝܢ܀ ܘܒܬܪܒܢ ܦܪܿܟܣܝܣ 
ܘܫ̈ܠܝܝܐܼ ܀ ܘܐܓܕ̈ܬl‏ ܫܝܒܝܿܠ܀ )[ܝܝܬܝܝܗܘܢ ܗܟܝܢܝܐ܀ ܕܝܠܩܘܒܝ ܡܢ ܚܕܐ ܪ 
ܕܦܛܪܘܣܝ ܕܚܢ ܬܪ̈ܬܝܢ܀ ܘܬܘܒܝ ܕܝܘܚܥܝܢ ܓܝ܀ ܡܢ ܒܬ ܗܠܝܢ ܕܝܗܘܕܐ ܚܕ ܀܀ 
ܬܘܒ ܡܝܢ ܒܬܪܟܝܢ ܕܦܘܠܝܘܣ ܐܝܬܺܗܝܝܢ ܐܓܕ̈ܬܐ ܐܪܒܠܣܕܐ ܕܡܬܒܬܒܝܢ ܒܬܛܟܢܐܼ 
ܗܟܢܐܼ,܀ ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ̈ܗܘܡܝܐ܀ ܘܗܝܕܫܿܢ ܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ ܬܪ̈ܬܝܢ܀ ܘܩܠܝܢ 
ܒܬܪ ܗܠܝܢ ܠܘܬ ܓ̈ܠܛܝܐ ܚܕܐ:܀ ܘܡܢ ܒܬܪܟܢ ܠܘܬ ܐܦ̈ܣܝܐ ܚܕܐ܀ ܘܬܘܒ 
ܠܘܬ ܒܺܝܠܝܦܝܣܝܐ ܚܕܐ܀ ܘܬܘܒ ܠܘܬ ܩܘ̈ܠܣܝܐܼ ܚܕܐ ܀ ܘܗܝܕܚܝܢ ܠܢ ܒܬܪܒܢ 
ܠܘܬ ܬܡ̈ܠܘܢܝܩܝܐܼ ܬܪ̈ܬܝܢ܀ ܘܗܝܕܝܢ ܠܘܬ ܠܒܝܕ̈ܝܝܐ ܚܕܐ܀ ܘܬܘܒ ܠܘܬ 
ܛܝܡܠܬ[ܘܣ ܬܬܪܝܢ܀ ܕܠܘܬ ܛܲܛܘܣܝ ܚܕܐ ܀ ܘ[ܚܕܝܝܬܐ ܗܿܝ ܕܠܘܬ ܦܝܠܝܡܘܢ܀ 
ܘܬܘܒ ܓܠܝܢܗ ܕܫܘܚܢܝܢ ܀܀... ܗܠܠܫܝܢ ܐܝܚܬܝܗܚܝܢ ܡ̈ܠܠܝܢܐܼ ܕܦܘܪܩܥܐܼ܇ ܕܐܐܝܠܚܝܢ 
ܕܕܗܚܝܢ ܡܠܣܶܒܥܝܢ ܡܝܢ ܡܠܐ ܚܝ̈ܬܬܼ ܕܒܗܝܢ. ܒܗܠܝܢ ܒܠܚܘܕ ܡܠܬܟܪܙ ܝܘܒܦܢܐܼ 
ܕܕܚܿܠܬ ܐܠܗܐ , ܠܐ ܢܫܝ ܢܘܣܦ̄ܝ ܥܠ ܗܠܚܝܢ܆ ܘܐܒܠܐܼ ܢܒܕܪ ܡܢ ܠܚܢ 


ܐܓܪ̈ܬܐ ܥܐܕܢ̈ܝܬܐ ܢܒ 


ܘܬܘܒ ܚܝܢ ܐܪܬܐ ܕ[ܪܒܠܝܝܢ ܘܐܪܒܠ ܟ ܒܟ ܗܝ <ܐܝܬܘܗܝ ܬܘܪܗ ܒܠܝܗܚܝܢ 
ܡܶܢ ܗܠܝܢ ܕܗܼܘ ܡܪܢ ܘܦܪܘܩܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܚܠܟܝܢ ܘܡܛܠܬܐܢ ܠܒܕ . 


ܟܕ ܗܠܚܝܢ ܗܟܒܝܠ ܚܕܘ ܡܫܡ̈ܠܫܢܐܼ ܕܪ̈ܝܫܝ ܟܗ̈ܢܐ ܘܣܿܒܕܵܐ: ܘܫܡܠܥܝܢ ܗܘܘ 
ܡܢ ܝܫܘܥ ܕܠܢܼܘ ܕܕܗܼܐ ܢܐܬܐܼ ܘܬܝ ܘܢܫܬܐܼ. ܐܫܬܘܕܠܘܼ. ܕܠܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܢܐܼ 
ܒܪܢܫܐܼ ܫܚܝܡܐܼ ܐܝܟ ܗܿܢܘܢ. ܐܲܢܵܐ ܕܗܢܘ ܗܿܘ ܕܐܦ ܠܝܩ̈ܕܝܫܐ ܝܗܼܒ ݀̇ ܡ̈̈ܝܐ. ܘܗܢܐܼ 
ܐܝܬܘܗܚܝ ܗܿܘ ܕܝܢ [ܫܠܝܐܼ ܢܒܝܐܼ ܡܫܬܘܕܥ ܗܘܐ ْ ܗܼܘܓܝܕ ܫܪܝܪܐܝܬ ܐܝܬܘܗܝ܇ 
ܐܝܟ ܕܩܠܚܐܼ ܕܢܘܗܪܐ ܘܠܠܬܗ ܕܠܝܗܐܼ. ܘܗܟܢܐܼ ܢܗܪܐ ܡܢ ܡܥܝܢܐܼ ܕܩܠܫܩܐܼ ܗܘܐ , 
ܘܗܝܚܕܫܚܝܢ ܠܝܒܪܕܝܣܝܐܼ܇ ܘܗܫܐܼ ܕܝܢ ܗܼܝ ܟܕ ܗܼܝ ܡ ܘܗܒܬܐܼ ܕܪܘܚܐܼ ܝܿܗܒ 
ܠܟܠܢܫܝ ܘܐܲܡܵܕ̇: ܐܶܢ ܐܶܫܝ ܕܗ ܢܐܬ ܠܒܘܬܝ ܘܢܫܬܐܼ, ܗܿܘ ܕܡܗܝܡܢ ܒܝ 
ܐܝܟ ܕܪ ܒܬܒܐܼ܇ ܢܗܢ̈ܘܬܐ ܕܡ̈ܠܝܐܼ ܚܺܝܐ ܢܕܕܘܢ ܡܝܢ ܒܪܣܗ. ܗܕܐ ܕܝܝܢ ܠܐ ܐܝܬܝܗܿ 
ܗܘܬ ܕܒܪܢܫܐ ܠܡܐܡܪ ܐܠܐ ܕܠܠܝܗܐ ܚܝܐ܇ ܕܫܪܝܪܐܝܬ ܡܶܫܟܢܚ̈ܝܐ ܘܪܘܚܐ 
ܩܕܝܫܐܼ ܝܗܒܝ . ̄ 


ܥܠ ܗܿܝ ܕܟܡܐܼ ܘܐ[ܝܠܝܢ ܐܢܘܢ ܒ̈ܬܒܝܐ ܕܡܩܒܠܐ ܥܕܬܐܼ. ܕܩܕܝܫܐ ܐܬܢܣܝܘܣ 
ܐܒܦܝܣܩܘܒܐ ܕܠܒܣܢܕܪܝܐ ܡܢ ܐܓܪܬܐ ܕܬܠܒܬܝܢ ܘܬܫܠ ܕܥܠ ܥܐܕܐ ܕܦܨܚܐܼ ْ 
ܕܒܗ̇ ܡܬܚܡ ܩܢܘܢܐܝܬܼ. ܕܐܝܠܝܝܢ ܐܢܘܢ ܟ̈ܬܒܐܼ ܠܝܗ̈ܝܐ ܕܡܩܒܠܐ ܠܕܬ[ :܀ 


ܡܛܠ ܕܐܢ̈ܫܝܢ ܣܠܘ ܕܢܥܒܕܘܢ ܠܗܘܢ ܗܠܝܢ ܕܡܠܬܩܪܝܢ ܒ̈ܬܒܐ ܡ̈ܥܛܫܝܐ : 
ܡܢ ܝܘ̈ܢܝܐܼ ܫܢ ܡܬܐܡܕ̈ܝܢ ܐܒ̈ܘܩܪܘܟܐܼ: ܘܠܡ̈ܚܠܛܘܬܗܘܢ ܒܟܬܒ̈ܐܼ ܐܝܕܝ 
ܒܪܘܚܐܼ܇ ܗܿܢܘܢ ܕܐܬܛܦܝܣܢܢ ܡܢ [ܒ̈ܗܝܝܢ ܡܛܠܬܗܘܢ: ܕ[ܝܒܢܐ ܐ[ܫܠܝܡܠܘ ܠܗܘܢ 
ܘܐܬܝܒܠܘ ܡܢ ܗܿܢܘܢ ܕܝܢ ܩܕܝܘܟ ܐܝܬܝܗܘܢ ܗܘܘ ܚܕܝܐܼ ܘܡ̈ܡܫܡܫܢܐ ܕܡܠܬܐܼ. 
ܐܚܝܬܦ ܠܝ ܒܝ ܕܐܬܚܦܛܬ ܡܢ ܐܲܚܳܐ̇ ܕܠܩܘܫܬܝܢ: ܘܩܶܒ݂ܠܬ ܆ ܠܠܧ , 
ܕܐܝܟ ܕܡܢ ܠܥܠ ܝ݀ܠܟܒܬܼ̇ ܐܬܚܡ ܒܩܝܢܝܘܢܐ ܕܐܝܠܝܢ ܐܢܘܢ ܟ̈ܬܒܐ ܠܠܗ̈ܝܐ 
ܕܐܲܫܬܐܥܲܠܘ ܘܐܬܗܝܡܢܘ ܒܠܕܬܐܼ ܩܝܕܝܫܬܬܐ]| ْ. ܒܠ ܐܠܚܢ ܛܠܘ ْ ܢܠܕܠܘܢ 
ܠܒܡܠܛܛܠܝ̈ܢܝܗܘܢ. ܘܐܝܥܐܼ ܕܒܕܒܝܘܬܗ ܒܬ ܪ, ܢܚܕܐ ܬܘܒ ܒܝܨ ܠܘܗܕܢܐܼ ܕܗܠܚܢ܀ 
ܐܝܬܝܗܘܢ ܗܒܝܠ ܘ ܕܝܬܩܐܼ ܡܝܢ ܥܬܝܩܬܐܼ ܟܬ݀ܒܐܼ ܒܡܢܝܥܐܼ ܠܦܝܪܝܝܢ ܘܬܢ̈ܝܢ ْ 


ܝ ܐܓܕ̈ܬ| ܠܐ ܕܢ̈ܫܬܐ[ 


ܕܐܬܢܣܝܘܣ ܐܒܝܣܩܘܒܐܼ ܕܠܟܦܥܕܪܝܐܼ ܘܡܘܕܝܢܐܼ. ̄ 
ܡܢ ܐܶܓܕܲܬ| ܠܐܼܕܢܝܬܐܼ ܕܠܣܪܝܢ ܘܫܒܠ , ܕܗܿܝ ܕܐܝܬܘܗܚܝ ܫܘܪܝܗܿ܇ ܬܘܒ ܕܒܢܐܼ 
ܗܘ ܕܝܘܡܐܼ ܕܒܕܚܐܼ Les‏ 


ܩܠܬܼܘ ܓܝܪ ܐܝܬܘܗܝܝ ܚܕܘܬܢ ܘܫܘܒܗܪܢ. ܐܠܐ ܡܢ ܘܦܪܘܩܢ ܝܫܘܥ ܠܫܝܚܐܼ 
ܗܘ ܕܚܫܝ ܚܠܝܦܫܝܢ ܇ ܘܒܐܝܕܗ ܫܘܕܠܗ ܠܢ ܠܐܒ ْ ܠܒܘ ܓܝܕܿ ܐܚܪܢܐܼ. ܐܐܐ ܗܼܘ 
ܐܝܬܘܗܝ܇ ܗܿܘ ܕܦ ܡܝܢ ܩܕܝܘܟ ܡܥܠ ܒܝܕ ܢܒ̈ܝܐ: ܘܗܫܐܼ ܠܝܒܠܢܫܝ ܐܶܡܳܕ ܇ 
ܐܐ ܗܿܘ ܕ ܡܡܠܠ ܟܪܝܒ [ܢܐ ْ ܓܗ ܛܲܒܐܼܝܬ ܐܝܬ ܠܗܿ ܠܡܠܬܐ ْ ܘܓܝܕ 
ey a‏ ܡܡܠܠ܇ ܒܕܒܝܢ ܡܝܢ ܫܬܩ. ܐܠܐ ܐܲܝܢܐܲܝܬ ܘܒܟܠ ܐ ܡܢ 
ܫܘܪܝܐܼ ܟ ܐܬ ܫܠܘܐ ܠܠܟܠܬܫܝ ܡܩܝܡܡ . ܘܠܟܠܢܫ ܡܡܠܿܠ ܒܠܒܐܼ.ْ 


ܘܬܘܒ ܡܢ ܐܐܓܕܺܬ1 ܗܝܝ ܕܠܣܝܕ̇ܝܝܢ ܘܬܫܠ܆ ܗܿܝܝ ܕ[ܝܬܘܗܝ ܫܘܪܝܝܗܼܿ. ܣܿܦܩܢ 
ܗܘܝ ܡܢ ܡܛܠ ܗܢܐ ܕܒܢܐܼ ܕܩܐܼܘܟ܇ [ܝܠܝܢ ܕܩ̇ܕܘܟ ܐܬܒܼܬܒ ܡܢܢ. 


ܘܒܬܠܚ̈ܝܕܐ ܡܢ ܒܩܵܐܼ ܗܘܐ ܗܘ ܡܪܝܐܼ ܟܒܕ ܕܠܚܫܝܟ݂ ܝ ܒܩܕܐܼ. ܬܝ 
ܕܐܩ ܬܕܡܘܪܬ| ܗܘܬ ܇ ܗܿܝܝ ܕܝܬܝܪܐܝܬܐ ܡܨܕܝܐܼ ܕ[ܦܝ ܠܕ̈ܫܝܥܠܐܼ ܬܒܗܬ. ܒܕ ܓܝܕ̄ 
ܩܘܟ ܘܩܐܼܐ ܒܝܡܐܼ& ܘܠܝܡܚܫܝܘܠܐ ܫܬܟ . ܫܚܦܚܝܝܪ ܚܘܝ ܬܬܚܝnܐܐ‏ 
ܕܠܡܠܚܫܘܠܝܗ ܡܝܢ ܕܫܝܩܝܐܼ. ܠܐ [ܝܚܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐ ܩܝܝܢ ܖ̈ܘܚܝܐܼ. ܐܢܐ ܩܠܝܢ ܕܠܝܬܐ 
<ܕܡܪܗ ܗܶܽܘ ܕ ܪܟ ܠܠܘܗܝ. ܘܕܒܪܝܐ ܠܐ ܐܝܬܘܗܝ ܡܕܝܐܼ ܗ̇ܘ ܕܒܟܐܼܐ ܒܗܼ. ܐܠܬ 
ܝܬܝܪ[ܝܬܐ ܒܕܽܘܝܗ .ْ ܒܒܕܲܝܬܬܐ ܓܝܪ ܠܐ ܡܫܬܡܥܐܼ ܗܘܬ ܒܪܝܬܐ. ܐܦܢ ܓܝܪ ܘܩܕܘܟ 
6 ܐܦܠܓ ܢ ܝܡܐܼ ܣܘܡܠܟܩܐܼ. ܐܐ ܘ ܡܘܫܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܗܘ ܕܥܒܕ ْ 

ܠܒܘ ܓܝܪ ܡܛܠ ܕ ܐܡܪ ܗܼܘ ܗܘܬ. ܐܠܶܐ ܡܛܠ ܕܒܦܩܼܕ ܠܗܐܼ. [ܢܕܝܢ ܘܩܘܟ 
ܫܚܡܫܐܼ ܒܓܒܥܘܢ܇ ܘܣܗܢܐ ܒܥܚܠܐ ܕܐܝܠܘܢ ܐܐ ܗܕܐ ܥܒܕܐ ܐܝܬܝܗ̇ ܗܘܬ . ܠܘ 
ܕܗܘ ܒܪܗ ܢܘܢ ܐܶܠܐܼ ܡܕܝܐܼ ܗ̇ܘ ܕܫܡܠܥ ܕܠܝܘܬܗْ ܐܝܝܬܘܗܝܝ ܕܚܝܢ ܗܢܐܼ. ܗܿܘ 
ܐܟܝ ܒܝܡܐܼ ܒܐܼܐ܇ ܘܠܒܫܠܫܐ ܕܐܚܫܟ ܠܒܕ ܠܠ ܕܒܝܒܐْܼ 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܥܐܕܢ̈ܝܬܬܐܐ ܢ 


ܘܡܘܣܟܝܝܢ ܐܡܪܝܢ ܗܒܚܝܢ ܕ ܐܦܝ ܕܨܢܝܬܐ ܐܡܪܐ ܒܒ̈ܠܐܼܬܐ܇ ܒܠܚܡ̈ܐ ܡܛܫܝܐܼ 
ܗܢܝܐܝܬ ܓܫܘܦܘ ܇ ܘܒܡ̈ܝܝܐܼ ܫܠܝܐܼ ܕܓܢܘܒܬܐ ܡ ܛܫܝܐܼܝܬ ܟܒܩܠܢܝܢ܆ ܒܗܝ 
ܕܠܝܬ ܠܗܘܢ ܚܐܼܪܘܬܐܼ ܕܠܝܬܪܘܬܐܼ܇ ܐܒܠܐ ܒܐܪܪܝܣܝܐܼ ܕܚܟܒܡܬܐ ܗܝܝ ܕܒܡܦܩܥܢܐܼ 
ܡܝܢ ܡܫܬܒܚܐܼ܇ ܒܒܶܠܐܛܘܬܐ ܕܝܢ ܦܐܼܪܪܝܣܝܐܼ ܠܝܬܝܐ܇ ܥܠ ܪ̈ܝܫܐܼ ܕܝܢ ܕܫܝܘܢ̈ܐ 
ܡܬܟܪܙܐ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܘܗܢܝܐܝܬ ܡܬܦܩܕܝܢ ܕܢܓܫܦܘܢܿ. ܒܗܿܝ ܕܒܗܝܡܢܘܬܐܼ 
ܘܗܢܚܝܝܐܲܘ̈ܬ| ܐܝܬ ܒܝܗܘܢ ܓܒܝܬܐܼ܇ ܟܕ ܓܢܒܝܢ ܠܘܐ ܕܫܪܪܐ: ܘܗܼܐ ܒܕ 
5{ ܕܝܠܗܘܢ | LDCS Ant‏ ܠܠܝܐ ܕܒܝܫܘܬܗܘܢ. ܗܘ 
ܕܩܠܝܐܐܲܝܬ ܘܓܠܝܐܝܬ ܗܿܘܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܕ ܐܒܐ ܡܢ ܡܫܟܐܼ ܕܠܪܒܐܼ ܠܝܒܫ ., 
ܩܒܪ̈ܐ ܢܝܢ ܕܢ̈ܝܳܬܐ ܒܟܘ̈ܠܫܐܼ ܕܡܢ ܠܒܪ ܡܛܥܝܢ. ܣܬܛܢܐܼ ܘܟ ܕܝܢ ܠܘܟ × * 


+* * «# NAA HOE x × XA IR RTTIACY, +x x +* x x E-aETT AE EHEC THE ED ER 


he RH, TNR, AAR | ATE A TE «da +* +* × RY #7 | 


ܡܛ ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܕܢ̈ܝܬܬ 

ܟܠ ܟܪܘܣ ܠܣܟܝܝܢ ܠ ܪܝܚܐ ܒܕ ܐܡܪܝܢ ܢܕܿ ܕܘܦ ܠܥܡܕܥ ܠܡܪܝܐܼ ܐܝܟ 
ܕܨܦܪܐ ܡܐܛܝܒܐܼ ܢܫܟܚܝܘܗ. ܘܢܐܬܐ ܠܢ ܐܝܟܕ ܡܛܪܐ ܒܟܝܪܝܐ ܘܠܟܝܫܝܐ ܠܐܪ̈ܥܐْ 
ܠܘ ܓܝܪ ܒܫܟܕܪܐ, ܠܚܘ ܡܠܣܦܟܦܩ ܠܗܘܢ : ܒܝܠܐ ܟܡܐܼ܇ ܕܫܐܼܠܝܢ ܠܚܘ 
ܠܒܡܫܬܐ ܝܗܿܒ: [ܠܐܶ ܫܒܝܠܐܼܝܬܐ ܝܗܿܒ ܒܪܚܩܠܬ [ܢܫܘܬܐ ܣܓܝܐܬ|܆ ܒܕ ܒܟܠܕܒܢ 
ܩܠܫܟܝܢ ܠܗܘܢ ܛܝܒܘܬܐ )ܕ ܪܘܚܐܼ. ܕܩܠܥܐܼ ܕܫܝܢ ܝܗ̇ ܗܿܲܝ ܕܢܕܗeܢ‏ ܒܪ ܫܥܠܬܗ 
ܡܘܣܦ ܡܝܬܐܼ ܟܕ ܐܡܿܪ. ܗܿܘ ܕܡܝܗܚܡܝܢ ܒܝ: [ܟܕܢܐܼ ܓܝܪ ܕܩ̈ܠܝܐ ܩܪܝܪ̈ܐ 
ܗܢܝܐܝܝܢ ܠܗܿܘ ܕܕܗܐ ܐܝܟ ܡܬܐܠܐْ ܗܟܢܐܼ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܗܝܡܢܝܢ ܒܡܕܝܐܼ܇ ܝܬܝ 
ܡܝܢ ܟܠܗ ܢܝܚܐܼ ܘܒܘܣܡܐܼ ܗܿܘܝܐܼ ܡܐܬܝܬܐ ܕܪܘܚܐܼ, ܠܚܘܕ ܕܝܢ ܐܦܝ ܠܢ : 
< ܐܦ ܒܗܘܢ ܒܝܘ̈ܡܠܬܐ ܕܦܒܕܚܐܼ: ܢܩܕܘܟ [ܒܚܕܐ ܠܟ ܩ̈ܕܝܫܐܼ ܘܡܢ ܒܠܗܿ ܢܦܫܐܼ 
ܥܘܟ ܕܟܝܘܬܐ ܕܦܓܪܐ ܢܬܩܪܒ ܠܥܡܪܝܐܼ: ܠܟ ܬܘܕܝܚܬܐܼ ܘܗܝܚܡܢܝܘܬܐܼ ܫܒܦܝܪܬ 
ܚܬܐ ܗܿܝ ܕܒܗ: [ܝܒܥܐܼ ܕܟܕ ܡܢ ܗܪܟܐ ܩܕܡܠܚܝܝܥܝܢ ܫܝܬܝܝܢܝܢ܆ ܘܡܢ ܡܝܐ 
ܠܝܗ̈ܝܐܼ ܗܢܝܘܢ ܕܫܡܢܗ ܡܬܡܥܝܢܢ܆ ܢܬܡܨܐ ܕܐܩ ܒܫܡܝܐܼ ܢܣܬܡܟ ܥܡܟ 
ܩ̈ܕܝܫܐܼ܇ ܘܒܫܘܝܘܬ ܒܪܬ ܩܠܐܼ ܘܚܕܘܬܐ ܗܿܝܝ ܕܬܡܝܢ ܢܫܬܘܬܦ܇ ܗܿܝ ܕܒܝܗܿ ܒܕ 
ܡܐܬ ܠܗܘܢ ܠܚܬܛܝܐܼ ْ ܘܒܝܐܝܬܐ ܡܫܐ ܕܝܢ ܝܒܪ ܡܢ ܟܕ ܫܠܠܚܝܢ ܚܒܪܝܚ 
ܐܝܟܥܐܼ ܠܠܝܬ ܠܗܪܟܐܼ܇ ܒܕ ܠܒܝܬܐ ܠܝܟ ܠܒܘܫܐܼ ܕܡܝܫܝܬܘܬܐܼ. ܕܗ̈ܝܢ ܡܝ ܟܦ 
ܚܛܝܐܼ ܇ ܐܠܐ ܠܒܘ ܠ ܛܝܒܝܘܬܐ ܕܪܘܚܐ. ܟܕ ܕܝܢ ܒܒܝܫܘܬܐ ܡܫܬܠܗܒܝܝܢ܇ 
ܒܠܥܐܝܬ ܒܗܢܝܐܘ̈ܬܐ ܡܬܝܩܕܝܢ܇ [ܝܟܥܐܼ ܕܗܘ ܡܢ ܡܬܠܐܼ ܐܡܿܪ܇ ܟܠܗ ܝܘܡܬܐ 
ܘܐܓ ܪܓܐ ܒܝܫ̈ܬܐܐ܇ ܢܒܝܐܼ ܘܫܝܢ ܠܠܝܗܘܢ ܡܕܥܩܝ ܟܕ ܡܿܪ܇ ܘܝ ܠܗܿܢܘܢ 
ܕܩܝܡ݁ܚܝܢ ܒܕܒܕܐܼ ܘܠܫܒܪܐ ܪܕܒܝܝܢ. ܗܢܘܢ ܕܡܣܟܝܢ ܠܪܡܫܐܼ܇ ܚܕܐ ܓܝܪ 
ܡܘܩܕ ܠܗܘܢ ܘܒܕ ܦܗܝܝܢ ܒܐܣܘ̈ܛܘܬܐ ܠܐܒܕܢܐ ܕ ܐܚܕ̈ܢܐܼ ܣܥܚܝܢ )ܢܝܕܗܘܢ. ܟܕ 
ܩܕܡܝܐ ܡܢ ܗܼܢܘܢ ܫܿܬܝܢ ܡܝܐ ܕܓ̈ܠܐ ܘܠܐ ܡܝܗ̈ܝܡܝܢܝܐܼ܇ ܗܢܝܘܢ ܕܡܹܝܢ ܢܒܝܐܼ 
ܡܬܝܗܒ ܠܥ ܠܝܝܗܘܢ [ܬܐ܇ ܡܚܘܬܐܼ ܕܫܠܚܫܝ ܫܕ ܐܡܪ ܩܫܝܝܐ ܗܝܝ ܇ ܡܝܢ ܐܝܒܐ 
ܐܬܐܣܐ܇ ܡܗܘܐ ܗܘܬ ܠܫܝ ܐܝܟ ܡ̈ܠܝܐܼ ܕܓܐ ܕܠܝܬ ܠܗܘܢ ܗܝܡܢܘܬܐܼ. ܐܦ ܬܪ̈ܝܢܐܼ 
ܟܕ ܫܐܢ ܠܟܡ ܗܢܘܢ ܕܠܡܗܘܢ: ܡܛܠܚܝܢ ܘܕܠܚܝܝܢ ܠܗܘܢܐܼ ܕܫܪܪܐܼ. ܘܡܗܦܟܝܢ 
ܡܢܗ ܠܫ̈ܬܛܝܐܼ ْ ܘܢܐ ܡܢ ܟܩ̇ܥܐܼ. ܐܘ ܗ̇ܘ ܕܡܫܟܩܐܼ ܠܩܪܝܒܗ ܗܦܘܟܝܐܼ ܕܠܝܚܐܼ 
ܘܡܕܘܐ ܒܗ ܇ ܐܝܟܢܐܼ ܕܢܚܘܪ ܒܕܡ ܦܥܝܕ̈ܐ ܕܝܠܗ , ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܟܕ ܡܣܬܟܡܝܢ 
ܘܓܢܒܚܝܢ ܫܪܐ : ܠܓܗܝܢ ܡܢ ܠܝܒܝܘ̈ܬܗܘܢ. ܟܕ ܒܝܗܠܚܢ ܩܝܕܡܠܚܝܢ ܫܿܬܐܝܢ ܇ 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬ[ ܟܠܚܝ 


ܗܕܐ ܐܝܬܝܗܿ ܕܠܦܕ̈ܝܝܢ. ܕܝܠܗ ܒܝܗܘܒܝܐܛܝܐܼ ܕܦܝܠܝܦܦܘܣ ܘܕܣܐܸܠܝܐܼܣ 
ܒܝܘ̈ܡܠܘܗܝ ܕܝܠܝܗ ܟܕ ܕܫܝܠܝܗ ܕܢܗܣܛܘܪܝܐܘܣܝ ܗܒܐܪܒܐܼ [ܢܕܝܩܬܛܺܝܐܽܘܢ ܫܬ 
ܗܝ ܕܚܕ ܒܫܒܗܿ ܕܝܠܗًܿ ܐܝܬܐܘܗܝܝ܆ ܩܕܟܟ ܬܠܬ ܢܘܢܐܣܝ ܕܐܦܪܝܠܝܐܘܢ ܗ̇ܝܚ 
ܕܐܝܬܝܗܿ ܒܬܡ̈ܢܝܐ ܒܒܟܐܪܠܘܬܝ ܡܢ ܕܝܐܩܠܝܛܝܐܢܘܣ ܕܝܝܢ ܒܫܥܬܐܼ ܘܫ̈ܬܬܝܝܢ 
ܘܪܒܥ ܒܬܡܥܠܩܪܕܐ ܒܣܗܪܐ ܀ 


ܐܦܪ ܗܫܐܼ ܢܝܠܝܕܠܝܕ ܐܢܝ ْ AY‏ ܕܗܚܝܕܝܢ ܨܢ ܠܬܠܡ̈ܠܝܕܘܗܝ ܆ 
ܗܒܢܐܼ ܐܦܢ ܐ ܗܫܐܼ ܩܕܘܟ ܠܫܘܕܠ܇ ܕܒܬ ܝܘܡܵܬ| ܬܚܕ ܠܡܗܘܐ ܒܕܚܐܼ ܇ 
ܕܒܗ ܡܢ ܝܗܘ̈ܕܝܐ ܡܫܠܡܝܢ ܠܒܡܪܕܝܐܼ : ܫܬܝܢ ܘܼܫܝܢ ܩܠܠܕܠܕܚܥܝܢ ܠܘܬܗ ܕܗܿܘ 
ܟܕ ܚܝܕܝܬܝܢ; ܒܗܝ ܕܗܝܕܚܝܢ ܡܬܬܬܢܝܚܝܥܝܢ ܡܠܝܢ ܕܢܬܐܬܠܝܩܝ܇ ܘܠܘܟ ܚܦܝܛܘܬ| 
ܡܬܒܢܫܝܢܢ܇ ܒܗܿܝ ܕܟܕ ܡܠܒܝܕܪܝܝܢ ܗܘܚܝܢ ܡܝܢ ܩܕܝܘܟ. ܘ܀ܐ[ܒܝܕܝܢ ܗܘܝܚܝܢ 
[ܫܬܒܚܥܝܢ܇ ܘܒܕ ܠܒܪܘܚܟܐܼ [ܝܬܬܝܝܢ. ܗܘܚܝܢ ܇ ܩܪܒܢܝܢ܇ ܘܟܕ [ܟܣ̈ܢܝܐܼ ܗܘܝܢ܇ ܕܗܿܘ 
ܕܢܫܝ ܚܠܦܚܢ .ܘܕܩܦ ܥܠ ܕܠܝܒܐܼ ܗܘܝܢܢܿ. ܗܰܘ ܕܚܬܛܝܗܚܝܢ ܛܠܹܝܢ ܐܝܟ ܡܐܼ 
ܕ ܐܡܿܪ ܢܒܝܐܼ܇ ܘܡܛܠܝܬܬܢ [ܬܬܠܝܩܝ : ܐܝܟܥܐܼ ܕܢܢܝܚܝ ܡܝܢ ܟܠܝܢ ܥܩܬܐ ܘܕܘܘܢܐܼ 
ܘܬܢܚܬ[. ܡܠܬܬܝܝ ܕܟܕ ܕܗ̇ܝܢܼܝܢ ܡܣܒܠ ܒܗ ܒܥܐܼܕܐ ܟܕ ܩܵܐܼܘܟ ܘܩܰܠܐ ܇ ܐܶܢ 
ܢܫܝ ܗ ܠܘܝ ܘܢܫܝܬܐ . ܒܒܠܝܫܝܠ ܓܝ ܪ ܗܕܐ ܗܝ ܪܚܡܬܐܼ 
Ke NNT Sa.‏ 
ܪܝܐ ܇ ܘ[ܡܠܝܢܝܐܼܝܝܬܬܐ ܢܕܗܘܢ ܘܢܗ ܢܫܐܠܘܢ ܒܡܫܝܬܐܼ. ܐܝܟܢܐ ܕܕܘܝܕ ܡܢ 
ܡܕܡܕ݇ ܗܘܐܼ܇ ܝܗܝ ܠܗܝ ܠܘܬܟ ܡܩܝܕܟ [ܢܐܼ܇ ܕܗܬܟ ܢܦܫܐܼ ܕܝܠܝ ܇ 
ܕܒ̈ܢܝܝܢ ܣܓ̈ܝܐܢ ܒܪܐ ܕܝܠܝ ܠܒ : ܇ ܒ[ܪܠܐܼ ܕܕܝܬ| ܘܠܐ ܡܬܗܥܒܥܝܬܐ ܘܟܠ ܡ̈ܠܝܐܼ ܇ 
ܗܢܐ ܒܒܝܬ ܩܘܕܫܐܼ ܐܬܚܕܝܬ ܠܟ܇ ܐܫܥܝܐ ܕܝܢ ܢܒܝܐ ܐܡܪ ܡܢ ܠܠܝܐ ܡܩܕܡܐܼ 
ܪܘܚܝ ܠܘܬܟ ܠܝܗܐܼ܇ ܡܛܠ ܕܢܘܗܪܐ ܐܢܘܢ ܦܘܝ̈ܕܢܝܟ܇ ܘܐܚܪܢܐ ܡܢ ܐܡܕ ّ܇ 
ܐܬܝܐܒܬ ܢܦܫܝ ܒܡܐܪܓܝ ܢܝܢ̈ܝܟ ܒܒܒܕܒ ܘܗܘ ܬܘܒܢ ܐܡܠܨ ܠܠ ܕܫܠ̈ܫܟ 
ܣܒܪܬ܇ ܘܢܡܘܟܟ ܛܪ ܒܟܠܕܒܢ܇ ܐܚܪܢܐܼ ܕܝܢ ܒܒܐܪܪܝܣܝܐ ܡܕܠܩܝ ܘܐܸܡܳܕ܇ 
ܥܝܢܝ: ܒܟܠܕܒܢ ܠܘܬ ܡܪܝܐܼ܇ ܘܥܡܗ ܗܿܘ ܕܐܡܿܪ܇ ܗܘܓܝܐ ܕܒܒܐܼ ܝܠܝܚ 
ܩܕܩܠܝܟ ܐܝܬܘܗܝ, ܒܒܟܠܕܒܢ܇ ܘܟܩܘܠܝܘܣ ܬܘܒܪ ܠܟ ܇ ܒܘܒܕܒܢ ܩܒܠܘ 
ܛܝܒܘܬܐ܇ ܐܐ ܫܠܝܘܐܼ ܕܠܘ ,‘ܢ he‏ ܡܝܥܢܐܼܝܚܬܬ ܡܠܬܠܢܘܚܝܢ܇ ܡܝܢ 

(F) 


ܡܟ ܐܓܪ̈ܬܐ ܒܐ ܕܢ̈ܝܬ[ 


ܠܝܢ ܚܕ ܒܫܒܐܼ. ܒܫܒܠܣܪܐ ܒܗ ܒܝܪܚܐ ܟܒܐܪܡܘܬܝ. ܒܐܝܕܐ ܒܐܝܕܐ ܼܝܢ ܇܀ 
ܘܒܫܒ̈ܥ ܫܒ̈ܐ ܩ̈ܕܝܫܬܐܐ ܕܦܗܢܛܝܩܘܣܛܝ ܩܠܠܘܬܝܢܝܢ܆ ܟܕ ܚܕܝܥܝܢ ܘܟܠܫܒܝܢܫܬܝܢ 
ܐܠܗܐ , ܥܠ ܕܐ|ܦܝ ܒܚܝܕ Co‏ ܩܕܘܟ ܡܠܫܝܘܼܠ ܠܢ ܚܕܘܬܐ ܘܢܝܚܬܬܐܼ 
ܕܠܶܠܠܡܟ , ܗܝ ܕܠܬܬܐܝܕܐ ܕܬܗܘܐ 4 ܒܫܡܝܐܼ܇ ܠܗܿܢܘܢ ܕܒܫܪܪܐ ܡܗܝܡܢܝܢ܇ 
ܒܗ ܒܡܠܫܝܚܐܼ ܝܫܘܥ ܡܪܢ. ܡܛܠ ܕܒܐܝܕܘܗܝ ܘܠܡܗ: ܫܘܒܚܐܼ ܐܐܲܒܘܗܝ 
ܘܐܘܚܕܢܐܼ ܠܟ ܪܘܚܝܗ ܩܕܝܫܐܼ ْ ܠܠܠܥܡܟ ܠܠܪ̈ܩܠܝܝܢ [̈ܠܫܝܢ ْ. ْ ܫܐܠܘ ܒܫܠܡܐܼ 
ܕܚܕ̈ܕܼܐ ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. ܫܐܠܝܢ ܫܠܡܟܘܢ ܐ݈ܚܳܐ ܕܥܡܝ.. ܐܦܝ ܗܕܐ 
ܐܢܩܐܼܝܬ [ܬܚܫܦܬܛܲܬ ܒܝܡܘܕܠܬܒܘܢ. ܡܝܢ ܟܐܼܛܐܣܛܐܣܝܣ ܕ[ܒ̈ܝܣܩܘܒܐܼ. ܗܚܝ 
ܕܗܘܬ ܚܠܦ ܒܢ̈ܝ ܬܫܡܠܫܬܐܢ ܛܘ̈ܒܬܢܐܼ܇ ܐܝܟܢܐܼ ܕܬܕܥܘܢ ܕܠܡܢܘ ܬܟܬܒܘܢ 
ܘܡܢ ܐ̈ܝܠܝܢ ܬܩܒܠܘܢ ܟܝܬܚܒ̈ܝܬܐ. ܐܝܬ ܗܟܝܠ ܒܣܘܐܢܢܝܝ ܡܝܢ ܚܠܦ 
ܕܝlܐܩܠܩ݁ܘܢ‏ ܢܝܠܐܲܡܘܢ ܒܥܠ ܫܡܗ. ܒܐܐܲܛܝܘܢ ܕܝܢ : ܫܠܦ ܐܠܡܘܢܝܐܘܣܢ 
ܡܐܣܝܣ, ܒܩܘܦܬܛܘܢ ܕܝܢ܆ ܫܠܦ ܬܗ[ ܪܘܕܘܣ ܒܣܗܢܘܣܝܪܝܣ. ܟܒܐܢܘܣ 
ܕܝܢ ܡܛܠ ܗܝܝ ܕ[ܬܒܫܦܝ ܐܪܛܝܗܡܝܕܘܪܘܣܢ ܡܬܠ ܣܝܒܘܬܗ ܘܠܚܝܠܘܬܐܼ 
ܕܦܓܕܶܗ܆ ܩܘܟ ܥܡܗܼ [ܪܝܘܣ. ܒܗܘܦܦܝܠܝ ܢܝܢ ܐܪܣܗܢܝܘܣ ܟܕ [ܫܬܝܢ 
AG‏ ܒܠܘܩܘܢ ܕܚܝܢ: ܚܠܦ ܦܠܘܣܝܐܼܢܘܣ ܗܘܕܗܥܘܢ ܒܐܢܛܝܢܘܐܘܣ 
ܕܝܢ܇ ܚܠܦ ܐܡܘܢܝܘܣ ܘܛܘܪܐܝܢܘܣܝ ܐܲܪܝܐܘܢ ܒܐܘܟܒܣܘܪܘܢܟܘܢ ܕܝܢ ܇ ܚܠܦ 
ܦܗܠܐܓܝܐܘܣ ܬܗܐܘܕܘܪܘܣ. ܒܥܫܠܘܦܘܠܝܣܝ ܕܝܢ: ܫܠܝܦܝ ܬܗܐܘܢ ܐܡܐܸܛܳܐܶܣ 
ܘ[ܝܚܣܚܩܼܝ, ܟܕ ܐܫܬܐܝܢܘ ܠܘܟ ܚܕܐ ْ ܒܐܪܣܗܢܘܢܛܝܣܝ ܢܝܢ ܫܠܦ ܦܝܠܒܐܢܘܣܼܲ 
[ܢܕܪܗܣܝ: ܒܟܪܘܣܘܦܢܛܝܣܝ ܕܝܢ: ܠܟ ܣܗܪܐܟܐܼܡܡܘܢ ܛܸܕܢܐܼ ܗܠܟܘܣ . 
ܒܕܝܐܘܣܝܒܦܝܟܣ ܕܝܝܢ ܗܿܝ ܕܥܒܝܠ ܣܝܦܪ ܚܩܝܐܼ: ܝ ܣܗܪܐܒܐܡܩܘܢ 
ܬܗܐܘܕܘܪܘܣܝ. ܒܟܦܐܲܐܝܛܘܢ ܕܝܝܢ: ܚܠܦ ܢܝܗܡܝܗܣܝܐܘܢ ܦܐܒܢܘܛܝܐܘܣ܇ 
ܒܟܒܣܘ[ܢܣܝ ܕܝܝܢ: ܫܠܦ ܐܢܘܒܝܐܽܘܢ A.‏ ܐܝܐ ܕܝܢ ܠܠܗ |ܦ ܐܰܝܣܝܕܘܪܘܣ 
` ܟܕ ܐܫܬܝܢ ܠܥܠܕܬܐܼ. ܒܣܬܗܪܘܐܢܛܝܣ ܕܝܢ ܚܠܦ ܦܘܛܝܐܡܘܢ. ܐܘܪܝܐܘܢ 
ܒܩܥܘܣܡܐܼ ܢܝܢ ܚܠܦ ܝܠܩܘܒ ܛܝܬܘ[ܢܣ, ܐܝܬܐ ܕܝܢ ܠܥܡܗ ܘܦܟܐܘܠܘܣܝ 
ܒܕ [ܐܫܬܝܢ ܒܘܬ ܠܕܬ[ : 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܕܢ̈ܝܬ[ ܡܠܘ 


ܘܝܢ ܡܢ ܫܪ | . ܒܕܢ ܓܝܪ ܗܢܐܼ ܘܦܘܠܘܣܝ ܗܿܘ ܛܘܒܬܢܐ : ܒܕ ܒܡ̈ܠܚܝܠܘܬܐ 
ܡܕܛܒܐܼ ܗܘܐ: ܒܕܥܪܐ ܘܒܐܼܢܐܢܩܣܝ: ܘܒܕ̈ܕܘܟܝܐܼ ܘܕܪܘܒܝܐܼ ܡܛܠ ܡܫܝܚܐܼ 
ܫܕܐ ܗܘܐܼ: ܘܕܢܚܕܐܼ ܚܥܝܢ ܟܠܝܢ ܪܒܐ ܗܘܐܼ. ܟܕ [ܶܡܿܪ ܗܘܐܼ. ܕܒܟܥܕܒܢ ܚܕܘ ْ 
ܒܒܠ ܡܕܡܟ ܒ oi, 1A‏ ܝܫܚܕ ܕܗܒܢܐܼ ܠܚܘܟ ܠܥܐܲܕܐ܇ ܟ 
ܡܬܒܥܢܝܢܘܬܐ ܕܡܢ. ܒܝܫܘܬܼ܇ ܘܕܘܒܪܐܼ ܕܒܝܐܼ ܇ ܘܕܠܘܬܐ ܕܕܠܐܼ ܫܠܝܐܼ ܡܬܩܪܒܐܼ 
ܠܘܬ ܠܝܗܐ܇ ܠܘܟ ܩܘܒܠ ܛܬܝܒܘܬ|: ܡܕܚܝܢ ܐܦܝ ܚܬܝܢ ܐܰܥܢܫܝ: ܒܕ ܩܠܣܒܝܢܝܢ 
ܒܡܥܕܠܕܘ ܚܕܘܬܐܼ ܝܢܝ | ܗܿܝ ܕܒܫܩܝܝܐܼ. ܕܥܕܥܕ ܦܝ ܗܫܐܼ. ܟܕ 
Ss‏ ܝܺܕܫܬܝܢ ¦ ܒܕ ܕܠ ܫܠܝܘܐ ܡܠܕܒܝܐܝܢ : ܟܒܕ ܒܟܠ ܡܝܕܟ ܩܠܘܕܚܢܝܢ 
ܥ̈ܡܪܝܐܼ; |ܩ܆ ܐܢܐ ܓܒܕ ܒܕ ܡܘܕܐ [ܸܢܐܼ ܠܐܗܐ: ܠܥܠ ܐܰܒܦܺܝ ܬܕܡܕ̈ܬܐܼ ܗܠܝܝܢ 
ܐܚܕ̈ܢܝܬ| ܕܩܪ ܘܠܘܕܝ̈ܢܐܼ ܗܠܚܝܢ ܕܐܦܝ ܗܫܐܼ ܗܘܘ ܠܘܬܢ : ܡܬܠ ܗܝܝ )ܒܕ 
Gb Sa‏ ܝܢ ܐܫܠܟ ܢ ܠܡܠܘܬܐ܇ ܘ[ܝܬܝ ܒ ܡܝܢ ܝܢ ّ̇ܘܚܩܐܼ 
ܐܝܟ ܕܝܢ ܣܘ̈ܟܝܗ ܕܐܪܥܐܼ: ܘܠܘܬ ܠܝܢ ܬܘܒ ܠܟܘܢ ܒܕ ܩܠܠܕܠܕ ܐܢܐܼ. ܕ[ܫܘܕܠܥ 
ܐܒ ܠܟܘܢ ܠܐܕ ܪܒܐ ܕܒܕܚܐܼ ܐܬܚܿܒܛܬܐ. ܐܝܒܥܐܼ ܐܦܝ ܟܕ ܗܒܥܐܼ : ܐܝܟ ܗ̇ܘ 
ܕܠܗܿ ܐܐܘܪܫܠܡܟ ܣܠܩܝܢܝܢ: ܠܘ ܡܒܠܓܐܲܫܬܼ ܼܐ ܐܝܟ ܠܚܕ ܒܝܬܐ܇ ܢܐܟܒܘܠ 
ܦܕܚܐ ْ ܠܘ ܒܕ ܒܘܝ ܐܫܟ ,ܒܩܒ ܒܕ ܟܢܝ ܐ| ܒܢܝܢ ܠܗܿ ܠܡܠܬܐ 
ܕܠܠܝܗܐܼ. ܒܠܶܐܼ ܟܕ ܐܝܟ ܗܘ ܕܓܪܡܐܼ ܬܒܪܝܢܢ. ܢܫܪܐ ܦܘܩܕܢܐ ܗܘܐ̈ܓܗܒܝܐܼ ْ ܐܐ 
ܒܕ ܐܝܟ ܗܘ ܕܡܐܛܘܝ ܒܥܢܘܪܐ܇ ܠܘܟ ܡܪܪܐܼ ܒܕ ܒܪܘܚܐ ܪܬܚܝܢܝܢ܆ ܒܕܘ̈ܡܐܼ 
ܘܗܢܐ ܠܘܟ ܡܠܫܟܒܐܼ ܥܠ [ܪܥܐܼ. ܒܬܝܒܘܬ | ܘܩܠܘܕܝܢܘܬ| ܕܫܡܠܐܼ, ܟܕ ܠܫܕܿܝܢܝܢ 
ܡ ܒܕܘ̈ܡܝܐ ܕ[ܖ̈ܒܠܝܝܢ ܒܫܬ ܒܒܐܡܗܢܘܬ , ܠܗܢܐܼ ܕܝܢ ܒܕ ܠܒܕܝܐܝܢ A bre‏ 
ܠܡ ܘܡܐ ܘܕܒܘܬܐ[ْ ܘܠܝܘܬ ܝܘܐ ܩܕܫܫܐܼ ܕܢܡܥܥ ܡܬܡܕܝܐܝܢ ْ ܗܘ ܓܝܕ 
ܕܡܒܣܤܐܼ ܥܠ ܢܛܘܪܬܐ ܕܕܘܡܐܼ ܕܐ[ܪ̈ܒܠܚܝܢ: ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܠܐ ܙܗܝܪܐܝܬ ܘܠܐ ܕܒܝܐܼܝܬ 
ܕܪܟ݂ ܒܩ̈ܘܕܼܫܐܼ. ܠܐ ܡܥܕܥܕ ܒܕܚܐܼ. ܡܢ ܗܪܟܐ ܠܚܕܢ̈ܐܼ ܡܠܥܗܕܝܢܝܢ ܘܥܠܚܒܛܝܬܝܢ 
ܕܠܐ ܢܗܡܐܼ. ܐܐ ܝܬܝܪܐܚܬ, ܘܠܗܠܚܝܢ ܝܘܠܬ| ܢܕܘܘܼܟ ْ ܐܝܒܥܐܼ ܘܝܢ ܘܡܐ ܕܘܡ 
ܢܩܒܠܘܢ ܠܝܢ. ܘܫܒܝܪܐܝܬܐ ܢܫܩܝܠܐܼ ܒܥܐܼܕܐ.. ܡܫܪܐ ܡܝܢ ܗܟܝܠ ܕܘܡܐܼ 
ܕܐܪܒܥܠܝܢ: ܐܝܟ ܡܐ ܕܩܕܡܬ ܐܬܡܪ ܆ ܡܝܢ ܫܬܐ| ܒܒܐܡܗܢܘܬܝܝ ܫܒܬܐܼ ܕܝܢ 
ܪܒܬ ܕܚܫܐܼ. ܡܢ ܚܕ ܠܘܪ ܒܒܐܪܠܘܬܝܝ, ܘܡܬܐܬܕܝܚܝܐܝܢ ܡܝܢ ܡܝܢ ܕܘܡܐܼ ْ 
45 ܒܘ; ܒܗ ܒܫܒܬܐ ܒܫܐ ܠܡܝܟܐܼ ܟܠܠܕܠܕܫܝܢ ܫܫܬܝܢ ܢܫܝܢ ܒܕ )ܐܝܢܝ 


ܡܗ ܐܶܓܕ̈ܬܐ ܠܐܲܕܢ̈ܝܬܐ 


ܡܬܛܒܥܐܼ ܗܘܬ ܐܠܦܐ ܆ ܒܝܘܢܐ ܓܝܪ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܘܪܘܚܐܼ ܣܩܘܒܠܝܬܐ 
ܗܘܬ: ܒܕܟܟ ܐܐ ܢܦܼܠܘ ܡܝܢ. ܠܝܪܘ ܕܝܝܢ ܠܒܡܠܬܐܼ ܗܿܘ ܕܥܡܗܘܢ ܛܐܦܪ ܗܘܐ ْ 
ܘܝܡܐܼ ܡܝܢ ܒܕ ܫܥܬܗ: ܒܦܘܩܕܢܐܼ ܕܕܗ ܐܬܒ ܗܼܢܘܢ ܕܝܢ ܐܬܦܪܩܘ. ܘܩܕ̈ܘܙܐ 
ܐܒܚܝܕܐܼ ܘܡ̈ܠܠܦܥܐܼ ܗܘܘ , ܟܕ ܠܬܢܝܢ ܗܘܘ ܡܢ ܬ݁ܡܺܝܗܬܗ ܕܦܪܘܩܝܢ܆ ܠܠܦܝܢ 
ܗܘܘ ܕܝܢ ܐܦܝ ܠ¿ܿ. ܕܢܬܕܐܼ ܒܕܢܐܼ ܕܝܠܗܘܢ. ܐܬܟܒܬܒܝܢ ܕܝܢ ܡܛܠܬܢ.ْ 
ܘܡܛܠ ܝܘܬܪܢܝܢ. ܐܝܒܥܐܼ ܕܩܼܠܝܢ ܐܬܘܬ ܡܠܢ܆ ܠܡܪܝܐܼ ܗܘ ܕܠܒܕ ܐܢܝܢ ܢܫܬܬܘܕܠ, 
ܒܡܠܠܦܢܥܐܼ ܕܝܝܢ ܢܬܐܫܫܝܝܝ܆ ܒܗܝܩܠܢܘܬ| ܕܬܠܝܡ̈ܺܝܕܐ ܐܝܬܘܗܝ ܢܝܕ ܐܦܢ ܢ 
ܐܚܝ ܠܠܡܐ ܐܟܕܢܐܼ ܕܝܡܐܼ܇ ܗܘ ܕܡܛܠܬܗ ܟܒܬܝܒ܇ ܗܿܢܘ ܝܡܐ ܪܒܐ ܘܪܘܚܥܐܼ ܇ 
ܬܡܢ ܣ̈ܟܝܢܐܼ ܥܒܪܢ ܬܢܝܥܐ ܗܢܐܼ ܕܒܪܝܬ ܠܩܠܓܚܫܒܘ ܒܗ. ܛܝܦܝܥܝܢ ܕܝܢ ܒܗܢܐܼ 
[ܒܕܢܐܼ ܕܒܪܘܚܐܼ ْ fv ide Ved aE‏ ܩܠܬܬܬܝܬ| ܓܫܕ ܒܠ ܚܕ ܠܐܝܒܐܼ 
ܕܐܝܐ ܠܠܗ ܕܒܝܢܐܼ ْ ܘܐܘ ܟܕ ܡܠܬܐ ܡܡܠ ܬܐܠ ܠܢܝܝܫܬܐܐ ْ ܘ ܒܕ 
ܗܢܝܐܘܬܐ ܐܚܕܐ ܡܬܢܘܓܝ܇ ܘܩܝܢܕܘܢܗܘܣܗ ܥܒܕ ܡܢ ܡܚܫܘܠܐܼ. ܐܒܢܐ ܓܝܕܿ 
<ܕܒܝܡܐܼ ܒܝܩܠܘܢܐܼ ܘܓ̈ܠܝܠܐ ܐܝܬ . ܗܒܢܐܼ ܒܠܠܝܡܐܼ ܇ ܐܘ̈ܠܕܢܐ ܘܖܣܝܘܢܐܼ ܣ̈ܓܝܐ| ْ ܐ 
ܡܗܝܡܢܐܼ ܡܝܢ ܗܟܝܠ: ܟܕ ܐܘܒܕܢܐܼ ܐܚܐ ܐܘ ܀ܕܘܦܝܐܼ܆ ܡܬܒܫܠ ܐܝܒܥܐܼ ܕ ܐܡܠܨ 
ܡܪܚܐ ْ. ܒܕܓܝܕ ܠܐ ܡܠܫܕܪܐ ܗܼܘ ܒܗܝܡܢܘܬܐܼ. ܘܗܥܚܝܢ ܕܒ̈ܢܝܬܐ ܚܿܕܐܼ. ܠܐ ܡܥܕܐ: 
ܠܘܩܒܠ ܠܡܵܐܐܼ ܗܢܘܢ ܕܩܝܝܢ ܐܘ̈ܠܕܢܐܼ. ܐܐܐ ܐܝܒܥܐܼ ܕܒܝܬܐ ܗܿܘ ܕܠܒܠ ܝܠܐ 
ܐܬܬܣܝܡܟ ܡܝܢ ܫܬܛܝܐܼ. ܗܿܒܝܥܢܝܐܼ ܐܦܝ ܗܢܐܼ ܟܕ ܠܠܐ ܡܬܗܘܢܢܐܼ ܗܿܘܐ܇ ܐܒܕܕܝܐܼ ܕܢ 
ܘܚܐ ܇ ܡܝܢ ܚܝܐܒܝܐܼ ܕܢܣܝ̈ܘܢܐ ܢܒܝܠ: ܚܕܝܫܐ ܕܝܢ: ܟܕ ܡܬܛܝܠ ܩܥܝܘܬܐܼ 
ܪ̈ܓܫܐ ܠܕ̈ܫܐܼ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܘܒܗܝܡܢܘܬܐ ܡܫܪܪܝܢ ܘܠܡܠܬܐ ܡܠܣܬܟܒܠܝܢ: 
ܠܐ ܡܬܩܬܛܥܐܼ ܒܗܘܢ ܒܥܢܚ̈ܝܘܢܐܼ. ܐܢܐ ܐܦܢ ܒܕܒܢ ܕܒܝܢ ܡܠܬܬܣܝܡܢܘܬܐ ܕܢܣ̈ܝܘܢܐܼ 
ܕܝܬܐܝܪ ܪܒܐ ܬܩܘܟ ܠܠܝܗܘܢܿ. ܠܩܘܚܝܢ ܡܝܢ ܗܼܢܘܢ ܡܠܗ̈ܝܡܢܥܐܼ܇ ܩܠܠܝܪܫܝܢ ܕܫܝܢ 
ܒܡܕܝܐ ܗܿܘ ܕܒܗܘܢ ܡܠܫܬܘܒܚܢ ܕܝܢ. ܘܟܕ ܐܝܟ ܕܒܝܕ ܡܝܐ ܘܢܘܪܐ ܠܒܿܪܝܢ 
ܒܘܬ ܕܢܒܐܫܐ ܠܚܝܩܪܐܝܬ de‏ ܕ̈ܠܒܘܬܐ ܕܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬ[ ܡܠܣܩܝܢَ̱ 
ܐܠܗܐ ܗܿܘ ܕܦܪܩ [ܢܘܢ ܘ ܓܝܪ ܒܕ ܡܬܢܣܚܝܢ ܡܬܝܕܥܚܝܢ ܐܝܟ ܐܒܪܗܟܟ. ܐܘ ܒܕ 
ܚܝܐܫܝܝܢ ܠܬܐܚܘܚܝܢ ܐܝܟ ܐܝܘܒܝ. ܐܘ ܒܕ ܡܬ[ܠܨܝܢ ܘܡܬܐܢܒܠܝܢ܆ ܡܚܡܡܠܣܐܫܝܢ 
ܝܟ ܚܘܣܦܼܝ. ܐܘ ܟܕ ܡܬ ܪܕܟܚܝܢ ܠܐ ܡܠܬܩܕܩܝܝܢ. ܠܐ ܐܝܟ ܗܝܝ ܕܒܬܝܒܐܼ ܫܘܪܚܝܢ 
ܒܐܠܗܐ ܫܘܪܐ <ܒܝܫܘܬܐ܇ ܗܿܘ ܕܡܟܠܓܝ ܡܺܝܢ ܘܠܟܪܫܝ ܒܝܥܬܐ ܐ̈ܚܐܼ܇ ܠܣܐ 


ܐܓܕ̈ܬܐ| ܠܐܲܕܢܢ̈ܝܬܐ[ ܡܕ 
ܡܠ ܗܝܩܝܬܝܝܢ ܗܘܘ ܠܝܗܿܘ ܕܫܩܠܠ, ܐܐ ܒܒܪܝܝܿܢ ܗܘܘ ܒܝܡܪܝܐܼ܇ ܗܘ ܕܡܠܠܠ 
ܒܡܠܘܫܐ ܟܕ ܩܪܝܒ ܗܘܐܼ. ܠܐܐ ܠܘ ܕܐܝܟ ܗܢܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܡܗܝܡܢܐܼ ܗ̇ܘ 
ܕܒܦܪܒܣܝܣܝ. ܒܕ ܝܕ ܫܡܥܼ: ܕ ܐܢ ܝܕܥ ܢܐ ܗܠܚܝܢ ܕܩܪܐ ܐܢܬ ܆ ܠܐܼ ܒܗܬ ܡܢ 
ܕܢܘܕܐ ܐܐ ܝܕܠܬܬܐܼ܇ ܢܐܟܒܫܦܝ ܕܝܢ ܠܡܐܠܦ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܠܗܿܘ ܡܝܢ ܐܝܟ ܡܝܢ 
ܕܝܠܝܒܝ ܗܘܐܼ. ܡܬܝܗܒܝܐܼ ܛܝܒܘܬܐ ܕܪܘܚܐܼ, ܗܢܘܢ ܕܝܝܢ ܒܗܿܝ ܕܠܐ ܝ̈ܕܝܐ ܟܬܪ ْ 
ܚܟ ܡܐܼ ܘܐܡܪ ܡܬܐ ܘܬܐ ܦܓܝܠ ܒܗܘܢ | ܪܚܶܢ ܫܛܝܐܼ ܒܚܬܛܗܘܗܝܝ: 
ܕܐܟ ܗܠܚܝܢ ܐܢܘܢ ܘܗܠܚܝܢ ܕܝܢ ܗܢ̈ܗܣܝܣܝ ْ ܐܠܟܝ ܕܡܬܛܝܠ ܕܢܦܠܝܘ ܝܢ 
ܬܪܠܝܬܐܐ ܫܪܝܪܬܐܼ. ܠܐ ܠܗܘܬܐ ܣܠܚܝܢ ܕܢܝܬܦܝܪܣܘܢ ܠܝܗܘܢ ܐܡܠܕ ܓܫܨܿ | 
ܒܠܒܗ܆ ܕܠܝܬ ܠܝܗܐܼ. ܐܬܚܒܠܘ ܘܐܬܛܲܢܦܘ ܒܐܲܡ̈ܢܝܗܘܢ ܗܢܝܘܢ ܓܝܪ 
ܕܡܚܫܒܬܗܘܢ ܫܥܝܐܼ. ܕܗܠܚܝܢ ܐܒܝ ܐ[ܡ̈ܠܢܝܗܘܢ ܒܝܫܝܝܢ. ْ ܐܝܒܢ ܓܫܕܿ ܐܪ ܇ 
ܩܠܕܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܬܡܠܠܥܠܘܢ ܛܲܒ̈ܬ| ܟܕ ܒ̈ܝܫܐ ܐܝܬܝܟܘܢ ܝܫܐ ܓܝܪ ܐܝܬܝܚܗܘܢ 
ܗܘܘ ܒܗܿܝ ܕܡܬܬܐܚܫܒܝܚܝܢ ܗܘܘ ܀ܿܘܫܒܥܐܼ. ܘ [ܝܒܥܐܼ ܡܝܢ ܒ̈ܐܶܙܬ݂| ܣܠܕܝܝܢ܇ ܗ̇ܢܘܢ 
ܕܠܐ ܢܫܝܢ ܕܢܥܠܒܘܢ ܐܝܒܥܐܼ ܕܝܝܢ ܢܚܒܝ: ܗܘ ܕܢܣܢܐ ܩܕܟܟ ܐܬܛܝܒܝ. ܐܘ [ܝܒܥܐܼ 
ܡܢ ܢܕܲܚܘܟ, ܗܽܘ ܕܢܪܚܘܟ ܟܣܟܐܼ ܡܬܪܢܐܼ, ܐܝܒܥܐܼ ܕܝܢ ܢܬܢܟܦܝ܇ ܗܿܘ ܕܒܪܓܬܐ 
ܚܐܼܪ ܒܐܼܢܬܬ[. ܠܢ ܒܒܐ ܓܝܪ ܢܦܩܝܢ ܡܚܫܒܬܐ ܒ̈ܝܫܬܬ| ܙܢܺܝܘܬ| . ܓܘ[ : ܛܐ : 
ܡܠܢܗܫܝܢ ܐܝܟ ܕܒܓܵܠܐ ܡܠܬܢܘܓܝ ܫܬܛܝܐܼ. ܟܒܕ ܡܠܬ ܕܒܕܿ ܘܡܫܬܕܼܠ ܡܢ ܗ̈ܢܝܐܘܬܗ 
ܗܥܝܢ ܕܒܣܪܐ. ܗܕܼܐܓܝܪ ܐܟܦ ܟܬܝܒܐܼ. ܣܓܝ ܓܝܪ ܡܬܢܘܓܝ ܟܠ ܒܩܪܐ 
ܕܫ̈ܬܛܝܐ . ܒܕ ܕܝܢ ܡܠܬܐܚܠܬܛܝ ܒܚܦܝܪܘܬ ܪܿܠܝܢܐܼ. ܡܠܟܝܠ ܡܬܡܠܚܫܠܼ ܘܐܕ ْ 
ܐܝܒܥܐܼ ܕܫܥܝܡܘܢ ܐܡܥܪ ܒܒ̈ܠܐܼܬ[, ܫܬܛܝܐܼ ܘܚܣܝܪ ܗܘܢܐܼ [ܒܚܕܐ ܢܐܼܒܕܘܢ ܘܫܒܩܘܢ 
ܠܝܢܘܩܕܝܐ ܠܘܬܪܐ ܕܝܠܝܗܘܢ ܫܫܦܫܝܢ ܬܝܢ ܗܝܢ ܪ ܒܗܿܝ ܕܠܝܬ ܠܗܘܢ ܒܗܘܢ 
ܕܚܠܝܘܟ ܠܗܘܢܐ ܗܘ ܕܡܕܒܪ. ܐܝܒܐ ܓܝܪ ܕܥܪܝܠܘܬܐ ܐܝܬܐ ܬܡܢ ܢܐܒ ܐܒ 
ܡܠܬܐ ܗܘ ܡܠܠܚܐܼ ܕܢܒ̈ܫܬܐ. ܡܬܗܘܢܢܐܼ ܠܘܟ ܡܕܒܕܿܢܘܬ| ܢܩܥܐܼ . ܗܢܘܢ ܟܝܢ 
ܕܠܐ ܐܝܬ݀ ܠܗܘܢ ܡܕܒܪܢܘܬܐܼ ܢܒܠܝܢ ܐܝܟ ܛܪ̈ܟܐܼ. ܡܥܢܘ ܕܝܢ ܕܗܢܐ ܟܠܗ ܢܦܠ: 
ܐܝܟ ܡܐ ܕܗܘܡܗܢܐܘܣ ܘܦܝܠܒܛܘܣ: ܒܗܿܝ ܕܒܝܫܐܝܬ [ܬܪܢܝܘ ܡܛܠ 
° ܩܝܠܬܐܼ܇ ܘܒܘܬ ܗܚܝܡܥܘܬܐ ܕܗܟܼܐ |ܬܢܘܓܘ, ܘܝܗܘܕܐ ܡܢ ܟܕ ܗܘܐ ܡܫܥܡܢܐܼ.ْ 
ܢܦܠ ܡܝܢ ܡܠܚܐܼ. ܘܠܘܟ ܝܗ̈ܘܕܝܐ [ܒܸܕ ْ ܬܠܡ̈ܠܝܕܐ ܕܝܢ ܡܠܬܗܘܢܥܐܼ : ܘܛܠ 
ܗܐ ܒܕ ܠܘܟ ܡܪܝܐܼ ܐܝܬܝܗܘܢ ܗܘܘ: ܘܐܦܝܪ ܝܡܐ ܡܬܬܥܝܪ ܗܘܐ ܘܒܓ̈ܠܐܐ 


ܡܓ ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܲܢ̈ܝܬܐ| 

ܕܗܘ ܠܗܐ ܦܟ̈ܕ. ܟܕܓܝܪ ܐܡܵܕܿ܇ ܕܠܐ ܡܿܡܠܥܒܬ ܡܛܠ ܕܒܚܐ: ܒܝܠܐ ܡܛܠ 
ܝܩ̈ܕܐ ܫܠܡܵܐܼ ܦܩܕܬ . ܒܪ ܫܠܬܗ ܐܝܬܝ . ܐܶܢܶܐ ܗܕܐ ܡ ܠܝܬܐ ܒܩܕ ܠܗܘܢ ܟܕ 
2 ܐܐ ܫܡܥܘ ܠܩܠܐܼ ܕܝܠܝܝ. ܘܐܗܘܐ ܠܟܘܢ ܠܠܝܗܐ܆ ܘܐܢܬܘܢ ܬܗܘܘܢ ܠܚ 
ܠܡܐܼ̇ ܘܬ[ܙܠܝܘܢ ܒܟܠܗܝܢ [ܘܪ̈ܚܬܝܝ܇ ܗܠܚܝܢ ܕܡܥܦܩܕ ܢܐ ܒܟܘܢ ܗܒܥܐܼ ܕܝܢ ܒܕ 
ܩܕܡܘ ܡܢ ܐܬܛܦܣܘ ܘܐ[ܬܬܪܐܘ܇ ܫܠܦܘ ܕܚܝܢ ܕܐܐܼܢܫܝ ܝܪܝܢ ܐܐ ܢܦܠܚܘܢ ܠܥܒܕܘܬ| 
ܐܐܐ ܠܡܪܝܐ܇ ܡܕܝܢ ܗܘܘ ܠܡܕܥ ܕܥܕܡܐܼ ܐܡܬܝ ܐܝܚܝܬܝܗ ܗܘܬ ܛܠܢܝܬܐܼ܇َ 
ܘܒܕܒܥܐܼ ܗܿܘ ܕܩܪܝܒ ܠܐ ܛܥܘ . ܕܒܗ ܠܐ ܡܟܝܠ ܐ[ܪܘܢܐܼ ܩܢ ܬܘܝ̈ܐܼ ܗܘܐ ܕܒܚܝܐܼ 
ܐܠܗܐ ܇ ܘܠܐ ܕܟܝܪܐ ܡܝܢ ܥܪ̈ܒܐܼ: ܘܐ ܕܦܪܝܐܼ ܡܝܢ ܠܪ̈[ܼ ܇ ܐܶܠܶܐ ܦܫܝܛܲܐܼܝܬ ܒܠܝܗܫܝܢ 
ܪܘܚܥܐ ܝܬ ܡܡܫܬܡܠܝܢ: ܘܒܝ ܕܠܒܘܬܐ ܐܝܢܬܐ ܘܕܘܒܝܕܐ ܬܢܝܕ݂ܐ ܇ ܠܘܟ ܣܐ 
ܕܫܒܝܪܘܬ ܕܚܠܝܬܐܼ܇ ܐܝܟ ܝܐ ܕܕܘܝܕ ܡܝܢ ܡܕܡܪ܇ ܬܬܗܢܝܐܼ ܒܗ ܡܝܢ ܬܪܥܘܬܐ 
ܕܝܠܝܝ܇ ܘܬܬܪ݂ ܕܠܘܬ ܕܝܠܚܝ ܐܝܟ ܠܝܛܝܪܐ ܩܕܡܠܝܟ. ܡܪܝܡܢܘܬܐ ܢܝܢ ܘܐܝ̈ܕܝܐ 
ܕܝܠܝ ܕܒܚܐ ܪܡܫܝܐܼ܇ ܪܘܚܐܼ ܕܝܢ ܗܿܘ ܕܒܗ ܠܦܩܟܕ ܟܕ ܐܡܕ ܇ ܕܒܚܘ ܠܐܒܗܐ 
ܕܒܚܐܼ ܕܬܫܒܘܚܬܐ܇ ܘܦܪܘܥ ܠܡܕܝܐܼ ܢܕܝ̈ܝܟ܇ ܕܒܚܘ ܕܒܚܐܼ ܕܙܼܝܩܘܬ| ܘܣܒܪܘ 
ܒܡܪܝܝܐܼ . ܐܦܝ ܫܩܠܘܐ[ܝܠ ܕܚܝܢ ܪܒܐܼ. ܠܐ ܡܕܟܟ ܒܕܝܕ ܘܥܘܟ ܡܚܘܝܢܘܬܐ ܡܟܣܝ 
ܠܫܐܘܠ ܒܕ ܐܡܕ , ܠܘ ܒܝܬܐ ܛܒܐ ܡܢ ܡܘܗܼܒܬ], ܒܗܥܝܢ ܓܝܪ [ܕܫܝ: ܐܦܢ 
ܢܡܘܟܐܼ ܡܡܠܐܼ ܘܫܒܟܪ ܠܐܥܗܐܼ. ܐܝܝܒܥܝܐܼ ܕܗܘ ܐܡܕ : ܕܒܚܐܼ ܕܫܘܒܚܐܼ ܕܫܒܚܢܝܝ 
ܢܕܥ ܚܝܢ [ܢܫܼܝ. ܕܡܥܐ ܗܝܝ ܘܗܿܝܝ ܀ܢ̈ܚܡܐܼ ܒܒܐܼ ܐܢܐ ܘܠܐܼ ܕܒܚܬܐܼ. ܘܐܐܼ ܡܠܚܝܒ 
ܠܗܢܘܢ ܕܠܩܘܒܠܐܼ. ܐܐ ܡܿܐܼܢܬ ܠܗܘܢ ܠܐ ܝܕܦܘ ܕܢܣܬܐܒܠܘܢ ܠܘ ܓܝܪ ܫܕܠܼܘ 
ܠܘ ܠܥܡܪܗ ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܕܩܿܦܝܝܢ ܗܘܘ. ܘܕܡܢܐܼ ܗܼܘ ܫܘܠܡܐܼ ܕܗܠܚܝܢ܆ ܩܕܘܟ 
ܢܒܝܐܼ ܕܠܩ ܟܕ ܐܡܪ . ܘܝܕ ܦܫܐ ܝܗܘܢ . ܥܠ )[ܬܚܫܒܼܘ ܡܚܫܒܬܐ 
ܒܝܫܬܐ ܟܕ ܐܡܿܪܝܝܢ. ܢܐܼܣܘܪ ܠܕܕܝܟܩܐܼ. ܡܛܠ ܕܠܐ ܒܡܝܡܐܼ [ܝܬܘܗܝ܂ ܠܢ ْ 
ܫܘܠܒܡܐܼ ܡܢ ܒܕ ܕܐܟ ܗܢܐܼ. ܘܠܐ ܡܕܘܟ ܐܚܕܿܢܐܼ ܐܝܬܘܗܚܝ܆ ܐܠܐ 1 ܛܲܠܝܘܬ| ܇ 
ܐܝܒܢܐܼ ܕܗܘ ܩܠܪܝܫܝܐܼ ܒܕ ܒ݁ܰܘܒ ܠܗܘܢ ܩܠ , ܠܚܢ ܐܬܘܢ ܒܗܝ ܟܐ ܘܕܚܐܫܝܢ 
LISS ca)‏ ܒܬܪܒܢ ܒܕܕܕܩ om‏ ܝܗܘܢ ْ ܕܒ ܡܬܟܒܣܚܢܝܢ. ܠܟ Lo‏ 
ܩܡ ܪܓܫܥܘܬ| ܢܐܬܘܢ ܗܢܚܘܢ ܦܫܝܢ ܫܬܐܫܕܿܐܝܬܐ ܚܰܠܓܩܠܕܫܝܢ ܗܘܘ ܟܕ ܐ[ܰܡܠܝܕ݁ܝܢ܆ ܚܝܢ 
ܬܠܡ̈ܠܝܕܘܗܝ ܕܡܠܘܫܐܼ ܫܥܝܢ, ܘܝܫܬܝܢ ܫܕܠܫܐܝܢ ܕܠܡܘܫܝܐܼ ܠܗܐ ܡܠܠ ܒܕ 
ܡܕܠܝܢ ܝܬܐܝܪܐܝܬܐ ܐܦ ܒܗ ܒܝܒܝܪܬ ܩܝܠ ܘܡܩܬܛܪܓܝܝܢ ܢܦܫܗܘܢ ܘܓܝܕ 


ܐܓܕܬ1 ܠܐ ܕܢܝܬܐܐ ܪ 


ܠܒܢܦܫܗܘܢ ܟܬܒ̈ܐܼ. ܐܘ ܠܗܐ ܗܿܘ ܕܦܩܕ ܡܕܼܓܠ ْ ܐܢܐ ܘܠܐ ܐܵܬ ܫܠܩܠܘܬܐ ܡܕܟ 
ܐܝܬܐ ܚܝܣܝ:܇: ܒܝܠܐ ܐܒܐܼ ܗܘ ܘܫܪ ܪܓܠ : ܠܐ ܡܠܬܩܡܒܕܝܢܝܬܐ ܘܫܝ ܫܕ ܐܝܟ ܠܝܐ 
ܕܡܫܕܪ ܦܐܘܠܘܣܢ ܕܢܕܓܠ ܠܝܗܐܼ. NS AH‏ | ܇ ܗܢܘܢ 
ܕܫܟܝܪ ܡܠܬܒܝܢܝܝܢ, ܘܠܗܿܢܘܢ ܕܼܠܿܘܟ ܗܝܡܢܘܬܐܼ ܡܠܩܒܠܚܢ ܟ̈ܬܝܒܬܐ ܕܢܡܘܣܐܼ. 
ܡܬܚܕܐ ܠܝܝ ܡܶܠܝܢ ܗܟܝܠ: ܢܫܟܝܢ ܕܼܝܝܢ ܠܗܐ ܒܝܕ ܕܰܠܒܘܬܟܘܢ ܆ ܕܠܘ ܠܪܘܚܩܐܼ 
ܡܢ ܫܕܘܵ| ܢܗܘܐ ܗܘ ܟܥܝܐܼ. ܕܠܐ ܩܕܝܟܟ ܐܝܬܘܗܝܝ ܦܘܩܕܢܐ ܗܿܘ ܕܡܠܛܠ ܕܒܚܐܼ 
ܘܢܡܘܣܐܼ: ܐܒܠܐ ܕܡܠ ܝܩܕ̈ܐ ܫ̈ܰܠܡܐܼ ܐܝܬܘܗܝܝ ܪܶܠܝܢܗ ܐܠܗܐ ܗܘ ܕܣ݁ܗ 
ܠܒܢܡܘܣܐܼ. ܐܠܐ ܡܛܠ ܐܗܶܢܟܳܢ ܕܢ ܗܠܚܫܺܝܢ ܡܠܫ̈ܬܬܘܕܠܝܢ ܗ̄ܘܝܝ ܇ ܘܩܵܕܝܢ ܗܘܚܟ 
ܡܡܬܛܳܦܣܝܢ. ܢܝܬܐ[ ܓܫܕ ܐܝܬܐ ܗܘ ܠܢܡܘܣܤܐܼ܇ ܕܛܳܒ̈ܬܬ| ܗܠܫܝܢ ܕܠܵܬ̇ܝܕܢ ܘܠܕܡܐܼ 
ܠܕܒܥܢܐܼ ܕܬܘܪܕܐ܇ ܐܝܬܐܝܗܚܝܢ ܗܘܝܥ ܘܕܣܝܳܩܠܝܢ ܗܠܫܝܢ. ܩܠܕܚܝܢ ܠܘ ܟܠܗ ܢܡܘܣܐܼ 
ܐܝܬܘܗܝ ܡܛܠ ܕܒ̈ܚܐܼ. ܐ݈ܳܐ ܒܢܩܠܘܣܐܼ ܐܐܝܬܘܗܝ ܗܼܘܐ ܦܘܩܕܢܐܼ ܗܘ ܡܛܠ 
ܕܚܐ ْ ܕܒܐܝ̈ܕܝܗܘܢ ܩܕܘܟ ܗܘܐ ܡܪ | ܗܘܐ ܘܡܡܕܚܩ ܗܘ[ ܢ ܡ ܒܬܒlْ‏ 
ܡܠܩܪܒ ܗܘܐ ܢܫܝܢ ܐܠܗܐ . ܟܕ ܘܝܥ ܗܘܐ ܘܒܕܒܥܐܼ ܗܘ ܕܩܐܼܘܟ. ܡܛܠ ܗܟܐ .ْ 
ܐܒܠܐܼ ܒܫܘܪܝܐܼ ܐܡܬܝ ܕܐܦܩܗ ܐܠܗܐ ܠܠܡܐܼ ܠܢ ܡܠܕܪܝܝܢ܆ ܦܩܕ ܐܢܘܢ ܛܝܠ 
ܕܒ̈ܚܐܼ ܐܘ ܝܩܕ FE‏ ܐܢܐ ܐܒܐ ܥܕܡܐ ܕܠܒܬܛܘܪ| ܕܣܝܢܚ ܡܥܠܘ ܆ ܠܒܘ ܓܝܪ 
ܐܝܟ ܒܪܢܫܐ ܗܿܘ ܠܝܗܐ: ܐܝܟܥܐܼ ܕܐܦܝ ܡܛܠ ܗܠܝܝܢ ܠܘܩܕܡܟ POLS OO‏ 
ܐܠܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܦܘܩܕܦܝܗ ܆ [A‏ ܕܢܕܠܘܢܝܗܝܵ ܠܢ ܕܫܕܺܝܕ̇ܐܝܬܐ ܐܝܚܬܐܘܗܚܝ 
ܠܗܐ ܐܦ ܡܠܠܬܗ ܕܗܢܐܼ. ܢܒܣܪܘܢ ܕܝܝܢ ܥܠ ܐܠܗܐ ܕܓ̈ܠܝ ܫܡܐܼ. ܗܢܘܢ 
ܕܠܐ ܐܝܬܝܗܘܢ . ܐܶܢ ܥܕܡܐ ܠܒܐܼܢܛܐܣܝܐܼ ܡܛܝܢ. ܗܒܥܐܼ ܨܒܼܐܼ ܐܝܕܥ ܠܗܘܢ 
22 ܠܟܩܝ ܗܘܐ ܒܗܘܢ ܡܢ ܡܢ ܡܕܪܝܢ. ܒܝܡܐܼ ܕܝܢ ܣܘܩܩܝܐ ܡܠܥܒܕ 
om‏ ܠܗܘܢ ܬܝ ܕܝܢ )ܕܒܘ ܐ ܒܠܐܐ ܆ ܘܠܒܡܕܒܚܘ ܠܗܿܢܘܢ )ܬ 
|ܝܐܝܚܗܘܢ ܡܠܝܝܢ ܗܘܘ܆ ܘܛܲܠܼܘ ܡܢ ܠܬܕܡܕ̈ܬܐ ܗ̈ܢܝܝܢ ܕܡܛܠܒܬܗܘܢ ܗܘܝ 
ܒܡܝܕܪܝܢ܇ ܘܕܢܝܦܥܝܘܢ ܬܘܒ ܠܝܬܡܝܢ ܐܬܚܫܝܒܘ ܆ ܗܝܕܝܢ ܗܟܝܠ ܡܢ 
ܒܬ ܢܡܘܣܐܼ: ܘܒܘܩܕܢܐ ܗܿܘ ܕܡܛܠ ܕܒ̈ܚܐ ܬܬܣܝܡܟ ܢܩܠܘܣܐܼ. ܝܫܝܐ 
ܕܠܝܬܪܠܝܬܗܘܢ ܗܿܝ ܚܕܐ ܐܒܝܢ ܐܬܗܢܝܬܬ ܒܗܠܝܢ ܘܠܐ ܐܝܬܝܗܝܢ܆ ܠܗܐ 
ܢܗܦܟܘܢܿ. ܠܘܬ ܗ̇ܘ ܕܫܪܝܪܐܝܬܬܐ ܐܝܬܘܗܝ ܠܠܗܐ. ܘܢܐܠܦܘܢ ܠܘ ܗܝ ܕܢܕܒܫܘܢ 
ܠܒܘܩܕܟ. ܐ ܗܝܝ ܕܢܗܦܟܘܢ ܡܝܢ ||ܦ̈ܝܗܘܢ ܝܢ ܦܬܒܕܵܐ܇ ܐܬܕܢܘܢ ܕܝܢ ܠܒܗܠܝܢ 


ܡܐ ܐܓܕ̈ܬ1 ܥܐ܀ܖ̈ܝܬܐܐ 


ܦܩܕܬ ܐܢܘܢ ܒܝܘܡܐܼ ܗܘ ܟܕ[ܝܬܝܬ ܢܘܢ ܩܢ [ܪܠܐܼ ܕܠܕ݂ܪܰܫܝܢ ْ ܠܬܛܠ ܝܚ̈ܕܐ ܫ̈ܠܡܐ 
ܘܕܒܚܐܼ. ܠܘ ܓܝܪ ܐܝܟ ܡܐ ܕܕܕܩܝ ܗܘܐ ܣܠܪܝܝܢ ܗܘܘ܆ [ܦܠܐܼ ܚܒܝܛܘܬܗܘܢ 
ܢܩܠܘܡܝܬܐ]| ܗܘ . ܐܐܐ ܡܐܼܠܠܘܢ ܒܝܘ̈ܡܬ| )ܐܝܟ ܗܠܚܝܢ܆ ܐܝܟ ܡܐܼ ܕܡܠܟܼܣ ܠܝܗܘܢ 
ܢܝܒܚܝܐܼ. ܡܫܟܚܝܢ ܗܘܘ ܕܒ̈ܝܢܝܗܘܢ ܟܕ ܒܡ̈ܠܫܥܠܒܕܝܗܘܢ ܡܕ݂ܩܕ̇ܝܢ ܗܘܘ܆ 
ܘܡܛܠ ܕܝܝ̈ܪ̈ܝܐܼ ܘܡܿܕܘܬ| ܡܠܬܒܢܫܚܝܢ ܗܘܘ : ܘܠܚܝܢ ܗܘܘ ܒܕܘܖ̈ܐܼ ܠܡܒ̈ܝܒܐْܼ 
ܘܒܠܚܗܫܝܢ ܗܠܚܢ ܕܠܘܬ ܗܢܝܐܼܘܬܐܼ ܣܥܕܝܝܢ ܗܘܼܘ . ܡܛܠ ܗܕܐ : ܘܠܐ ܡܡܥܕܠܕܢܐܼ 
ܡܠܝܩܝܘܚܝܢ ܠܕܩܝܐܼ pio‏ ܐܒܢ ܠܫܘܫܝܢ ܗܫܐ ܒܒ Gl‏ 
ܕܒܢܐܼ ܐܟܠܒܚܝܢ ܒܪܐ ْ ܫܠܚܦܝ ܓܫܕ ܠܥܪܒܐܼ ܗܿܘ ܢܩܠܘܩܝܐܼ ْ ܠܒ 
ܕܢܕܒܚܘܢ ܚܝܠܒܝ ܕܫܝܢ ܦܬܛܝܕܐ ܫܕ̈ܝܪܐ. ܠܩܛܝܝܢ ܩܝ̈ܟܐܼ܆ ܘ[ܒ̈ܗܝܗܘܢ ܡܠܘܚܕܝܢ 
ܢܘܪܐ ܘܢܫ̈ܝܗܘܢ ܠܕ̈ܒܝܢ ܠܝܫܐܼ܇ ܕܢܥܒܕܢ ܕܘܬܪܐ ܠܦܠܚܘܬܐܼ ܕܫܡܝܐܼ ܘܢܩܝܘ 
ܢܘܩ̈ܚܝܐܼ ܠܐܠܝܗܐ ܢܘܟܕ̈ܝܐ. ܐܝܟܒܢܐ ܕܢܪܓܕܘܢܢܚ ܐܡܕ ܡܪܝܐܼ. ܐܝܬܐ ܝܗܘܢ ܒܘܪܥܢ 
ܐܓܪl‏ ܕܡܥܐ ܕܕܐܲܝܟ ܗܠܚܝܢ ْ ܕܐܦܢ ܡܥܣܬܟܡܝܢ ܕܠܒܕܚܝܢ ܒܕܚܐܼ. ܐܢܐ ܡܪܟ ܡܢ 
ܦܘܫܐܼ ܕܝܠܗܘܢ ܒܘܣܡܐܼ ܘܚܕܘܬܐܼ ܟܡܐ ܕܐܡܼܪ ܐܪܡܝܐܼ. ܐܬܒܠܝ ܡܢ ܡܕܝ̈ܢܬܐ 
ܕܝܗܘܝܐܼ ܘܡܥܒܪܕ̈ܬܐ ܕܐܘܪܫܠܘܟ. ܩܠܐܼ ܕܗܿܢܘܢ ܕܚܕܝܝܢ ܘܩܠܐܼ ܕܗܿܢܘܢ ?ܕ ܪܘܚܢ. ܩܠ 
ܕܚܬܢܐܼ ܘܩܝܠܐܼ ܕܒ ܠܝܬܐ ْ ܒܕܓܘܢ ܗܫܐܼ: ܗܿܘ ܕܕܒܚ ܠܝܘܬܗܘܢ ܐܪܘܢܐܼ, ܐܝܟ ܗܿܘ 
ܕܩܠܚܝܐܼ ܥܓܒܪܐْ ܘܗܘ ܕܡܕܒܚܝ ܡܝܢ ܕܠܝܬܐ . ܐܰܟ ܗܘ ܕܩܬܛܠ ܟܒܠܒܐܼ. ܗܿܘ 
ܕܝܢ ܕܡܣܩܝ ܣܩܠܝܕܐܼ. ܐܝܟ ܕܠܐ ܕܚܙܝܕܐ. ܗ̇ܘ ܢܝܢ ܕܚܗܿܒ ܠܒܘܢܬܐ ܒܕܘܟܪܢܐܼ 
ܐܝܟ ܡܠܓܕܦܥܐܼ. ܗܠܝܢ ܕܝܢ ܘܠܐ ܠܐܠܝܗܐ ܡܗ̈ܢܝܢ ܡܬܘܡ: ܐܦܠܐ ܗܒܢܐ 
ܒܥܬ ܐܢܝܢ ܡܠܬ[ ܡܢܗܘܢ ܠܐ ܗܢܘܢ ܡܵܕ ܓܒܼ̣ܘ ܐܘܢ̈ܚܬܐ ܕܝܠܗܘܢ , ܘܢܕܝܕܘܬ[ 
ܕܝܠܝܗܘܢ ܗ̈ܢܝܢ ܕܢܦܫܐܼ ܕܝܠܝܗܘܢ ܕܒܬܐ ܒܗܘܢ ܘܢܐ ܗܝ ܗܬܐ ܐܰܚܝܝ. ܫܘܝܐܼ 
ܗܝܝܓܝܪ ܕܐܠܩܒܝܗ ܡ ܩܠܐܼ ܢܒܝܝܬܬܐܼ.ْ liadaOܝA BO do‏ 
ܗܪܗܣܝܣ܇ ܗܢܘܢ ܕܠܘܩܒܠ ܕܡܡܘܣܐܼ |ܬܗܢܝܘ ْ ܒܝ ܠܘܫܐܼ ܡܢ ܗܒܝܠ ܇: 
ܡܒܩܕ ܠܗܐ ܡܛܠ ܕܒ̈ܚܐܼ: ܘܟܠܗ ܟܬܒܐܼ ܗ̇ܘ ܕܡܬܩܪܐ ܕܠܘ̈ܝܐܼ ܡܝܢ ܟܠܗ 
ܛܘܟܡܐܼ ܕܗܠܝܢ ܵܐ ܐܝܒܥܐܼ ܕܠܗܿܘ ܕܡܩܪܒܣܼ̣ ܡܩܒܠ. ܒܗ̇ܘ ܕܚܢ ܕܡܒܦܐܼ 
One‏ ܚܟ ܡܝܢ ܟܠܐ ܫܡܠܝܠܥ ܒܦܘܩܕܢܐܼ ܡܬܠܕܠ . ܒܝ | ܫܚܢ ܐܡܡܪ. ܘܐܐܼ 
ܗܠܝܢ ܬܒ̈ܥܬܐ ܡܢ ܐܝ̈ܕܝܩܘܢ ܐܠܐ ܐܒܠܐ ܡܿܠܠܬ ܠܘܬ ܐܒܗ̈ܝܟܘܢ ܡܛܠ ܕܒ̈ܚܐ ْ 
ol‏ ܦܩܕܬ ܐܢܘܢ ܡܛܠ ܝܩ̈ܕܐ ܫܰܠܡܐ , ܡܣܬܒܪܐ ܓܝܪ ܕܠܘ ܢܠܐ ܫܠܩܠܝܢ 


ܐܓܕ̈ܬ[ ܠܐܘܢ̈ܫܬܬ| ܡܟ 

ܢܦܫܐܼ ܕܝܠܝܝܝ. ܩܠܘܖ̈ܘܬܐ ܓܫ : ܐܝܠܝܢ ܕܠܘ ܢܡܘܣܐܼܝܬ ܘܠܘܟ ܫܦܝܪܘܬ 
ܕܚܠܬܐ ܗ̈ܘܚܢ: ܐܦܝܢ ܡܣܝܬܒܪ̈ܢ ܕܗܘ̈ܚܝܢ܆ ܠܐ ܠܘܬ ܢܝܬ ܐܝܬܝܗܚܢ. ܘܝܬܝܪܐܝܬܼ 
ܡܣܒ ܒܐܼܒ̈ܐܐ ܡܟ̈ܣܢ܇ ܠܝܗܿܢܝܘܢ ܕܠܠܝܗܝܝܢ ܣܒܝܝܢ. ܡܛܠ ܗܕܐ: ܐܦܢ 
ܡܣܬܟܡܝܢ ܗܿܢܘܢ ܕܕܐܝܟ ܗܠܝܝܢ ܕܡܩܪܒܝܢ ܕܒ̈ܚܐܼ. ܫܡ̈ܥܝܢ ܡܢ ܐܒܐܼ. 
ܕܝܩܕܝܟܘܢ ܫ̈ܰܠܡܐ ܐܝܬܝܗܘܢ ܠܐ ܡܩ̈ܒܠܐܼ, ܘܕܒܚܝܒܘܢ ܠܐ ܐܗܢܝܘܢܝܝ. ܘܢ ܠܝܬܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܣܩܠܝܕܐ ܣܪܝܩܐܼ ܗܼܘ. ܠܝܕܐ ܕܝܢ ܢܕܝܕܘܬܐ ܗܼܘ ܠܝܝ. ܠܐ ܣܢܝܩܐܼ ܗܼܘ ܡܝܢ 
ܓܕ ܠܗܐ . ܘܒܕ ܠܐ ܐܝܬܐ ܠܗ ܡܕܘܟ ܕܡܠܟܝܒ: ܡܒܝܐܼ [ܝܬܘܗܝ ܠܘܬ 
ܗܠܝܢ: ܐܝܟ ܡܐܼ ܕܒܐܼܫܥܝܐ ܡܣܬܗ܀ܼ ܟܕ ܐܡܿܪ܇ ܘܡܠܝܐܼ ܐܝܬܝ , ܣܝܘܟ ܕܝܢ 
ܢܡܘܣܐܼ ܒܗܠܝܢ܆ ܠܘܬ ܬ[ܪܘܬܐ ܕܥܡܐܼ ܘܒܘܬ ܡܛܦܣܢܘܬܐ ܕܗܠܚܢ ܕܒ̈ܬܝܕܢ. 
ܡܪ ܓܝܪ ܦܐܘܠܝܘܣ ܠܓ̈ܐܠܐܛܝܐْ ܕܩܕܟܟ )ܬܬ ܗܝܡܠܢܘܬܐܼ, ܬܚܝܬܬ ܢܩܠܘܣܤܐܼ 
ܡܬܙܬܛܪܝܢ ܗܘܝܝܢ܆ ܟܒܕ ܚܒܝܫܝܝܢ ܗܘܝܝܢ ܒܗܝܡܠܢܘܬ| ܗܿܝܝ ܕܠܬܬܝܕܐ ܕܬܧ ܓ 
ܒܢ. ܩܠܕܫܝܢ ܢܡܘܣܩܐܼ ܬ ܪܐܐ ܗܘܐ ܠܝܢ ܒܡܫܝܚܐّܼ ܐܝܒܥܐܼ ܕܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܢܕܕܕܩ. 
HH‏ ܕܠܘ ܝܗ̈ܘܫܐܼ ْ ܐܒܠܐ ܐܣܬܒܠܘ ̇ ܡܛܠ ܗܢܐ ܒܕ ܒܐܝܠܡܐܼ ܐܝܟ ܕܒܚܫܘܒܐܼ 
ܡܗܒܟܝܢ: ܡܝܐܫܝܢ ܡܢ܆ ܠܐ ܓܫ̇ܦܚܝܢ ܕܚܢ. ܒܫܕܪܢ ܗܿܘ ܕܒܢܝܝܘܩܐܼ.ْ 
ܘܡܡܣܬܟܡܝܢ ܡܢ ܒܟܬܒܐܼ. ܠܐ ܡܠܬܕܢܝܝܢ ܕܝܝܢ ܠܪܘܚܵܐْܼ ܘܟܕ ܡܚܦܝ ܡܝܢ 
ܡܘܫܐ ܚܝܪܝܢ ܒܗ. ܟܕ ܡܬܬܓܠܐ ܕܝܢ ܡܗܦܟܝܢ ܡܢܗ [ܒ̈ܝܗܘܢ ܠܐ ܓܫ ܫܕܠ̈ܫܝܢ 
ܗܘܘ ܡܐ ܕܩܿܪܝܢ܆ ܐܶܢ ܐܚܕ̈ܢܝܬ| ܫܠܒ [ܚܕ̈ܢܝܬܐ ܒܕܚܝܢ. ܢܒܝܐܼ ܡܢ ܗܟܝܠܡܕܥܩܢ 
ܥܠܝܗܘܢ ܟܕ ܐܶܡܳܕ ْ ܕܓܠܝܘܬܐ ܘܠܐ ܗܝܡܢܘܬܐ ܐܬܚܝܠܬ ܒܗܘܢ ܡܝܐ ܕܝܢ 
ܗܝܕܫܝܢ ܡܝܢ ܐܡܕ ܗܘ OO‏ ܒ̈ܢܝܐ ܢܘܒܪܝܐܼ ܕ ܕܓܠܘ | 
ܐܥܩܘ . ܗܫܐܼ ܕܝܢ ܐ̈ܝܒܥܐܼ. ܫܠܝܝܐܼܝܬܐ ܠܟܣ 0 ܒܕ ܐܡܪ , ܠܘ ܡܗܝܩܠܥܝܝܢ 
ܗܘܝܬܘܢ ܠܩܠܘܫܐܼ. ܡܗܝܡܥܢܚܝܢ ܗܘܝܬܘܢ MS‏ ܗܘ ܓܝܕ ܡܬܛܠܥܬܬܝ 
ܐܒܟܬܒ ., ܒܕ ܕܝܢ ܠܐ ܠܗܫܡ̈ܝܥܐܼ ܗܘܘ ܆ : ܠܕܓܠܫܝܢ ܡܟܝܠ ܘܠܠ ܢܩܠܝܘܣܐܼ ܆ ܒܕ 
ܐܡܿܪܝܢ ܡܝܢ ܗܠܚܢ ܨܶܒܚܝܢ܆ ܠܐ ܡܣܬܟܠܝܢ ܢܝܢ ܐܝܟ ܕܟܬܐܝܒ , ܡ̣ܢ ܗܪܟܐܼ: ܟܕ 
ܡܣܬܟܡܠܚܢ ܐܝܟ ܕܒܡܣܒ ܒܐܲܒܵܐܼ ܒܟܬܒܐܼ ܥܪܛܠܝܐܼ܆ ܘܠܣܒܕܢܘܬܐܼ ܗܢܐ ܐܝܬ 
ܠܝܗܘܢܿ ܡܬܬܐܛܒܝܪ ܒܗܘܢ ܒܝܕ ܐܫܥܝܐܼ ܩܠܝܢ ܟܕ ܐܡܕ݁̇. ܡܢܘ ܒܥܹܝܐܼ ܗܠܚܝܢ ܡܝܢ 
ܐܝ̈ܕܝܟܘܢ ܒܝܕ ܐܪܝܐ ܕܝܢ ܘܟܕ ܛܒ ܡܓܡܕܝܨܓܐ݂ܘܟ. ܝܩܕ̈ܝܟܘܢ ܫܠܥ̈ܠܐܼ ܒܢܫܼܘ 
ܠܘܟ ܕܒ̈ܚܐܼ ܕܝܠܝܟܘ]ܢܿ ܘܐܟܒܘܠܘ ܒܩܪܐ. ܡܛܠ ܕܠܐ ܡܠܠܬ ܠܘܬ ܒܗܝܟܘܢܿ ܘܠ 

(F) g 


ܬܛ ܐ̈ܬܐ ܠܐܲܕܢ̈ܝܬܬ[ 

ܗܟܝܠ ܢܗܘܐ ܚܝܪܝܥܐܼ. ]ܐܐ 1 ܕܫܒܪܝܝܢ ܢܗܘ ْ ܗܟܐ ܓܝܪ ܐܦ ܠܪܘܩܝܝܐܼ 
[ܬܒܬܒܬ, ܫܘܕܼܠܥܘ ܗܟܝܠ ܗܺܝ ܕ[ܫܬܘܕܥܬܘܢ ܗܿܢܘ ܕܚܝܢ ܠܗܿܘ ܕܩܕܘܟ 3 
ܩܐܠܐܢܕܐܣܝ ܕ[ܦܕܿܝܠܝܐܘܢ ܐܝܟ ܠܟܣܢܕܝ̈ܝܐܼ ܕܝܢ ܒܐܪ̈ܒܥܐܼ ܒܒܐܪܡܘܬܝ,. ܕܬܗܘܘܢ 
ܐ ܒܡܪܝܐ ܡܕܠܐܼ [ܢܐܼ܆ ܐܘ ܐܚܐ ܚܒ̈ܝܒܐܼ ܘܢ̈ܚܝܡܐ ܀ 


܀ 


ܗܕܐ ܐܝܬܝܗ̇ ܕܬܫܠܥܣܕܐ ܕܝܠܗ ܒܗܘܒܐܲܛܚܝܝܐܼ ܕܪܘܦܝܢܘܣ݀ ܘܕܗܘܣܗܒܝܐܘܣ 
ܒܝܘܡܶܠܘܗܝܝ ܕܝܠܝܗ ܒܕ ܕܝܠܗ ‏ ܢܗܣܛܘܪܝܐܘܣ ܗܒܐܼܪܒܐܼ , ܒܐܝܥܢܕܝܩܛܺܝܐܘܢ 
ܕܚܠܫܝ ܗܿܝ ܕܚܕܒܫܒܗܿ [ܝܬܘܗܝܝ ܩܕܟܟ ܚܕܐ ܐܕܘܢ ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ ܗܿܚܝ 
ܕܐܝܬܝܗ̇ ܒܫܒܠܩܕ̈ܐ ܒܒܐܼܪܡܘܬܝ ܡܢ ܕܝܐܘܩܥܝܛܝܐܼܢܘܣ ܕܚܝܢ ܒܫܢܬܐܼ 


ܕܫܺܐܝܝܢ ܘܬܠܬܬ ܒܚܡܫܠܩܕ̈ܐܼ ܒܣܗܪܐ. 


ܡܒܪܟܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܠܗܐ ܐܒܘܗܝ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܫܝܚܐܼ ܇ ܦܐܼܐ ܢܝܕ ܫܘܪܝܐܼ 
ܕܐܓܕ̇ܬܐ ܕܐܝܟ ܗܢܐܼ. ܘܗܫܐ ܬܘܒ ܝܬܝܪܐܝܠܐ. ܟܕ ܥܘܟ ܩܘܒܠ ܛܝܝܒܝܘܬܐ ܗܘܐ 
ܒܘܬ ܡܪܝܐܼ܇ ܒܝܕ ܒܪܬ ܩܠ ܫܥܒܝܚܝܬܐܼ܇ ܒܗܝ ܕܢ ܪܘܚ[ JL‏ 
ܘܝܗܒܝ ܠܝܢ ܕܬܘܒ ܥܡܕ ܟܐ ܪܪܝܝܣܝܝܐ܇ ܢܫܠܘܝ ܠܒܘܬܟܘܢ ܐܝܟ ܠܝܕܐ : ܐܓܪܕ̈ܬܐ 
ܥܐܖ̈ܢܝܬܐ ܕܒܥܐ ܗܘܓܝܪ ܕܐܐ ܐܝܝ ܘܩܪܝܒܝ ܗܢܐܼ. ܠܒܘ ܟܕ ܡܢ ܫܝܒܘܢ̈ܐ ܬܘܒ , 
ܡܫܬܘܕܠܥ ܐܝܟ ܬܫܥܝܬܬܐܼ. ܐܳܢܐ ܒܕ ܡܝܢ ܦܪܘܩܐܼ ܗ̇ܘ ܕܚܫܝ ܚܠܦܝܢ ܘܩܘܳܟ ْ 
ܬܕܠ ܘܡܬܩܪܒܝ܆ ܐܝܒܥܐܼ ܕܒܘܠܘܣܢ ܡܣܒܪ ܟܕ ܐܶܡܪ : ܒܕܚܐ ܕܝܡܝܢ 
[ܬܕܒܚܝ ܩܠܫܫܫܫܐܼ , ܕܝܢ ܓܫܕ ܘܠܘ ܕ ܢܫܝ ܢܘܒܪܝܐܼ. ܐܸܢܵܐܼ ܘ[ܦܠܐܼ ܕܝܗ̈ܘܕܝܝܐܼ 
ܬܘܒ܇ ܐܲܝܬܘܗ ܡܒܝܠ ܚܓܐ ܕܦܕܚܐܼ. ܬܒܠܝܝ ܓܒܕ ܕܒܢܐܼ܇ ܠܬܐ 
ܘܗܠܝܝܢ PSs nail Aas‏ ܕܚܕܬܬ| a a‏ ܐ ܘ | ܢ 
ܫܝ ܒܡܠܕܥܒܕܘ ܇ ܒܕ ܫܩܠܠa $l oot‏ ܐ ܕܚܕ̈ܬܬ| ܇ ܘܬܥܒܨ 
ܦܕܚܐ ܠܒܡܪܝܐܼ ܠܠܝܗܟ ْ ܡܫܬܪܓܪܓܝܢ ܡܢ ܕܠܥܕܠܕܝܼܢ ܐܟ ܚܢ̈ܒܐ. ܝܗܘ̈ܕܝܐ 
ܕܝܢ ܒܡܠܣܒ ܒܝܐܒܝܐܼ ܡܣܬܩܝܡܚܢ. ܐܠܐ ܥܐ ܡܢ ܕܚܥ̈ܒܐܼ. ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܐܠܐܪ̈ܛܘܣܢ 
ܡܬܐܒܠܝܢ ܡܟܣ. ܡܢ ܗܿܢܘܢ ܕܝܢ ܕܝܗܘ̈ܕܝܐܼ : ܐܝܟ ܡܢ ܕܠܒܪ ܡܢ ܬܚܘܡ̈ܝܐܼ 
[ܝܬܐܝܗܘܢ ܆ ܡܠܚܗܒ̣ܟ [ܰܒܘܗܪܝ ܟܕ [ܶܡܺܝܕ , ܠܪܝܫܝ ܝܕ̈ܚܝܟܘܢ ܘܥܒܫܒܝ̈ܟܘܢ ܣܝܥܝܝܝܐܼ 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܐܐ ܠܫܫܝ 


ܫܘܕܠܥܘ ܒܗܠܚܫܢ ܫܝܚܚܝܬܐܼ. ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ . ܩܕܘܟ ܫܒܥ ܐܝܕܘܢ Bf‏ 
ܐܝܟ ܠܗܟܣܢܥܕܪܝܐ ܕܝܢ ܒܬܖ̈ܥܩܪ ܒܒܐܼܪܩܠܘܬܝܝ. ܕܬܗܘܘܢ ܚܠܝܡܠܝܝܢ ܒܠܫܝܚܐܼ 
ܡܕܠܐ ܐܢܐ ܐܰܚܝܝܝ ܚܝܒܝܒܝܝ ْ 
NN‏ 1 
ܗܟܐ ܐܝܬܝܗ )ܕ ܬܡܥܠܩܕ̈ܐ ܝܠܗ ܒܗܘܒܐܛܝܐ ܕܐܘܓܘܣܛܘ ܕܩܘܢܣܛܐܢܛܝܐܘܣܢ 
ܗܝ ܕ ܐܢ̈ܒܠ ܆ ܘܕܩܘܢܣܛܐܣ ܗܿܝ ܀ܫܥܶܠܬ ܒܝܘ̈ܠܘܗܝ ܕܝܠܗ ܟܒܕ ܕܝܠܗ 
ܕܢܗܡܣܛܘܪܝܐܼܘܣ ܗܒܦܐܪܒܐܼ ܒܐܝܢܕܝܩܬܛܝܐܢ ܐܪܒܥ ܗܝܝ ܫܚܕ ܒܫܒܗ ܐܝܬܘܗܝܿ 
ܩܕܡܟ ܝ ܩܐܢܐܢܕܐܣ ܕܐܦܪܝܠܝܐܘܢ ܗܘ ܕ [ܝܬܘܗܝܝ ܒܐ[ ܪ̈ܒܥܐܼ ܒܒܐܼܪܠܘܬܝ 
ܒܠܩܕܺܝܝܢ ܘܚܕ ܒܣܗܪܐ ܡܝܢ ܕܝ[ܩܠܝܛܝܐܢܘܣ ܕܝܝܢ ܒܫܢܬܐܼ ܕܫ̈ܬܬܝܝܢ ܘܬܪ̈ܬܝܢْ 


ܐܬܐܢܐܣܝܐܘܣ, ܠܩܫ̈ܝܫܐܼ ܘܡܫܡ̈ܫܝܢܝܐܼ ܕܠܟܣܢܕܪܝܝܐܼ. ܐܝܒܐ ܘܚܒܟܒܐ 
ܒܡܪܝܐْܼ ܡܚ ܫܒܝܪ ܠܒܕ݁ܬܘܢ ܐܚܳܐܼ ̈ܚܫܠܐܼ ܘܚܒ̈ܝܒܐܼ܇ ܕܫܘܕܠܬܘܢ ܐܝܟ 
ܠܝܕܐ ّ܇ ܠܚܕ (vse‏ ܕܒܕܝܝܐܼ ܩܕܝܫܐܼ ܒܗܠܫܝܢ ܫܝܫܢܝܫܬܐ[ ܇ ܝܬܐ ܓܕ ܘܩܒܥܬ 
oA‏ ܒܝܕ ܒ̈ܬܝܒܬ| ܡܝܢ ܗܟܝܠ ܐܚܕ̈ܢܝܬܐ ܫܘܕܥܬܟܘܢ ܐܝܒܢܐ .ܼܒܕ 
ܡܫܬܡܠܝܐܼ ܫܢܬܐܼ ܕܗܫܐܼ. ܠܗܿܝܝ ܕܒܬܪܟܝܢ ܬܘܒ ܬܫܬܘܕܥܘܢ ܘܗܫܐܼ ܕܝܢ 
ܗ̈ܢܝܼܢ ܟܒܕ ܗ̈ܢܝܢ ܠܡܠܟܬܒܼ. [ܢܐܢܟܩܝܬܐ ܐܒܪܬ , ܐܝܟܥܐܼ ܕܟܕ ܚܬܝܬܐܝܬ ܗܘܐ 
ܝܬ ܠܟܘܢ ܥܡ ܝܕܝܦܘܚܐܼܼ ܘܬܟܬܬܒܘܢ ܡܝܢ ܒܬܪَ ܗܟܝܠ ܕܡܫܬܡܠܐܼ ܠܐܼܕܐ. ܗܿܘ 
ܕܗܫܐܼ ܡܬ ܢܩܕ : ܒܬܪ̈ܥܣܪ ܒܝܪܚܐܼ ܒܪܡܠܘܬܝܝ: ܗܿܘ ܕ [ܝܬܘܗܝܝ ܩܕܘܟ ܐܕܘܢ 
ܒܪܝܠܝܐܼܘܢ. ܟܝܠ ܚܕ ܒܝܫܝܒܝܐܼ ܕܦܝܕܚܐܼ.̇ ܗܿܘܐܼ. ܩܕܟܟ ܬܠܬ ܩܐܐܐܢܕܐܣ 
ܕܐܟܒܪܝܠܝܘܢ ܐܝܟ ܠܗܟܒܦܐܢܕܝܝܐ ܕܝܢ ܒܐܝ̈ܒܥܐ ܒܒܐܪܡܘܬܝ. ܡܸܢ ܒܬ ܗܒܝܠ 
ܕܡܫܬܡܠܐܼ ܠܐܼ ܐ ܫܠܘ ܬܘܒ¡ ܒܗܠܚܝܢ ܫܝܚܢܝܬܐ ܐܝܟ ܠܝܕܐ ܩܕܡܝܐ ܗܟܥܐܼ ّ 
ܚܕܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ ܩܝܕܡܟ Ae‏ ܟܐܠܐܢܝܕܣܝ ܕ[ܒܪܝܒܝܐܼܘܢ ܗܝܝ ܕܐܝܬܬܝܗܿ̇ ܐܝܟ 
ܠܗܟܩܢܥܕܪ̈ܝܐܼ ܒܐܪ̈ܒܥܐܼ ܒܒܐܪܡܘܬܝ. ܘܠܐ ܢܫܝ ܢܬܦܫܟ ܡܛܠ ܝܘܡܐܼ. ܐܒܠܐ 
ܢܐܚܪܐ 1 ܒܕ ܐܡܪ܇ ܕܠܚܟܟ ܕܢܗܘܐܼ ܦܕܚܐ ܒܠܩܪ̈ܝܢ ܘܫܒ̈ܥܐܼ ܒܒܐܡܗܕܘܬ 
bi‏ ܒܣܘܢܕܘܣܝ ܝܕ ܩܕܝܫܬܐ ܗܘܬ ܒܠܬ . ܘܒܠܐܫܝ ܫܬܕ ܠܗܿܘ ܕܩܕܘܟ 
ܡܬ ܩܝܐܢܐܢܕܐܣ ean al oro io,‏ ܠܗ̇ܘ ܕ ܐܪ̈ܒܥܐܼ ܒܝܪܚܐܼ 
ܟܦܐ ܪܡܘܬܝ܆ ܡܛܠ ܗܝ ܕܣܓܫܝ [ܝܬܐܝܗ ܠܬܚܬ ܫܒܬܐ ܗܝܝ ܕܩܕܟ ܗܢܐ. ܐ 


ܝ ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܐ 

ܡܟܝܟܘܬ ܪܠܝܢܐܼ ܕܝܝܢ ܢܗܦܘܟܿ ܢܟܒ .ܟܕ ܠܚܬܚܢܝܢ ܙܥܚܢܝܢ. ܠܝܘ ܘܠܕܫܝ ܐ 
ܘܠܝܘܬ ܚܝܘܒܝܐ ܡܠܚܦܬܛܝܥܝܢ ܐܐܚܢܝܝܝܢ. ܗܟܥܐܼ ܘܛܘܒܬܢܐًܼ ܡܝܢ ܦܐܘܠܘܣܝ: ܬܫܢ 
ܣܓܝ̈ܐܢ ܒܕܘܡܐ ܘܒܫܗܝ̈ܐ ܗܘ ܗܘܐܿ. ܘܚܠܒ ܐܰܐ , ܚܕܩܠܐܼ ܕܒܐ ܗܘܐ ܠܡܗܘܐ. 
ܐܦܝ ܛܘܒܬܢܐܼ .ܕܝܢ ܬܘܒ ܕܘܝܕ: ܟܕ ܒܕܘܡܐܼ ܡܥܡܟܟ ܗܘܐ ܢܦܫܗ : ܒܒܐܪܝܣܝܐܼ 
ܐܚܫܚ ܗܘܐ ܒܕ ܡܶܕ ,. ܡܪܝܐܼ ܠܗܝ ܙ ܠܒܕ ܗܟܐ : ܢ ܐܝܬ ܠܘܠܐ ܒܐܲܫܕܲܫ݇ܘ܆ 
qܢ‏ ܦܕ݂ܠ̈ܬ ܝ ܕܦܕܠܫܝܢ ܝܢ ܒܝܫ̈ܬ| َّ ܣܝܪܝܩܐܼ || ܐܦܠ ܡܝܢ ܒܒ̈ܥܕܒܒܝܚ : 
ܒܕ ܗܠܪܝܢ ܠܒܕܫܚܬܚܝܢ ܘܠܩܠܘܬܐ ܨܒܿܝܝܥܚܝܢ܆̇ ܘܕܠܠܟܘܬܐ ܕܫܡܠܝܐ ܀َܗܒܘܢܐܼ 
ܡܩܒܠܥܝܢܢ܀ ܡܫܪܝܢܝܢ ܡܢ ܗܟܒܝܝܠ ܒܠܐܲܟܼܐܼ ܩܕܝܫܐ ܕܦܕܚܐܼ. ̇ ܒܥܩܪ̈ܐ ܡܢ 
ܦܐ ܪܩܠܘܬܝܝ ܒܕ ܫܕܰܫܐܝܢ ܒܕܘ̈ܡܐܼ ܩܕܫܝܫܐ ܒܚܠܫܠܩܕܐ ܘܫܠܝܗ ܝܪܚܐ ܦܐ ܘܠܘܬ݁ܳܫܺܝ 
ܒܪܡܫܐܼ ܕܫܒܬܐܼ, ܘܩܠܝܠܝܕܠܕܝܬܝܢ ܠܠܐܼܐ ܩܕܝܫܐܼ ْ ܒܫܬܬܠܩܪ: ܒܗ ܒܝܕܝܵܝܐܼ 
ܦܐܪܠܘܬܝ, ܩܕ ܒܐܝܕܐ ܒܝܕܐ ܒܦܗܢܛܝܩܘܣܬܛܝܝ ܩܕܝܫܬܐܼ ܠܠܘܬܚܢܝܢ. ܕܠܘܬܗܿ 
ܐܝܟ ܕܢ ܠܐܕܼܐ. ܠܒ̈ܐܼ ܕܐ ܩܡܠܫܕܪܫܬܝܢ: ܩܠܠܕܠܕܫܬܝܢ ܠܕܘܚܐܼ ܐܝܟ ܕܩܠܝܢ ܕܩܼܠܝܢ ܟܕܘ 
ܘܝܒ os‏ ܒܠܫܘܝܫܐܼ ܝܘܠܠ ܕܒܐܝ̈ܕܘܗܝ ܘܠܡܠܗ ܐܐܒܘܗܝ ܫܘܒܚܐܼ ܘܘܚܼܢܐܼ 


ܠܒܠܠܘܕ ܠܠܚܢ ܐܠܝ ܀ ܡܬܒܥܝܐܼ ܗܝ ܕܚܡܫܠܦܪܐ ܘܗ݀ܝܝ ܕܫܬܬܠܣܪܐ ܀ 


ܗܐ ܐܝܬܝܗ ܘܫܝܒܥܝܣܝܕ̈ܐ ܕܝܠܗ ܒܗܘܒܐܛܝܐ ܕ ܐܡܐܼܢܛܺܝܐܘܣ ܘܕܠܝܒܝܢܘܣܢ 
ܒܝܘ̈ܺܝܝ ܢܗܣܛܘܪܝܐܘܣ ܗܦܐܪܒܐܼ ܗ̇ܘ ܕܡܢ ܓܐܙܐ ܒ[ܝܢܕܝܘܬܛܝܘܢ ܕܬܠܺܬ݂ 
ܗ̇ܝܝ ܕܚܕ ܒܫܒܗܿ ܐܝܬܘܗܝܝ ܩܕܘܟ ܫܒ̈ܥ [ܝܕܘܢ [ܒܪܝܥܝܐܘܢ ܗܿܝ ܕ[ܝܬܝܗܿ 
ܒܬܪ̈ܥܣܪ ܒܒܐܪܘܬܝ, ܒܝܬܫܬܠܣܕ ܒܣܗܪܐ ܡܢ ܕܝܐܘܩܠܿܝܛܝܐܢܘܣܝ ܕܝܢ 
ܒܫܥܢܬܐܼ ܕܫܬܬܝܝܢ ܘܚܕܐ . 


ܬܢܐ ܣܝܝܐܘܣܝ: ܠܩܫ̈ܝܫܐܼ ܘܡܠܫܝ̈̈ܫܥܐܼ ܕܠܗܟܣܢܕܪܝܐܼ ܘܐܚܐ ܚܡܚܝܒܹܐ.: 
ܒܟܠܫܝܚܐܼ ܠܚܕܐ ܆ ܚܟ ܕܒܠܝܕܐ ܡܫܘܕܥ [ܢܐܼ ܒܟܘܢ ܡܛܠ ܒܕܚܐܼ ܝ 
ܐܝܒܥܐܼ ܕ[ܦ ܐܢܬܘܢ ܒܗܠܚܝܢ ܫܝܚ̈ܝܬܐܐܼ ܕܗܿܢܘܢ ܕܪܚܝܟܚܝܢ ܬܫܘܕܠܘܢ ܐܝܟ ܠܝܕܐ . ْ 
ܡܢ ܒܬܐ ܗܟܝܠ ܠܐܕܐ ܗܢܐܼ ܕܩܐܼܩ: ܐܶܡܪ ܐܢܐ ܕܚܢ ܗܢܐܼ ܕܗܘ ܒܠܦܪ̈ܝܢ ܒܝܕܚܐܼ 
ܒܐܪܕܡܘܬ ܝܝ ْ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܀ܕܒܕܝܝܐܼ ܗܘ ܕܒܬܪܟܝܢ ܐܝܬܘܗܝܝ܆. ܩܕܘܟ ܫܒܠ ܐܝܕܘܢ 
[ܦܪܝܠܝܐܘܢ . ܐܰܟ ܠܗܒܩܐܢܕܪܝܐ ܕܝܢ ܒܬܪ̈ܥܣܪ ܒܒܐܼܪܡܘܬܝ. ܗܒܢܥܐܼ ܗܒܝܠ 


ܗܟܒܢܐ ܡܠܥܠ ܒܪܢܫܐܼ. ܡܢܐ ܡܝܢ ܐܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐ [ܪܐܼ܇ ܗܘ ܘܐܬܡܗ ܐܢܘܢ 
ܠܒܡܫܡ̈ܫܢܐܼ. ܘ ܡܥܘ ܕܝܝܢ ܗܿܘ ܕܗܒܥܐܼ ܥܒܕ [ܢܘܢ ܠܒܥܝܢܫܐܼ܇ ܕܢܐܼܬܘܢ ܠܒܘ 
ܬܕܡܘܪܬ[. ܠܐ ܡܕܘܟ ܐܚܕܲܢܐܼ. ܐܢܐ ܢ ܗܝ ܒܐܪܪܝܣܝܐܼ: ܘܐܘܬܗܢܬܛܝܐܼ ܕܦܪܘܩܝܢ ْ 
ܝܢ ܩܕܝܘܟ ܡܢ ܓܝܪ ܒܕ ܦܓܠܝܝܢ ܗܘܘ ܒܒ̈ܬܒܐ ܢܒ̈ܝܝܐܼ ܘܝܕܠ̈ܝܝ ܢܡܘܟܐܼ, ܚܝܢ 
ܗܘܘ ܕܠܘ ܠܘܬ ܢܦܫܗܘܢ . ܐܶܢ ܠܘܬ ܐܚܕ̈ܢܐܐ ܩܕܩܠܝܝܢ ܡܠܫܕܪܝܝܢ ܗܘܘ ܠܝܗܢܘܢ 
ܕܦܓܥܿܝܢ. ܡܘܫܐ ܡܳܢ ܕܢܒܝܐܼ ܢܩܝܘܟ ܠܟܘܢ ܩܠܪܝܐ ܩܢ ܐܰܚܝܟܘܢܿ [ܒܘܬܚܝ ܆ 
ܠܗ ܫܡܠܠܘ ْ ܒܟܒܠܲܬܵܢܝܢ ܗܠܚܝܢ ܕܒܩܕ ܠܟܘܢ ܘܠܐܫܠܝܐܼ ܕܝܝܢ: ܕܗ ܒܬܘܠܬܐ 
ܬܒܠܛܝܢ ܒܟܪܣܗ ܘܬܐܒܕ ܒܝܪܐ: ܘܬܩܪܘܢ ܠܒܫܡܝܗܼ ܥ ܡܝܢܝܘܐܝܠ. ܘܠܐܲܚܕܢܐܼ 
ܕܐܚܕܢܝܐܼܝܐ ܡܬܢܒܐܼ ܗܘܐ ܥܠ ܡܕܝܐܼ. ܘܡܫܚܠܒܐܝܬ , ܠܡܕܝܐܼ ܕܝܢ ܕܝܠܝܗ ܆ 
ܕܒܘ ܥܠ ܐܚܕܵܢܐܼ ܡܬܢܒܐܼ ܠܗܝܝܢ ܠܐܐ . ܐܢܐ ܕܠܒܠ ܢܦܫܗ ܠܣܒܟ ܠܟܠܝܗܝܝܢ 
ܟܕ ܐܡܿܪ. ܕܐܢ ܐܢܫܚ ܨܗܐܼ ܢܐܬܐ ܠܘܬܝ ܠܘ ܠܘܬ [ܚܪܢܐܼ. ܐܠܐ ܠܘܬܝ. ܢܫܡܥ 
ܡܝܢ ܓܝܪ [ܢܫܝ ܡܢ ܗܢܘܢ ܡܛܠ ܡܐܼܬܝܬܐܼ ܕܝܠܝ . ܢܫܬܬܐ ܕܝܢ ܠܐ ܬܘܒܝ ܡܝܢ 
ܐܚܪ̈ܢܐܼ. ܐܠܐ ܡܟܝܠ ܡܢܝ. ܡܢ ܗܪܒܟܐܼ ܦܪ ܚܢܝܢ ܟܕ ܠܘܬ ܠܐܕܐܼ ܐܬܝܢܢ܆ ܠܐ 
ܟܝܠ ܐܝܟ ܙ ܛ̈ܠܢܝܬܐ ܠ̈ܬܝܩܬܐܼ: [ܐܫܬܬܩܠܠܚܝܢ ܓܚܕ : [ܦܠܐܼ ܐܝܟ ܕܠܘܬ ܒ̈ܐܕܐ 
ܫܚܫܡ̈̈ܐܼ. [ܶܐ ܐܫܟ ܕܠܘܬܗ ܕ ܕܝܐ ܇ ܕ [ܬܝܬܒܝ ܗܝܝ ܒܐܲܟܐܼ ܕܣܬܪܗܒ. ܠܘ ܒܕ 
ܒܘܣܡܐܼ ܘܗܢܝܐܘܬܐ ܕܟܪܣܐܼ ܡܤܒܪܝܥܝܢ ܠܥܐܼܕܐܼ. ܐܢܐ ܡܬܚܘܝܢܘܬܐ ܕܡܝܬܪܘܬ|ْ 
ܒܐܕ ܡܝܢ ܓܝܪ ܕܚܢ̈ܒܐܼ. ܡ̈ܠܥܝܐܼ [ܝܬܝܗܘܢ ܡܝܢ ܠܠܒܘܬܐܼ ܘܟܠܗ ܡܐܲܝܢܘܚ|ْ 
ܗܝܕܝܢ ܓܝܪ ܡܝܣܒ݁ܕ݁ܺܝܢ ܕܡܠܥܕܠܕܚܝܢ ܐܠܬ ܕܩܠܝܢܝܢ. ܘܗܝܕܝܢ ܣܠܪܝܝܢ ܗܠܚܝܢ 
ܕܐܒܕܢܐ. ܐܡܬܝ ܕܡܥܕܥܕܝܢ, ܒܵܐܼܟܼܐ ܕܝܢ ܕܝܚܠܝܢ܇ ܒܝܬ ܕܪ̈ܘܫܝܐ ܐܝܬܝܗܘܢ 
ܕܡܝܬܪ̈ܬ| . ܘܠܢܘܝܘܬܐܼ ܕܢܒܦܘܬܐܼ. ܐܝܟܢܐܼ ܕܐܦܝ ܠܝܬܐ ܢܒܝܝܬܐ ܡܣܗܝܐܼ 
ܒܕܘܟ ܟܕ ܐܡܪܐ ܇ ܕܘܡܐܼ ܕܐܪܒܥܐ ܘܕܘܡܐܼ ܕܚܡ̈ܠܫܐܼ: ܘܨܕܘܡܐ ܕܫܒ̈ܥܐ ܘܕܘܡܐܼ 
ܕܥܩܕ̈ܐ܇ ܢܗܘܘܢ ܠܒܝܬܐ ܕܝܗܘܟܐ܇ ܠܚܕܘܬ[ ܘܠܪܘܙܐ ܘܠܒ̈ܐܐ ܛܒ̈ܐ, ܟܒܕ ܗܢܐ 
ܗܟܒܝܠ ܒܝܬ ܕܘܪܫܐ ܩܕܡܿܝܢ ܣܝܘܟ: ܘܝܘܡܐܼ ܘܐܝܟ ܗܢܐ ܡܢܥ܇ ܘܒܕܬ ܩܠܐܼ 
ܢܒܝܝܬܐ ܠܒܕܐ ܕܬܠܕܥܕ: ܠܘܬ ܟܪܘܕܘܬܐ ܗܕܐ ܛܲܒܬ܇ ܟܒܠ ܢܣܒ ܚܐܒܐܼ܇ 
ܘܐܒܕܢܐ ܕܗܢܘܢ ܕܒܐܣܛܕܝܘܢ ܠܬܡܪܝܢ܆ ܢܕܪܟ ܚܕܢܼܐ ܒܕܟܒܝܘܬܐ ܕܕܘܡܐܼ ْ ܒܫܗܪܐ 
ܗܘ ܕܒܕ̈ܠܘܬܐܼ. ܒܠܥܝܥܐܼ ܕܒ̈ܬܒܐܼ. ܒܫ̈ܘܬܦܘܬܐ ܕܠܘܬ ܠܣܚܟ̈ܢܐܼ ST‏ 
ܢܫܝܢ , ܗܢܘܢ ܕܫܝܢ ܕܐܬܦܠܗܕܼܘ ܢܐܣܘܪ: ܘܠܒܡܫܩܠܘܬܐ ܠܢ ܢܕܚܫܘܩܝ: 


ܠܗ ܐܵܬܐ ܠܐ ܕܢ̈ܚܬܐ 

ܫܪܪܐܼ. ܗܿܘ ܕܒܡܐܼ ܠܗܐ ܠܐ ܡܬܚܕܝܐܼ܇ ܡܪܝܐܼ ܕܝ ܝܫܘܠ ܠܫܝܚܐܼ܇ ܢܘܗܪ 
ܗܘ ܫܪܝܪܐ. ܗ̇ܘ ܕܫܠܦܝ ܫܝܒܝܠܛܝܐܼ ܡܝܢ ܆ ܣܩܝܦܛܕ̇ܘܢ [ܝܬܘܗܝ ܠ ܐ 
ef fibre Ad‏ ܫܝܐ ܢܚܬܬܐ. ܚܠܝܦܝ ܝܝܝܢ ܣܐܘܢܐ ܛܘܝܒܐܼ 
ܕܐܘܐܢܓܗܒܝܐܽܘܢ ܡܠܬ , ܘܩܟܝܩܐܼܝܬ ܠܡܐܡܪ: ܕܒܒܠܗܚܝܢ ܡܗܕܐܼ ܠܢ ܠܘܧ2 
[ܒܘܗܝ. ܘ[ܢܗܘ ܡܠܨܓܝܪ ܕܒܥܒܕܒ̈ܒܐܼ ܐܕܘܢ ܚ ܒܕ ܪܕܦܝܢ܆ ܗܘ ܬܘܒ 
Oa od BS Cb Ae aot‏ ܒܕ ܐܡܪ ܐܬܥܒ bios‏ 
ܕܒܝܐܗ ܠܒܝܫܐܼ. [ܢܕܝܝܢ ܘܩܠܝܢ ܒܬ ܕܠܒܪܝܦܢ ܝܩܠܐ| neܠo|: loess‏ ܬ 
ܬܘܒ ܚܘܡܐܼ: ܘܥܪܝܪܘܬܐܼ ܡܕܘܟ ܕܡܝܐܼ ܬܦܓܠ Oe Se‏ 
ܡܬܚܕܐ ܡܕܝܐܼ܇ ܟܕ ܠܫܘܬܦܝ ܠܝܢ ܒܚܠܝܘܬܐܼ ܕܝܠܗ ܘܡܥܝܢܗ ܡܡܠܚܫܢܝܬܬܐܼ 
ܟܕ ܐܡܰܪ. ܐܢ ܐܢܫ ܕܗܐܼ. ܢܐܬܐ ܠܘܬܝܼܝ ܘܢܫܬܐ. ܠܡܢܐ ܗܟܝܠ ܡܬܬܗܝܢܢ܆ 
ܘܡܛܠ ܡܢܐ ܡܠܫܬܘܚܪܝܥܝܢ. ܘܠܐܼ ܒܟܠܝܗ ܚܘܝܚܘܬܐܼ ܘܚܒܝܬܛܘܬܐ ܠܘܬ 
ܠܝܐܼܕܐ [ܬܝܬܝܢ܇ ܒܕ ܬ ܒܝܠܚܒܦܝܢ ܕܝܫܘܠ ܐܬܘܗ 0 Peon lo‏ 
ܡܕܟ ܡܛܠܝܬܢ ܗܘܐ܇ ܘܒܕܒܘܬܐ ܕܦܝܘܝ̈ܣܝܐܼ ܡܝܬܛܠܝܢ ܠܦܘܪܩܥܝܢ܇ ܗܘ 
ܕܡܬܛܝܠܬܢ ܡܢ ܒܦܝܢ ܘܕܗܐܼ ܇ ܡܝܬ ܪܣܝܐ ܕܝܝܢ ܘܡܠܫܩܐܼ ܒܡܘ̈ܗܒܬܗ 
ܦܕ̈ܘܩܝܝܬܐܼ. ܗܟܐ ܗܝܝ ܓܫܕ ܫܒܝܚܘܬܐ ܕܝܚܠܝܗ܇ ܗܢܐ ܗܝܝ ܬ ܕܡܘܪܬ[ 
ܕܠܗܘܬܗ܆ ܒܗܿܝ ܕܚܫ̈ܐܼ ܕܝܠܝܢ ܒܛܒܬܗ ܚܠܦ . ܒܕ ܓܝܪ ܫܝܐ ܐܫܬܬܐܘܗܝܝ 
fo) AL Ao‏ ܢܚܐܼ. ܘܒܕ ܡܠܬܐ ܐܝܝܬܘܗܝܝ ܒܝܒܝܣܝܪܐ ܗܘܐ ْ 
ܐܝܒܬܐܼ ܒܪܐ Aa AS‏ ܒܕ ܕܝܝܢ ܠܠܚܢܐܼ ܘܫܚܝܐܼ ܐܲܝܬܘܗܝܝ ܀ 
ܕܗܝܐܼ ܝܢ ܕܗ ܐܝܒܢܐܼ ܕܡܛܠ ܗܕܐ ܘܠܘܬ ܠܐܼܼܐ ܚܫܦܛܛܝ ܠܹܝܢ ܟܕ ܐܶܡܪ . ܐܢ 
| ܐܫܝ ܕܗ yas NDA‏ ܘܢܫܬ|. ܙܗܝܕܫܝܢ ܝܢ ܓܫܕܿ : ܠܒܫܘܪܝܐܼ ܕܥܐܐܼ ܐܒܪ 
ܡܝܘܫܐܼ ܟܕ ܐܶܡܪ ܆ ܝܪܚܐܼ ܗܢܐܼ ܪܫܐ ܢܝܕ̈ܚܐ ܐܝܬܘܗܝܝ ܒܟܘܢ ܡܕܝܐܼ ܕܝܝܢ: ܗܘ 
ܕܒܫܘܠܝܡܐܼ )ܠ̈ܠܝܡܐܼ ܚܐ ܆ ܒܝܘܡܐܼ [ܚܪܢܐܼ ܡܠܟܪܕ. ܠܘ ܐܝܒܥܐܼ ܕܢܒܛܠܝܘܗܝ 
ܠܥܡ̈ܘܣܐܼ ܠܐ ܬܗܘ]ْܼ ܐܠܐ ܐܝܒܥܐܼ ِܠܥܬܩܠܘܣܐܼ ܢܩܝܘܟ. ܘܫܘܠܝܡܐܼ ܕܢܩܠܘܣܐܼ ܢܗܘܐ , 
ܫܘܥܩܒܐܼ ܓܝܪ <ܢܡܘܣܐܼ : ܡܠܫܝܚܐܼ ܠܥܒܠ ܕܡܗܝܩܠܝܢ ܒܕ ܕܝܩܘܚܐܼ, ܐܝܒܥܐܼ ܕ ܐܡܕ 
ܦܐܘܠܝܘܣ ܛܘܒܬܢܐܼ , ܠܥܩܠܘܣܐ Ka‏ ܒܝܕ ܗܝܡܡܢܘܬܐܼ ܢܐ ܬܗܘܐܼ. ܐܢܐ 
ܠܝܢܡܝܘܣܐ ܡܩܝܡܥܝܢܢ. ܗܠܝܢ ܕܝܢ ܐܬܡ̈ܠܗܝܢ܆ ܐܦܝ ܠܡܫܒܡ̈ܫܢܐܼ ܗܿܢܘܢ 
ܕܐܫܬܕܪܘ ܡܢ ܝܗ̈ܘܕܝܐ. ܐܝܟܥܐܼ ܕܟܕ ܡܬܕܡܪܝܢ ܢܐܪܘܢ ܠܒܕ̈ܝܫܐܼ. ܕܠܐ ܡܬܘܟ 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܼ ad9ܬܬ‏ | ܕ 


|ܒܚܕܐ ܢܩܿܦܝܝܢ ܗܘܘ ܠܦܪܘܩܐܼ ܗܘ ܕܡܗܐ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ْ ܗܘܝܝܢ ܗܘܘ ܘܦܢ 
ܗܫܐ܇ ܡܡܠܺܝܦܢܝܐܼ ܕܡܛܝܒܘܬܐ| ܕܐܝܟ ܗܕܐ ܇ ܒܕܐܡܪܝܢ܇ ܗܐܼ ܚܥܝܢ ܫܒܩܥܝܢ ܒܠ 
ܡܕܟ ܘܿܢܩܒܥܝܢ ܠܟ.̇ ܗܿܝܪ ܓܪ ܕܢܦܩܝ ܠܡܪܝܐ: ܘܥܐܼܼܐܼ ܗܿܘ݀ ܕܡܪܝܐܼ. ܠܘ 
ܒܡ̈ܠܐ ܒܥܚܘܝܼ ]̄ܐ ܒܥܒ̈ܕܐ ܡܫܬܡ̈ܠܐܼ. ܟܠ ܓܝܪ ܣܝܘܩܠܘܬ ܢܡܘܣܐܼ ܘܦܘܩܕܢܐܼ. 
ܡܥܒܕܢܘܬܐ ܕܦܪܝܫܐ ܐܝܬ ܠܗ . ܐܝܒܥ ܓܝܪ ܕܘܫܐ ܗ̇ܘ ܪܒ : ܒܕ ܠܒܥܡܘܣܤܐܼ 
ܒܗܢܝܐܼ ܡܫܩܠܫܝ ܗܘܐ : ܫܘܘܕܝܐܼ ܬܒܶܥ ܗܘܐ ܡܢ ܠܡܐ ܡܛܠ ܗܠܝܢ 
ܡܣܬܒܕ̈ܢܝܬ| ܆ [ܝܟܥܐܼ ܕܒܕ ܡܠܫܬܬܘܕܼܫܝܢ ܕܠܒܕܝܝܢ: ܠܘ ܐܟ ܓܐ ܢܬܐܩܬܛܪܓܘܢ 
ܒܕ ܠܘ ܠܒܕܲܫܝܢ܆ ܗܒܥܐܼ ܐܦܝ ܫܘܡܠܝܐܼ ܘ ܠܐܐ ܘܕܒܕܚܐܼ . ܠܘ ܫܘܐܠܐܼ ܡܝܠ ܆ 
ܐܒܠܐ ܒܘܢܝ ܒܬܓܡܐܼ ܬܒ̇ܥ. ܐܠܐ ܒܩܘܪܒܐܼ ܕܡܠܬܐܼ; ܐܦ ܡܥܒܕܢܘܬܐ ܐܝܬ ܠܗ . 
ܐܡܪܓܝܪ: ܘܢܥܒܕܘܢ ܒܢ̈ܝܐ ܕܐܝܣܪܐܝܠ ܦܕܚܐܼ. ܟܕ ܨܒܐܼ. ܕ ܐܟܢܐ ܡܢ ܒܘܩܕܢܐ : 
ܗܘܐ ܩܲܪܝ̈ܒܝ ܠܒܕܐ As‏ ܘܒܕ ܐܩ ܡܠܐ ܡܩܠ ܒܠܒ̈ܕܐ. OSA Hl‏ 
ܗܠܝܢ ܡܥܢ ܡܠܗܝܡܝܢ [ܢܐܼ ܕܚܟܡܐܼ, ܐܦ ܚܩܠܬ ܝܘܠܝܒܢܐ ܕܝܠܝܒܘܢ. ܕ݁ܒܶܥܢܳܢ ܚܝܢ 
ܣܓ̈ܝܐܢ ܘ ܐܓܕ̈ܬܐ ܐܚܪܺܢܝܬ݁ܐܐ ܠܝܕ ܠܢ ܪܝܟ ܗܠܝܢܿ, ܗܫܝܐ ܟܫܢ ܗܝܝ ܕܫܬܐܫܪ 
ܡܝܢ ܟܒܠ ܡܕܘܟ [ܢܐܼܢܩܝܝܬܐ| ܐܝܬܝܗܿ܆ ܕܐܠܗܕܼܟܘܢ ܕܒܐ ܢܐ ܐܦܝ ܠܝܪ ܠܟܘܢ pty,‏ 
ܫܚܝܡܐܲܝܬ ܦܠܐ ܠܐ ܕܗܝܪܐܝܬ݀. ܒܝܐܼ ܡܠܬܐ ܕܢܐܬܐܐ ܠܘܬ ܥܐܼܕܼܐ ܕܒܕܚܐܼ. ܐ݈ܢܶܐ 
ܠܘܟ ܡܐܽܝܪ̈ܕܢܝܘܬܐ ܘܡܫ̈ܠܝܡܢܥܘܬܐ܇ ܘܢܛܘܝ̈ܘܬܐ ܢܩܡ̈ܘ̈ܣܝܬܐܼ. ܐܝܟ ܩܝܐܼ ܕܡܹܝܢ 
ܐܝܬܐ ܫܝܠܒܥܝܢ. ܐܝܪ ܢܝܝ ܓܢܦܐܼ ܡܢ ܐܘ ܒܝ ܟܒܒܐܐܘo‏ ܠܐܓܙܝܪ[. ܠܐ ܢܐܒܘܠ 
ܒܕܚܐْܼ ܐܦܠܐ ܒܟܠܗ ܒܝܬܐ ܢܬܐܟܠ ܐܢܐ ܕܠܕܫܠܝ ܢܫܐܡܠܐܼ ܗܢܐܼ ܦܟܕ , ܒܗܝ 
ܕܢ ܩܕܝܘܟ ܬܬ ܢܚܥܢܝܢ ܘ[ܬܐܒܠܢܢ: ܡܛܠ ܥܒܕܘܬܐܼ ܗܿܝܝ ܕܠܘܬ ܦܪܠܘܢ . 
ܘܦܘܩ̈ܕܢܐ ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܦܝ ܒܝܠܝܒܕܐ. ܗܒܥܝܐ ܢܝܕ ܒܕ ܼܝܢ ܩܕܝܘܟ ܐܦܝ ܒ̈ܢܝܐܼ 
ܕܐܝܣܪ[ܐܝܠ ܠܝܒܝܕܘ܇ [ܫܬܘܝܘ. ܕܢܣܒܘܢ ܛܘܦܣܝܐܼ ْ ܗܘ ܓܝܕܿ ܗܘ ܡܛܠ ܗܢܐ ܇: 
ܘܠܘ ܠܐܕܐ ܗܢܐܼ ܡܛܠ ܗܘ ܡܝܬܝܢܝܢ ܗܫܐܼ. ܐܝܟܥܐܼ ‏ ܕܐܦ ܗܘ ܡܠܬܐ ܠܗܐ ܇ 
ܒܕ ܠܘܬ ܗܢܐܼ ܐܝܬ ܗܘܐ ܓܬ[ ܐܡܪ ܗܘܐ ܠܬܠ̄ܩܵܠܝܕܘܗܝ ܇ ܕܪܓܬ| ܓܬ 
ܠܡܐܼܒܟܠ ܒܕܚܝܐܼ ܗܢܐܼ ܠܩܠܟܘܢ . ܐܶܢ ܐܝܐܝܗ ܗܘܬ ܗܝܝ ܡܝܢ ܬܫܥܝܬܐ ܬܠܝܘܚ[ ْ 
ܐܦܝ ܟܕ ܗܒܥܐܼ ܗܘܝܐܼ ܗܘܬ. ܚܪܐ ܗܘ ܠܗܘܢ ܝܕ [ܢܫܝ: ܐܝܟ ܗܘ ܕܠܘܬ ܕܘܚܐ 
ܘܪܒܤܐܼ ܡܬܚܕܟܝܝܢ ܗܘܘ: ܘܕܢܦܩܝܝܢ ܗܘܘ ܥܩܟ ܫܒ̈ܛܐܼ ܘܣܐܘܢܐ ܘܦܛܛܝܪܐܼ ْ 
ܗܒܝܢ ܕ ܐܝܟ ܕܒ̈ܬܛܠܥܝܬ[ ܘܕܡܶܠܝܢ ܗܘܝܝ : ܡܡܠܬܛܦܣܢ. ܟܪܝܒܝ ܠܝܢ ܕܝܝܢ ܗܫܐܼ ܗܼܘ 


ܠܓ ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬ 

ܕܠܠܝܡܐْܼ ܐܒܢܐ ܓܝܪ ܕܪܠܝܐܼ ܘܪܝܫܝ ܒܝܗ̈ܦܝܐܼ : ܘ[ܘܪܚܐܼ ̇ ܘܬ ܠܝܐ : ܘܟܒܠ ܡܕܘܟ 
ܐܒܚܕܐ ܗܘܐ ܠܝܢ܆ ܗܒܥܐܼ ܬܘܒܝ ܇ ܦܝ ܒܐܕܼܐ ܘܚܓܢܐ [ܬܚܘܫܝ ܠܝܢ ْ ܝܪܝܕ ܕܐܟ 
ܫܥܝܚܐ ܛܘܒܝܬܐܢܝܐܼ. ܦܚܕܚܝܐܼ ܕܝܠܝܢ .[ܬܕܒܚܝ ܡܠܫܝܚܐܼ, ܗܿܘ ܕܦ ܡܝܢ ܠܣܬܒܐܼ 
ܗܘܐ . [ܕܩܠܚܝ ܕܫܝܢ ܘܥܠ ܕܠܒܘܬܗ ܕܡܙܕܡܪܢܐܼ ܕ ܐܡܪ ܇ ܪܘܨ[ ܕܝܠܝܝ܇ ܦܕܝܝܝ ܡܝܢ 
ܝܠܝ ܘܕܫܕ ܘ ܐܫܝ , ܗܢܘ ܓܝܪ ܐܝܟ ܕ ܒܫܪ | ܟܿܘܨ|: ܗܢܐܘ ܫܢܐ ܫܪܝܪܐ. ܫܘܘܨܒܐܼ 
ܕܝܢ ܒܝܫ̈ܬܐܐ, ܗܘ ܟ [ܢ ܢܫܝ ܩ.ܬܛܝܘܗܚܝ ܆ ܒܕ ܒܠܥܢܐܝܬ ܒܕܘܒܪܐ ܬܪܝܟܐ 
ܡܠܬܚܫܚܝ܇ ܘܒܡܥܢܝܚܝܢܘܬܐ ܫܦܝܕܿܬ ܕܚܠܬܐܼ܇ ܕܠܘܬ ܠܝܗܐܼ ܒܗܘܢܗ ܡܬܒܩܐܼ, 
ܗܟܥܐ ܓܝܪ : ܦܝ ܩ̈ܕܝܫܐ ܟܕ ܚܝܝܝܢ ܗܘܘ ܒܝܩܒܝܠܝܗ ܕܒܢܗܘܢ ܇ ܐܝܟ ܗܿܘ ܕܒܒܐܼܕܹܐܼ 
ܚܝܕܫܝܢ ܗܘܘ. ܘܗܘ ܡܰܠܶܝܢ ܒܕܠܘܬܐ ܡܢܝܚܝ ܗܘܐ ܐܠܗܐ ܆ ܐܫܟ ܕܘܝ ado‏ 
ܕܫܿܒܥ ܒܢܝܢ ܐܢܐ ܒܘ ܚܕܐ ܒܐܟ ܗܘܐ . ܒܠܠܝܐܼ ;ܗܘ ܕܝܢ |e,‏ 
ܡܬܩܠܥܣ ܗܘܐ ܐܝܟ ܪܒܐܼ ܩܠܘܫܐܼ܆ ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܥܠ ܕܟܘܬܐܼ ܡܥܫܒܚܝ ܗܘܐ : 
ܒܘܩܒܠ ܟܪܥܘܢ ܘܗܿܢܘܢ ܖ̈ܕܒܝܝ ܒܥܒ̈ܕܐܼ܇ [ܚܪܢܐܼ ܕܝܢ : ܒܚܘܝܚܘܬܐ ܕܠܐ ܫܠܝܐܼ 
ܡܫܡܠܚܢ ܗܘܐ ܣܓܕܬ[ْ ܐܝܟ ܫܘܝܠ ܪܒܝܐܼ ܘܠܝܐ ܗܿܘ ܛܘܒܬܢܐܼ: ܗܿܢܘܢ 
ܕܒܕܘܒܪܐ ܕܝܠܝܗܘܢ ܓܗ ܫܘ ܇ ܘܗܫܐܼ ܒܫܝܐܼ ܡܠܥܠܕܥܠܕܝܢ܇ ܘܚܕܝܢ ܒܩܼܕܝܡܘܬ 
ܬܘܠܒܡܕܗܘܢ ܕܒ̈ܛܠܢܝܬܐ܇ ܘܠܫܪܢܐ ܡܢ ܛܘ̈ܦܩܐܼ ܡܠܫܬܘܕܒܝܝܢ. ܚܝܢܢ ܕܝܢ ܐܦ 
ܗܫܐܼ ܒܕ ܠܠܕܠܕܫܬܹܝܢ . ܒܐܝܠܚܝܢ ܡܳܢ ܬܘܒ ّ̈ܣܝܩܝܐܼ ܢܬܚܝܫܚܝ. ܐܲܝܥܐܼ ܕܝܢ ܬܘܒ 
ܗܟܢܐܼ ܡܗܕܝܢܐܼ ܢܗܘܐܼ ܠܝܢ܇ ܟܕ ܒܘܬ ܚܓܐܼ ܗܢܐܼ ܠܦܪܗܒܝܝܢ ܚܥܝܢ. ܐܐ ]ܢܫܝ 
ܗܟܥܢܐ ܚܒ̈ܝܒܝ܇ ܐ݈ܢܳܐ ܢ ܗ̇ܘ ܕܐܦܝ ܐܢܬܘܢ ܠܡܝܝ ܬ [ܡܕܽܘܢ܇ ܡܕܝܐܼ ܕܝ̈ܠܝܢ ܝܫܘܼܥ 
ܡܫܝܚܐܼ ܗܘ ܕܐܡܵܪ ܇ [ܢܐܼ ܐܝܬܝ [ܘܪܚܐܼ ْ ܗܘܓܝܪ ܐܝܬܘܗ ܗܘ )ܐܝܟ ܝܘܝܚܐܝܢ 
ܛܘܒ݂ܬܢܐܼ܇ ܠܚܛܝܬܗ ܡܝܢ ܕܠܠܡܐܼ ܡܪܝܘܟ. ܡܕܟܐܼ ܕܝܢ ܐܦ ܠܥܒ̈ܫܬܐ ܕܝܠܝܢ܆ 
ܐܝܒܥܢܐ ܕܐܦܝ ܐܪܝܐ ܢܒܝܐ ܒܕܘܟ ܐܡܥܪ : ܕܩܘܥܠܘ ܒܐܲܘܖ̈ܚܬܐ| ܘܚܕܘ: ܘܒܠܘ ܘܚܕܘ 
ܐܝܕܐ ܐܝܬܐܝܚܗ [ܘܪܚܐܼ ܛܒܬܐܼ܇ ܘܬܫܟܚܘܢ ܒܗܿ ܘ ܘܟܝܐ ܠܢܒܫ̈ܬܐ ܕܝܠܒܟܘܢܿ ܡܝܢ 
ܩܕܝܘܟ ܡܺܠܝܢ ܓܝܪ ܆ ܕܡܐ ܘܬܝܫܳܐܼ ܘܩܬܛܡܐܼ ܕܠܓܠܬܐ: ܕܡܬܪَܣܣ݀ ܗܘܐ ܥܠ ܗܢܘܢ 
ܕܡܣܬܝܒܝܢ݇ ܗܘܘ܆ ܠܘܬ ܇ܕܘܟܝܐܼ ܕܒܣܪܐ ܠܚܘܝ ܠܥܚܘܟ ܗܘܐ ‫ ܗܫܐܼ ܕܫܿܝܢ܆ 
ܒܛܝܒܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܡܠܝܬܐܼ܇ ܟܢܫ ܒܫܝܛܐܼܝܬ ܡܬܕܟܐܼ , ܠܝܗܢܐܼ ܢܝܢ ܐܦ 
ܗܫܐ ܟܕ ܢܩܒܝܢܝܢ ܐܬܡܕܐ ܇ <ܐܒܕܢܐܼ < ܒܩܘܒ̈ܐܼ ܒܐܘܪܫܠܡܡ ܗܿܝܝ ܕܠܥܼܠ ّ܇ ܢܩܕܘܟ 
ܢܬܗܓܐ ܹܢ ܗܪܟܐܼ ܒܥܐܼܟܼܐ ܗܿܘ ܕܒܠܠܟܡܟ. [ܝܒܢܐ ܕܐܒ ܫ̈ܒܝܚܐܼ ܛܘܒ̈ܬܢܐܼ: ܒܕ 


ܐ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܬܐ ܠܒ 


|[ ܕܚܕܘܬ1 ܠܡܫܝܚܐܼ܇ ܗܿܘ ܒܗ ܟܠܝܘܡ A‏ ܚܝܢ . ܠܒܗܢܐܼ ܕܫܝܢ ܟܕ 
ܡܬܐܥܗܕܼܝܢܢ܆ ܕܒܝܘ̈ܡܠܬܐ ܕܒܕܚܐܼ ܬ ܕܒܚܝ܆ ܕܠܕܠܕ ܗܫܝ ܓܝܪ ܕܦܕܝܝܐܼ [ܬܕܒܚܝ 
ܡܠܫܝܚܐܼ: ܗܘ ܕܗܝܕܝܢ ܒ ܩܐ ܹܢ ܡܕܪܝܢ: ܗܫܐܼ ܕܝܢ ܘܠܡܠܘܬܐ 
ܒܛܠ܆ ܘܒܗܿܘ ܗܿܘ ܕܐܝܐ ܒܗ ܐܘܚܕܢܐܼ ܕܡܝܘܬܐ ܗܶܢܘ ܕܚܢ ܐܐܒܠܩܪܕܨܐܼ. ܐܦܪ 
ܗܫܐܼ ܢܗܦܟܝܘܗܝ ܒܗܝܬܐܼ. ܘܢܬܠ ܬܘܒ ܠܘܟܪܢܐܼ ܠܗܿܢܘܢ ܕܡܠܬ ܛܕܳܦܫܝܢ ܇ 
ܘܓܠܫܝܢ ܠܘܬ ܠܗܐ ܒܠܠܝܐ ܘܒܐܝܡܡܐܼ܆ ܡܫܪܝܢܝܢ ܗܟܝܠ ܒܕܘܡܐܼ ܡܢ 
)ܒܠܥ ܥܠ ܒܐܡܗܢܘܬ ܒܬܒܬܠܩܪ ܒܗ ܒܫܒܬܐ ܕܝܢ ܩܕܚܝܫܬܐ| ܕܒܕܚܝܐܼ ܆ 
ܡܝܢ ܒܐܪܡܠܘܬܝ ܒܬܡܢܬܠܩܪ, ܘܬܬ ܢܝܚܝܝܢ ܚܫܥܬܝܢ ܒܝܘܝܐܼ ܕܫܒܬܐܼ ܒܠܚܕ̈ܝܝܢ 
ܘܬܠܝܬܐܼ. ܟܕ ܢܓܗ ܚܕ ܒܫܒܐ ܪܒܐܼ ܒܠܣܧܕ̈ܝܢ ܘ[ܪ̈ܒܥܐܼ ܕܝܠܝܗ ܕܝܪܚܐܼ ܦܐܪܠܘܬܝܝ. 
ܕܝܗ ܒܕ ܩܠܬܫܝܢ ܫܫܬܝܢ ܠܦܗܢܛܝܩܘܣܬܛܝ܆ ܘܒܟܠܫܥ ܡܠܫܒܚܝܐܝܢ ܠܟܠܫܝܚܝܐܼ 
a‏ ܘܠܟ ܒܥ̈ܝܕܒܒܐܼ vy‏ ܡܫܬܐܘܨܒܝܥܝܢ܆ ܒܡܠܫܝܚܐܼ ܝܫܘܠ ܡܪܢ ْ 
ܕܒܐܝܕܘܗܝ ܠܐܒܘܗܝ ܫܘܒܚܐܼ ܘ[ܘܚܕܢܐܼ ܠ ts‏ ܡܝ | ܫܐܘ 
ܫܠܡܐܼ ܚܕܕ ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܬ| . ܫܐܶܠܫܝܢ ܫܠܡܠܟܘܢ ܒܠܝܗܘܢ | ܕܥܡ݁ܝ 
ܝܗܘܢ ܗܪܒܐܼ, ܕܬܗܘܘܢ ܫܠܫܚܠܫܝܢ ܒܡܪܢ ܡܕܠܐ I vy BEY‏ 
ܐܦ ܗܕܐ ܡܝܢ ܪܘܝ ܒܬܒܗ.. ܫܠܡܬ ܐܪܬܐ ܒܬܠܡܬܠܩܕܐ ܀ ܕ 


ܗܐ ܐܝܬܝܗ̇ ܘܕ ܐܪܒܠܣܪܐ ܕܝܠܗ ܒܗܘܦܝܐܼܛܝܐܼ ܕܐܘܢܘܣlܛܝܘ‏ ܩܘܢܣܐܹܐ ܢܲܝܐܘܣܝ 
ܗܝ ܕ ܐܠܬ ܘܕ ܩܘܢܣܛܐܼܣ ܗܝܝ ܕܬ ܬܝܢ ܕܝܠܝܗ ܟܕ ܢܝܠܗ ܕܠܘܢܓܝܐܢܘܣ 
ܗܒ{ܪܒܐܼ ܒܐܝܢܕܝܩܬܛܝܐܘܢ ܕܚܠܫܠܩܕ̈ܐ| ܗܝܝ ܕܚܕ ܒܝܫܝܒܝܗܿ [ܝܬܘܗܝ ܩܕܘܟ 
ܬܠܬ ܐܝܕܘܢ ܐܒܪܝܠܝܐܼܘܢ ܗܿܝ ܕܐ[ܝܬܝܗ ܒܐܫܬܬܥܣܪ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝ ܡܢ 
ܕܝܐܘܩܠܝܬܛܝܐܼܢܘܣܝ ܕܝܝܢ ܒܫܢܬܐܼ ܕܚܡ̈̈ܫܝܝܢ ܘܬܢܐ ܀ 


ܕܘܬ[ ܡܝܢ ܘܠܐܕ ny,‏ ܐ oot Io oro aso‏ ܒܫܐ :ܩܢ 
ܗܢܘܢ ܕܕܒܚܝܢ (ܢܠܕܠܕܘܢ. ܩܪܺܝܒܝ ܓܝܪ ܡܥܒܬܐܼ܇ ܗܿܘ ܕܒܠ ܡܕܘܟ ܡܛܠܬܢ 
ܗܘܐܼ܇ ܡܕܝܐܼ ܕܝܠܝܢ ܝܫܘܠ ܠܫܝܚܝܐܼ. ܒܕ ܕܠܐ ܫܠܝܘܐ ܡܫܬܘܕܐܼ ܐܝܬ ܠܗ ܕܘܝܪܐ 
ܠܘܬ ܕܒܐܝܕܝܗܚܝܢ ܡܕܥܩܝ ܘܐܡܪ . ܗܐ ܢܐܐ ܥܩܠܟܘܢ ܐܝܬܝ ܟܠܝܗܘܢ ܝܘܡ̈ܬܐ 
(F)‏ 7 


ܐ ܕܬܐ ܠܐܼܕܢ̈ܝܬܬ| 


ܗܘ ܐܝܟ ܡܐܼ[ܢܝܬܬܐ. ܩܠܢܐܼ ܗܝܝ ܗܕܐ ܚܒ̈ܝܒܝ܆ ܐܢܐ ܐܝܟܥܐܼ ܕܐܦܝ ܚܝܢ ܒܕ ܦܫܟܠܘܝܢ 
ܥܠܚܝܢ ܒܒ̈ܠܕܒܒܐܼ ܢܫܬܒܗܪ ܒܐܘܠܕܢܐܼ. ܘܟܕ ܡܬܪܕܒܝܢܢ ܠܐ ܬܬܩܬܛܥ ܠܢ ْ 
ܠ ܡܐܲܠܠܘܢ ܢܪܕܘܦܝ ܒܬܪ ܒܠܝܠܐܼ ܕܩܪܝܬܐ ܕܠܥܠ ܒܡܠܫܝܚܐܼ ܝܚܫܘܠ ܡܪ ܘܟܕ 
ܡܕܥܪܝܥܝܢ ܠܐ ܬܬܩܛܦܝ ܠܢ . ܐܠܐ ܢܐܠ ܒܟܐܼ ܠܗ̇ܘ ܕܡܿܚܐܼ ܐܦܝ ܟܬܒܐܼ ܢܪܒܢ. 
ܚܫܡܠܝܝ ܗ̈ܢܝܐܬ[ ܡܝܢ ܓܝܪ ܘ݀ܰܚܫܠܝܝ ܒܥܒܼܕܒܒܘܬ| : ܕܝܬܢܣܘܢ ܐܝܟ ܡܠܐ ܕܐܶܡܠܨ 
ܛܰܘܒܬ ܢܐ ܘܫܠܝܝܐܼ ܫܝܠܩܘܒܼܝ. ܒܕ ܒܪ̈ܓܝܓܬܬ| ܕܝܠܝܗܘܢ 6 ܕܝܢ ܘܠܫܬܐ ܕܠܝܢْ. 
ܚܥܝܢ ܢܫܝܢ ܟܕ ܝܕܠܫܥܝܢ ܕܡܠܛܽܠ ܫܪܪܐ ܚܐܫܝܥܢ ܘܟܦ ܗܿܢܘܢ ܕܟܒܪܝܢ ܒܡܪܝܐܼ 
ܟܠܫܫܫܝܢ ܢ ܘܪܵܕܦܶܫܲܝܢ ‫ ܒܕ ܟܠܗ ܚܕܘܬ| ܠܣܒܪܝܢܝܢ ܐܰܚܢܝܝ ܐܝܟ ܒܪ̄ܬܐ ܩܵܠܐ 
ܕܝܠܩܘܒܝ : ܐܠܬ ܕܒܒܘܚܕ̈ܢܐ ܣܓܺܝܐܝ ܢܣܝ̈ܘܢܐܼ ܦܠܚܬܢ . ܟܕ ܝܕܠܝܥܝܢ ܕܒܘܩܝܐܼ 
ܕܗܝܡܢܘܬܢ ܡܩܝܒܪܢܘܬ| ܠܒܕ܆ ]ܦܝ ܒܕ ܚܝܕܫܬܝܢ ܐܰܫܢܳܝܝ ܕܠܕܠܝܕ. ܟܕ ܫܕܠܫܠܝܢ 
ܕܦܘܪܟܥܝܢ ܒܕܒܥܐܼ ܕܐܘܠܕܢܐ ܫܘܟ , ܠܘ ܓܝܕ ܒܢܝܚܐ ܦܕܝ ܒ ܦܪܘܩܝܢْ ܐ 
ܟܕ ܚܿܐܼܫܝ ܚܠܟܝܝܢ ܒܛܠܗ ܠܡܠܘܬܐܼ. ܡܛܠ ܗܝܐܼ ܐܦ ܠܢ ܩܕܡܟ ܫܘܟܼܠܼ ܟܕ 
̇ ܐܘܒܕܢܐܼ ܐܝܬܐ ܠܟܘܢ ًܒܠܠܡܐܼ. ܠܘ ܕܝܢ ܠܘܬ ܟܠܢܫܝ ܐܡܕ ܗܘܐ: ܐܠܐ 
ܠܥܘ ܐܝܢܝܢ ܕܚܬܐܝܬܐܝܝܬܐ ܘܒܗܝܡܢܘܬܐܼ ܦܥܚܝܝܢ ܠܗ ܥܒܕܘܬܐܼ. ܟܒܕ ܩܕܘܟ 
ܕܠ ܇ ܕ[ܐܫܠܚܚܝܢ ܝܢ ܕܫܦܫܟܿ ܕܫܫܚܠܚܝܫܚܝܢ ܠܗ ܡܝܬܪܕܦܝܚܝܢ܇ ܒܢ̈ܝܢܫܐܼ ܕܝܝܢ ܒܝܫ̈ܐܼ 
ܘܚܕ̈ܫܝܐܼ ܕܫܬܐܘܫܬܛܲܘܢ ܠܘܬ ̇ ܗܿܝܝ ܘܕܒܝܫܐܼ܇ ܝ ܡܬܛܠܝܝܢ ܘܡܬܬܛܥܝܢ.. ܢܗܘ 
ܗܟܝܠ ܕܐ[ܟܕܢܐܼ .ܕܗܿܢܘܢ ܦܫܕ̈ܝ ܚܿܠܡܐ ܘܢܒ̈ܝܐ ܘܓ̈ܝܠܐ ܕܠܫܬܬܐܘܕܝܝܢ ܢܝܗ̈ܒܫܝܢ 
ܐܬܘܬ[ ܗܒܥܐܼ ܐܦܪ ܗܢܘܢ ܠܐ ܖ̈ܕܝܐ: ܟܕ ܪܘܚܢ ܠܘ ܡܝܢ ܚܡܕܐ ܐܠܐ ܡܢ ܪܘܫܠܐܼ 
ܕܝܠܗܘܢ: ܡܠܫܬܘܕܝܝܢ ܩܝܘܵܠܘܬܐ ܘܒܓ̈ܙܕܡܐ ܡܠܫܬܒܗܪܝܝܢ܆ ܠܐ ܬܗܝܡܥܘܢ ܢܘܢ 
ܐ ܡܛܠ ܗܝ ܕܠܬܢܣܝܥܝܢ ܢܬܒܢܟ܆ ܟܕ ܐܐ ܡܬܓܪܰܒܝܥܝܢ ܡܢܗܘܢ ܐܒܢܐ ܝܟ 
ܕܒܝܕ ܡܘܫܐ ܒܕ ܡܕܗܪ ܠܗܐ ܠܥܩܝܝܐ ܐܡܿܪ̇: ܐܢܗܘ ܕܢܩܘܟܟ ܒܟ ܢܒܝܐܼ ܐܘ 
ܚܿܠܟ ܚܠܡ̈ܵܐܼ܆ ̇ ܘܢܬܠ ܐܬ[ ܘܫܘܘܕܠܐܼ܇ ܘܬܬܐ ܐܬܐ ܐܘ ܫܘܘܕܥܐܼ ܗܿܘ ܕܡܠܠ 
ܠܘܬܟ ܟܕ ܐܶܡܳܕ : ܢܐܠ ܘܢܦܥܘܚ ܠܐܒܶܗܐ ܢܝܘܩܕ̈ܝܝܐܼ: ܗܢܘܢ ܟܠܐ ܝܕܠܝܢ ܐܢܬܘܢ : 
ܠ ܬܫܡܥܘܢ ܡܵܠܐܼ ܕܢܒܝܐܼ ܗ̇ܘ : ܐܘ ܕܚܿܠܟ ܚܰܠܡܐܼ ܗܿܘ: ܡܛܠ ܕܡܢܦܐܼ ܠܟܘܢ 
ܡܪܝܐܼ ܠܠܝܗܟܘܢ: ܕܚܕܠ ܝܗܘ ܕܡܚܒܝܢ ]ܐܢܬܘܢ ܠܡܕܝܐܼ ܠܗܟܘܢ ܡܢ ܟܠܗ 
ܠܒܒܟܘܢ : ܐܝܟ ܡܝܢ ܗܟܝܠ ܕܡܠܬܒܚܪܝܢܝܢ ܒܝܕ ܗܠܝܢ ܠܐ ܢܬܐܦܕ̇ܫܝ ܡܝܢ ܚܘܒܗ 
ܠܗܐ . ܶܢ ܐܠܕܥܕ ܦ ܗܫܐܼ ܚܒ̈ܝܒܝ܆ ܠܘ ܐܝܟ ܗ̇ܘ ܕܝܘܠܐܼ ܕܘܫܐ ܩܠܫܬܬܫܬܝܢ ܆ 


ܐܓܪ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܐ ܠ 


ܠܚܘ | ܆ ܕܠܝܪܐ : ܚܠܩ̈ܕܐܼ. ܐܠܐ ܘܠܐ ܡܕܟܟ ܢܬܡܕܝܝܢ܇ Bo‏ ܣܘܓܐܐ ?ܘܗܝ 
ܕܠܗܐܼ. ܡܢܗܝܢ ܡܢ ܓܝܪ ܒܠܓܠ ܚܝܝܝܢ: ܒܗܿܝ ܕܙܒ̈ܥܢܝܬܐ ܐܝܬܝܗܚܝܢ . ܠܠܗ 
ܕܝܢ ܒܒܠܫܝܠ ܡܕܲܚܘܟ. ܟܕ ܡܫܒܦܠ ܪ̈ܚܡܥܘܗܝ ܥܠ ܗܿܢܘܢ ܕܕܒܚܝܢ. ܡܛܠ 
ܗܐ ܐܡܠܝ [ܒ̈ܢܝܬ|: ܪܩ ܠܬܩܝ ܐܝܝ ܫܒ̈ܝܒܐܼ. ܐܠܐ ܒܗܠܚܝܝܢ 
ܥܠܟ ܢܚܘܪ ّ̇ ܐܦܝܢ ܓܝܪ ܐܘܠܕܢܐܼ ܢܗܘܐܼ. ܐܝܬܐ ܠܗ ܫܘܠܡܐܼ. ܐܦܢ ܕܪܐ 
ܘܪܕܘܒܝܐ . ]ܐ ܘܠܐ ܡܕܡ : ܠܝܘܬ ܣܒܕܐ ܗܿܘ ܕܣܝܩܡ ْ ܒܠܚܗܫܝܢ ܓܝܕ ܗܠܝܢ 
ܕܩܕ̈ܝܒܝܢ܆ ܐܝܘܢ̈ܝܢ ܠܘܬ ܗ̈ܢܚܢ ܘܕܠܝܬܝ̈ܝܕܢ ܘܠܐ ܫܿܘܚܢ ܚܫ̈ܘܗܝܝ ܕܒܥܐ ܗܢܐܼ 
<ܕܗܫܐܼ܇ ܒܘܬ ܣܒܪܐ ܗܘ ܕܠܬܬܝܕ , ܡܢܐܓܝܪ ܕܫܿܘܐ ܠܡܠܠܟܘܬܐܼ. ܐܘ ܡܢܐܼ ܕܫܘܐܼ 
ܠܚܝܐܼ ܕܠܠܠܘܟ, ܐܘ ܡܢܐ ܗܘ ܕܟܠܗ ܗܢܐܼ ܗܪܟܐܼ ܝܗܿܒܝܥܝܢ܇ ܐܝܟ ܡܐܼ ܕܠܠܗܠ 
.14 ܠܢ ܓܫܕܿ ܠܗܐ ܗܘܫܺܝܢ ܫܫܬܝܢ % ܒܥܺܝܝ ܝܕܰܬܘܬ| ܘܫܝܢ ܕܟܠܫܝܫܚܐܼ ْ 
ܡܕܝܢ ܠܘ ܒܐܘ̈ܝܕܢܝܐܼ ܘܪܕܘܦܝܐܼ ܕܩ ܠ ܡܝܬܒܩܝܘ ܚܒ̈ܝܒܝ܆ |ܶܠܐܼ ܒܣܒܕ̈ܐܼ 
ܗܠܝܝܢ ܡܛܠ ܪܕܘܟܝܐܼ ܣܝܩܠܝܢ ܠܢ . ْ ܗܕܐ ܓܝܪ ܡܦܝܡܐܼ ܠܝܢ: [ܦܝ ܬܚܘܝܬܐܼ 
ܐܝܣ ܪܝܫ ܐܒܗ̈ܬܐ ܐܝܟ ܡܐ ܕܐܡܿܪ ܟܬܒܐܼ܇ ܐܝܣܟܪ ܫܘܦܪܐ ܢܐܓ ܟܕ 
ܡܬܬܢܝܚܝ ܒܝܥܢܬܐ ܝܕ̈ܬܘܬ|. ܘܟܕ ܚܕܗ ܠܢܝܚܬܐ ܕܫܒܝܪܐܼ. ܘܠܐܪܥܐܼ ܕܫܡ̈ܝܢܐܼ.ْ 
yi‏ ܘܗܘ ܓܒܪܐ ܦܠܚܺܝܐ ܒܕ ܓܝܪ ܒܪܓܬ| ܠܠܝܗܝܬܐ 
: ܐܝܟ ܠܬܐ ܗܝܚ ܕܒܬܫܒܚܬ ܬܫܒ̈ܚܬܐ܆ . ܘܝܘܬܪܢܐܼ ܗܘ ܕܩܠܢ ܒܬ݂ܒܐܼ 
ܩ̈ܕܝܫܐ ܩܬܛܦܼܝ: ܠܒܘ ܓܝܕ ܡܝܢ ܠܬܝܩܬܐ ܠܚܘܕܝܗܿ܇: [ܶܠܐ ܒܬܪ̈ܬܝܗܚܝܢ ܝܕ݁ܬܘܚ[ܶ 
ܐܚܝܕܐ ܗܘܬ ܬܪܠܝܬܬܐܗ܆ ܘܠܟܝܠ ܐܝܟ ܗܿܘ ܕܓܝܒ̈ܝܐ Say | Nao aso‏ 
<ܕܒܫܩܝܝܐܼ ܚܐ ܗܘܐܼ܆ ܒܗܿܝ )ܐ[ܪܠܐܼ ܗܝܝ : ܕ ܣܠܘܝ̈ܘܬ| ܫܝܦܚܝܝܕ̈ܬܐ ܐܰܝܬܝܝܗܿ: 
ܡܐܲܠܠܘܢ ܐܝܟ ܕܒܫܕܪܿܐ ܘܫܝܢܝܬܐܼ: ܗܿܢܘ ܕܚܝܢ ܘܐ[ܠܝܢܐܝܬ ܚܕܐ ܐܺܝܬܬܐܝܗܿ ܘܠܐ 
ܡܠܬܩܟܐܼ܇ ܗܟܐ ܠܢ ܓܝܕ ܐܪܥܐ ܥܒܪܐ ܐܝܟ ܡܐܼ ܕ ܐܡܪ ܡܕܝܐܼ: ܗܝܝ ܕܫܝܢ ܕܠܬܬܝܕܐ 
ܕܬܩܒܠ ܠܚ̈ܕܝܫܐ ܠܐ ܡܠܝܘܬܘܬܐ ܐܝܬܬܐܝܗܿ: ܟܕ ܗܠܚܝܢ ܡܝܢ ܗܒܝܠ ܚܕܐ ܐܝܣܟܕ 
ܪܝܫܝ [ܲܒܗܿܬ[. ܗܝܕܝܢ ܦ ܗܘ ܗܢܝܐܼܝܬ: ܒܐܘܒܕܢܐܼ ܘܠܡ̈ܠܐܼ ܡܫܬܒܗܐّ ܗܘܐ ْ 
ܒܕ ܒܢ ܠܘܬ ܗܝܝ )܀ܦܠܩܠܠ ْ ܘܠܐ ܡܬܚܪܐ ܗܘܐ ܠܝܘܩܒܠ ܗܢܘܢ 
ܕܡܿܚܝܝܢ ܗܘܘܼ. ܦܠܐ ܡܬܩܛܒܐܼ ܗܘܬ ܠܗ ܒܕܥܕ̈ܐ. ܐܐ ܐܝܟ ܓܒܪܐ ܆ ܒܕ ܒܗܠܚܝܢ 
Mal aiio iol‏ ܠܐܪܥܐܼ ܝܠܗ ܡܐܲܟܪ ܗܘܐܼ ܗܢܝ ܗܘܐ ܠܝܗ: ܡܠܬܐ 
ܡܢ ܪܥ ܗܘܐܼ: ܗܘ ܟܫܝܢ ܒܕ ܫܗܪ ܗܘܐ ܡܐܼܟܪ ܗܘܐܼ. ܐܝܟܥܐܼ ܕܒܒܐܼܪܐ ܡܫܡܡܒܝܐܼ ܇ 


ܒܐܟ ܐܕܬ [ ܠܐܕܢ̈ܝܬ| 


ܘܠܐ ܐܫܒܚܬ ܒܝ ܠܘܠܐ: ܐܝܒܥܐܼ ܕܠܐ ܢܡܥܠ ܦܘܝ ܥܒܕܐ ܕܒܥܝܪ̈ܫܐܼ . ܗܢܘܢ ܕܫܝܢ 
ܢܐ ܢܡܘܣ̈ܝܐܼ ܒܣܠܘܝ̈ܘܬܗܘܢ܆ ܐܝܒܥܐܼ ܕܠܐ ܠܕܟܟ ܝܕܠܝܝܢ ܝܬܬܝܕ ܡܝܢ ܗܿܝܝ ܕܢܐܟܠܘܢ 
ܘܢܫܬܘܢ ܘܢܝܩܠܝܘܬܘܢ ܠܒܢܣ̈ܝܘܢܐܼ ܚܒ ܒܝܥܢܕܘܢܝ ܠ ܦܒܕܺܝܝܢ , ܒܗܘܢ ܕܫܝܢ 
ܟܠܝܠܐܲܝܬ ܫܰܕܲܠܚܝܢ. [ܝܒܥܐܼ ܕܟܕ ܗܢܘܢ ܠܐ ܒܚܝܕܐ ܗܘܝܝܢ ܒܗܝܡܢܘܬ|. ܕܢܫܬܠܒܩܘܢ 
ܠܝܗܘܢܐܼ ܠܠܝܐ ܘܐܠܒܕܘܢ ܗܠܝܝܢ ܕܠܐ ܘ̈ܠܝܢ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܦܐܘܠܘܣܢ 
ܛܲܘܒܬܢܐ ܒܕ ܡܚܒܝܬܛܝ ܠܝܢ ܠܘܬ ܘܘܪ̈ܫܐܼ ܟܐ[ܝܟ݂ ܗܠܚܝܢ܆ ܘܩܕܝܐܼ ܗܘ ܠܗ 
ܠܫܚ ܗܘ ܒܗܠܝܝܢ ܐܡܪ ܗܘܐܼ. ܡܬܠ ܗܟܐ ܕܒܐ ܢ ܒܐܘ̈ܒܕܢܐܼ. ܒܩܡܠ ܝܠܐ 
ܟܫ ܢܐ ܠܝܟ >20 imo‏ ܒܕ ܓܝܪ ܕܠ ܠ ܕܘܦܝܐܼ 
ܕܗܘܘ: ܡܝܢ ܗܿܢܝܘܢ ܕܩܕܡܠܘ ܓܒܼܘ ܕܚܘܢ ܒܫܒܝܪܘܬ ܕܚܠܬܐܼ ْ ܕܢܩܕܩܠܘܢ 
ܢܬܗܓܘܢ ܬܠܠܝܕ̈ܘܗܝ ܪܒܐ ܗܘܐ܇ ܒܠܡ̈ܠܐܼ ܗܿܢܘܢ ܕܡܬܛܠ ܫܦܝܪܘܬ ܕܚܠܬܐܼ. 
ܐܝܒܢܐܼ ܕܟܕ ܬܝܢ ܢܚ̈ܝܘܢܐܼ ܘܩܵܐܘܟ ܐܘܠܕܢܐܼ. ܗܢܘܢ ܒܕ ܝܟ ܗ̇ܘ ܕܒܗܠܚܝܢ [ܬ ܕܪܬܘ ْ 
ܢܬܡܕܘܢ iA‏ ܢܣܝܒܪܽܘܢ ܗܠܝܢܓܝܕ ܕܒܗܝܝܢ ܡܠܬܬܐܠܢܘ| ܢܫܝ ܒܬܪܠܥܝܬܗ܆ 
ܒܝܗܠܚܝܢ ܚܘܝܚܘܬܐ ܕܡܠܬܛܫܝܐܼ. ܐܝܟ ܕܒܠܝܕܐ ܐܝܐ ܠܗ܆ ܡܛܠ ܗܐ ܣܗܼ̈ܐܼ 
ܡܢ ܛܘ̈ܒܬܢܐ: ܟܕ ܒܠܡܠܠܐ ܩܕܩܠܘ ܐܬܠܢܘܝܘ. ܒܥܓܠ ܫܬܡܠܝܘ ܒܩܠܫܝܚܐ ܆ 
ܒܕ ܐ ܡܕܘܟ ܐܣܒܪܘ 1 ܕܦܓܪܐܼ. ܒܕ ܠܘܬ ܢܝܚܐܼ ܗܘ ܕܟܠܣܬܒܐܼ ܗܘܐ ܫܫܫܪܫܝܢ 
ܗܘܘ , ܟܠܝܗܘܢ ܕܝܢ [ܝܠܚܝܢ ܕܥܠ ][ܢ̈ܥܬܐ ܩܪܘ ܫܡ̈ܗܐܼ ܕܝܠܝܗܘܢ܇ ܘܩܝܣ̈ܐܼ ܘܚܒܬܐܼ 
ܘܥܝܣܝܒܝܐܼ ܐܝܬܬܝܗܘܢ ܒܕ̈ܢܝܝܗܘܢ ܗܢܘܢ )ܐܝܟ ܗܢܘܢ ܗܩܒܝܢ ܒܕ ܗܘܘ |[ܒܣܢܝܝܐܼ 
ܠܡܠܐ ْ [ܬܢܒܪܝܘ ܡܝܢ ܡܠܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܝܐܼ ,. ܠܘ ܓܫܕ ܫܕܠܘ: ܕܐܘܒܕܢܐܼ ܡܝܢ 
ܡܣܝܒܐܢܘܬ| ܢܪ ܇ ܡܩܝܒܕ̈ܢܘܬܐ ܟܝܢ ܒܘܟܝܐ܀ ܒܘܩܝܐ ܕܝܢ ܣܒ lcs‏ 
ܠܐ ܡܒܗܬ܆ ܡܬܕܪܫܝܝܢ ܗܘܘ ܡܢ ܟܕ ܐܬ ܕܡܝܘ ܒܝܦܝܘܠܝܘܣ܆ ܘܐܡܪ ܗܘܐ : 
ܡܟܒܫܝ [ܢܐܼ ܦܓܪܚ ܘܡܫܥܒܕܼܿ [ܸܢܐܼ: ܕܒܡܐܼ ܟܕ ܐܢܐ ܠܐܚܕ̈ܢܐ [ܟܕܙܬ. ܐܢܐ ܡܣܒܝܐܼ 
ܐܗܘܐܼ. ܦܫܝܝܩܝܐܼܝܬܐ ܘܫܝܢ ܡܠܦܝܒܕܲܝܝܢ ܗܘܘ : ܘܐܐܠܨܢܐ ܗܢܘܢ ܕܒܕܒܝܢ ܐܝܢ 
ܡܡܬܬܝܬܝܢ ܗܘܘ ܠܘܬ ܒܘܩܝܐܼ܇ ܠܘ ܠܡܪܬܝܢܘܬܐܼ ܢܒܝܝܬܐܼ ܫܩܠܝܠ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 
< ܐܡܪܐܼ܇ ܛܒ ܠܓܒܪܐ ܐܬܝ ܕܢܪܝܡ ܢܝܪܟ ܒܛܠܝܘܬܗ܇ ܢܬܒ ܠܚܘܕܘܗܝܢ 
ܘܢܫܬܘܩ܇ ܡܛܠ )ܐܪܝܡܟ ܠܠܘܗܝܝ ܢܝܕܪܟ܇ ܢܬܠ ܦܟܗ ܠܗܿܘ ܕܡܿܚܐܼ ܠܗ ܇ 
ܢܣܒܥ ܡܢ ܚܩ̈ܕܐ: ܡܛܠ ܕܠܐ ܠܠܟ ܕܚܩ ܡܪܝܐܼ܇ ܒܗܿܝ ܕܟܕ ܡܠܡܟܟ 
ܫܐܢ [ܫܟ ܣܘܓܐܐ ܫܠܘ ܗܚܝ , ܒܠܚܪܗܫܝܢ ܩܕ ܐܝܠܝܢ ܕ ܐܢ ܢܗ̈ܘܝܢ ܩܢ ܒܦܠܕܒܒܐܼ ܆ 


ܐܓܕ̈ܬ| ܥܐܕ ܢܝܬܐ ܒܬܝ 


ܓܩܕܿ ‏ ܟܠܗ ܰܠܝܳܢ ܠܠܡܐ ܒܝܬ ܢܦ̈ܝܘܢܐܼ ܐܝܬܘܗܝ. ܠܒ̈ܬܝܢܫܐܼ ܥܠ ܐ ܘܠܐ , 
ܡܠܬܒܚܪܝܝܢ ܢܝܢܐ ܒܕܘ ܒܠܠܝܼܠܐܼ ܗܢܐ ; ܒܐܘ̈ܝܕܢܐ ܥܡ̈ܝܠܐ ܘܒܐܲܒ̈ܬܢܐܼ. ܐܝܒܥܐܼ 
ܕ ܐܦܝ ܒܠ ܫܢܟ : ܐܓܪܐ ܗܿܘ ܠܗ ܫܘܐ ܢܣܒܿܝ ܡܝܢ ܠܗܐܼ. ܐܝܒܢܐܼ ܕܐܶܡܰܕ݂ ܒܝ 
ܢܒܝܐܼ܇ ܐܢܐ ܝܬܝ ܡܕܝܐܼ: ‏ ܕܒܚ ܠܝܡ̈ܘܬܐܼܐ ܘܒ̇ܩܵܐܼ: ܟܘ̈ܥܝܬܐ ܇ ‏ ܒܡܥܬܠ ܠܟܠ 
ܚܕ ܐܝܟ [ܘܪ̈ܚܬܐ ܕܫܠܝܗ. ܠܘ ܕܝܢ ܗܝܕܚܝܢ ܐܡܬܝ ܕܡܠܬܒܚܪ [ܢܫܝ: ܠܘܩܕܘܟ 
ܕܠ ܗܠܝܝܢ ܕܠܠܘܗܚܝ܇ ܫܠ ܓܫ ܒܠܗܫܝܢ ܟܕܘܟ ܗܘܝܗܚܝܢ܆ ܐܠܐ ܡܛܠ ܕܟܕ 
ܛܒܐ [ܝܝܬܘܗܝܝ ܘܪܚܘܕܟ [ܢܝܫܝܐܼ܆ ܠܥܒܠ ܚܕ ܐܝܟ ܗܿܝܝ ܕܫܘܝܐ ܟܪ ܡܛܠ 
ܣܠܘܢ̈ܘܬܗ: ܐܝܝܟܥܝܐܼ ܕܒܠܥܫܝ ܢܕܥܩܝ ܕܒܐܼܢܐ ܐܝܬܘܗܚܝ ܕܝܥܐܼ ܕܐܠܗܐ ܆ ܐ[ܝܒܥܐܼ 
ܐܡܪ ܢܒܝܐܼ ܬܘܒ܆ ܡܪܝܐܼ ܒܚܪ ܟܐܢ̈ܬܐ ܘܡܣܬܟܠ ܟܘ̈ܠܝܝܬܐ: ܡܐܠ ܗܐ 
ܬܘܣ ܝܒܠ ܚܕ ܠܚܢ ܒܚܕ . ܐܝܟܥܐܼ ܕܐܘ ܠܗܿܢܘܢ ܕܠܐ ܫܕܠܫܢ : ܩ ܗܝܢ 
ܕܡܶܬܒܚܪܢ ܬܬܓܠܐ ܠܝܬܪܘܬܐ: [ܟܕܢܐܼ ܕܠܘܬ ܐܝܘܒ ܐܬܐܥܪܬ܆ ܠܣܒܪ [ܸܢܬ 
ܕܐܚܪܢܝܐܝܬܐ ܐܬܓܠܝܬܐ ܠܟ܇ ܐܠܐ ܐܶܢ ܕܬܬܚܙܐ ܕܕܝܩܝܐܼ. ܐܘ ܐܝܒܥܢܐܼ ܕܟܕ ܠܘܬ 
ܡܠܪܓܫܙܝܘܬ| ܕܡܠܘܢ̈ܘܬܗܘܢ [2ܫܝܢ. ܢܬܡܕܘܢ ܒܕܠ ܕܝܠܝ [ܝܬܐܫܚܗܫܝܢ ܇ 
ܘܡܛܠ ܗܕܐ ܐܘ ܢܬܬܘܘܢ ܡܝܢ ܒܝܫܘܬܗܘܢܿ. ܘ ܒܗܝܡܢܥܘܬܐ ܡܠܫܪܘ ܢܩܘܘܢ 
ܛܘܡܬ ܢܝ ܡܝܢ ܗܒܝܠ ܟܐܘܠܘܣܝ܆ ܟܕ ܒܐܘ̈ܒܕܢܐ ܘܪ̈ܕܘܒܝܐܼ: ܘܟܦܥܐܼ ܘܕܗܝܐܼ 
ܡܬܛܕ݁̇ܒܝ ܗܘܐܼ. ܒܒܠ ܡܕܘܟܟ ܕܒܐܼ ܒܝܕ ܝܫܘܥ ܡܠܫܝܚܐ ܗܘ ܐܚܒ ܠܝ ْ ܒܕ 
ܚܝܐܫܝ ܗܘܐ ܡܝܢ ܒܝܪܝܝܗ ܗܘܐ ܒܦܓܪܶܗْ ܟܕ ܢܚܝܢ ܡܠܗܝܡܢ ܗܘ ܘܡܣܒܪ : 
ܡܠܬܚܝܠ ܒܪܘܚܝ. ܘܚܝܠܝܬܢܘܬܗ ܒܡܠܚܝܠܘܬܐ ܡܬܓܡܪܐ ܗܘܬ . ܒܝ ܩܕܝܫܐܼ 
ܕܝܢ ܗܢܘܢ [ܚܝܕ̈ܢܝܐܼ: ܟܕ ܬܘܒܠܥܐܼ ܕܐܝܟ ܗܢܐ ܐܝܬ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܥܠ ܠܗܐ ْ 
ܒܘܝܐ ܕ ܐܝܟ ܗܢܐܼ ܥܘܟ ܚܕܘܬܐ ܡܠܩܒܠܚܝܢ ܗܘܘ ܇ ܐܝܟ ܡܐ ܕ ܐܐܝܘܒ ܡܢ ܡܶܕ ܇ 
ܢܗܘܐ ܫܠܗ ܕܥܪܝܐܼ ܡܠܒܪܟ܇ ܗܘ ܡܕܡܪܢܐܼ ܕܝܝܢ. ܒܚܘܪܝܢܝ ܡܕܺܝܐܼ ܘܢܣܢܝܝ ܇ 
ܠ 0 ܡܛܠ ܓܝܪ ܕܒܕ ܡܬܒܩܟܐܼ ܚܝܠܐܼ ܡܟܣܢ ܒܫ̈ܛܝܐܼ݀ 
ܡܛܠ ܗܐ ܟܕ ܝܕܥܝܢ ܗܘܘ MIO‏ ܘܝܘܬܪܢܐܼ ܗܘ ܕܗ̈ܘܐ ܡܝܢ ܢܘܪܐ 
ܠܝܗܝܬܐܼ. ܠܐ ܡܬܩܛܥܐܼ ܗܘܬ ܠܗܘܢ ܒܥܢܣ̈ܝܘܢܐܼ ܐܝܟ ܗܠܚܢ܆ ܐܠ ܝܬܝܪܐܝܬ 
ܒܗܘܢ ܒܥ ܓܕ݁ܳܟܝܢ ܗܘܘ. ܟܕ ܩܪܣܬܐܓܒܝܢ ܡܝܢ܆ ܘܠܐܼ ܣܟ ܡܝܢ ܐ ܐܓܕ̈̈ܫܝܢ ܗܘܚܝ . 
ܫܬܐܝܪ ܕܚܝܢ ܢܕܝܚܐ : ܐܝܟ ܕܗܒܐܼ ܠܬܚܕܝܝܢ ܗܘܘ ܡܢ ܢܘܪܐܼ. ܐܝܟ ܗ̇ܘ ܕܟܕ [ܬܢܣܝܝ 
ܡܙܒܝܐ ܘܘܪܫܐ ,ܐܝܟ :ܗܢܐ ܐܡܪ ܚܪܬ ܠܒܝܝ܇ ܣܠܕܬ ܢܝܚ ܒܠܠܝܝܐ ܒܟܝܲܬܢܝܝ݇ 


ܒܐ ܐܕܬ ܠܐ ܢܝܬܐ 


ܗܐ ܐܝܬܝܗ̇ ܕܬܠܬܠܩܪܕܐ ܕܝܠܗ ܒܗܘܒܐܲܛܝܐܼ ܕܡܠܐܪܩܗܠܠܝܢܘܣ ܘܦܪܘܒܝܐܼܢܘܣ 
Loo‏ ܠܘܢܓܝܢܘܣ ܗܒܝܐܪܒܐܼ. ܒܐܝܢܕܝܩܛܝܐܘܢ )[ܪ̈ܒܠܣܕܐ ܗܿܝܝ ܕܚܕ 
ܡܫܒ oll ors‏ ܩܕܡܟ ܬܠܬܠܩܕܵܐ ܩܐܢܐܢܕܣܢ . ܕܡܐܐܝܘܢ ܗܿܝ 
Lb Tye edad Bede ke fo IA‏ ܕܝܐܘܿܩܠܝܛܝܐܢܘܣܝ ܕܝܢ 


ܒܫܥܢܬ| ܕܚܩ̈ܠܫܝܝܢ ܘܒܠ 


ܐܒܝ ܗܫܐܼ ܐܚܝ ܚܒܝܒܐܼ. ܠܐ ܡܐܢ ܐܢܐ ܕܐܫܘܕܥܟܘܢ ܠܐܼܕܐܼ ܦܕܘܩܝܐܼ܇ ܗ̄ܘ )ܐܝܟ 
ܠܝܕܐ ܕܒܟܠ ܫܥܐܼ ܗܘܐ ْ ܓܝܪ ܘܒܐܘܠܨܢܐܼ ܘܒܐܲܒ̈ܐܼ܆ ܐܦܝ ܠܟܘܢ ܠܡܢ ܠܚܕܘ 
ܗܢܘܢ ܐܝܕܫܫܝ ܟ ܡܠܫܝܚܝܐܼ܇: ܐܐܐ ܒܝܬ ܒܕ ܠܗܐ ܡܒܝܐ| ܝ ܕ ܗܝܡܢܘܬܐ 
ܕܒܚܕ ܕ ْ ܗܐ ܐܦܪ ܩܢ ܪܘܩܠܝܝ ܠܟܘܢ ܟܬܒ ]ܢܐ ܒܕ ܡܥܥܕܥܕ ܐܢܐ ܡܝܢ ܗܪܒܐܼ ܠܘܟ 
ܐܚܐ ܐܦܝ [ܢܐܼ. ܩܠܠܕܠܕ ܢܐ ܕܫܝܢ ܘܠܩܠܟܘܢ ܒܕܒܝܢܐܼ ܘܒܘܚܐ. ܓܘܢܐܝܬܐ ܢܝܕ ܡܠܣܩܝܢܝܢ 
ܕ̈ܘܬܐ ܠܐܠܗܐ܇ ܗܽܿܘ ܕܫܼܟܝܢ ܠܢ ܠܘ ܒܠܚܘܝܼ ܗܿܝ ܕܢܗܝܡܢ ܒܗܘ : ܐܶܠܐܼ ܘܗܿܝ 
<ܕܢܚܫܝ [ܦܝ ܗܫܐܼ ܫܠܦܘܗܝ., ܐܦܪ ܓܝܪ ܒܕ 2 ܡܛܠ ܗܝܝ ܕܠܝܪܘܚܩܐܼ 
ܡܠܢܟܘܢ ܐܝܬܬܝܝܢ ܡܠܚܦܬܛܝ ܝ ܕܘܒ ܐܝܒܐ )ܒܝ ܐܓܪܬ1 ܚ ܢܒܝܐܼ| . 
ܘܠܚ̈ܕܕܐ ܠܘܬ ܛܒܬܐܐ ܢܓܪܓܝ. ܐܘܠܨ̈ܢܐܼ ܓܝܪ ܣ̈ܓܝܐܼܐ ܐܝܟ ܕܒܫܕܪܐܼ. ܘܖ̈ܕܘܦܝܐ 
ܡܠܪܝܕ̈ܐ ܕܠܒܠ ܠܕܬ ܗܘܘ ܠܩܘܒܠܝܢْ ܬܝܬܫܐ ܓܝܪ ܗܪܗܛܝܩܘ ܕܡܠܚܒܠܝܢ 
ܒܗܘܢܗܘܢ ܇ ܠܐ ܒܚܝܕܵܐ| ܒܗܝܡܡܢܘܬܐ : ܟܕ ܩܝܡܝܢ ܠܒܘܩܒܠܫܪܪܐܼ. ܒܩܬܛܝܪܐ ܪܕܦܚܝܢ 
ܠܠܕܬܐ. ܘܝܢ ܐܲܰܚܳܐܐ ܡܝܢ ܗܿܢܘܢ ܩܐ ܐܓܕܬܝܢ: ܗܠܝܝܢ ܕܝܝܢ ܒܠܚܘܬ| ܡܬܦܟܒܣܟܚܝܢ.ْ 
ܘܗܿܝܝ ܒܝܬܬ ܕܝܬܬܝܪ ܩܫܝܐܼ ْ ܕܠܕܡܐܼ ܐܒܝܣܩܘܒܐܼ ܠܒܪܚܝܢ ܕܠܕ̈ܝܗܘܢ ْ ܐܢܐ ܕܝܢ ܠܘ 
ܡܛܠ ܗܠܝܢ ܇ ܕܩܝ ܕܐܦܝ ܚܢܝܢ ܕܬܛܥܐܼ ܠܒܠܐܟܐܼ. ܐܠܐ ܘܝܬܝܪ[ܝܬ ܢܬܠܗܕܝܘܗܝ܆ 
ܦܠܐ ܣܟ ܢܛܥܐܼ܇ ܠܒܥܘܗܕܢܐ ܕܒܕܒܢ ܙܒܢ ܕܡܛܠܬܗ. ܗܠܝܢܓܝܪ܆ ܠܝܠ 
ܡܗ̈ܝܡܢܐܼ ܡܢ ܠܐ ܡܣܬܒܕ̈ܢ܇ ܕܙܒܥܐܼ ܕܥܐܼܼܐ ܐܝܬܝܗܘܢ܆ ܡܛܠ ܗܿܝ ܕܟܒܒܗܘܢ 
ܚܝ̈ܝܗܘܢ ܒܪܘܝܘܬܐ ܘܒܒܬܛܠܘ̈ܬܐ ܡܠܒܩܝܝܢ܇ ܘܒ̈ܐܼܕܼܐܼ ܗܢܘܢ ܕܠܘܬܗܘܢ܇ ܬܐ 
ܐܒܠܐ ܐܝܬܬܝܗܘܢ ܡܐܠܝܘܢ ܘܠܘ ܕܚܕܘܬ[ْ ܠܝܢ ܕܫܝܢ ܗܿܢܘܢ ܕܚܫܫܝܢ ܗܒܐ ܩܠܠܒܪܬܐ 
[ܝܬܐܝܗܘܢ ܕܠܐ ܥܘܟܪ ܝܬܝܪܐܝܬ܆ ܐܦܝ ܗܘ ܟܝܬ ܕܒܥܐܼ [[ܝܬܘܗܝܚ ܠܢ , ܗܠܝܢ 
ܓܒܕ ܐ ܗܒܢ܆ ܚܠܝܒܝ ܕܘܪܫܐܼ ܘܒܘܩܝܐܼ ܗ̈ܘܚܝܢ. ܐܝܟܥܢܐܼ ܕܟܕ ܠܒܼ̈ܕܐ ܫܬܬܝܬܐ 
ܘܒܚܝܕ̈ܐ ܕܡܠܫܝܚܐܼ ܡܠܬܬܚܛܝܝܢ ܝܫܬܝܢ ܆ ܒܥܺܚܝ ܝܪܬܘܬ ܕܩܕܫܫܐ ܢܗܘܐ . ܐܝܟ ܐܐܝܘܒ 


1 ܠܐ ܢܝܬܐ ܒܘ 


BAN pays‏ ܘܬܠܝܒ ܕ ܢܘܢ ܝܡܗ ܕܐܕܘܩܘܢ ܠܘܬ ܗܝ ܟܠܐ ܒܕ ܒܠܗܿ 
ܡܬܥܡܪ ܢܝܬܐ ܪܝܡܐ ܇ ܫܫܬܝܢ ܠܚܫܘܕܼܫܝܢ ܗܢܘܢ RE‏ ܬܐܩܪܚܝܩܝ ܕܠܐ ܕܫܩܠܫܬܝܢ ْ 
ܐܐܐ ܕܡܬܒܣܡܝܢܝܢ ܒܝܘ̈ܡܠܬ| ܗܠܚܢْ ܐ ܓܫ ܡܬܠ ܗܝܝ ܓܪܬ ܗܫܕܫܝܢ 
ܡܬܩܕܺܝܐ: ܡܛܠ ܗܕܐ ܠܐ ܕܝܡܝܥܝܢ: ܕܩܝ ܐܦ ܠܠܠܬܐ ܗܘܐ ܢܪܝܘܟ.܆ ܘܩܕܘܟ 
ܕܘܐ Hs bol oo‏ ܢܝܬܐܠܠܠܘܢ ܗܝ ܕܠܐ ܢܚܕܘܠܘܢ. ܐܡܬܝ 
ܕܐܦܝ ܡܬܩܪܝܐ ܗܿܝܝ܇ ܩܠܕܫܝܢ <ܕܢܐܠܒܟܘܢ ܡܛܠ ܕܘܡܐܼ ْ ܒܪܟܟ ܐܘ ܚܒܝܒܝܢ [ܢ 
ܗܒܥܐܼ ܘܢ [ܚܪܢܝܐܼܝܬܬ : ܠܒܕ LO‏ ܦܝܣܗ: ܘܠܟ [ܢܘܢ ܕܐ[ܢ̈ܒܠܝܝܢ ܢܕܘܩܠܘܢ 
ܐܦܝ ܓܝܪ ܫܒܝܪܬܐ ܐܺܝܬܐܝܗ̄. ܕܟܕ ܟܠܗ ܡܬܥ ܢܝܬܐ ܗܕܐ ܒܒ̈ܕܐܼ܇ ܗܢܘܢ 
ܕܒܡܕܪܝܢ ܠܚܘܕܝܗܘ) , ܫܠܦ ܕܘܡ ܢܬܒܣܡܘܢ ܦ | ܓܝ ܒܕ wh mo i A‏ 
ܡܛܠ ܗܝ ܘܕܐܢ̈ܫܝܢ ܒܗܕܐܼ ܝܟܝܢ ܒܝ. ܗܒܥܢܐܼ [ܬܐܒܕܬ ܠܡܠܟܒܬܒ ܠܟ . 
ܟܒܕ ܗܟܝܠ ܣܝܒ ܐܢܬ ܟܬܝ̈ܒܬܐܼ܇ ܘܩܿܪܐ ܐܢܬܐ ܘܠܦܝܣ ܐ[ܶܢܬܼ. ܗܦܘܟ ܟܬܘܒ 
2 ܚܒܝܒܢ: ܐܝܟܥܐܼ ܕܐܒܝ [ܢܐܼ ܟܕ ܝܠܟ ܐܢܐ ܐܚܝܕܐܼ. ܐܢܐܩܝܬܐ ܕܫܝܢ [ܣܒܪܬ 
ܕܦ ܗܕܐ ܠܡܠܫܘܕܠܘܬܟܘ]ܿ. ܒܝܗܿܝܝ ܕܩܘ [ܦܝܣܩ̈ܘܒܐܼ [ܝܠܝܝܢ ܕܫܟܒܘ. 
ܒܛܝܐܢܝܣܝ ܡܝܢ ܚܫܠܟܝ [ܝܒܝܐܼܣܼܝ ܬܗܐܘܕܘܪܘܣ. ܒܐ ّܪܣܗܢܘ[ܝܛܝܣܝ ܕܝܢ ܇ 
ܗܝܠܒܐܢܘܣ ܚܠܦܟܝ ܩܐܠܘܣܝܪܝܣ. ܒܒܐܪܐܠܘܣ ܕܝܢ ܆ ܢܗܠܗܣܝܐܘܢ ܢ 
ܢܘܢܘܣ. ܒܒܘܩܘܠܝܐܼ ܕܝܢ ܐܝܕܐܩܠܝܘܣ. ܒܛܗܝܛܘܪܐ ܢܝܢ܆ ܐܢܕܪܘܢܝܩܘܣ 
ܢ ܣܐܦܪܚܐܘܢ | GOS CS (oo Cs‏ 
ܒܡܐܟܣܝܡܝܐܢܝܘܩܘܠܝܣ܆ ܗܪܠܝܢܘܣܝ ܚܠܟܝ ܐܰܛܝܪܐܣܝ. ܒܐܼܦܘܠܘܢ ܟܼܚܢ 
ܠܒܬܚܝܬܐ: ܣܐܼܪ|ܦܝܘܢ ܫܠܦ ܒܝ ܘܠܝ ܘܛܝܝܘܢ ܒܐܦܪܘܕܝܐܝܘܢ ܕܝܢ܆ ܣܗܪܝܢܘܣ 
ܠܝܦ ܬ ܗܘܕܘ̇ܪܰܘܣ , ܒܕܝܐܝܘܩܘܪܘܪܽܘܢ ܕܝܢ ܣܐܠܝܘܡܝܘ܇ ܒܣܛܐܬܡܐܼ 
ܕܝܢ܆ [ܪܐܒܝܘܢ ܘܒ ܡܐܪܡܕܝܟܝ܆ ܒܓܝܐܼܪܘܐܬܝܣ ܡܥܢ ܗ̇ܝܝ ܕܡ̣ܢ ܡܕܢܚܐܼ ْ 
ܢܕܪ ܐܬܘܣ . ܚܠܒܝ ܐܝܗܪ[]ܟܣ܂ ܒܓܐܪܘܐܬܝܣ A Oo oT as‏ 
ܩܘ[ܢܝܬܛܘܣܝ ܫܠܦܝ ܢܝܩܘ]ܿ ܐܝܟܥܐܼ ܕܠܗܠܝܚܝܢ ܬܟܒܬܒܘܢ. ܘܠܢܗܘܢ ܬܩܒܠܘܢ 
ܟܬܝ̈ܒܬܐ ܩܥܘ̈ܢܝܬܐܼ.. ܫܐܼܠܒܘ ܫܥܡܐܼ ܚܕܕ ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܐܐ. . ܫܐܼܠܒܝܢ 
ܫܠܡܟܘܢ ܟܠܗܘܢ ܐܚܐ ܕܠܡܝ., ܗܐ ܡܢ ܪܘܡܝ ܟܒܬܒܗ.. ܗܚܝ ܕܬ ܪ̈ܬܠܣܐ 
ܕܳܗ ܀ 


Qc‏ ܗ 


ܒܗ 2 ܠܐܼܕܢ̈ܝܬܐܐ 


ܘ[ܐܪܝܢܝܢ܆ ܗܿܢܘ ܝܘܡܐܼ ܗ̇ܘ ܕܥܒܸܕ ܡܪܝܐܼ . ܢܚܕܐ ܘܢܪܘܙ ܒܗ܆ ܒܝܕ ܡܪܝܐܼ 
ܘܦܪܘܩܐܼ ܕܼܝܠܝܢ ܝܫܘܠ ܡܠܫܝܚܐܼ , ܕܒܐܝܕܘܗܝܝ ܠܗ ܟܕ ܠܗ ܘܐܐܒܘܗܝܝ ܫܘܒܚܐܼ 
a TOG‏ ܫܐܼܠܘ ܫܥܡܐܼ ܕܚ̈ܕܕܐ ܒܢܘܫܩܬܐ 
ܐ 1 ܐ ܫܠܩܠܟܘܢ ܒܠܗܘܢ ܫܝܐ ܕܠܩܠܝܝ. ܕܬܗܘܘܢ ܫܫܘܠܫܩܠܫܝܢ 
ܒܰܟܠܕ݁ܝܳܐ ܡܠܐ ܐܢܐ ܐܘ ܐܝܚܳܐ ܚܒ̈ܝܒf‏ ܝܠ AR se‏ 


ܕܩܕܝܫܐ ܐܬ [ܢܐܣܝܘܣ ܀ 


ܠܫ Oo Goo aoa 0 |S‏ ܠܝܕܝܦܘܬܐ ܠܗܝܬܐ 

ܥܠ ܐܰܟܿܝ ܗܠܝ ܕܒܒaes Riis E> fis‏ ܓܕ ܦ 
ܗܫܐ ܕܒܕܒܝܢܝܐܼ ܕܥܐܼܕܐ ܢܐܬܐ. ܐܪܬܐ ܡܢ ܗܟܝܠ ܗܝܝ ܕܡܬܛܠ ܒܠܐ ܕܐ ܆ 
ܒܕ [ܝܟ݂ ܠܝܕܐ [ܕaܬܬ ol‏ ܚܒܝܒܝܢ ܫܬܕ bn‏ ܐܝܒܥܢܐܼ ܕܒܐܝܕܝܟ ܐܦ ܒܠܝܗܘܢ 
[ܫܢܐܼ ܇ ܐܕܘܢ ܒܕܠ ܠܝܘܡܐܼ ܕܚܕܘܬ|. ܡܛܠ ܕܝܢ ܕܡܗܠܝܛܲܝܐܼܢܘ ܒܕ 
ܬܘ ܡܝܢ ܣܘܪܝܐܼ: ܡܫܬܒܗܪܝܝܢ ܗܘܘ ܕܢܣܒܘ ܗܽܘ ܡܐܼ ܕܠܝܬ ܠܗܘܢ ܇ ܐܡܪܢܐ 
ܕܝܢ: ܐܝܟ ܗܽܘ ܕܼܐܦܝ ܗܼܢܘܢ ܐܬܡܥܝܘ ܒܠܕܬܐ ܩܐܬܘܥܝܟܝܝ܆ ܡܛܠ ܗܐ ܫܕܪܧܬ 
ܒܟ ܕܚܚܐ ܕܚܕܐ ܐܶܫ݂ܕ݁ܵܬܐ: ܕܒ̈ܢܝܝ ܬܫܠܫܬܬܢ ܗܿܢܘܢ ܕܡܢ ܒܐܠܝܗܣܛܝܢܝ: 
ܝܒܥܢܐ݀ ܕܟܕ ܦܓܓܠ ܐܬ . ܬܕܥ ܠܬܛܠܝܘܬܐܼ )ܐ[ܣܒ̈ܩܠܬܢܐܼ. ܗܝ ܕ ܒܗܢܐܼ. ܡܛܠ 
ܓܒܕ ܕܐܝܟ ܡܐ ܕܩܕܡܠܬ ܡܝܪܬ ܡܫܬܒܝܗܪܝܢ ܗܘܘܼ. [ܢܐܢܩܝ ܗܘܬ ܠܝܝ ّ 
ܕܐܒܬܘܒ ܠܐܦܝܣܚ̈ܥܘܩܝܐܼ ܗܿܢܘܢ ܕܒܝܣܝܘܪܝܐܼ܆ ܘܕܫܥܬܐܼ ܡܝܢ܆ ܗܢܝܘܢ ܕܡ̣ܢ 
ܒܐܠܝܣܛܝܢܝܝ ܠܒܕܘ 5 ܒܘܢܝܐܼ. ܒܕ ܫܠܩܘ ܒܕܝܢܐܼ ܗܘ ܕܠܠܝܗܘܢ ܗܒܥܐܼ 
ܐܝܟܢܐܼ ܕܡܢ ܒܚܐ ܬܕܥ , ܐܝܟܥܐܼ ܓܝܪ ܕܠܐ ܠܐܓܪ̈ܬܐ ܕܒܠܝܗܘܢ ܐܒܝܩܩ̈ܘܒܐܼ ܒܐܝܕܐܼ 
ܒܝܕܐ ܬܟܦܒܝ܆ ܚܕܐ ܫܕ ܬ ܠܟ. ܕ[ܐܝܬܝܚܗ ܫܘܝܬ ܒܬܛܘܦܦܐܼ ܕܗܠܫܚܝܢ ܐܚܕ̈ܢܝܬ ْ 
ܐܝܒܥܐܼ ܕܝܢ ܗܕܐ ܐܦ [tit‏ ܕܒܠܝܗܘܢ ܬܕܠ ܝܕܠ [ܢܐ ܕܝܢ ܕܐܦܝ ܒܗܕܐ ܒܕ 
ܡܬܥܕܠܝܢ: ܣܢܐܼܬܐܼ ܡܫܡܡܠܝܬܐܼ ܠܘܬ ܟܠ ܢܫܝ ܢܩܥܘܢ ܘܗܠܚܢ ܡܢ ܡܛܠ 
[ܣܟܝܡܬܢܐܼ, ܰܢܢܩܝܝ [ܢܢܩܝܬܬܐ ܝܢ ]ܦܝ ܗܢܐ ܘܕܣܓܝܝ ܡܣܪܗܒܐܼ: ܐܣܒܪܬ ܀[ܫܘܕܥ 


ܠܝܢܟܦܘܬܐ ܕܝܠܝܟܘܢ ܠܟܠ ܚܫ ܝ A=As‏ ܗܟܐ ܐܒܢܐ ܕܕܘܡܐܼ ܕܐܪܒܠܝܢ 


ܐܓܕ̈ܬ1 ܠܐ{ ܼܬܬܐ ܒܕ 


ܘ[ܫܬܬܐܩܠܠܚܝ ْ Can‏ ܡܝܢ ܩܠܘܬ|ܼ ܠܘܬ ܚܳܝܐ ܠܒܪܝܝܢ. ܡܠܚܫܒܬܐ ܐ 
ܝܗܘܕܝܐ ܘܘ[ܫܝܠܫܝܢ ܕܕܼܩܠܝܝܢ ܠܝܗܘܢ ܗܘܬ ܠܗ ܡܪܝܩܬܐܼ, ܠܗܘ ܓܝܪ ܐܝܟ ܡܠܐ 
ܕܐܬܪܢܝܘ ܗܘܐܼ. ܐܶܢ ܣܩܘܒܝܠܐܝܬ ܢܦܼܩܝ ܠܗܘܢ ܣܘܠܕܵܢܐܼ. ܘܒܬܢ̈ܝܗܘܢ ܗܿܘ 
ܕܝܐܒ ܒܫܩܠܝܐܼ dܓܢܫܟ‏ ܆ ܘܩܝܪܝܐ ܢܡܝܩ ܒܗܘܢ ܡܨ ܗܪܒܐܼ ܘܒܲܘ̱ܢ Ct‏ 
ܕܢܩܝ̈ܦܝܢ ܗܘܝ ܠܝܗ ܘܒܟܺܝܝܢ ܗܘܝܝ: ܒܕ ܡܬ ܕܒܪ ܗܘ ܠܘܬ ܩܠܘܬ]ܼ. ܒܐܼ| ܗܘܐܼ 
ܟܕ ܐܶܡܪ . ܠܐ ܬܒܟܝ̈ܢ ܠܠܝ . ܟܕ ܗܕܐ ܕܨܒܐ ܕܢܚܘܐ. ܕܠܘ ܕܐܒܠܐ ܐܠܐ ܕܚܕܘܬܐ 
ܐܝܬܘܗܝܝ ܩܠܘܬܗ ܕܡܕܝܐܼ. ܘܕܐܦ ܡܛܠܬܢ ܢܘܬ ܚܿܝܐْܼ ܠܝܘ ܓܫܕ to‏ 
ܕܠܐ ܐܝܬܝܗܚܝܢ ܐܝܬܘܗܝ܆ ܐܢܐ ܠܢ ܐܒܐܼ. ܒܫܪܢܪܐ ܕܝܢ ܒܚܕܘܬܐ ܫܘܝܐܼ܇ ܗܝܝ ܕܢܚܕܐ 
ܡܶܝܢ ܠܝܘܩܒܠ ܡܘܬܐܼ ܢܝ̈ܫܐܼ ܕܕܟܘܬܐܼ܇ ܠܠܐ ܡܬܚܒܠܢܘܬܐܼ 2c iy iy‏ 
ܦܓܕܵܐ ܗܘ ܐܢܫܐ ْ, ܒܕ ܓܝܪ ܗܘ ܟܟ ܫܒܝܕܿ: ܝܕܫܠܐܼ ܕܩܝܩܠܬܐܼ ܕܟܠܝܢ ܠܬܬܝܕܐ 
ܕܬܗo|‏ , ܘܟܕ ܦܓܪܗ ܕܗܘ ܩܘܝܝ ܟܠܐ ܚܒܠܐ. ܕܠܐ ܦܘܫܒܐܼ ܐܝܬܝܗ܇ ܗܝ ܡܛܠ 
ܡܐܚܒܠܝܕܘܬ[ ܠܢ [ܒܕܢܐ ܓܝ ܕܒܝܕ ܚܕ ܒܕܲܢܫܐܼ: ܐܝܟܢܐ ܕܐܡܿܪ ܦܘܥܘܣ 
NP es‏ ܒܟܠܝܗܘܢ ܒܟܫܐ ܥܒܪܬ ܫܘܪܠܬܐ[: ܗܒܥܐܼ ܒܝܕ ܩܝܡܬܗ 
ܕܕܲܢ ܝܫܘܠ ܩܠܫܝܝܝܐܼ ܟܠܝܢ ܩܝܠܠܝܢܝܢ .ܩܥ ܫܬ ܐܡܿܪ. ܀ܗܢܐܼ ܡܬܚܒܠܥܐܼ 
ܒܒܫܝ ܠܐ ܡܬܚܒܠܢܘܬܐܼ. ܘܗܢܐ ܡܝܘܬܐ ܢܠܝܒܫ ܠܐܼ ܡܠܝܘܬܘܬ.. ܗܟܐ ܘܫܝܢ 
ܒܕܒܪܝܐ, <ܚܫܐ ܗܘ2  ,‏ ܕܒܗ .ܐܦ ܡܕܝܐܼ ܕܝܢ ܠܝܬ ܚܠܟܝܢ. ܦܨܝܚܝܐܼ ܓܫܪ 
ܕܝܠܼܝܢ ܡܠܫܝܚܐ [ܬܕܒܚܝ. ܡܛܠ ܕܝܢ ܗܒܝܝܠ ܕ[ܬܕܒܚ܆ ܟܠ ܚܕ ܡܢܗ 
ܐܬܪܣܐ ܘܠܘܟ ܚܝܘܝܚܘܬܐܼ ܘܚܒܝܛܘܬܐ ܢܫܬܘܬܦܝ ܒܬܘܪܣܝܐܼ ܕܗܢܐܼ. ܕܠܐ ܚܣܘܟ 
ܓܒܕ ܐܝܬܬܘܗܝܝ ܒܕ ܡܝܗܒ ܠܟܠܐܬܝ َّ ܘܟܕ ܗܘܐ ܒܟܒܠ ܚܕ ܆ ܡܠܝܥܐܼ 
ܕܡ̈ܠܝܐܼ [ܝܬܘܗܝܝ, ܕܦ ܕܫܝܢ ܠܫܝ̈ܐܼ ܕܒܠܠܘܟ. ܡܠܫܕܿܝܥܝܢ ܗܟܝܠ ܒܕܘܔܐ ܕܐ[ܪ̈ܒܠܝܝܢ. 
ܡܢ ܬܫܽܥܐܼ ܒܒܐܡܗܢܘܬ ܝܪܚܐܼ. ܘܟܕ ܒܝܘ̈ܠܬܐ ܕܗܢܐܼ ܠܘܟ ܢܟܦܘܬܐܼ ܦܠܚܫܫܬܝܢ 
ܠܒܡܪܝܐ܆ ܘܩܝܕܟܠܝܥܝܢ ܡܠܕܒܝܬܝܢ ܚܝܢܢ ܠܝܢ: ܡܫܕܟ̇ܢܢ ܘܒܒܕܚܐ. ܩܕܝܫܐܼ .ܡܢ 
ܪܒܠܣܪܐ ܒܝܪܚܐܼ ܒܐܪܘܬܝ. ܘܒܝܬܪܟܢ ܒܝܕ ܡܠܘܬܝܢܝܢ ܒܕܘܐ: ܥܕܡܐ 
ܠܫܒܬܐ ܒܫܒܠܦܘܪܐ ܒܝܕ̈ܚܐܼ. ܒܕܝܫܝܐ ܠܩܠܝܩܐܼ ܠܬܬ ܕܝܚܝܬܝܢ ܇ ܒܕ Lar‏ 
ܠܘܩܕܘܟ ܢܘܗܪܐ ܡܐܼܪܢܝܐܼ܇ ܘܚܕܒܫܒܐܼ ܩܕܝܫܐ ܢܗܪ ܠܢ܇ ܕܒܗ ܩܘܕ ܠܪܢ݇ ܠܢ 
ܕܝܢ ܐܕܩܝ ܕܢܚܕܐ ܘܢܪܘܙ: ܝܕܘܬ ܗܿܝܝ ܕܒܝܕ ܠܒܕܐ ܛܒܐ ܥܕܡܐ ܠܫܒܿܥ ܫ̈ܒܐܼ 


ܗܠܝܝܢ ܕܫܪܒܐܼ܇ ܗܝܝ ܕ[ܝܐܝܗ ܦܗܢܬܛܝܩܟܘܣܬܛܝܝ. ܟܒܕ ܝܗܒܝܬܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܐܒܐܼ 


(F) ¢ 


ܒܓܝ ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ{ ܕܢ̈ܝܬܬܐܐ 

ܠܗ :ܒ ܝܕܠܝ ܐܢܬܘܢ ܕܦܘܪܩܥܐܼ ܕܝܠܝܢ ܒܝܕܒܝܥܝܐܼ ܕܐܘܠܨܢܐ [ܝܬܐܘܗܝܝ : 
> ܕ݂ܩܠܕܳܬܳܐ ܓܒܕ ܩܕܟ ܐܫܬܘܝܼܝܝ ܒܕ pl. eA Lasers‏ 
ܕܩܠ -ܚaܠܬܚܕܫܝܢ‏ ܠܟܘܢ . ܘܪܕܦܝܢ ܠܟܘܢ : : ܘܐܡܪܝܢ ܥ ܠܚܝܝܩܝܘܢܼ ܟܠ ܒܝܫܬܐ 
fia‏ ܒܕ ܡܠܕܓܢܒܚܝܢ: ܚܝܕܘ ܘܪܘܐܘ .ܕ[ܓܝܕܟܘܢ ܣܓܝܐܐ ܗܘ ِ̣ ܒܫܩܠܝܐܼ : 
ܦܝ ܬܘܒ ܕܝܠܗ ܕܦܕܘܩܐܼ [ܝܬܝܗ ܡܠܬܐ : ܕܐܘܒܕܢܐܼ ܠܘ ܠܟܠܥܢܫܝ ܢܐܼܚܘܝܼ 
ܒܠܠܡܐܼ ܆ ܐܢܐܬ ܗܢܘܢ <ܕܡܠܢܗ ܫܒܝܪ ܐ ܡܛܠ ܗܕܐ: ܒܠ ܒܩܝܐܼ 
?ܝܬܐܝܕܿܐܝܬ Ere es‏ ܡ ܚܝܢ ܢܬܬܪܘܚܝ. ܐܦܢ ܢܫܩܕܘܢ ܝܫܥܼܝܢ ܢܐܬܐܒܐܫ ْ 
ܘܒܠ ܟܡܐ ܕܢܠܟܪܘܢ ܬܪ ܕܒ̣ܚܝܢ ܠܢ ܫܒܝܪܘܧ ܕܫܠܬܐܐܼ ْ ܚܬܝܢ ܘܟ ܒܐ ܪ ܪܚܣܝܐܼ 
]ܝܗ ܟܕ ܢܝܢ ܗܠܝܢ ܒܠܗܝܝܢ ܐܧܝ ܒ ܘܐ ܛܠܚܐܟ݂ ْ ܘܠܐ |ܪܫܠܝܢ 
ܠܟ ܐܪܝܐ ܘܡܐܲܢܝܬܛܝܗܿ܆ ܕܩܼܠܝܢ ܗܠܫܝܢ ܘܠܐ ܐܝܬܝܗܚܢ ܐܡܪܝܢ ܕ[ܝܬܝܟ܇ ܡܠܬ[ ܗܘ 
ܕܐܡܡܝܥܢܐܼܫܝܬܬܐ ܝܬܬܝܗܚܝܢ ܠܘܟ [ܒܐܼ |ܦܝ ܠܗ , ܕܥܕܥܕ ܗܒܝܠ [ܦܝ ܝܝܬܝܢ ܐܫܝ ܆ ܒܕ 
ܐܐ ܡܕܘܟ ܕܫܘܐ ܠܠܟܬܐ ܘ ܐܒܠܐ ܩܠܠܕܠܕܫܬܝܢ܆ ܐܒܠܐ ܡܢ ܢܣܝ̈ܘܢܐܼ ܕܩܝܝܠܐܼ ܕܒܥܐܼ ܇ 
ܗܢܘܢ ܕܡܬܛܠ ܫܦܝܪܘܬ ܕܫܠܬܐܼ ܡܠܬܬܬܚܬܝܝܢ. ܠܟ ܗܪܗܛܝܩܘ ܢܬܚܒܐܬܛܝ. ܐܐ 
ܢ ܕܟ ܕܠܘܬ ܦܕܝܚܘܬ| ܘܚܕܕܘܬܐ ܕܢܦܫܐ ܡܠܐܝܐܼ ܗܢܐܼ ܢܣܥܘܪ. [ܝܒܥܐܼ ܕܠܐ ܐܝܟ 
ܟܐܝ̈ܢ ܡܥܩܐ ݀ ܢܗܘܐ ܠܒܐ ܕܝܠܝܢ. ܐܠܶܐ ܐܝ ܡܗܝ̈ܡܢܐܼ ܘܥܒܼ̈ܕܐ ܛܒ̈ܐ ܕܡܪܝܐ 
ܐܢܫܩܠܶܠ : ܥܘܠ ܠܚܕܘܬܗ ܕܟ ْ. ܠܒܘ ܓܝܕ̇ ܝܘܡ̈ܝܬܐܐ ܕܼ[ܒܠܐܼ ܘ ܕܠܩܬܬܐܼ ܩܠܝܬܬܝܬܝܢ܆ 
ܐܝܟ ܡܐ ܕܡܣܒܪ ]ܢܫܝ ܠܗܠܝܢ ܕܦܕܚܐܼ: ܐܠܐ ܟܕ ܡܝܢ ܚܕܘܬܐ ܘܒܘܣܡܐܼ 
ܢ ܩܠܠܕܠܕܫܚܬܝܢ ܆ ܩܠܠܕܠܕܫܬܝܢ ܫܢ ܆ ܠܘ ܒܕ ܒܥܟܠܐܼ ܼܝܗܘ̈ܕܝܐ ܡܬܒܩܝܢܝܢ 
ܘܐܦܠܐܼ ܒܟܪܘܕܘܬܐ ܕ[ܪܿܝܐܢܘ: ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܠܝܗܘܬܐ ܡܪܝܡܐܼ ܠܒܕܐ: ܘܠܘܟ ܒܕ̈ܝܬܐܼ 
ܡܢܝܐܼ ܠܗ : ܐܢܐ ܟܕ ܒܬܘܪܨܐ ܗܿܘ ܕ ܗܘܐ ܠܢ ܡܝܐ ܚܝܕ̈ܝܬܝܢ. ܢܒܠܐܼ ܺܠܝܢ ܓܝܪ 
ܢܝܗ̈ܘܟܫܐܼ ܆ ` ܘܪܘܫܝܠܝܐܼ ܠܐ ܡ ܬܬܚܕܢܐܼ <,ܐܪܝܐܢܘܼ. ܘܐܬ ܕܟ ܐܚܕܲܢܝܐܼ ܐܢܐ ]ܢ 
ܒܐ ܡܬܗܓܐ ܇ ܟܒܕ ܗܢܘܢ ܡܝܢ ܡܝܢ ܫܘܪܝܐ ܘܬܛܠܘ ܠܡܪܝܝܐܼ ܇ ܗܠܚܝܢ ‏ ܕܼܫܝܢ 
ܐܦܢ ܒܕܘܟܬܐ ܗܿܝܝ ܕܙ̈ܟܚܗܝܝ ܠܝܩܠܘܬܐ ܗܘ ܕܩܠܝܢ ܝܗܘ̈ܕܝܐ ܐܬܩܪܒ ܡܠܪܝܩܠܝܢ ْ 
ܒܗܿܝ ܕܠܐ ܐܡܪܝܢ݀ ܠܗ ܕܐܝܬܘܗܝ ܒܪܘܝܐܼ ܐܠܐ ܒܪܝܬܐْܼ | ܓܕ ܒܪܝܬܐܼ ܐܝܬܘܗܝܚ 
ܗܘܐܼ. ܡܠܬܬܚܕ ܗܘܐ ܡܝܢ ܘܬܐ : [ܢܕܝܢ ܠܐ ܶܬܬܚܕ ܐܝܟ ܟܬܒܐܼ. ܥܝܬܘܗܚّ 
ܒܪܝܬܐ ܐܢܐ ܡܕܐ ܕܒܕܲܝܬܐܼ. ܘܗܘܦܘܬܗܣܝܣ ‏ ܕܠܐܼ ܕܐ ܗܢܐܼ ܠܐ ܡܝܘܬ|.ْ ܡܪܐܓܝܪ 
ܕܩܠܘܬܐܼ ܕܒܼܐܼ < ܢܒܬܛܠܝܘܗܝܝ ܠܝܩܠܘܬܐ , ܘܗܘ ܡܝܢ ܡܪܝܐܼ ܗܿܘ ܡܐ ܢ̣ܕܒܼܐ ܗܘܐ 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܥܐ ܕܢ̈ܫܬܐܐ ܟ݂ܝ 


ܠܩ̈ܕܝܫܐܼ ْ ܐܦܝ ܗܫܐܼ ܩܪܒ . ܐܡܬܐܝܝ ܐܦܢ ܐ ܒܕ ܗܟܼܥܐܼ [ܬܬܣܝܡܢܝܢ. ܕܠܟ 
ܥܘܟ ܗܿܢܘܢ ܕܒܝܐܼ ܡܠܬܐܼ. ܠܥܐ ܓܝܪ ܐܚܪܝܝܢ ܐܝܬܬܐܘܗܝ ܠܐܼܟܐܼ܇ ܶܢ ܐܶܢ ܣܓܕܬܐ 
ܐܝܢܬܐ ܕܠܘܬ ܠܠܚܝܗܐ܇ ܘܡܠܫܬܬܘܕܠܥܢܘܬܐܼ ܕܫܦܝܕܘܬ ܕܚܠܝܬܐܼ܇ ܘܨ̈ܠܘܬܐ ܐ 
ܡܫܬܐܠܢܝܬܐ܇ ܕܡܡܢ ܟܠܗ ܠܒܐܼ ܗܠܚܝܢ ܕܥܘܟ ܫܒܡܘܬܐܼ. ܟܕ ܒܟܠܫܥ 
ܗܟܒܟܝܠ ܗܒܥܐܼ ܪܒܐ ܦܘܠܘܣܝ ܕܗܘܚܝܢ ܣܝܩܠܝܢܝܢ܆ ܦܟܕ ܒܕ Ave‏ ܒܟܫ 
ܢܕܘ ܕܠܐ ܫܝ ܠܝܘܐ ܕܠܘ ْ ܒܝܒܝܠ ܡܝܕܘܟ ܩܒܠܝܘ ܚܒܬ , ܠܐ ܗܟܠ 
ܡܦܠܓܐܼܝܬܐ: ܠܐ ܫܫܫܝܕܐ[ܘܬܬ ܘܒܥܝܫܐܼܝܬܐ ܟܠܝܢ ܒܚܕ ܢܝܠܕܠܕ ْ ܐܝܒܥܐܼ ܕ ܢܒܚܐܼ 
ܡܚܒܛܲܝ ܟܕ ܐܡܪ ܬܘ ܢܪܘܙܕ ܒܡܕܪܝܐܼ܇ ܢܝܒܒܝ ܠܐܠܒܗܐ ܦܪܘܩܝܢ. ܡܢܘ ܗܟܒܝܠ 
ܗܒܢܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܡܗܡܝܥܐܼ. ܐܘ ܢܝܘ ܕܗܒܥܐܼ ܐܐ ܫܩܠܘܒܥܐܼ ‏ ܗܘ ܒܪܬ ܩܠ 
ܠܗܝܬܐ܇ ܐܝܟܥܐܼ ܕܠܐ ܟܒܕ ܒܠ ܡܕܘܟ ܫܒܩܝ ܇ ܢܪܗܛܝ ܠܘܬ ܒܥܘܫܝܐܼ ܒܠܥܝܐܼ̈ 
ܘܓܘܢܝܐܼ ܕܥܐܼܕܐ܇ ܕܒܗ ܠܘ ܚܕܐ ܕܘܟܒܬܐ܇ ܒܘܓܝܪ ܕܘܟܬܐܼ ܚܕܐ ܡܥܕܥܕܐ ܠܚܝܘܕ܇ 
ܐܢܐ ܒܟܠܗܿ ܐܪܥܐ ܢܦܩܬ ܢܥܡܬܐ ܕܝܠܝܗܘܢ ْ ܘܒܣܘ̈ܟܐܼ ܕܡܥܬܠܡܕܢܝܬܐ ܡܢܐ 
ܕܝܠܗܘܢ. ܘܠܘ ܒܚܕܐ ܕܘܟܒܬܐ ܡܝܬܩܪܒܐܼ ܕܒܚܬܐ܇ ܐܠܐ ܒܟܒܠ ܥܡܐܼ܇ ܠܛܪ 
ܘܕܒܚܝܐܼ ܕܒܚܐܼ ܡܬܩܪܒ ܠܐܠܗܐ. ܐܡܬܝ ܕܚܢ ܕܗܒܥܐܼ ܫܘܝܐܼܝܬ ܡܝܢ ܟܠܝܗܘܢ. 
ܗܿܢܘܢ ܕܒܒܠ ܕܘܟ܇ ܬܫܒܘܚܬܐ ܘܕܠܘܬܐ ܬܣܩܝ܇ ܠܘܬ ܗܘ ܐ[ܿܒܐܼ ܚܥܥܐܼ ܘܛܒܐܼ ْ 
ܐܡܬܝ ܀ܟܒܠܗ̈ ܠܕܬ| ܘܐܬܘܠܝܟܝ . ܗܝ ܕܒܟܒܠ +ܘܟ܇ ܟܡܡ ܚܕܘܬ| ܘܪܘܐ ܇ 
[ܒܚܕܐ ܘܒܗܿ ܟܒܕ ܒܗܿ ܡܫܩܡܠܝܐܼ ܣܓܕܬ1 ܐܠܗܐ : ܒܕ ܒܠܢܫܝ ܓܘܢܐܲܝܬ ܣܟ 
ܬܫܒܘܚܬܐ ܘܐܡܪ ܐܠܝܢ: ܐܝܕܐ ܛܒܬܐ ܠܐ ܬܗܘܐ ܐܢܝܥ . ܡܠܥܘ ܠܐ ܢܬܠܥܐ ܗܝܕܫܝܢ ܒܕ 
ܬܪܚܕܐܝܐܐ ܕܠܐ ْ ܐܦܝ ܓܝܪ ܘܫܘ܀̈ܐ ܕܒܠܗܿ ܡܥܒܕܢܘܬܐ| ܣܩܘܒܠܝܬܐ: ܐܘ ܒܝܬ 
ܝܝܚܘ ܝܬܝܪܐܝܬܐ ܢܦܠܝܝܢ: ܘܫܘܒܥܐܼ ܬܘܒܪ ܘܪܘܚ ܩܝܕܝܫܐ ܆ ܠܥܠ ܟܒܠܬܫܝ 
ܗܚܕܫܝܢ ܥܬܬܝܪܐܝܐ ܠܬ[ܫܕ: [ܚܒܥܐܼ ܕܒܠܬܫܝ ܟܕ ܠܪܓܫܝ ܒܩܠܝܐܼܬܝܝܬܐ| ܕ ّܪܘܫܝܐܼ 
ܢܐܼܡܕܿ: ܐܶܬܠܠܚܝܢ ܚܥܝܢ ܒܕܦܪ| ܫܬܟ ܘܘ[ ܪܝܢ . ܘܫܫܕܫܬܝܢ YT‏ | ܒܕ 
ܗܠܒܚܝܢ ܗܒܥܐܼ ܐܝܬܐ ܠܗܝܝܢ܆ ܢܝܒܒܝ ܥܘܡ ܩܝܕܝܫܐ : ܘܠܐ ܢܝܫܝ ܡܠܥܝܢ ܢܒܘܫܝ ܡܝܢ 
ܘܠܝܬܐ ܕܗܠܚܢ܆ ܟܕ ܠܐ ܡܕܟ ܚܫܒܝܢܝܢ ܐܐܘܠܝܕܢܐܼ. ܐܘ ܠܢܣ̈ܝܚܘܢܝܐܼ: ܗܿܢܝܘܢ 
ܕܝܐܝܕܵܐܝܬܐ ܦ ܗܫܐܼ܇ ܚܣܡܐܲܝܬܐ ܗܘܘ ܠܝܢ ܡܢ ܗܢܘܢ ܕܒܝܬܬܐ ܗܘܣܗܒܝܐܘܣܝ܇ 
ܒ ܗܫܐܼ ܕܢܟܘܢ ܠܝܢ ܨܒܝܝܿ. ܘܠܩܬܛܝܪܓܢܝܫܝܢ ܝܢ ܥܕܡܐ ܠܒܡܘܬܐ܇ ܡܛܠ 
ܫܟܝܪܘܬ̇ ܕܚܠܬܐ ܗܿܝܝ ܕܡܣܕܠܢܗܼܿ ܡܪܝܐܼ ܐܝܬܘܗܝ. ܐܠܐ ܐܝܟ ܒܵܒܼܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐܼ 


ܒܐ 1 ܠܐ ܢܝܬܐ 


ܫܒܝܪ ܢܘܢܐ ܟܝܠ ܘܒܗܝܡܢܘܬܐܼ ܠܘܬ ܐܫܝܠܚܝܢ ܘܕ ܣܝܩܝܘܒܝܠܐܝܐ ܡܠܩܪܒܝܢ 
ܡܬܒܬܬܫܝ, ܕܬ ܪ̈ܬܝܗܫܝܢ ܓܫܕ : ܡܕܳܢܐܼ ܕܝܢ ܕܗܝܩܠܥܘܬܐ ܘܕܫܒܝܪܘܬ ܕܚܠܬܐܼ , ܚܕ 
ܐܝܚܬܘܗܝܝ ܣܒܪܐܼ, ܐ ?ܝ ܬܒܐܫܝ ܓܝܫܕ ܡܕ ܐܓܘܢ ܫܦܝܪܐ <ܕܗܝܡܠܥܘܬܐ ْ 
ܚܘ ܕ ܒܬܝܐ ܕܠܠܠܝܡ, ܘܕܪܫܝ ܢܬ ܠܝܟ ܠܝܘܬ ܫܒܝܪܘܬ ܕܚܠܬܐ[, ܐܝܬܐ ܠܗܿ 
ܫܕ ܫܘܘܕܝܐܼ ܕܗܫܐܼ ܘܢܫܝܐܼ ܕܠܬܬܝܕܝܝܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܪܝܐ ܘܢܝܬܛܗ ܐܶܝܠܚܝܢ 
ܕܗܫܐܼ ܢܦܩܘ ܠܢ ܠܕܚ , ܢܕܚܝ ܠܘܟ ܠܫܝܚܐܼ ܢܘܢ ܚܟܪܘܓܘܡܕܐ ܕܠܐ ܗܝܡܢܘܬܐܼ , 
ܗܘ ܕܒܗ ܐܫܬܩܦܘ. ܘܟܕ ܡܫܬܘܫܛܝܝܢ ܒܝܪܘܫܥܐܼ. ܡܠܗܦܟܝܝܢ ܗܝܡܢܘܬܐܼ 
ܕܟܫܺܝܐܛܹܐ . ܟܕ ܡܓܕܒܝܢ ܥܠ ܒܪܗ ܕܠܝܗܐܼ. ܘܐܡܪܝܢ ܕܒܪܝܬܐ ܐܝܬܘܗܝ܆ 
ܘܕܢ ܗܠܚܢ ܕܠܐ ܐܝܬܚܗܚܝܢ ܗܘܐܼ. ܐܲܠܐܐ ܟܢܐܼ ܕܗܝܕܝܢ : ܠܒܘܩܒܠ ܗܢܘܢ ܕܒܝܬ 
ܦܝܠܝܛܘܣ ܘܗܘܡܗܘܢܗܐ[ܘܣܼ, ܗܒܥܐܼ ܦܝ ܗܫܐܼ ܇ ܡܢ َܘܫܥܐܼ ܕ ܕܡܐ ܠܕܗܿܢܘܢ . 
ܩܕܟ ܡܕܗ ܫܠܝܫܚܐܼ ܠܒܠܢܫܝ ܒܕ ܐܡܪ . ܫܬܐܣܬܐܼ ܡܝܢ ܗܟܝܠ ܡܫܪܬܐ 
ܠܗܐ ܩܬ ܒܕ ܐܝܐ ܠܝܗܿ ܚܫܬܡܐܼ ܗܢܐܼ ْ ܕܠ ܪܝܐ ܗܢܘܢ ܕܐܝܐܝܗܘܢ 
ܕܝܠܝܗ ܆ ܘܢܪܚܩܝ ܡܢ ܪܘܫܥܐܼ ܒܠ ܕܠܫܡܗ ܫܡܗ ܕܡܪܕܝܐܼ . ܫܒܝܪܐ ܗܝܚ 
ܓܫ : ܕܢܪܚܩܝ ܡܝܢ ܘܫܒܐ ܘܝܢ ܥܒ̈ܕܐ ܕܥܘܠܐ. ܐܝܒܥܐܼ ܕܢܬܡܕܐ ܢܫܝ ܇ ܕܫܒܝܕ 
ܢܫܩܠܠܐܼ ܠܒܐܼܟܕܐܼ ْ ܗܘܝܕ ܕܡܬܟܦܠܥܦܠ ܒܛܲܡܐܘܬ| ܕ ̈ܫܝܫܒܐܼ ْ ܠܐ ܡܕܐ ܕܢܕܒܚܝ 
ܒܕܝܝܐܼ ܠܡܪܝܐܼ ܠܗܐ ܕܝܠܝܢ. ܡܝܢ ܗܪܒܐܼ. ܘܠܥܡܐܼ ܗܿܘ ܕܗܝܕܚܝܢ [ܝܬܘܗܝܝ ܗܘܐ 
ܒܡܕܪܝܝܢ ܡܪ ܗܘܐܼ. ܠܐ ܡܠܕܝܥܝܢ ܕ ܢܕܒܚܝ ܒܕܝܝܐܼ ܒܡܕ݂ܪܝܢ ܠܡܪܝܐܐ ܠܗܐ 
ܠܢ ܦܝ ܗܘ ܼܝܢ ܠܗܐ ܕܥܠ ܟܠ . ܪܒܐ om‏ ܕܢܪܚܩܘܢ ܡܝܢ ܠܒܕܘܗܝܝ 
ܕܒܕܿܥܘܢ ܘܝܢ ܟܘܪܐܼ ܕܦܪܪܨܠܐܼ. ܐܝܒܢܐ ܕܒܝܕ ܡܝܢ ܒܝܫܘܬܐ ܡܬܚܪܪܝܢ܆ ܘܒܠ 
ܣܘܒܠܐܼ ܢܝܘܒܪܝܐ ܡܠܝܢܝܗܘܢ ܕܝܢ ܆ ܡܩܒ̈ܠܥܐܼ ܢܗܘܘܢ )ܝܠܬܐ ܕܠܗܐܼ. 
ܘܕܣܠܘܢܝ̈ܘܬܐܼ ܗܠܚܝܢ ܕܒܡܝܬܪܘܬܐْ ܐܡܪ ܓܝܪ ܕܐܪܚܩܘ ܡܢܗܘܢ ܦܘܩܘ ܡܢ 
ܒܝܢܬܗܘܢ ܘܒܛܲܡܵܐܼܐ| ܠܐ ܬܢܫܦܘܢ ܐܚܪܢܝܐܫܬܬܐ ܕܫܝܢ ܠܐ ]ܢܫܝ ܘܦܩ ܩܢ ܚܫܬܛܝܬܐ܇ 
ܘܒܥܒ̈ܕܐ ܕܡܝܝܬܪܘܬܐ ܐܚܕ : ܐܠܐ ]ܢ ܒܗܘܓܝܐܼ ܕܥܒ̈ܕܐ܇ ܘܒܕ ܒܕܘܪܫܐ ܗܿܘ 
ܕܒܫܟܝܪܘܬ ܕܚܠܬܐܼ [ܬܠܢܘܝܝ܇ ܢܐܚܝܘ܀ܖ ܠܝܬܘܕܝܬܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐܼ܇ ܗܝ }ܐܦܢ 
ܦܐܘܠܝܘܣ ܟ ܬܒܬܝ ܇ ܩܝܢܼܝܐܼ ܠܗ ܟܡܠܝܠܐܼ ܕܕܕܝܩܘܬܐ ܕܣܝܘܟ. ܗܿܘ ܕܠܘ ܠܗ 
ܠܚܘܕ܇ ܠ ܘܒܒܠܗܘܢ ܐܝܠܚܝܢ ܕܕܩܠܝܢ ܠܝܗܘܢܿ, ܢܬܠܝܘܗܝܝ ܕܝܢܐܼ ܗܿܘ ܟܐܸܢܐܼ. 


ܗܘܓܝܐ ܓܫܕܿ ܕܕܐܝܟ ‏ ܗܢܐܼ, ܘܕ ܘܪܫܐܼ ܫܒܝܕܿ ܕܚܠܝܬܬܐܼ ْ ܒ ܩܩܐ ܩܵܕ̈ܝܒܟ݂ 


ܢܒܫܐܼ ܇ ܡܬܥܕܠ ܒܐܝܣܪܐܝܠ ܡܛܠ ܗܠܝܝܢ ܒܕ ܩܥ| tkisolo‏ ܟ Shia‏ 
ܠܝܝ ܕܝܐ [ܚܪܝܬܐ ܒܡܕܒܪܐ: ܘܐܫܒܩܝܘܗܝ ܠܥܡܐܼ܇ ܕܝܠܝ ܘܕܠ ܡܢܗܘܢ ܇ 
ܡܛܠ ܕܒܠܝܗܘܢ ܢܝܕܝܢ. ܒܢܘܫܝܐ ܕܛܠܘܡܵܐܼ: ܘܡܬܚܘ ܠܫܢܗܘܢ ܐܝܟ ܩܫܬܬ[܇ 
ܘܓܠܘܬܐ ܘܠܐ ܗܝܡܢܘܬܐܼ ܬܝܠܬ ܥ ܘܠ ܒܰܫ ܬܠܘܬܕܒܟܫܬ| 
ܢܦܩܘ܇ ܘܠܚܝ ܠܐ ܝܕܠܼܘ. ܒܝܕ ܒܝܫܘܬܐ ܡܢ ܗܟܒܝܠ ܘܕܓܠܘܬܐ: ܘܣܠܘܪܘܬܐ 
ܕܗܠܝܝܢ ܡܝܢ {ai‏ ܠܘܬ ܒܝܫ̈ܬܬܐ|. ܟܝ om‏ ܝܗܘܢ po‏ ܝܢ ܗܝܝ 
ܕ ܫܕܒܫܝܢ ܗoOo‏ ܠܡܪܝܐܼ ܆ ܘܐ ܡܗܝܡܢܐܼ ܗOO0O:‏ ܠܪܘܫܠܐ ܕܝܠܝܗܘܢ ܩܡܩܝܝܕ݁ܓܝ . 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܓܝܪ ܘܫܦܝܪܘܬ ܕܚܠܬܐܼ. ܢܩܝ̈ܦܬܐ ܐܝܬܝܗܝܝܢ ܘܐܲܝܝܿܘܬ| ّْ ܘܗܿܘ ܓܝܪ 
ܕܒܝܗ ܡܗܝܡܝܢ ܫܟܝܪ ܕܚܠ ܘܦܝ ܗܘ ܕܫܒܝܪ )ܚܠ ܫܬܐܝܕܿ ܠܚܗܝܩܠܝܢ ّ 
ܗܘ ' ܗܩܝܠ ܕܒܪܘܫܠܐܼ̇ ܗܘܐ : ܡܨ ܟܠ ܦܘܣܪ܆ ܘ|ܦܢ ܡܨ ܗܝܡܢܘܬ | - ܒܐܕ ܆ 
ܘܗܘ ܕܢ ܫܦܝܪܘܬ ܕܫܠܬܐܼ ܢܦܠܼ, ̇ ܢܦܠ ܘܝܢ ܗܝܩܠܢܘܬ[|܇ ܫܕܲܝܪܬ[. ܗܿܝ 
ܒܝ ܕܟܕ ܗܒܥܐܼ ܐܝܬ ܠܗ܆ ܒܐܘܠܘܣ ܒܕ ܡܣܗܝ ܡܠܟ ܠܬܠܩܠܝܕܗ 
lm Aܝaoܗt |ALe ies AS one‏ Maliialsܬ‏ ܫܚܕ 
ܡܫܐܘܫܛܝܢ ܒܪܘܫܒܐܼ. ܘܡܠܝܬܐ I‏ ܐܫܟ ܚܫܠܕܫܬܬܐܼ ܢܘܠܝ ܐܫܘ ْ 
ܘܢܝܗOܢ‏ ܐܝܬܘܗܝܝ ܗܘܥܗܢܗol‏ ܘܦܝܠܝܐܲܘܣܢ . ْ ܕܐܟ ܐܝܒܢܐܼ ܟܢ ܫܠܘ 
ܡܫܬܐܥܐܼ ܟܕ [ܲܡܿܪ. ܗܿܢܘܢ ܕܩܼܝܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܐܣܛܝܘ ܟܕ [ܡܪܚܝܢ. ܕܩܝܠܬܐ ܡܝܢ 
ܒܕܘ ܗܘܬ ܠܗܿ. ܬܘܒ ܕܝܿܢ܆ܙ ܟܒܕ ܒܬ ܘܢܐ ܕܗܝܩܥܥܘܬܐ ܨܒܐܼ ܕܚܘ ܠܫܒܝܪܘܬ 
ܢܐܚܘܢ ܒܝܫܘܠ ܡܫܝܚܐܼ ܢܬܪ ܕܒܘܢ ܒܬܪܩܝܢ [ܝܒܥܐܼ ܕܐܐܼ ܒܕ̈ܕܘܒܝܐܼ ܢܒܒܘܪ ܐܢܫ 
yD mo‏ ܠܩܛ ܗܝܡܥܢܘܬܐܼ ܟܕ ܐܘܣܒܝ ܐܝܬܬܝܝ, [ܕܬ ܕܝܢ 
ܗܘ ܒܐܝܠܝܢ ܕܝܠܒܒܬ ܘܫܬ . ܘ[ܒܕܢܐܼ ܕܚܐ ܕܩܠܬܥܕܪَ ܩܼܠܝܢ ܐܚܘܗܝܝ : 
ܫܘܪܐ ܗܘܝܝܢ ܗܼܢܘܢ ܠܗܘܢ , ܗܒܚܢܝܐܼ ܗܝܩܠܢܘܬܐܼ ܘܫܒܝܪܘܬ ܕܫܠܬܐ܇ ܟܕ ܫܰܘܝܬ݂ 
ܫܘܝܚܘܬܐܼ ܝܬܝܗܘܢ ܒܚܿܕܕܐܐ ܬܠܚܝܢ. ܘܗܿܘ ܕܒܚܕܐ [ܬܠܥܘܝ ̇ ܡܢ [ܢܐܼܢܟܝܼܝ ܘܒܗܿܝ 
ܐܚܕܬܐ ܡܠܬܚܝܠ. ܒܕܓܝܘܢ ܟܕ ܕܒܐ ܕܢܬܕܪܫܝ ܗܘ ܬܥܡܝܕܐ ܒܫܒܝܪܘܬ 
ܠܝܬ[ 12 ܘܕܐܠܒ+ܕ ܐܓܘܢ ܒܗܝܩܠܢܘܬܐ ܠܝܟ ܠܗ ܒܕ ܐܡܪ. [ܬܒܬܬܫܝ 
ܐܓܘܢܐ ܫܟܝܕܐ :ܕܗܝܠܥܘܬ(܆ ܘܚܘ ܒܝܝܝܐܼ̇ ܕܠܒܠܠܩܟ ْ ܠܝܘܩܕܘܟ ܓܝܪ ܆ ܗܘ 


ܢܫܝ ܢܕܲܚܩ ܡܢ ܪܘܫܥܐܼ )ܦܬܟܕܐ܆ ܘܒܗܘ ܘܫܝܪܝܝܕܿܐܝܬ ܐܝܬܘܗܝ ܐܠܗܐ 


al‏ ܐܓܕ̈ܬ| ܠܐܕܢ̈ܝܬܐ[ 


ܐܘ̈ܒܕܢܐ ܘܨܝ̈ܘܒܐܼ |ܫܟܒܚwܘ‏ ܝܚܝܢ܆ ܘܦܘܕ ܢ 9 ܗܘܓܝܐܼ A‏ ܐܢܕܫܝܢ ܡܛܠ 
ܕܠܝܘ ܒܠܚܘܕ ܒܡܣܬܠܕܢܝܬܐ܆ ܐܠܐ ܘܼܩ݀ ܒܚܘܫܝܒܝܐܼ ܗܠܝܢ ܕܒܬ ܪܥܝܬܐ 
ܡܬܪܢܝܝܢ ܠܘܠܘܢ̈ܘܬܐ ܕܡܝܬܪܘܬܐܼ. ܒܬܪܟܢ ܘܣܒ ܐܝܬܝ ܟܕ ܐܡܵܪ. ܩܕܡ̈ܝܢ 
ܠܝܥܐ ܕܝܠܝ AE‏ ܠܡܬ ܗܓܝܫܘ A‏ ܕܩܝ ܢܢܚܕ : <ܕܡܚܫ̈ܒܬܐܼ < ܢܦܫܐܼ 
A‏ ܕܫܫܠܒܫܐܠܫܝܢ܆ ܢܩܕܡܝܢ ܠܣܠܘܪܘܬܐ ܗܝܝ ܕܒܝܨ ܦܓܪܐ. ol‏ 0 ܘܐܦܢ ܗܐ 
ܟܕ ܨܕܒܐܼ ܕܠܩ ܟܪܘܩܢ. ܡܢ ܡܚܿܫܒܬܐ| ܗܒܚܝܢ ܕܒܬܬܪܠܝܬܬ| ܫܕܲܝܝ ܟܕ [ܶܡܶܨܿ ܆ 
ܗܘ ܕܚܝܢ ܕܢܚܕܐ ܐܬܬ ܠܘܬ ܗܿܝܝ ܐܪܝܗ ܢ ܒܕܘ ܓܐܪ : ܠܟ ?ܧܢܬ ܓܟ 
ܐܚܘܗܝܝ ܡܠܚܝܒܐܼ ܢܗܘ[ ܒܩܐܛܠܐْܼ ܒܕܓܝܪ ܪܘܓܙܐ ܠܐ ܐܝܬ܆ ܠܩܕܟܟ ܡܪܝܘܟ 
ܩܬܛܠܐܼ. ܘܐܦ | ܒܕ ܩܕܡܐܼ ܡܬܬ ܪܝܡܐ , ܐܐ ܐܝܬ ܿܫܝܢܐܼ ܕܥܒܠܓܘܪܐ.ْ ܐܩܝܐ 
ܗܘ ܗܟܝܠ ܚܒܝSܝ‏ ܗܘܓܝܝܐ <ܕܒܢܡܡܘܣܐܼ ܆ ܘܠܥܘܝܘܬܐܼ ܢܐ ܡ ܬܚܠܕܕܝܬܬܐܐ 
ܕܒܠܝܬܪܘܬܐ(ܼ. ܐܝܒܥܐܼ ܟܠܐ ܒܡܕܘܟ ܢܗܘܐ ܚܦܝܪ ܩܕܝܫܐܼ. ܐܠܐ ܒܘܬ ܒܪܐ 
ܲܒ ܢܗܘ to ia Ye‏ ܗܠܝܝܢ ܐܦܢ ܡܘܠܒܥܐ ܟܫܐ ܕܠܠܠܡܟ Dl‏ : 
ܐܝܟܥܐܼ ܕܗܘ ܦܘܠܝܘܣ ܠܛܝܩܠܘܬܗܐܘܣ ܟܬܒ ܇ ܘܠܒܗܘܓܝܐܼ ܝܥܐ ܘ ܘܪܿܫܐܼ 
ܡܠܫܝܡܠܝܗ ܟܕ ܐܠܕ ܦܪܫ ܐܢܬܐ ܠܟ ܠdܬ oa‏ ܠܬܐ >0 Le‏ 
ܓܒܕ ܕܦܓܪܐ ܒܕܝܕ ܩܠܒܝܠ ܐܝܬܘܗܝ ܡܘܬ ܪܢܐ, ܫܒܝܿܪܘܬ ܕܚܠܬܐܼ ܕܝܝܢ܆ ܠܘܬ 
ܒܠܝܡܕܘܟ [ܝܬܝܗ̇ ܡܝܘܬܪܢܝܬܐ܇ ܒܝܗ݀ܝ ܕܡܘܠ̈ܟܢܐܼ ܐܝܬ ܠܗܿ ܢܝܐ ܕܗܫܐܼ 
ܛܝܡܠܘܬܗ|ܘܣ ܘܠܟܒܠܗܘܢ ܒܩܕ ܇ ܕܠܐ ܡܕܡ ܕܕܩ̄ ܕܢܬܪܢܘܢ ܩܕܟܟ ܫܒܝܪܘ2 
ܠܬܬ[ ْ ܐܐܐ ܫܝܕܬܝܝܪ ܡܝܢ ܟܒܠ ܡܕܟܟ ْ ܢܩܕܡܘܢ ܕܝܕܘܢܝܘܢ ܠܗܝܡܢܘܬܐ. ܗܲܝܝ 
ܕܒܐܲܠܗܐܼ. ܐܝܕܐ ܘܫܝ ܫܕ ܛܝܒܘܬܐ ܠܝܗܘܿ ܕܡܪܫܥ܇ |ܦ̈ܢ ܩܠܝܣܝܬܟܩܟ ܕܢܛܲܕ 
ܦܘܩܕܢܐܼ. ܡܐܲܠܠܘܢ ܕܚܢ ܐܒܠܐ ܡܢܬܐ ܕܢܡܘܣܐܼ܇ ܡܕܐ ܠܛܪ ܗ̇ܘ ܕ ܠܫܠ ْ 
ܐܫܟ ܐܝܕܐ ܓܫ ܕܐܫܬܐܝܗ ܪܠܬܬܬܶܗ : ܗܝܢ or‏ ܕ ܕܐܝܟ݂ ܗܠܝܝܢ ܢܗܘܐ ܐܝܬ ܠܗ 
ܐܦܝ ܣܠܥܘܢ̈ܘܬܐܼ. ܐܝܟܥܐܼ ܕܐܦܝ ܪܘܚܐܼ ܠܟܣܢ ܝ ܒܕ iol‏ laܐ‏ 
ܒܠܒܗ. ܘܠܚܬ ܠܗܐ . ܒܐ ܪܒܢ ܒܕ ܠܚܘ ܗܝܢ ܗܘ ܡܠܬܐ ܠܣܠܘܖ̈ܘܬܐ 
ܕܢܩ̈ܟܝܢ ܠܒܡܚܫܒܬܐܼ ܐܡܪ . [ܬܚܒܠܘܼ ܘܐܬܛܥܢܝܥܒܝ ܘ ܒܐܲܡܠܢܝܗܘܢ ܡܕܚܝܢ ܘܗܿܘ 
<ܕܡܪܸܫܠ ܡܝܢ ܟܠ ܟܪܘܣܼ ܘܦ ܒܦܓ݂ܪܕܳܶܗ Die‏ ܒܕ ܓܥ̇ܒܝ: ܒܕܓܿܐܼ܀: ܒܕ 
ܡܕܝܢܐܼ : ܒܕ | ܆ ܘܒܕ ܗܠܚܝܢ ܕܝܢ ܠܗܠܝܫܝܢ ܒܪ ܇ ܐܒܥ ,ܐܦ ܪܩܝܐ 
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ܚܬܛܝܝܐܼ܇ ܕܬܛܪܘ ܗܟܐܼ܇ ܘܗܝܝ ܐܼܬܐ ܠܝܗܘܢ ܦܚܐ ܗܿܘ ܕܠܐ ܝܕܠܝܫܼܿ. ܘܕܝܕܐ ܗܿܘ 
ܕܛܫܝܘ ܢܐܚܘܕ ܐܢܘܢ ܠܗܠܚܢ ܕܝܢ ܠܐ |ܣܝܬܟܠܘ̱, ܠܘ ܠܡܪܗܿ ܕܬܫܒܘܚܬܐ 
ܕܒܒܝܢ ܗܘܘ. ܡܛܠ ܗܝܕܐܼ: ܕܕܝܩ̈ܐܼ ܘܡܗ̈ܝܡܢܐ ܥܒ̈ܕܘܗܝ ܕܡܪܝܐܼ: ܟܕ 
ܬܕܘ ܠܡܠܝܟ݂ܘܬܐ ܕܫܡܝܐܼ: ܘܡܝܢܝܗܿ ܚܝܕ̈ܬܐ ܘܒ̈ܬܝܩܬܐ ܡܦܩܝܢ܆ 
ܘܡܬܗܢܝܢ ܒܡ̈ܠܠܘܗܝ ܕܡܪܝܐܼ : ܟܕ ܝܬܝܒܝܝܢ ܒܒܝܬܐ: ܟܕ ܫܟܒܚܝܢ ܘܟܕ 
ܒܝܡܠܫܝܢ: ܒܕ ܠܗܠܒܝܝܢ Se tel he‏ ܕ ܫܦܝܕ̈ܝܝ ܣܒܕܿܐ [ܝܬܝܗܘܢ ܡܐܠ 
ܫܘܘܟܝܐܼ )ܘܚܐ ܗܘ ܕܐܡܿܪ܇ ܛܘܒܝܬܢܐܼ ܗܼܘ ܓܒܪܐ ܗܿܘ ܕܠܐ ܐܠ ܒܝܬܪܥܝܬܐ , 
ܕ3̈ܫܝܥܐܼ: ܘܒܐܘܪܚܐܼ ܕܚܬܛܝܐܼ ܐܐ ܩܘܟ: ܘܥܠ ܩܝܘܬܒܝܐܼ ܕܡܚܝܿܝܒܝܠܐܼ ܠܐ ܝܬܒ : ܐܢܐ 
ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܒܢܡܠܘܣܗ ܘܡܪܝܐܼ ܕܒܝܢܗ܆ ܘܒܥܩܘܣܗ ܢܬܗܓܐܼ ܐܝܚܡܡܐܼ 
ܘܠܠܝܐ : ܒܕ ܡܠܣܬܬܚܝܢ ܒܗܝܡܢܘܬܐ: ܟܕ ܒܣܒܪܐ ܚܕܚܝܢ܇ ܒܕ ܒܪܘܚܐܼ ܪܬܚܝܢ܆ 
ܐܝܐ ܠܗܘܢ ܦܐܲܪܝܣܝܐܼ ܠܡܐܡܪ: ܕܦܘܡܐܼ ܕܝܠܝ ܢܡܠܠ ܚܟܠܬܐْܼ ܘܗܘܓܝܐܼ 
ܒ ܢܠܝ ...ܬܘܒ‘ ܐܬܗܢܝܬ ܒܒܠܝܗܘܢ ܥܒ̈ܕܝܟ܆ ܘܒܥܒ̈ܕܐ 
ܕܐܝ̈ܕܝܐ ܕܫܠܚܟ ܡܬܗܓܐ ܗܘܝܬ. ܘܠܘ ܡܬܥܗܝܕܼ ܗܘܝܬܬ ܠܟ ܠܠ ܬ ܫܘܝܬܐܫܝْ. 
ܒܕܒܪܐ ܡܬܗܓܐ ܗܘܝܬ ܒܟ. ܒܬܪܒܢ ܟܕ ܐܦܝ ܥܒܪܪܝܣܝܐܼ ܡܠܬܚܝܢ [ܶܡܶܕܺܝܢ ْ 
ܗܘܓܝܐܼ ܕܠܒܒܐܼ ave‏ ܩܕܡܫܟ݂ oS‏ ܘܡܝܘ ܫܘܠܡܐܼ ܕܐܫܝܟ݂ ܗܢܐܼ. ܒܪ 
ܫܥܬܗ ܡܝܬ ܟܕ ܐܶܡܪ . ܡܕܝܐܼ ܡܥܕܪܢܐܼ ANY‏ ܘܡܠܒܕܝܢܝܝ , ܠܡ ܗܘܢ ܓܝܕ 
ܕܗܒܢܐܼ ܡܬܒܟܝܢ ܒܢܦܫܗܘܢ. ܘܠܒܐܼ ܕܝܠܗܘܢ ܡܥܗܢܝܝܢ ܠܒܡܕܝܐܼ. ܠܐ ܡܕܡ 
ܣܩܘܒܠܝܐܼ ܢܩܪܒܝ. ܡܠܕܫܝܢ ܓܫܕ ܘܠܚ ܠܥܐ ܘܗܠ ܒܬܘܟim|‏ ܕܠܘ 
ܥܢܒ ܐܝܢ ܕܬܟܝܠ݂ܝܝܢ ܠܠ ܡܪܝܐܼ, ܐܝܟ ܛܽܘܪܐ ܕܕܗܚܘܢ I‏ 
ܕܡ ܠܥܒܒܡܟ. ܗܘ ܠܝܪ ܒܐܘܪܫܠܝܡ. ْ [ܐܢܕܝܢ ܒܝܕܒܢ ܘܢܡܪܚܝ 
ܠܒܘܩܒܠܗܘܢ ܗܘ ܚܪܠܐܼ ܟܒܕ ܡܠܓܡܝܕ: ܝܬܐܝܪܐܝܬ ܕܢܣܕܘܩܝ ܠܩܕ ܢܐ ܕܩܕܝܫܐܼ: 
ܘܡܕܠܬܬ ܝܚܳܐ ܢܒܕܿܲܫܝ܆ ܐܝܬ ܠܝܗܘܢ ܐܦ ܒܗܢܐ. ܠܡܕܝܐܼ , ܠܘ ,ܒܠܚܘܝܕ 
ܕܚܠܒܦܝܗܘܢ ܡܬܢܩܟܟ. ܐܠܐ ܘܟܕ ܗܐ ܡܝܢ ܟܕܘ ܡܝܬܢܓܕܝܢ ܡܒܕܐ ܠܗܘܢ 
ܫܘܘܝܝܐ ܗܘܓܝܕ ܠܝܗܝܐ ܗܢܐ ܪܝܐ ܚܥܟܝܟܘܢ ܕܢܩܼܪܒ. ܣ ܗܪܒܐ: ܐܦܢ 
ܐܘ̈ܒܕܢܐܼ hoe‏ ܒܒ ܕܒܘܢ ܢܘܢ ܒܕ ܐܬܝܩܢܘ ܒܩ1ܐ| ܫܒܚܬܐ : 
ܘܒܐܘ̈ܒܕܢܐܼ ܡܚܡܡܥܝܝܢ: ܘܒܕܠܘܬܐ ܕܝܢ ܘܠܝܗܘܓܝܐ ܬܘܒ ܕ ܢܩܠܘܣܐܼ ܇ 
ܣܡܘ ܠܘܩܒܠ ܗܠܝܢ ܕܓܕܬܝܢ ܆ ܠܐܒܗܐ ܡܪܥܝܢ ܟܕ ܐܡܝܢ ܗܡܝܢ ܕܒܵܬܝܒ̣ܢْ 


ܝܐ ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܀ܢ̈ܝܬܬ| 

ey hyp lm pir‏ ܡܚܕ ܕܝܢ ܡܠܒܝܠ: ܘܕܡܠܫܕܐ ܠܡܗܠܟܘ ܒܐܘܪܚܐ ܓܡܝܪܬܐܼ. 
LO‏ ܕܩܕܩܟ ܬܐܡܕ ܠܬܬ ܪܤܐܼ ܗܘ ܒܪܢܫܐܼ . ]ܝܬܐ ܠܗ ܕܝܝܢ ܠܚܩܠܐܼ 
,ܗo|‏ ܠܗ ܡܠܬܐ ْ ܘܠܘ ܡܐܟܘܠܝܪܬܐ {ne‏ ܐܥܒ ܓܒܿܟܿ % ܕܓܩܝܕ̈ܐ 
ܐܝܬܝܗ ܡܐܟܘܠܬܐ ܡܫܕܿܪܬܐ. ܗܿܢܘܢ ܕܡܛܠ ܩܢܝܘܬܐܼ ْ ܝܫܐ ܕܩܠܕܪܫܫܝܢ ܩܝܬܫܝܢ ْ 
ܡܝܢ ܗܪܟܐܼ ܘܒܕ ܡܕܕܪܥܐܼ ܡܠܬܐܼ. ܠܘ ܡܝܬܘܬ ܒܐܝ̈ܐ ܦܫܝܬܛܬܐ ܩܥܝܐܼ܇ ܒܝܝܝܐܼ 
ܗ̈ܠܝܝ̈ܝܢ ܐܫܝ . U]‏ ܦܬܝܟܬ| {slo‏ ܩܠܝܬܐܫܐ ܓܫܕ ܡܕܚܢܐ ܡܐܼ| 0 
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ܫܕ ܬܠܐ ܐܝܟ ܝܬܐܠ ْ ܒܣܝܕܳܶܗܣܝ )ܚ ܬܛܝܗܘܗܝܝ ܡܬܬܚܝܕ݂ ܒܝܫܐܼ. ܒܕ ܗܐ 
ܐܬܗܢܓܝܘ ܝܚܗܘ̈ܢܝܐܼ: ܘܒܩܠܪܝܐ ܕܒܘ ܕܢܥܘܘܢ ܛܲܠܼܘ ܕܠܠܝܗܘܢ ܩܠܝܬܬܝܢ ܪܘܓܐ|ْ 
ܘܛܠ ܗܕܐ ܡܬܐ[ܒܠܐܼ ܥܠܝܗܘܢ ܠܝܬܐ ܒܕ 8d‏ ܠܡܥܐܼ ܐ[ܫܐܠܠܝܘ 
ܠܥܡܝܡܵܵܝܐܼ܇ ܘܐܲܡܘܬܐ ܐ[ܬܗ̈ܓܝܝܢ ܣܕ̈ܝܧܩܬܐ. ܣܢܪܫܝܩܝܬܐ ܓܕ ܐܝܬܐܝܗ ܗܘܬ . 
ܡܚܫܒܬܗܘܢ ܕܝܗ̈ܘܕܝܐܼ: ܕܡܬܪܢܝܝܢ ܗܘܘ ܩܘܬ | ܥܠ ܚܝܐܼ܇ ܘܡܠܬܚܫܒܝܝܢ ܗܘܘ 
ܠܐ ܡ̈ܠܝܠܬ[| ܠܘܩܒܠ ܡܠܬܗ ܕܐܒܐܼ ْ ܘܓܝܕ ܕܟܕ ܢܚܕ ܒܘܝܕܪܗܘܢ ܘܚܪܒܐܼ . 
ܕܡܕܝܢܬܬܗܘܢ ْ ܠܘ ܘܠܝܐܝܬ ܢܐܼܡܕܿ܇ ܘܝ ܠܗܘܢ ܕ ܐܬܚܿܫܒܘ ܡܚܫܒܬܐܼ ܒܝܫܬܐܼ. 
ܠܥܘܩܒܠ ܢܦܫܗܘܢ ܟܕ ܡܪܝܝ. ܢܐܣܪܝܘܗܝ ܠܕܢܝܟܐܼ܇ ܡܛܠ ܕܠܐ ܒܣܝܡܐܼ ܠܢ 
cio‏ ܢܘܠ ܩܒܢܐܝܐܐ ܐܰܒܰܝ̈ܳܐ ,ܢܰܢ ܒܕ ܓܫܕܿ ܦܚܗܫܝܢ ܗܘ0 ܫܫܕܪ̈ܫܝ Hrs‏ 
ܝܕܠܝܝܢ ܗܘܘ : ܕܗܘ ܕܚܦܪ ܓܘܡܨܐ ܠܩܪܝܒܗ ܒܗ ܢܦܠ : ܘܕܣܬܪ ܣܝܓܐ 
ܝܒܬܐܝܘܗܝܝ ܫܘܝܐܼ . ܘܠܘ ܐ ܐܝܝܬܝܝܗܘܢ ܗܘܘ ܕܐܗܦܟܘ [ܶܒ̈ܝܗܘܢ ܡܢ ܡܪܝܐܼ. 
ܠܒܢ ܗܘܘ ܡܢ ܚܝܢ ܕܩܕ̈ܝܡܢ ܗܘܝ ܟܒܬܬܐܝܒܝܢ ܒܬܫ̈ܒܚܬܐ ܠܗܝܬܐܼ܇ ܗܝܢ 
ܕܐܬܬܨܝܕܘ ܠܡ̈ܠܡܐ| ܒܚܒܠܐܼ ܗܘ ܕܥܒܕܘ܇ ܒܒܚܐܼ ܗܘ ܕܛܫܝܘ [ܬܬܚܕ ܬ ܝܓܐ 
ܠܗܘܢ ̣ ܡܥܬܝܕܥ ܪܝܐ ܟܕ ܥܒܕ ܕܝ̈ܢܐ܇ ܒܥܒ̈ܕܐ ܟܐܝܕܝܐܼ ܝܠܗ ܬܝ 
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ܘܐܡܿܪܝܝܢ ܗܘܘ ܬܫܒܘܚܬܐܼ ܠܘܬ ܠܠܝܗܐ, ܘܐܝܟ ܗܠܫܝܢ ܐܒܝ [ܢܐܼ܇ ܟܒܕ ܡܠܬܚܫܒ 
ܐܢܐ ܗܠܚܝܢ. ܬܒ ܐܢܐ ܐܲܫܫܝܝ ܇ ܐܦܝ ܓܝܪ Io‏ ܗܠܝ lI Lise,‏ 
ܕܝܢ ܡܬ ܕܝܢܝܬ| ܠܬܐܕ ܠܗܐ . ܘܗܠܝܚܝܢ ܕܠܘܬ ܒܢܝܢܫܐܼ ܟ ܐܐ ܡܩܝܩܝܢܐܼ 
ܐܝܠܐܝܚܗܚܝܢ ܆ ܦܫܝܟܩܬ ܠܡܒܩܥܐܼ ܚܝܘܝܝ ܪܫܐ ܇ ܒܕܟܠܝܬܐ| Ay doy ey ta‏ 
ܐ ܘܫܝܢ ܝܗܒ La‏ ܠܒܕܝܕܐ ܗܢܘܢ ܕܒܒܝܝܢ ܠܡܒܠܥ ܇ ܠܘ ܟܠܗ ܗܢܐܼ ܢ 
ܒܡܐܼ ܕܒܠܕܬ[܇ ܘܒܗܝܡܠܢܘܬܐܼ ܫܦܝܪܬ ܕܚܫܠܬܬܐܼ ܒܪܘܫܥܐܼ ܢܚܫܦܘܢ ܗܠܫܝܢ ܡܝܢ 
ܓܒܕ ܗܿܢܘܢ ܡܬܚܫܒܝܝܢ ܗܘܘ , ܠܗܐ ܒ ܛܒܐ [̈ܝܬܘܗܝܝ܆ ܐܦܝ ܠܠܫܝܢ 
ܡܠܫܪܬܚܝ ܗܘܐ ܠܪܫܚܩܠܝܬܼ [ܢܫܘܬ[. ܠܘ ܗܝܕܚܝܢ ܒ ܠܚܘܼ: [ܡܠܬܬܝܝ ܕܒܘܪܩܥܐܼ 
ܓܘܢܚܐܼ ܘܒܠ ܒܝܪ ܡܠܬܐ ܕܝܠܒܗ ܡܫܩܝܢ ܗܘܐܼ. ܠܐܐ ܐܦܝ ܗܫܐܼ܇ ܟܕ ܒܒ̈ܥܒܕܒܒܐܼ 
ܪܕܦܝܝܢ ܗܘܘ ܠܚܝܢ܇ ܘܠܩ ܕܪܰܒܘ ܒ oon‏ ܐܒܢܐ ܕܒܕܘܟy bole‏ 
ܦܐܘܠܘܣܝ: ܒܕ ܒܥܘܬܪܐ ܠܠܐ ܡܬܕܪܟܥܐܼ ܕܡܠܫܝܚܐ ܡܠܫܬܒܥܐܼ ܗܘܐܼ ܐܡܿܪ. ܠܗܐ 
ܕܫܝܢ ܒܕ ܠܝܪ ܒܕ̈ܚܠܐ ܐܝܬܘܗܝ܆ ܡܛܠ ܚܘܒܐܼ ܣܓܝܐܐ ܕܝܠܗ ܗܽܘ )[ܚܒܢ܆ 
ܘܒܕ ܡܠܝܬܐܝܝܢ ܗܘܚܝܢ ܒܣܒ̈ܠܘܬܐ ܘܒܚ ܛܗ . ܐܫܝ ܢ ܒܠܫܝܫܚܐܼ . ܚܫܠܐܼ ܡܝܢ 
ܓܕ ܕܒ̈ܥܝܢܫܐܼ ܘܕܟܠܗܘܢ ܒܪܝܐܼ. ܡܚܝܠܐܼ ܐܝܬܘܗܝ ܘܠܩܒܥܐܼ ܿ ܚܝܠܐܼ ܕܝܢ ܕܒܥܠ 
ܡܢ ܒܥܝܥܫܐܼ ܘܠܐ ܒܪܝܐܼ. ܥܬܝܪܐܼ ܘܠܐ ܡܬܐܕ ܪܒܥܐ ܐܝܝܬܘܗܝܝ. ܘܠܐ ܫܪܝܝ. ܐܐ 
ܡܬܘܝܐܼ ܐܝܬܘܗܝ. ܒܕܓܘܢ ܠܘ ,ً ܠܥܘ ܫܬ ܕܢܐܼ ܩܥܐܼ ܥܒܗܿ ܠܐܣܝܘܬܐ. [ܠܐ ܒܕ 
ܥܬܬܝܪܐ ܐܝܬܘܗܝܝ܆ ܐܦܝ ܠܒܘܪܩܥܐܼ ܕܝܠܝܢ ܡܠܦܬܟܐܝܬ ܣܠܪ ܒܝܕ ܡܠܠܥܬܗ ܇ ܗܿܘ 
< ܠܐ ܐܝܬܐܘܗܝܝ ܠܝܕܐ ܇ ܐܒܠܐ ܬܩܦܣ ܒܘܬܢ ܐܐ ܒܕ ܠܬܝܪܐ ܐܝܬܘܗܝ ܘܣܓܝܝ 
ܢܝܐ . ܐܦܝ ܗܘ ܠܘܬ ܘܩܠܘܬܐ ܕܩܥܝܘܬܐ ܢܦܫܐܼ ܕܟܠ ܢܫܕ ܡܫܐܚܫܠܦܝ. ܗܘ 
ܓܒܕ ܡܠܬܐ ܐܝܬܘܗܝ܆ ܘܚܝܠܐܼ ܘܚܟܡܬܐܼ ܕܠܗܐܼ. ܐܚܒܥܐܼ ܕܫܠܝܩܠܘܢ ܣܗܕ 
ܡܬܠ ܝܫܢ݇ܦ̈ܡܬܬ]| ْ ܒܕ ܚܝܕ ܐܝܐܝܗ ܒܠ ܕܟ ܡܕܝܐܼ ْ ܘܒܕ ܡܠܟܬܐܪَܐ ܗܝ ܒܗ ܆ 
ܠܒܒܠ ܡܕܘܟ ܡܚܕܬܐ. ܘܟܕ ܠܘܬ ܢܒܫ̈ܬܐ ܚܦܝ̈ܬܐܼ ܡܫܥܝܐܼ. ̈ܚܡܐܼ ܕܠܝܗܐܼ 
ܘܢܒ̈ܝܐ ܡܥܬܐܟܼܐ. ܠܒܗܿܢܘܢ ܡܝܢ ܓܝܪ܆ ܕܠܐ ܥܕܒܝܠ ܕ ܪܟܘ ܒܐܘܪܚܐ ܓܡܝܪܬ[ْܼ 
ܐܰܟ ܡܪܐ ܕܫܠܒܒܐܼ ܗܘܐܼ. ܘܗܢܐܼ ܒܐܝܕܝܝ ܦܘܠܘܣܝ ܡܫܝܬܡܫܝ. ܚܠܒܐܼ 
ܐܫܟܩܝܬܬܐܒܘܢ ْ ܠܘ ܡܐܟܘܠܬܐܼ. ܠܗܿܢܘܢ ܼܝܢ ܕܐܫܐܘܫܬܛܘ ܡܝܢ ܡܝܢ ܩܘܡܬܐ 
ܫܪܲܝܪܬ܆ ܫܒܕܫܬܐ[ ܆ ܟܠܝܢܫܠܫܝܢ ܕܫܝܢ ܒܘܬ ܓܡܝܪܘܚܐْܼ ܒܦܘܬ ܩܥܢܝܘܬܐܼ ܕܝܠܝܗܘܢ 
ܗܘܐ ܡܐܼܒܘܠܬܐܼ. ܟܕ ܡܢ ܒܐܘܒܘܣ ܬܘܒ ܡܫܬܡܫܐܼ. ܗܿܘ ܓܝܪ ܕܒܪܲܝܗ 


d (F) 


ae‏ ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܕܢ̈ܝܬܐ 


ܒܩܘܪܒܐܼ ܘܠܐ ܕܕܲܚܩܝ ܒܕ ܡܪܝܥܝ ܠܗ: ܕܡ̈ܠܠܐܼ ܕܚ̈ܝܐܼ ܕܠܠܠܘܕܟ ܐܝܬ ܠܟ ܘܠܐܲܝܒܐܼ 
ܢܐܼܙܠ: ܗܠܚܝܢ ܕܝܢ ܕܒܪܘܚܩܐܼ ܗܿܘܝܢܝܢ܇ ܢܬܒܥܢܐ ܟܕ ܡܘܕܝܢܝܢ ܒܠܐܼ ܕܡܘ̈ܣܝܝܬܐ 
ܕܝܠܢ܇ ܘܠܘ ܩܒܠ [ܢܫܝ ܡܕܘܟ ܐܐ ܐܚܝܕܝܢܢ܇ ܐܠܐ ܒܪܘܚܐ ܠܡܥܘܪ̈ܘܬܐ ܕܦܓܪܐ 
ܩܠܠܝܬܐܝܬܝܢ ْ ܗܒܢܐ ܝܕ ܒܕ ܒܗܠܚܝܢ ܩܕܡܠܚܝܢ ܬܪܣܝܢܝܢ ܗܪܒܐܼ ܠܝܢܦܫܐܼ. ܡܒܝܠ 
ܐܩܝ ܒܒܬܘܪܐ ܗܘ ܫܡܝܝܢܐܼ ܘܪܘܚܥܐܼ. ܠܗܘܢ ܕܡܺܝܠܐܒܝܐܼ ܢܫܬܐܘܬܦܝ . ܠܘ ܒܕ 
ܢܟܫܝܥܝܢ ܘܡܬܐܛܪܕܝܢܝܢ܇ ܒܕܡܘ2 ܗܝܢ ܚܟܠܫܝ ܒ̈ܬܘܠܝܬܐ ܣ̈ܟܠܝܬܐْ ܐܐܐ ܒܕ 
OD lܥ io‏ ܒܕܡܘ2 ܗܠܝܢ ܫܝ ܒ̈ܫܝܠܝܬ| ܘܢ̈ܚܩܠܬܐܼ ܀ܚܝܬܬܢܐܼ , 
ܘܠܩܠܝܬܘܬܗ ܶܢ ܕܝܫܘܠܼ ܒܣܓ݂ܕ݁ܺܝܢ ܠܚܘܚܢܝܢ܆ ܚܝܐܼ ܕܫܝܢ ܘܠܠܒܘܬܐܼ ܡܢܗ 
ܡܩܒܒܝܢܝܢ܆ ܡܫܕܝܢܝܢ ܡܢ ܗܟܝܠ ܒܕܘܡܐܼ ܘܐ[ܪ̈ܒܠܝܢ. ܒܠܣܕ̈ܝܢ ܘܬܒܝܬܐ 
ܒܡܗܒܟܝܕܿ ܝܪܚܐ ܒܕܘܡܐܼ ܕܚܝܢ ܩܕܝܫܐ ܕܥܐܼܼܐ ܛܘܒܬܢܐܼ, ܒܥܣܪܝܢ ܘܬܡܢܝܐܼ 
ܒܟܒܐܡܥܗܢܘܬ. ܘܟܕ ܡܠܘܬܝܢܝܢ ܠܝܗܠܚܝܢ ܫ̈ܬܐ| ܝܘܡ̈ܬܐ ܕܒܬܪܒܢ܆ ܒܕܘ̈ܡܐܼ 
ܘܫܗܢ̈ܐ܆ ܐܝܟ ܡܐܼ ܕܒܠܢܫܝ ܡܝܕܐ. ܡܬܬܢܝܚܝܢܝܢ ܒܬܠܬܐ ܒܒܐܪܡܘܬܚܝ ܚܕ̈ܚܐܼ 
ܒܪ̈ܫܐܼ ܕܫܒܬܐܼ܇ |ܦܝ )ܐܦܝ ܝܘܡܐܼ ܗܘ % # # ¥ A * * * x F# ¥ w‏ 
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ܡܛܠ ܕܠܐ ܕܩ ܠܗ ܠܐܢܫܝ ܇ ܕܝܬܝܪܐܝܬ ܕܒ̈ܢܝܚܐ ܢܐܛܥܝܐ ܠܟܐܒ̈ܐ ܕܒܐܘ̈ܠܕܢܐܼ. 
ܐܝܟܒܢܐܼ ܕܠܐ ܐܝܟ ܐܐ ܩܠܘܕܝܢܐܼ ܟܒܝܬܐ ܘܕܠ ܥܘܗܕܢܐܼ܇ ܒܪ ܡܸܨܓܘܕܐ ܠܗܝܬܐ ܢܗܘܹܐ. 
ܐܒܠܐ ܓܝܪ ܒܕܒܢܐ ܐܚܪܢܐ ܒܝܬܝܐܝܬ ܡܘܕܐ [ܢܫܝ ܇ ܐܢܐ ܐܡܬܝ ܕܥ ܒܕ ܠܐܘ̈ܠܕܢܐܼ. 
ܘܠܘ ܐܚܕܿܢܝܐܝܬܐ ܡܩܒܠ ܛܝܒܘܬܐܼ. ܐܢܐ ܐܡܬܝ ܕܡܠܢ ܠܡܠܐ ܟܝܬ ܘܢܣ̈ܝܘܢܐܼ ْ 
ܡܬܐܬܢܝܚܝ. ܝܒܥܐܼ ܕ[ܦܝ ܚܕܩܝܐܼ ܡܢ ܟܕ ܢܦܼܠܘ ܐܬܘܝ̈ܝܐ ܇ ܡܘܕܐ ܗܘܐ ܠܚܩܝܕܝܐܼ 
ܘܡܩܒܠ ܗܘܐ ܛܝܒܘܬܐ. ܟܕ [ܡܿܪ ܡܪܝܐ ܦܘܪܩܢܝ܇ ܘܠܐܼ ܫܠܐܼ ܐܢܐ <ܕܒܒܥܪܐ ܐܒܪܒܟ 
ܟܠܝܗܘܢ ܝܘܡ̈ܬܐ ܕܫܫܫܝ܇ ܘܕܟ ܒܝܬܗ ܕܡܕܝܐܼ ܐ ܗܠܫܝܢ ܕܫܝܢ ܬܠܝܬܐ ܓܝܒܝܕ̈ܐ 
ܛܽܘܒ̈ܝܬܢܐܼ ܗܠܚܝܢ ܕܒܒܒܠ [ܬܢܣܝܘ܇ ܚܢܢܝܐܼ ܡܠܝܫܐܝܠ ܠܨܪܝܐܼ܇ ܟܕ ܒܥܝܚܐܼ 
ܗܘܘ ܇ ܘܢܘܪܐܼ ܐܝܟ ܛܺܝܠܐ ܗܘܬ ܠܝܗܘܢ܇ ܒܕ ܩܠܘܕܝܝܢ ܡܩܰܒܒܝܢ ܗܘܘ ܛܲܝܒܘ|܇ 


ܐܓܕ̈ܬ| ܠܐܲܕܢ̈ܝܬ[ ܝܕ 

ܕܘܚܐ ܕܛܝܒܘܬ[, ܫܡܶܠܠ ܚܒܪܫܝ. ܐܝܟܢܐܼ ܠܥܠܼܬ ܠܗܪܒܟܐܼ ܇ ܟܒܕ ܢܚܬ| ܕܩܠܫܬܘܬܐ 
ܠܝܬ ܠܝܟ. ܕܠܐ ܛܘܠܫܐܓܝܪ ܘܕܒܝܬܐܼ ܐܝܐܝܗܿ ܚܫܩܠܝܬܐ ܕܩ̈ܕܝܫܐ. ܣܓܝܐܼܝܝܢ ܡܳܢ 
ܘܝܢ ܕܝܓܓܒ̈ܝܐܼ ْ ܝܗܘܟܐ ܡܝܢ ܒܝܬܐ ܘܒܕ ܠܘܬܗ ܕܚܫܠܝܬܐ ܐܬ[ ܠܠ 
ܕܒܣܕ ܢܦܩܝ ܡܝܢ ܩܕܟܟ ܦܪܨܕܘܦܗ ܕܡܪܝܐܼ. ܘܒܕ ܠܚ̈ܝܘܗܝܝ ܫܒܘ ܢܩ 
ܕܒܬܗ . ܬܠܡܝܕ̈ܐ [mas \oܒohMa| Col roo ans DAN‏ 
ܕܚܫܚܠܝܬܐ. ܘܗܘ ܛܠܝܐܼ ܕܝܝܢ ܘܕܠܪܘܚܟܐܼ ܚܕܩܝ܆ ܗܘ ܕܐܐܘܣܝܐܼ ܕ ܝܠܗ ܛܠܩܝ 
= ܚܝܐܼ [ܣܘܛܐܝܝܬ ْ. | ܗܘ ܓܬ[ ܘܚܫܠܝܬܐ| ܠܠܗܝܬܐ ܢܣܒ̣ܝ: ܘܒܕ 2 
ܢܒܫܗ ܢܐܼܬ| ܢܐܼܡܕ̇: ܒܡܐ ܐܝܕܐ ܕܐܒܝܐ ܕܝܠܝܝ ܝܬܪ ܡܢܗܘܢ ܠܚܡܐ ܆ ܐ̈ܢܐ ܕܫܝܢ 
ܗܪܒܐ ܒܟܒܥܐܼ ܐܒܕ ܐܢܐ ܐܚܬܝܺܐܼ. ܒܕ ܢܝܩܘܘܟ ܢܐܬ ܠܘܬ ܐܒܘܗܝ ܘܢܘܟܐܼ ܠܗ ܒܕ 
ܡܪ܇ ܚܬܛܝܬܐ ܒܫܩܠܝܐ ܘܩܕܡܝܟ ܇ ܘܠܐ ܫܘܐ ܢܐ ܕܒܕܟ ܐܬܩܕܐ܇ ܠܒܕܫܬܝܝ ܐܫܟ ܚܕ 
2 ܕܰܟ : ܬܝ ܕܗܩܝܢܝܐܼ ܢܘܕܐܼ. ܗܝܕܚܝܢ ܘܝܬܝܪ ܡܢ ܒܝܬܐ ܢܫܬܘܐ. ܠܘ 
ܓܝܪ ܐܝܟ ܕܠܐܓܝܪܐ ܡܩܒܠ ܠܗ ܐܒܐܼ. ܐܦܠܐ ܐܝܟ ܕܒܥܘܟܪܝܐ ܚܪ ܒܗ . ܐ ܐܝܟ 
ܕܠܒܝܒܕܐ ܡܝܢ ܢܫܩ. ܐܝܟ ܕܠܩܠܝܬܐ ܕܚܝܢ ܡܠܚܝܐܼ, ܘܦܝ ܠܡܚܫܠܝܬܐܼ ܠܠܝܗܝܬܐ 
ܫܘܐ . ܘ|ܣܛܐܐ ܩܕܡܝܬ| ܘܠܝܩܪܬܐܼ ܝܗܿܒ ܠܗ .݀ [ܝܒܢܐܼ ܕܥܠ ܐܰܒܺܝ ܗܢܐܼ. ܕܡܕ[ 
ܘܚܕܘܬܐ ܢܗܘܐ ܒܒܝܬܐܼ ܐܒܗܝܐܼ. ܕ ܪܚܡܬ [ܢܫܘܬ| ܓܝܕ ܘܕ ܛܒܘܬܗ ܟܕ ܐ[ܒܝܐܼ 
ܐܝܬܘܗܝܝ ܠܒܶܕܐ ܗܢܐܼ܇ ܕܒܘ ܒܥܚܘܝܼ ܩܢ ܝ̈ܬܐ ܢܚܐܼ : ܐܶܶܐ ܕܦ ܕܗܝܪܬ[ ܠܒܕܚܝܗܿ 
ܠܬܛܝܒܘܬܐ ܒܝܕ ܘܚܝ ܡܛܠ ܗܟܐ ܠܦ ܚܠܝܒܐܼ = ܠܒܘܫܐܼ ܟܐ 
ܡܬܚܒܠܢܘܬ|ܼ ܡܠܒܫ ܠܗܢܐܼ, ܚܠܦ ܟܦܥܐܼ ܕܫܝܢ ܬܘܪ ܕܦ ܬܛܝܩܝܝܐܼ ܕܒܚܝ. 
ܫܠܗܦܝ ܕܸܫܝܢ 6 ܕܠܐ ܟܝܠ ܢܚܕܘܩܝ ܠܝܪܘܚܟܐܼ . ܡܕܕܗܪ ܒܝܒܝܘܢܝܐܼ ܕܝܠܝܗ܆ 
ܒܕ ܣܐܘܢܐܼ ܝܗܒ̈ܢ ܒܪ̈ܓܠܘܗܝܝ. ܘܗܝ ܟܝܬ ܕܬܡܝܗܐܼ, ܕܐܦ ܠܐܝܕܗ ܡܠ ܘܬ 
ܒܚܬܡܐܼ ܠܗܝܐ . ܒܕ ܒܝ ܠܒܗܝ ܒܪ ܕܠܘܬ ܕܫܘܒܚܝܗ ܕܩܠܫܫܫܫܐܼ ܝܠܚܕ ܠܗ 
ܢܫܝ ْ. ܗܠܝܢ ܫܘܘܩܝܢܝܐܼ ܕܐܒܝܐܼ ܐܝܬܝܗܘܢ, ܕܒܝܗܿܘܢ ܠܝܗܠܚܝܢ ܕܠܩܘܚܝܢ 
ܘܐܒ ܠܐܝܠܚܢ ܕܗܒܒܝ ܝ ܠܘܬܗ ܘܬܝܒܚܝܢ܇ ܡܝܩܪ ܘܡܬܪܣܐܼ 
ܡܪܝܐܼ ْ. ܒܕ ܡܫܬܘܝܟܐܼ ܘܐܡܿܪ. ܟ ܐܢܐ Ce bd fy en ER Nova‏ 
ܢܟܦܝܢ. ܘܗܽܘ ܘܕܡܗܝܡܝܢ ܒܝ ܠܐ ܢܕܗܐܼ ܐ ܠܒܗܠܝܢ ܕܝܢ ܦܝ ܫܫܥܝܢ 
ܡܫܬܘܝܢܝܢ܇ ܐܢܗܘ ܕܒܟܠܫܠ ܢܩܦ ܠܦܪܘܩܢܿ. ܘܠܘ ܒܠܚܘܕܼ ܠܝܗܠܝܝܢ ܫܬ 
ܝܘܡ̈ܬܐ ܕܒܕܚܐ ܢܕܟܐܼ ܇ ܐܠܐ ܟܠܗ ܕܘܒܪܐ ܕܝܠܝܢ ܠܐܐ ܢܚܫܘܒ܇ ܘܢܗܘ ܡܢ 


ܫܓ ܐܕܐ ܠܐ ܖܖ̈ܝܬܐ 

ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܘܝܕܥܬܐ܆ ܘܣܥܘܪܘܬܐܼ ܕܡܠ ܠܗ̈ܝܬܐ ܡܬܬܪܣܐܼ. ܢܦܫܐܼ ܚܫܠܝܡܬܐ 
ܐܝܬ ܠܗܼ ܒܟܠܫܥ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܡܦܩܕ܇ ܕܠܝܗ̇ܘ ܕܡܚܝܠ ܒܗܝܡܥܝܘܬܐܼ. 
ܢܣܒ ܠܘܬܢ ܘܢܬܪܣܝܘܗܝܝ. ܘܢ ܠܐ ܠܕܒܝܠ ܡܕܐ ܠܒܚܡܐܼ. ܐܢܐ ܝܪܩܐܼ. ܗܘ ܓܝܕ 
ܠܘܟ ܕܡܠܚܝܠ ܝܪܩܐܼ ܢܼܟܒܘܠ, ܐܒܠܐ ܓܝܪ ܘܠܐ ܩܘܝ̈ܝܢܬܝܐ ܡܥܕܝܢ ܗܘܘ܇ ܕܒܥܚܡܐܼ 
ܕ ܐܝܟ ܗܢܐܼ ܢܫܬܐܘܬܦܘܢ. ܒܕ ܠܕܒܝܠ ܫܒܕ̈ܐ |ܝܬܝܗܘܢ ܗܘܘ : ܘܐܫܟ ܫܒܐ ܚܠܝܒܐ 
ܫܬܝܢ ܗܘܘ , ܒܠܢܓܝܪ ܕܒܚܠܝܒܐܼ ܡܫܬܘܬܟܦ, ܠܐ ܡܢܣܝ ܒܩܡܠܬܐ ܕܙܕܝܩܘܬ[܇ 
ܐܝܟ ܒܢܬܬ ܩܺܠܐ ܕܝܠܝܗ ܐܓܒܪܐ ܠܗܝܐ ܘܐܠܒܕܐ ܕܝ ܚ̈ܒܝ| oso‏ 
ܒܐܓܪܬܐ ܡܝܢ ܩܕܡܠܝܬܐ ܠܒܩܕ ܫܠܝܚܐܼ. ܕܢܬܬܪܣܐܐ ܒܡܒܬܐܼ ܕܗܝܡܢܘܬܐܼ. 
ܘܒܡܠܠܒܢܘܬܐ ܛܝܒܝܬܐܼ ܗܝܥ ܕܢܦܩ. ܒܗܿܝ ܕܫܝܢ ܕܬ܀ܬܝܢ܆ ܢܗܘܐ ܠܟ ܛܘܦܐܼ 
ܕܡ̈ܠܐܼ ܚܠܝܡ̈ܠܬܐ ܗܠܝܝܢ ܕܫܠܠܬ ܡܢܝܝ܇ ܒܗܝ ܡܥܢܝܘܬܐ ܘܚܘܒܐܼ ܕܒܟܠܫܝܚܐܼ 
ܝܫܘܥ. ܘܠܘ ܗܪܟܐܼ ܒܠܚܘ܀ ܐܲܚܢܝܝ܇ ܐܝܬܘܗܝ ܠܚܡܐܼ ܗܢܐ ܡܝܐܟܘܠܝܬܐ 
ܕܙܕܝܩ̈ܐܼ. [ܒܠܐܼ ܩܕܝܫ̈ܐܼ ܗܠܝܢ ܕܥܠ ܐܪܥܐ ܒܠܚܘܕܝܗܘܐܢܿ. ܒܠܚܡܐܼ ܕܕܐܝܟ ܗܢܐܼ 
ܘܕܡܐܼ ܡܬܬܪܣܝܢ. ܐܠܐ ܘܒܫܡܝܝܐܼ [[ܒܿܠܝܢܝܢ ܠܗ ܀ ܐܦܝ ܓܝܪ ܘܕܒܠܝܗܝܝܢ ܪ̈ܘܝܝܐܼ 
ܡ̈ܥܠܝܬܐ ܘܕܩܝܠܐܲܒ̈ܐܼ ܪܝܐ ܗܼܘ ܬܘܪܣܝܐܼ. ܘܒܘܣܩܡܝܐܼ [ܝܬܘܗܝܼ ܕܟܠܗ ܚܝܠܐܼ 
ܫܠܝܥܢܐܼ, ܘܠܥܟܠ ܟܠ ܡܕܘܟܟ ܗܿܘܐܼ. ܘܥܠ ܒܠ ܚܳܐܣܝ ܒܪܚܡܬ ܐܢܫܘܬܗ. ܡܢ 
ܒܕܘ ܡܠܨܓܝܪ ܠܚܡܐ ܕܡܠܐܒ̈ܐ ܝܗܼܒ ܠܝܢ ܡܛܝܐܼ. ܡܫܬܘܕܐ ܕܝܢ ܘܠܗܠܫܝܢ 
ܕܡܠܣܝܒܕܝܝܢ ܠܠܗ ܒܥܦܝܘܢܐܼ ܒܕ ܐܡܪ. ܐܦܝ ܐܢܐ ܡܫܬܘܝܟܐ ܐܢܐ ho‏ ܐܝܒܥܐܼ 
ܕܐܫܬܘܝܼܝ ܠܝ ܐܒܝ ܡܠܟܘܬܐܼ. ܕܬܐܟܠܘܢ ܘܬܫܬܘܢ ܥܠ ܦܬܘܪܐ ܕܝܠܝ 
DU Bors‏ ܘܬܬܒܘܢ ܠܠ ܬ ܟܶܠܩܼܕ̇ ܟܘܪܣܘܢ ܕܬܕܘܢܘܢ ܠܥܬܪ̈ܥܣܪ ܫܒ̈ܛܝܐ 
ܕܝܣܪܝܠ. ܕܐ[ܚܟ ܐܝܕ ܐܝܬܐܝܗ ܗܝܝ ܚܫܩܠܝܬܐܼ ܐܰܚܳܝܝ , ܟܡܐ ܗܝܝ ܫܠܚܠܘܬܐ 
ܘܚܕܘܬ| ܇ ܕܝܠܝ ܕܐܟܠܟܢ ܐ ܒܦܥܬܘܪܐ ܐܗܘ ܫܡܝܢܐّܼ ܩܠܝܬܬܒܣܚܠܫܝܢ ܓܒܕ 
ܒܬܘܪܣܝܐܼ. ܥܘ ܒܗܿܘ݀ ܕܡܬܪܡܐܼ ܥܒܪ . ܐܠܐ ܒܗ̇ܘ ܕܡܥܒܕ ܚܝܐܼ ܠܠܟ 
ܠܠܩܠܝܝܢ. ܡܢܘ ܗܟܝܠ ܢܗܘܐ ܘܫܘܐ ܠܗܿܝܝܓܘܕܐ. ܩܡܥܘ ܀ܗܒܥܐܼ ܛܘܒܬܢܐ ܗܘ ܇ 
ܐܝܒܢܐܼ ܕܠܚܫܩܠܝܬܐ ܗܝ ܠܗܝܬܐ ܢܬܩܿܪܐ ܘܢܫܬܘܐ. ܛܘܒܬܢܐ ܗܘ ܠܘܟ ܓܝܪ : 
ܗܿܘ ܕܢܐܼ݀ܟܒܘܠ ܠܝܚܝܠܝܐܼ ܒܠܠܟܘܬܐܼ ܕܝܠܟ. ܗ̇ܘ ܝܢ ܚܝܕ <ܕܐܫܬܘܝܝ ܠܩܪܝܬܬܐ 
ܫܩܠܝܢܝܬ| ܆ ܘܒܗ ܒܩܪܝܬܐ ܗܟܐ ܩܕܝܫܐܼ ܗܘ . ܒܕ ܗܘ ܒܗ ܢܗܩܡ| ܆ ܘܒܕ ܢܣܚܝܐܼ 
ܐ| : 8 ܒܕܡܐ ܕ܀ܝܐܼܬܝܟܝܝ ܗܿܘ ܕܒܗ [ܬܟܩܕܫܝ ܫܚܫܩܠܐܼ ܐܚܫܘܒܝ: ܘ ܐܝܕܠ 


ܐܓܕ̈ܬ1 ܥܐ ܕܝܬ ܝܒܝ 
ܫܫܝܐܼ ْ ܐܡܬܝ ܐܬܐ ܘ[ܚܕܐ ܐ[ܒ̈ܝܘܗܝ ܘܠܠܝܗܐ ْ ܗ̇ܘ ܕܝܝܢ ܠܗܝ ܠܗܝܚ ܠܘܬܟ̈ 
ܩܠܩܕܘܟ ܐܢܐ ْ ܕܗܝܐܼ ES ay ao‏ ܣܓܝ̈ܐܢ ܒܣܪܝܝ܆ ܒܐܼܪܠܐܼ ܕܕܝܬܐ 
ܘܠܐ ܡܬܗܠܒܢܝܬܐ ܘܕܠ ܡ̈ܝܐܼ. ܗܟܢܐ ܒܩܘܕܫܐ [ܶܬܚܿܕܝܬ ܠܟ . ܠܚܕܐ ܚܫܠܟ 
ܘܬܫܒܘܚܬܐ ܕܫܠܚܝܟْ ܗܠܚܝܢ ܗܒܝܠ ܒܕ ܗܒܥܐܼ ܐܝܬ ܠܝܳܗܒܳܢ ܢܝܝ ܆ ܦܝ ܫܫܬܝܢ 
ܐܚܝܬ ܠܝܗ̈ܪܕܡܐܼ ܕܥܠ ܐܪܥܐ,, ܘܒ̣ܠܚܐܼ܇ ܢܚܐ ܢܝܬܐܬܪܟܐܼ. ܒܝܗܝܡܢܘܬܐܼ 
ܘܚܘܒܐ ܕܒܐܠܗ ܐ[ , ܟܕ ܝܕܠܫܬܝܢ ܕܣܝܠܬܛܝܕ ܠܢ ܗܝܩܠܢܘܬܐܼ ܒܡܫܬܘܿܬܟܘ ܒܠܚܡܐܼ 
ܕܕܐܝܟ ܗܢܐ ܠ ܕܝܐ ْ ܗܘܓܝܪ ܦܕܿܘܩܝܢ ܟܕ ܠܘܬܗ ܩܪܐ ܗܘܐ ܠܒܒܟܠܥܫܝ ܘܐܲܡܪܿ܇ 
| ܢܫܝ ܕܗܼܐ a‏ ܘܢܫܬܐܼ. ܠܚܕܐ ܐܘܣܦܼܝ. ܘܠܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܣܐܛܲܪ ܡܢܗܿܪ ܠܐ 
ܢܣܒ ܢܫ ܡܝܢ ܬܘܪܣܝܐܼ ܕܐܝܟ ܗܢܐܼ ܟܕ ܐܶܡܪ . ܗܘ ܕܡܠܗܝܡܝܢ ܒܝ ܐܝܟܢܐܼ ܕ ܐܡܪ 
ܒܟܬܒܐܼܿ, ܢܗܪ̈ܘܬܐ ܕܚ̈ܠܝܐܼ ܚܝܐܼ ܢܪܕܘܢ ܡܝܢ ܟܪܣܗ. ܡܝܢ ܗܪܟܐܼ: ܠܬܠܡܝܕܐ ܡܢ 
ܕܡܗܝܡܢܝܢ܆ ܒܒܠܫܥ ܡ̈ܬܪܣܐܼ ܒܚ̈ܝܠܐܼ ܕܝܠܗܼ. ܘܡܚܚܐܼ ܒܩܪܝܒܘܬܐ 
ܕܠܝܗܘܬܗ. ܠܗܿܝ ܕܝܢ [ܢܬܬ[ ܒܥܠܥܝܬܐ܆ ܕܠܐ ܡܝܗܝܡܢܬܐ ܠܕܟܒܝܠ ܐܝܬܝܗ 
ܗܘܬ. ܐܦܠܐ ܠܦܘܕܝ ܒܬܓܡܐܼ ܡܫܘܐܼ. ܘܟܕ ܛܒ ܥܠ ܬܘܪܣܝܐ ܕܡܢܗ ܣܥܝܩܐܼ 
ܡܒܕ ܗܘܐ ܕܝܝܢ ܗܕܐ. ܠܒܘ ܒܡ ܒܣܝܢܝܘܬܐ| ܚܝܣ: ܪܚܩܟ ܐܢܫܐ ܗܘܓܝܕ 
ܘܛܒܐ ܡܪܝܐܼ: ܘܡܛܠܬܗܿ ܗܕܐ ܠܒܦܥܝ̈ܬܐ ܕܕܘ ܘܬܸܕܝܕܼܢ |ܬ|. ܐܢܐ ܡܛܠ ܠܐ 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܕܗ݀ܝ܆ ܘܥܠ ܟܕܢܐܼ ܐܝܬ ܗܘܐ ܠܗ̇ܿ ܕܠܐ ܩܠܠܝܬܐܼ. ܘܙܕܩܐܝܬ ܒܝܬܐ ܠܒܕ 
ܗܘܐ ܗܕܐ ܐܶܚܝ ّ܇ ܠܐ ܓܝܪ ܩܠܘܬܪ ܗܘ . ܗܝ ܘܼܩܕܘܟ ܗܝܡܢܘܬܐ ܬܩܪܒ ܦܝܣܬܐܼ. 
ܐܐ ܕܒܝܗܝܡܢܘܬܐܼ ܦܝ ܠܝܦܝܣܬܐܼ ܬܫܕ ܗܘܓܝܕ ܕܠܬܩܪܒ 1 ܕܩܝ 
ܠܗ ܒܘܩܕܡܟ ܕܢܗܝܡܢ ܕܐܝܬܘܗܝܝ. ܘܠܝܗܠܚܝܢ ܕܒ̈ܠܝܝܢ ܠܗ ܗܘܐ ܦܪܘܥܐܼ. ܘܠܐ 
ܡܕܝܐ <ܣܬܛܪ ܡܝܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܢܫܟܪ [ܢܫܼ. ܗܘ ܦܐܘܠܘܣ ܡܠܝܦ . ܒܕܓܘܢ ܟܕ 
ܕܠܐ ܗܝܡܢܘܬܐ [ܺܝܬܝܗ ܗܘ ܠܕܒܝܠܼ.ْ ܡܢܗܘܢ ܕܐܢ̈ܝܐܼܐ ܠܠܒ ܟܕ ܐܡܿܪ. ܠܐ 
ܫܒܝܪܐ ܠܟܒ ܠܚܡܐ ܕ ܕܒ̈ܢܝܐ, ܘܡܝܘ ܠܝܩܠܝܲܒܝܐ, ܗܝܝ ܢܫܝܢ ܦܕ 
|ܬܒܣܣܬ ܡܝܢ ܚܝܠܗܿ ܕܡܠ ܬ[ܼ܇ ܘܫܚܠܼܦܬ ܠܕܢܐܼ ܕܝܠܗܿ܇ ܘܐܦܝ ܗܝܡܥܘܬܐ 
iis Za‏ ܡܒܝܠ ܓܝܪ iad ass pene‏ )>laniaoܡܠܥlonn‏ 
ܥܡܗܿ ܡܪܝܐ ܟܕ ܐܡܿܕܿ. ܘ [ܢܬܬܐܼ ܪܒ ܗܝ ܗܝܡܢܘܬܟܝܝ. ܐܝܒܢܐܼ ܕܠܘܚܝ 
ܕܗܝܡܥܬܼ , ܡܟܝܠ ܐܦ ܒܐܪܐ <ܕܗܝܡܢܘܬܐܼ ܝܗܿܒ ܡܚܕܐܼ ܘܐܡܿܪ. ܢܗܼܘܐ ܟܝ 
ܐܟ݂ ܕܕܒܝܐ [ܢܬܝܝ. ܘ[ܬܣܝܬ ܒܪܬܗܿ.. ܡܢ ܗ̄ܝ ܫܠܬܐܼ ْ ܝܩܐ ܓܫ ܆ ܢ 


ܟ ܐܓܕ̈ܬܐ| ܠܐ܀ܢ̈ܫܬܬ| 


ܠܗܐ ܗܝ ܪܚܡܼܬ ܒ̈ܢܝܢܫܐܼ. ܟ̇ܠܝܐ ܗܘܬ ܡܢ ܡܝܢ ܗܠܝܝܢ ܘܡܕܥܩܐܼ. ܐ݈ܢܐ 
ܫܘܪ ܐܐ ܬܘܚܪ ܒܕܘܟܬܐܼ. ܐܒܠܐ ܬܕ ܠܥܝܢܟ ܒܗ ْ ܗܒܢܐ ܓܝܪ ܬܥܒܕ ܡܶܝܝܐܼ ܢܘܒܕ̈ܝܐܼ ّ 
ܘܢܗܪܐ ܢܘܟܪܝܐܼ ܬܫܘܪ. ܠܘܬ ܢܒܫܗܿ ܢܝܢ ܩܰܕܝܐܼܐ ܠܗܘܢ ܠܗܠܚܝܢ. ܗܝ ܠܟ 
ܓܫܕ ܚܒܩܠܬܐ ܒܢܬ ܒܝܬܐ ܕܝܠܗܿ, ܘܣܡܡܟܬܗ ܒܫܒ̈ܥܐܼ ܠܡ̈ܠܘܕܐ, ܢܟܣܬ ܕܒ̈ܚܐܼ 
ܕܫܝܠܗ ܆ ܘܡܙܕܢܬܬܐ ܒܐܓ̈ܢܐ ܚܫܕܿܗ. ܘܛܝܒܬܬܐ ܦܬܘܪܗ. ܫܕܪܧ ܠܒܐ ܝܠܗ ܒܕ 
ܩܪܝܐܼ : ܠܘܟ ܟܪܘܕܘܬܐ ܪܡܬ ܠܘܬ ܐܓܢܐܼ ܘܡܪܐ . ܗܿܘ ܕܐܝܬܘܗܝܝ ܫܐܪܛܝܐܼ ܢܣܛܐܼ ْ 
ae a‏ ܪܠܝܥܐܼ ܐܕܬ . ܬܘ ܐ]ܟܘܠܘ ܝܢ ܝܩܐ alo tL‏ 
ܫܪܐ ܗܘ ܕܩܥܓܬ ܠܟܘܢ ܘܡܢܐܼ ܗܘ ܣܒܕܐ ܫܠܦ ܗܠܝܢ. ܫܒܘܩܘ ܠܥܡ 
ܫܬܛܝܘܬܐܼ ܐܝܒܥܐܼ ܕܬܚܘܢ ܘܒܥܝܘ ܠܪܝܩܠܘܬܐܼ ܐܝܒܥܐܼ ܕܬ ܕܝܪܘܢ. ܕܠܒܚܩܠܐ ܓܝܪ 
ܕܚܒܠܬܐ ]ܟܦ ܒܐܝܪ̈ܐܼ ܚ̈ܝܐ ܐܝܬܘܗܝܝ܆ ܐܝܒܥܐܼ ܕܗܘ ܡܕܝܐܼ [ܡܿܪ. ܐܢܐ ܐܢܐ ܠܒܚܡܐܼ 
ܚܝܐܼ ܕܢ ܫܡܠܚܐ ܢܚܬܬ. ܐܢ ܐܢܫ ܢܐܼܒܘܠ ܡܢ ܠܚܡܐܼ ܗܢܐܼ ܢܚܐ ܠܠܠܝܡܡܟ. 
ܠܒܡܢܢܐܼ ܠܢ ܓܝ ܗܘ ܕܪܝܕ ܐܝܬ ܕܒܘܢܩܐܼ ܗܘ ܘܬܡܝܡܐܼ. ܟܕ [ܒܠ ܝܩܪܐܝܠ 
ܡܠܝܬ. ܘܠܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ ܠܗܘ ܕ ܐܟܠ ܗܿܘ܇ ܕܢܚܐܼ ܠܠܠܘܟ. ܕܩܠܝܬܬ ܕܫܝܢ 
ܒܡܕܒܪܐܼ ܟܠܗ ܗܘ ܣܘܓܐܐܼ. ܡܕܝܐܼ ܠܥܦ ܒܕ ܡܪ ّ ܐܢܐ ܐܝܬܝ ܠܚܡܐ ܕܫܫܐܼ َّ 
ܐܒܗ̈ܝܟܘܢ ܐܟܠܘ ܡܢܥܐܼ ܒܡܕܒܪܐ ܘܝܬܘ , ܗܢܐ ܐܝܬܘܗܝ ܠܚܡܐܼ ܘܝܢ ܫܩܝܐܼ 
ܢܚܬܼ . ܝܒܥܐܼ ܕܢܐܼܒܘܠ ܐܢܫ ܡܢܗ. ܘܠܐ ܢܘܬ , ܠܘܠܐ ܡܢ ܗܟܝܠ ܡܢ ܠܚܡܐܼ 
YS oD‏ ܢܦܫ̈ܬܐ ܓܝ ܘܫܝ ܓܒܕ pe‏ ܩܕܝܫܐ ܕܝܝܢ ]ܦܝ ܒܕ 
ܡܬܛܝܒܝ ܒܠܚܘܕ ܣܒܠ ܒܕ ܐܵܪ . ܐܢܐ ܕܼܝܝܢ ܒܕܕܝܩܘܬܐ ܐܚܕܐ ܐܰܒܺܝܟ݂. ܐܣܒܠ ܟܕ 
ܡܬܚܙܐ ܠܝ ܫܘܒܚܐܼ ܕܫܠܝܟ. ܗܘܓܝܕ ܕܒܠܚܡܐܼ ܠܠܗܝܐܼ ܡܠܫܬܘܬܦِܼ ܒܠܫܥ 
ܟܿܟܢ ܒܪܓܬܐ. ܘܐܝܢܐ ܕܗܟܢܐܼ ܟܿܒܢ܆ ܕܠܐ ܓܡܪܐ ܐܝܬ ܠܗ ܠܩܡܘܗܒܬܐܼ. ܐܝܟܢܐ 
ܕܚܟܩܠܬܐܼ ܡܝܢ ܠܫܬܘܕܝܐ ܒܕ ܐܡܪܐ. ܠܐ ܘܛܠ ܡܪܝܐܼ݀ ܒܟܒܥܐܼ ܢܦܫܐܼ ܕܕܝܩܬ| ْ 
ܐܦ ܓܝܪ ܒܡܕܩܘ| [ܫܬܘܕ̣ܝ܆ ܠܕ̈ܝܕܐ ܕܝܠܗܿ ܡܒܕܟܘ݀ ܐܒܕܟ ܠܡܬ̈ܒܢܝܗܿ. ̇ 
ܐܣܒܥ ܠܚܡܐܼ. ܐܝܬ ܕܝܢ ܠܡܫܡܥܼ ܦ ܠܗ ܠܦܪܘܩܢ ܕܐܡܿܪ܇ ܛܘܒܝܝܗܘܢ 
ܠܐܝܠܝܢ ܕܒܒܬܫܝܢ ܘܕܐܘܫܝܢ ܠܕܕܝܩܘܬܐܼ ܕܗܼܢܘܢ ܢܣܒܠܘܢ ܕܝܢ ܘܠܒܝܝܐܲܝܬ ܗܢܘܢ 
ܩܕܝܫܐ ܘܢ̈ܚܘܡܐܼ ܕܚ̈ܝܐܼ ܕܒܡܫܝܚܐ܇ ܠܘܩܒܠ ܪܓܬܐ ܕܡܐܟܘܠܬܐ ܕܐܝܟ ܗܢܐ 
Selo LO‏ ܡܬܒܫܦܼܝ ܟܕ ܐܡܿܪ. ܒܕܢܐ ܕܡܬܝܐܒ ܐܝܠܐ ܠܡ̈ܠܝܢܐܼ ܠܝܐ ْ. 
ܗܒܢܐ ܬܝܐܒ[ cess laos‏ ܠܝܘ ܠܝܗܐܼ. ܕܗܝܐܼ ܢܦܫܐܼ ܕܝܠܝ ܠܘܬ ܐܠܗܐ 


ܐܓܕ̈ܬ1 ܠܐܼܢ̈ܝܬܐ ww‏ 
ܫܰܬܒܚܫܝܢ . ܩܠܝܥܝܐܼ ܠܘܟ ܫܘܬܦܘܬܐ ܠܕ ܕܝܩܘܬܐ ܘܥܘܠܘܬܐܼ. ܐܘ ܡܢܐܼ ܚܘܠܐܛܢܐܼ 
ܥܙܝܘܗܪܐ ܠܘܬ ܚܫܘܒܐܼ. ܗܠܼܝܝܢ ܦܘܠܘܣ ܡܫܡܫܥܢܐܼ ܕܗܘܐܢܓܗܠܝܐܽܘܢ 
ܡܕܥܩܝ. ܡܝܢ ܗܪܒܟܐܼ ܚܬܛܺܝܐܼ ܡܝܢ ܘܟܠܝܗܘܢ ܢܘܒܕ̈ܚܐܼ ܕܠܕܬ| ܩܐܬܘܠܝܩܝ ܆ 
ܗܪܗܛܝܩܟܗܘ ܘܣܕܘܩܐܼ: ܒܚܗܿܝܝ ܘܛܕ̈ܝܕܐ [ܝܚܬܚܗܘܢ ܹܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܕܩ̈ܕܝܝܫܝܐܼ ْ 
ܕܕܩܐܝܬܐ ܐܒܠܐ ܡ̈ܡܥܕܥܕܢܐܼ ܠܒܬܪܝܢ. ܕܕܝܩܐܼ ܕܝܝܢ ܐܒܢ ܡܣܬܒܕ ܕܡܿܐ2ܬ ܠܠܠܡܐܼ. 
ܒܒܐܪܝܣܝܐܼ ܡܠܬܚܫܚܝ ܟܕ ܐܡܕ ̇ ܠܐ ܩܠܘܬ ܆ ܐܶܢ ܐܚܐ ܘ[ܫܬܥܐܼ ܒܠܗܝܝܢ ܕܩܠܕܰܬܳܟ݂ ْ 
ܦ ܓܝܪ ܗܘ ܠܗܐ . ܐ ܒܗܿܬ ܕܐܠܗܐ ܬܩܪ ܇ ܘ ܐܫܚܢ ܘܫܪܝܪܐܝܬ ܠ ܟܠܟܠܫܬܐܚܳܢ 
ܠܒܗܕ̈ܝܗܘܢ ْ 7 ܕܠܝܠ | ܠܝܐ ܇ ܚܫܫܝܢ ܕܼܫܝܢ ܒܟܠܫܝܝܐܼ ْ ܠܗܐ ܓܝܪ ܕܫܫܫܐܼ 
ܐܝܬܘܗܝ. ܘܠܐ ܗܘܐ ܕܩܡ̈ܠܝܬܐ]. ܘܗܘ ܒܩܠܠܬܗ ܚܝܐܼ ܠܟܠܥܢܫ ܡܐܲܚܐܼ: ܘܠܝܗ 
ܝܗܒ ܡܐ[ܟܘܠܬܐ ܘܚ̈ܝܐ ܠܩ̈ܕܝܫܐܼ. ܐܝܟܢܐ ܕܼܟܒܝ ܗܼܘ ܡܝܐ ܡܕܠܼܩܝ܇ ܐܢܐ [ܝܬܝ 
ܒܚܐ ܘܫܢܫܐܼ , ܕܠܠܘܗܝ ܝܚܗܘܢܝܐܼ ܠܝܠ ܘܒܪܝܗܝܝܢ ܗܘܘ ܒܛܲܠܩܠܬܐ܇: ܘܪ̈ܢܫܐ 
ܕܢܒܫܐ ܠܐ ܡܠܕ ܝ̈ܫܐܼ ܠܘܬ ܩܠܝܐ ܪܘܬܐ ܩܝܝܢ ܗܘܘ: ܘܠܐ ܥܪܝܢ ܗܘܘ ܠܕܘܪܫܐܼ 
ܕܠܒܚܡܐ ܕܕ[ܝܟ ܗܢܐܼ. ܡܪܛܢܝܢ ܗܘܘ ܥܠ ܕܐܡܕ. ܕܐܢܐ ܐܝܬܝ ܠܚܡܐ ܗܶ̇ܘ ܕܝܢ 
ܫܝܩܝܝܝܝܐܼ ܢܫܬܐ . ܘܝܝܗ̈ܒ ܚܝܝܐܼ ܠܒ̈ܥܢܝܥܫܐܼ, ܐܝܬܐ ܠܗܿ ܠܢ ܓܝܕ ܦܝ ܠܝܝܬܐܛܕܝܫܬܐܐܼ ܇ 
ܠܚܡܐ ܕܝܠܝܢܝܐܼ ܕܠܘܬ( ܝܠܠܝܗܿ. ܕܟܕ ܠܒܘܬܗܘܢ Sos‏ ̈ܓܝܓ ܬܐܐ 
ܘ݁ܚܰܡ݁ܒܕ݁ܝܝ ܕܰܠܟ̈ܢܐ, ܐܡܕܐ ܒܠܚܳܡܐܼ ܡ̈ܛܫܝܐ ܗܢܝܐܝܬܐ ܓܫܘܟܼܘ ْ. ܠܝܐ 
ܕܓܥܘܒܬ] . ܕܒܗܘܢ ܦ ܗܘ ܕܓܫܦܝ ܒܠܚܘ܀ ܠܐ ܫܕܠ ܇ ܕܫܠܝܫܕܫܝ ܐܪܥܐ ܠܝܘܬܗ̇ 
ܐܒܕܝܢْ ܬܫܝ ܓܝܪ ܐܦܝ ܕܡܬܗܢܐܼ ܚܬܛܝܐ ܠܩܒܼܪ. ܐܵܢܵܐ ܠܐ ܢܗܘ ܠܗ 
ܫܘܠܡܐ ܗܢܝܐܐ ܡܝܢ ܡܐܟܘܠܬܐܼ. ܐܝܒܥܐ ܕܐܡܪܐ ܬܘܒ ܗܝ ܚܟܡܬܐ ܠܗܐ ْ 
ܐܬܗܢܝ ܠܒܪܢܫܐ ܠܚܡܐ ܕܕܓܠܘܬܐ. ܘܒܬܪܒܢ ܢܝܬܩܝܠܐܼ ܦܘܡܗ .ܒܕܩܐܼ ْ 
ܘܕܒܫܐ ܢܬܛܦܝ ܩܢ ܣ̈ܝܦܝܘܬܐ ܕܐܢܝܬܬܐ ܕܢܝܬܐܼ. ܗܝܝ ܕܩܝܠܐ ܕܒܥܐܼ ܡܝܢ ܡܚܠܥܢܐܼ 
ܠܒܚܒܐܼ ܕܫܠܝܟ. ܠܚܪܬܐ ܕܝܢ ܟܝܬ , ܕܝܬܝܕ̄ ܪܝܪ ܠܢ ܪܬܐ ܬܫܒܚܝ. ܘܕܠܬܛܝܫܝ 
ܝܬܝܪܐܝܬ. ܐܘ ܣܝܦܐ ܕܬܝ̈ܝܢ ܒܘܡ̈ܠܘܗܝ. ܗܒܥܐܼ ܕܝܢ ܟܕ ܐܟܶܠ ܘܩܥܝܠ ܚܕܐ ْ 
ܡܠܟܝܠ ܒܠܛ ܟܕ ܠܪܘܚܩܐܼ ܥܒܕ ܢܒܫܗ. ܒܕܠ ܫܕܲܠ ܗܘ ܫܐܛܲܝܐܼ : Soi‏ 
ܕܠܪܚܩܫܝܢ ܗܢܘܢ ܠܗܘܢ ܡܝܢ ܠܗܐ ܒܕܝܢ. ܘܬܘܒ ܠܟ ܗܠܚܝܢ. ܡܠܪܬܝܢܘܬܐ 
ܡܢ ܢܒܝܝܬܐ ܟ̇ܥܝܐܼ ܟܕ ܐܡܿܪܐ. ܡܐ ܠܟ ܘܠܐܘܪܚܐ ܕܡܕܪܝܢ܇ ܠܡܫܬܐ ܡ̈ܠܝܐܼ 
ܕܓܫܫܫܘܢ ܘܡܐܼ ܠܟ ܕܠܐܘܪܚܐܼ ܕܐܬܘܪ: ܠܡܫܬܐܼ ܡ̈ܝܐ ܕܢܗܪ̈ܘܬܐܼ. ܚܒܩܠܬܐ ܕܝܢ 


ܝ ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܕܖ̈ܝܬ| 

ܕܝܠܒܗ. ܡܕܝܝܢ ܐܦܝ ܟܕ ܡܫܘܙܒܝܢ ܠܚܘܩܢܐ ‏ ܫܠܝ̈ܝܚܝܐ iso‏ ܐ 
ܩܠܫܫܝܫܐܼ ܕܠܒܝܒܝ ܢܐ . ܚܝܝ [̄ܢܐܼ ܕܝܢ ܠܠܐ ܝܒܝܠ [ܢܐܼ, ܚܫܝ ܕܫܝܢ ܒܝ ܡܠܫܝܝܝܐܼ ْ 
ܫܝ ܓܫ ܕܒܠܫܝܚܐܼ ܢܐܲܚܐܼ , ܚܫܝ̈ܐܼ ܫܕ̈ܝܪܐ [ܝܬܐܝܗ , ܐܦܢ ܓܝܫܕ ܒܠܥܡܐ ܡܝܬAܝܐ‏ 
ܐܠܶܐ ܐܝܟ ܕܒܫܠܝܐ ܩܠܕܫܪܫܝܢ܇ ܒܕ ܗܠܝܝܢ ܕܠܥܠ ܡܠܬܪܥܝܝܢ. ܐܝܟܥܐܼ ܕܗܘ ܪܚܘܡܐܼ 
ܘܝܪܐ ܕܕܐܝܟ ܗܢܐܼ ܐܶܡܪ : ܒܕ ܥܠ [ܪܥܐ ܡܗܠܟܝܢܝ܇ ܕܘܝܪܐ ܐܝܐ ܠܝܢ ܒܫܟܠܝܐܼ ْ 
ܗܿܢܘܢ ܚܝܢ ܕܗܒܥܐܼ ܐܝܢ ܇ ܘܫܘ̈ܬܒܐܼ ܕܩܠܝܬܬܪܘܬܐ ܕܐܰܝܟ݂ ܗܥܐܼ ܗ̈ܘܚܝܢ܆ ܒܠܚܘܢܼܝܗܘܢ 
ܕܝܢ ܠܒܡܫܒܚܘ ܠܐܠܝܗܐ܇ ܗܿܝܝ ܟܝܬ ܕܕܝܠܥܝܬܐܼ ܢܣܝܘܟ ܢܫܝ )[ܝܬܝܗ ܟܠܐܼܟܼܐܼ 
ܘܕܚܓܐ ْ ܘܓܝܕ ܥܢܝܢܐܼ ܕܒܡܐܼܟܠܬܐܼ. ܦܠܐ ܦܐܢܛܐܣܝܐ ܕܒܒܘܫܐܼ. ܘܠܐ ܒܐܛܕܠܢܐܼ 
«ܝܘܡ̈ܠܬܐ܇ ܗܢܐ ܐܝܬܘܗܝܝ ܠܐܟܐ. ܐܶܢܵܐܼ ܠܫܬܘܕܠܢܘܬܐܼ ܕܠܘܬ ܠܗܐܼ. ܘܩܘܪܒܥܐܼ 
ܕܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬܐܼ܇ ܕܒܝܕ ܬܫܒܘܚܬܐ ܕܘܬܗ. ܗܿܘܝܐ ܕܝܢ ܗܕܐ ܡܢ ܩ̈ܕܝܫܐܼ 
ܒܠܚܘܕܝܗܘܢ. ܗܠܫܝܢ ܕܒܡܫܝܚܝܐܼ ܚܢܫܫܝܢ. ܒܬܐܫܒܝ ܓܫܕ ܠܐ ܡܝܬ ܢܫܒܚܘܢܟ 
ܡܪܝܐܼ܆ ܐܦܠܐ ܟܒܠܗܘܢ [̈ܝܠܝܝܢ ܕܢܚܬܬܝܝܢ ܠܫܝܘܠ: ܐܠܐ ܫܬܝܢ [ܝܠܚܝܢ ܕ(ܫܝܬܝܢ ܢܒܪܟ 
ܠܒܡܕܝܐ: ܡܢ ܗܫܐܼ ܘܥܕܡܐܼ ܠܠܥܟܟ. ܐܝܟܢܐܼ ܕܼܦܝ ܚܙܩܝܐ ܗ̇ܘ ܕܡܼܝܢ ܩܠܘܬܐܼ 
ܐܬܦܪܩܝ ܗܘܐܼ܇ ܘܡܛܠ ܗܕܐ ܡܫܒܚ ܗܘܐ ܠܐܒܗܐ ܘܐܡܿܪ. ܠܐ ܗܘ ܗܢܘܢ 
ܕܒܫܝܘܠ ܢܫܒܚܘܢܟ. [ܩܦܝܠܐܼ ܗܠܝܝܢ ܕܡܠܝܬܘ. ܢܒ ܕܲܟܒܘܢܟ.̇ ܗܠܫܝܢ ܕܫܫܫܫܝܢ 
ܢܒܪܒܘܢܟܿ. [ܝܟܥܐܼ ܕܐܒܝ ܐܢܐ. ܕܗܥܚܝܢ ܕܒܠܫܝܚܐܼ ܚܝܢ ܒܠܚܘܢܼܝܗܘܢܿ. [ܝܬܝܗ 
ܬܫܒܘܚܬܐܼ ܕܠܘܬ ܠܠܗ ܘܒܘܪܒܬܐ. ܕܒܐܝ̈ܕܝܗܘܢ ܐܦܝ ܠܘܬ ܠܐܼܟܐܼ ܠܐ 
ܡܛܠ ܕܒܕܚܐ ܠܘ ܕܥܡܡܵܐ: ܐܠܐ |ܦܝ ܠܐ ܕܗܿܢܘܢ ܕܥܕܒܝܠ ܒܒܦܪ ܝܗ̈ܘܕܝܐܼ 
ܐܝܬܘܗܝܼ. ܐܲܠܳܐ ܕ ܗܿܢܘܢ ܕܒܫܪܪܐ ܒܡܫܝܚܐܼ ܡܠܫܬܘܕܠܝܝܢ܆ ܐܝܒܥܐܼ ܕܗ̇ܘ )ܫܬܕ 
ܒܡܟܪܙܘ ܥܐܕ ܕ ܐܝܟ ܗܢܐ ܡܕܥܩܝ. ܒܨܚܐ ܕܝܠܢ ܡܫܝܚܐܼ ܐܬ ܕܒܚܝ. ܒܕܓܘܢ 
ܒܢ ܠܒܡܠܕܥܕܘ ܚܒܕܫܝܢ ّ̈ܫܝܥܐܼ܆ ܘ[ܝܟ <ܒܒܥܐܼܕܐ ܐܠܗܐ ܡܠܫܒܚܝܝܢ: ܘܗܢܘܢ 
ܒܗܘܢ ܒܠܕܬܐ[ ܕܚܡ̈ܝܐܼ ܫܕܝܢ܆ ܗܼܘ ܩܳܠܶܝܢ ܓܝܪ ܠܗܐ ܥܒܕ ܡܦܩܝ ܒܪܘܚܐܼ ܒܕ 
ܐܡܪ ܒܚܛܝܐܼ. ܒܡܢܐܼ ܐܢܐ ܡܫܬܥܐ ܐܢܬ ܙܕܩܐܼ ܕܝܠܝܝ. ܪܘܚܐܼ ܕܝܢ ܒܣܝܡܡܐܼ ܒܠܐܼ 
ܟܕ ܐܡ̇ܪ. ܠܠܐ ܒܐܝܐܼ ܬܫܒܘܚܬܐܼ ܒܦܘܡܗ ܕܚܬܛܝܐܼ ْ ܐܒܠܐ ܓܝܕ ܐܝܐ ܠܝܗܿ ܬܪ 
ܠܫܬܛܝܬܐ|܇ ܠܘܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܗܐ . ܫܘܬܛܫܐܼ ܕܸܫܝܢ ܦܘܡܐܼ ܕܡܡܥܠ ܡܠܩ̈ܡܬܐ 
ܐܝܬܐ ܠܗ ܆ ܐܝܒܢܐܼ ܕܠܬܠܐܼ [ܡܿܪ. ܦܘܡܐ ܟܕܪ̈ܫܝܥܐܼ ܡܒܢܥܐܼ ܒܝܫ̈ܬܐܼ. [ܝܟܒܢܐ ܡܕܝܐܼ 
<ܕܒܦܘܡܐܼ ܕܠܐ ܫܒܚ ܐܐܠܝܗܐ. ܠܐ ܕܝܐ ܓܫ ܕܣܩܘܒܡܝܬܐ ܒܘ ܟܕ ܒܗ 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬ] ܫܫܝ 

ܓܘܢܝܬܐ ܕܡܘܥܟܥܐܼ ܢܫܡܥܘܢ܆ ܕ[ܐܬܬܠܝܪ ܕܠܟܝܐܼ ܘܩܘܘܟ ܡܝܢ ܒܚܝܝܬ ܩ̈ܠܝܬܐ: 
ܢܩܘܡܘܢ ܘܥܕܡܡܐܼ ܠܗܘܢ ܠܒܫܡܡܝܐܼ ܕܢܡܬܛܘܢ: ܒܕ ܢܟܘܫܚܝܢ ܘ[ܡܠܪܺܝܢ ܦܬܬܚܝ ܠܝܢ ܪ 

ܐ ܠܐ ܡܕܡ ܒܕܝܕܿ ܗܘ ܡܕܝܐܼ: ܐܝܟ ܡܢ ܕܩܝܢ ܝܕܥܝܬܐ ܕܫܠܗ [ܪܚܚܩܘ 

ܢܟܣ ܟܕ ܐܡܪ : ܟܐ ܝܕܥ ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܪܘܫܫܐܼ ܦܫܝܢ ܩܕܝܫܐܼ ܡܕܥܩܝ ܠܘܩܒܠܗܘܢ. 

ܢܗܒܟܘܢ ܪ̈ܫܝܥܐܼ ܠܫܝܘܠܼ܆ ܟܠܝܗܘܢ ܠܡܡ̈ܐܼ ܕܛܠܼܘ ܠܐ̈ܠܗ, ܕܡܚܬܝܢ ܡܢ 

ܓܒܕ ܐܡܪܝܢܝܢ ܐܦ ܒܕ̈ܫܥܐّ ܠܐ ܗܘܐܼ ܒܠܢܘܝܘܬܐ ܕܠܘܩܒܠ ܚܛܝܬܐ. [ܒܐܐܼ 
ܓܝܕܵ ܒܦܓ݂ܕ̇ܗܘܢْ ܐܝܒܢܐ ܕܐܦܝ ܩܝܕ̈ܝܝܫܝܐ loo hos‏ ܗ 
ܠܝܢܦܫܐܼ. ܒܚܛܝܗܐ ܘܒܣ̈ܟܠܝܘܬܐ ܩܒܪܝܢ. ܒܕ ܒܩ̈ܪܝܬ1 ܡܬܩܕܿܒܝܝܢ܆ ܘܡܠܣܒܠܝܝܢ 

ܠܗ ܡܹܢ ܟܠ ܬܘܪܣܚܐ ܡܝܚܝܬܐܼ܇ ܒܕܠܘܬܐ ܒܝܪ̈ܘܓܐ ܕܒܝܘܕ̈ܐ܇ ܗ݀ܢܢܘܢ ܕܡܢ 

ܵܘܩܝܐܼ ܦܪܚܝܝܢ ܠܠ ܫ̈ܠܕܐ ܠܝ̈ܬܬܐ ܕܗܠܚܢ ܕܡܝܬܝܢ. ܕܡܠܢܗܘܢ ܢܩܠܘܣܐܼ ܡܢ 

ܒܶܠܐ ܗܘ ܟܕ ܡܠܦܩܕ ܛܘܒܣܢܐܼܝܬ, ܕܠܐ ܒܘܕܪܐܼ ܘܠܐ ܡܕܘܕܟ [ܚܪܢܐܼ ܕܐܶܩܶܠ ܫܠܕܐܼ. 

ܠܐ ܘܒܗܘ ܕܐܒ̇ܠ ܟܠ ܡܝܬܐܼ ܡܝܣܝܠܐܼ ܗܘܐܼ. ܗܿܢܝܘܢ ܕܝܝܢ ܟܕ ܒܚ̈ܫܐܼ ܝܬܘ 

ܢܒܫܗܘܢܿ ܘܠܐ ܡܕܡ [ܚܪܢܐ ܐܡܿܕܝܢ܇ ܐܠܐ ܕܢܐܟܘܠ ܘܢܫܬܐ ܇ ܩܠܚܪ ܓܝܪ ܩܠܝܬܚܢܢ. 

ܘܕܕܐܝܟ ܐܝܢܐܼ ܒܐܼܪܐ[ ܐܫܝܬ ܝܗܘܢ ْ ܒܗ ܠܝ ܕܗܟܥܢܐܼ ܪ̈ܚܡܝ ܗܢܝܝܘܬܐܼ. ܠܚܕܐ 
ܐܘܣܦܩ ܒܕ ܡܪ ْ ܘܓ̈ܠܝܬܐ ܐܝܬܐܝܗܘܢ ܗܠܝܝܢ ܒܐܢܘܗܝܝ ܕܡܪܝܐܼ ܕܒܐܘ .ܟ 

ܬܫܝܬܐܒܩܟܝ ܠܟܘܢ ܚܫܝܬܛܝܝܝܬܐ ܗܟܐ .ْ ܥܕܡܐ ܕܬܡܝܘܬܘܢܿ ܐܦ ܓܝܫܕܿ ܘܒܕ ܐܫܝܢ 
ܢܒܗܬܘܢ: ܒܗܚܝ ܕܠܒܟܪܣܤܗܘܢ ܡܪܝܐܼ ܚܫܼܝܒܘܼ. ܘܟܕ ܡܝܬܝܢ ܢܫܬܢܩܘܢ ܐܝܟ 

ܡܢ ܕܒܩܠܘܬܐ ܕܕܐ[ܝܟ ܗܢܐ ܐܫܬܒܗܪܘ ْ ܒܕܓܘܢ ܟܝܬ ܒܐܘܠܘܣ ܡܢ ܡܠܣܗܝܕܼ 

ܟܝܕ ܐܡܶܝܪ. ܡܐܒ̈ܠܝܬܐ ܕܟܕܣܐܼ ܘܟܪܦܐܼ. ܡܢ ܕܡܐܟ̈ܠܝܬܐܼ ܠܗܐ ܢܝܢ ܘܠܗܐܼ 

ܘܠܗܠܝܢ ܡܒܛܠ, ܡܠܬܐ ܕܝܢ ܠܗܝܬܐ ܩܕܡܐܼ ܡܣ̱ܒܪܐܼ ܥܠܝܗܘܢ : ܘܬܐ 

ܕܚ̈ܬܛܝܐܼ ܒܝܫܐ ܗܼܘ. ܘ[ܝܠܚܢ ܕܣ̈ܢܝܢ ܠܙܕܝܩܐܼ ܝܝܬܛܝܝܢ. ܪܝܐ ܓܝܪ ܬܘܠܥܐܼ 

ܘܩܼܫܐ ܚܫܘܒܐܼ: ܗܿܘ ܕܝܪܬܚܝܢ ܪ̈ܫܝܥܐܼ. ܩܕ̈ܝܫܐܼ ܕܝܢ ܘܒ̈ܢܘܝܐܼ ܫܕܝܕ̈ܐ ܕܡܝܬܪܘܬ| ّ 
ܒܕ ܐܡܝܬܘ ܠܗܪ̈ܠܝܗܘܢ ܕܒܐܪܥܝܐܼ: ܕܢܝܘܬ[܇ ܛܡܐܘܬ[: ܚܫܐ : ܓܬ ܒܝܫܬܬܐܐ ܇ 

ܘܡܛܠܬܗܿ ܕܗܕ ܐܼ ܕܒ̈ܝܐܼ ܘܕܠܐ ܛܘܠܫܐܼ ܗܘܘ : BYEYs‏ - ܠܠ ܫܘܘܝܟܝܐܼ ܕܦܪܘܩܝܢ 
ܕܐܡܿܪ: ܛܝܘܒܝܝܗܘܢ ܠܐܝܠܚܝܢ ܕܕܟܝܢ ܒܠܝܒܗܘܢ ܗܢܘܢ ܢܚܙܘܢ ܠܐܠܝܗܐܼ. ܗܿܢܘܢ 

ܟܕ ܡܝܬܘ ܠܥܠܡܐܼ: ܘܠܬܐ[ܓܪ̈ܬܐ ܕܠܠܡܐܼ ܫܒܩܘܼ. ܘܬܐ ܡܢ ܡܠܝܩܪܐ ܕ ܐܝܟ 


ܗܢܐܼ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܝܘܗܘ ܠܘܟ ܓܝܪ ܒܠܥܝܝܪ̈ܘܗܚܝ ܕܡܕܝܐܼ܇ ܡܘܬ[ ܕܿܣܝܐܼ 
(F) 6‏ 


1 ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܢܢܝܬܐ 


ܗܕܐ ܐܝܬܝܗ ܫܒܝܠܝܬܐ ܕܝܚܠܝܗ. ܕܒܝܗ ܐܝܬܘܗܝܝ ܚܕܒܫܒܐܼ ܒܝܐܪ̈ܒܠܝܐ 
La‏ 0 ܩܕܡܟ 1 ܟܐܠܐܢܕeܢ‏ ܐܒܪܝܒܝܐܘܢ ܒܥܣܪ̈ܝܢ Mins‏ 
ܒܫܢܬܐܼ ܚܚ̈ܠܫܝܝܢ ܘܚܕܐܼ <ܕܝܐܩܠܝܛܝܐܼܢܘܣܝ ܒܗܘܦܝܐܼܛܥܝܐܼ )ܐܝܘܥܝܐܘܣ 
ܩܘܢܣܛܐܼܕܛܝܝܝܐܘܣܝ ܐܚܫܘܗܝ )ܕܗܘ ܣܓܝܕ[ . ܘܕܪܘܟܝܥܢܘܣ ܠܝܒܝܢܘܣ 


ْ ܒܝܠܐܓܕܝܐܘܣܢ ܗܒܐܪܒܘܣ ܒܐܝܢܕܝܩܬܛܝܐܘܢ ܕܬܡܢܐ‎ CMS One 


<ܕܒܟܠܕܒܝܢ ܡܠܝܬܘܬܗ ܼܝܫܘܠ܇ ܫܩܝܠ ܗܘܐ ܒܦܓܪܗ ܛܘܒܥܐܼ ܦܝܘܠܘܣ܇ 
ܟܬܒ ܗܘܐ ܠܩܘܢ̈ܝܢܬܝܐܼ. ܠܘ [ܝܒܥܐܼ ܕܢܫܝܬܒܗܪ ܒܠܚܘ ܝ ܆ ܐܠܐ ܕܦ ܗܢܘܢ 
ܘܐܒ ܚܢܢ܆ ܘܒܗܕܐ ܡ̈ܕܡܝܢܐ ܕܝܠܗ ܢܗܘܐ ܐܝ̈ܝ. ܘܗܢܐ ܫܘܒܗܪܐܼ. ܡܠܝܕܐ 
ܗܘ ܒܟܠܫܠ 2 ܕܒܗ ܐܦ ?ܘܝܨ ܡܬܚܫܚܝ ܒܡܕ݂ܡܘܢ̈ܐ ܟܕ | 
ܕܠܬܛܝܠܚܬܟ݂ ܒܒܝܘo‏ ܝܬܝ ܬ tom‏ ܐܝܟ | a lass‏ 
ܕܐܦܝ ܡܥܝܢ ܗܕܐ ܬܗܘܐܼ. ܝܬܝܪܐܝܬܐ ܒܝܘ̈ܠܬܐ ܕܠܐܲܟܐܼ. ܐܡܬܝ ܕܠܘܗܕܢܐܼ ܕ ܘܬܐ 
ܓܒܕ ܕܒܠܘܬܐ ܢܝܠܗ ܡܬܕܡܝܐ܆ ܘܒܡܠܥܘܖ̈ܘܬܐܼ 
ܕܡܝܬܪܘܬ| ܗܝܪ : ܒܕ ܐܡܝܬ ܠܗܝܖ̈ܡܐܼ ܕܒܐܼܪܥܐܼ܆: ܕܩܦ ܡܿܢ ܠܒܦܪܐܼ ܠܥܡ 
ܫܫܐܼ ܘܪ̈ܓܝܓܐܐ] ܆ ܒܪܘܚܐ ܕܝܬ ܚܝܐܼ ܐ ܘܪܘܐ ܐܫܠܟ Sloe No‏ 
ܐܠܗܐ ܘܠܐܼ ܛ̈ܥܐܼ ܠܗ . ܐܦܠܐ ܡܬܘܡܟ ܗܠܚܝܢ ܕܠܘܬ ܣܒܿܪ. ܡܛܠ ܗܟܐ ܒܝܬܬ 


ܐܝܒܥܢܐܼ ܕܠܠܝܬܘܬܗ ܝܫܘܥ ܢܫܩܘܠ ܒܦܓܪܵܢ: ܡܚܕܐ |ܘܣܦܝ܆ ܟܕ ܒܝ ܠܐܘܪܚܐܼ 


ܕܦܪܘܩܝܢ ܡܠܫܬܬܩܝܠܐܼ. ܗܘ 


<ܠܥܠܘܝܘܬ| ܕܕ ܐܝܟ ܗܟܐ | ܒܕ ܝܬܐ ܡ ܗܝܝ ܒܕ ܗܝܝ ܀ܘܫܫܐܼ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܐܰܟ 
ܗܝ ܕܟܬܝܒܐܼ. <ܗܝܡܢܬ ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦܝ ܡܠܠܝܬ ْ ܟܦ ܚܥܝܢ ܡܠܗܝܩܠܢܝܬܝܢ 
ܡܛܠ ܗܢܐܼ ܐܩܦ ܡܡܠܠܝܥܝܢ. ܐܘܣܦܼ ܘܠܛܝܒܘܬܐ ܕܝܢ ܝܕܠܬܐܼ ܒܕ ܪ 
ܕܗ̇ܘ ܕ[ܩܝܘܟ ܠܝܫܘܠܥܼ. [ܦܝ ܠܝܢ ܠܟ ܫܘܫܘܠ ܢܩܝܘܟ. ܘܢܩܝܩܠܝܢ ܠܡܠܟܘܢ ܘܕܠܘܗܝܝ 
ܩܒܝܢ ܠ ܒܕܘ ܐܦܢ ܠܒܚܕܘܬܐ ܗܝܝ <ܕܒܫܩܠܝܐܼ ܐ ܗܫܝ <39ܫܫܠܐܼ 
ܒܕ ܠܐ ܝܕܒ ْ ܬ ܐܦܝ ܩܠܝܢ ܛܘܒܬܢܘܬ| ܕܡܥܢܝܗ̇ ܡܬܐܓܪܝܝܢ ْ ܢܬܐ ܪܝܡ 
ܓܒܕ ܠܝܟ ܪܫܝܠܥܐܼ. ܘܐܠܐܼ ܢܚܕܐܼ ܬܫܒܘܚܬܗ݀ ܕܡܠܕܝܐܼ ْ ܘܐܦܝܢ ܓܝܪ ܒܕ ܠܟܪܬܙܘܬܐ 


ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐ ܕܢ̈ܚܬ ܘ 
ܫܒܝ ܠܠܝܐ ܒܢܟܒܘܬܐ. ܘܒܕܕܝܩܘܬܐ, ܒܗܥܚܝܢ ܩܠܝܬܪ̈ܬܐ [ܚܕ̈ܢܝܬܐ|. ܘܢܕܿܘܙ 
DIES‏ ܒܡܕܝܐ | |ܝܒi|‏ ܕܦ ܝܪܬܐ ܕܥܟܟ ܩܕܝܫܐܼ ܢܗܘܐ . ܢܠܕܥܕ ܗܒܝܠ 
ܐܝܟ ܠܘܫܐܼ. ܫܗ ܐܫܟ ܕܘܝܕ. ܕܟܕ ܩܵܐܘܟ ܗܘܐ ܒܢ ܘܒܦܠܓܝܗ ܕܠܠܝܐܼ ْ 
ܡܘܐ ܗܘܐ ܥܠ ܕܫ̈ܢܝܐܼ ܕ ܕܟܼܝܩܘܬܐܼ ܠܗܐ ْ ܢܩܕܟܟ ܐܝܝܟܥܝܐܼ ܕܗܘ ܐܡܪ : ܒܕܒܕܐ 
[ܩܘܟ ܩܕܠܝܟ ܘܬܚܕܝܢܝܝ܆ ܒܕܦܕܵܐ ܬܫܩܠ݀ܠ ܩܬܐ ܕܫܠܚܝ ْ ܢܕܘܩܟ ܐܝܟ ܀ܢܚܐܼܝܠ ْ 
ܕܠ ܫܠܘܐܼ ܢܠܐ ܐܝܒܥܐܼ ܕܦܘܠܘܣ ܦܩܶܕ݂. ܒܕ Ee‏ ܕܕܒܘܬܐ ܩܠ ܫ ܬܐܘ ܕܠܫܝܢ 
8 ܘܝܬܝܪ[ܐܫܬܐ ܕܝܢ ܗܠܚܫ̈ܢ ܕܘܘܓܐ ܠܝܩܪܐ ܐܝܬ ܠܝܗܘܢ. ܐܝܒܐ 
ܕܟܕ ܘܝܢ ܣܬܗܕ̣ܚܝܢ ܘܒܝܗܠܚܝܢ ܒܕܢ ܢܬܫܡܕܐ OOS‏ ܠܚܕܘܬܗ 
ܪܩܡ{ ܠܒܘܬܬܐ ܕܫܡ̈ܝܐܼ. ܐܢܐ ܐܝܒܥܐܼ ܕܐܝܝܣܝܪܐܝܠ ܒܕ ܠܘܬ ܐܘܪܫܠܡ ܩܿܠܥܩ 
ܗܘܐ : ܩܿܕܡܟ ܗܘܐ ܡܠܬ ܕܒܐ ܗܘܐ ܒܡܕܒܕܐ ܇ ܟܕ ܡܬܐܕ[ ܗܘܐ ܠܒܡܛܛܒܐܼ ܠܠܝ̈ܕܐ 
ܡܕܝ̈ܝܐ: ܒܕ ܕܒܝܐܼ ܡܠܬܐ ܕ ܐܦ ܠܒܕܘܡܐܼ ܩܕܝܫܐ ܕ[ܪ̈ܒܠܚܝܢ ܛܦܝܣܝܬܐ ܠܚܢ ܆ ܝܫܬܝܢ 
ܢܩܕܘܘܟ ܢܐ ܕܟܐ ܘܢܩܕܘܟܟ ܢܕܛܥܒܠ܆ [ܝܒܥܐ ܕܟܕ ܩܢ ܬܢ ܚܕܩܝܢܢ: ܘܕܢܕܘܩܟ 
ܡܬܗܢܓܝܥܝܢ ܆ ܗܒܥܐܼ ܢܬܕܐ ܇ ܕܠܠ̈ܠܝܬܐ ܢܣܩܝ ܠܘܟ ܪܝܐ ܠܡܠܚܫܩܠ݀ 
ܠܩܗ: ܘܫܘ̈ܬܒܐܼ ܕܒܘܣܡܐܼ ܒܫܡܝܐܼ ܢܗܘܐܼ. ܐܝܘܕ ܢܚܐܫܬܐ ܫܕ ܠܐ ܡܕܝܐ ܠܥܡܣܩܢ 
ܐܘܪܫܠܡܟ ܘܠܡܐܒܟܠ ܦܕܚܝܐܼ ܇ ܐܠܐ ܐܢ ܢܬܬܩܪܒ ܒܕܘܩܝܐܼ ܕ[ܒܠܫܝܢ. ܡܠܫܕܺܫܬܝܢ 
ܗܟܝܠ ܒܪܘܐ ܕܐ[ܪ̈ܒܥܚܝܢ ܒܪܫܗ ܢܝܪܚܐ ܒܐܩܥܗܢܘܬ. ܘܒܕ ܡܠܬܚܝܬܝܢ ܠܕܡܐܼ 
ܠܩܫܐ ܒܦܐܪܠܘܬܫܚܝ ܆ ܘܐܲܫܺ݇ܬ ܒܢ ܒܗ ܫܚܬܐ | ܫܕ ܒܫܒܐ ْ ܘܫܒܐ ܕܩܕܘܟ 
ܗܠܚܝܢ. ܡܠܫܕܝܬܝܢ ܕܫܿܝܢ ܬܘܒ ܒܝܘܡܝܬܐ ܩ̈ܕܝܫܐ ܕܒܕܚܐܼ. ܒܫܬܐ ܒܒܐܪܡܘܬܝ. 
ܘܠܐ ܕܫܫܫܬܝܢ ܒܚܕܠܚܝܕ ܒܗ ܟܕ ܒܗ ܒܝܕܿܚܐܼ ْ ܝܫܝܐ ܐ ܥܡܝܩ| ܕܒܐ 
ܕܡܢܗ ܕܢܚܝ ܠܝܢ ܐܦܝ ܚܕܒܫܒܐ ܩܕܝܫܐ. ܒܬܪ̈ܥܣܪ ܒܒܐܪܠܘܬܝܝ. ܟܕ ܬܚܢ 
ܒܕܠܓܐ ܕܝܠܗ ܒܛܝܒܘܬܐ ܕܠܐ ܩܠܘܒܝܐܼ : ܠܘܬ ܒܟܠܗܘܢ ܗܠܝ ܫܒ̈ܥ̈ܐ ܫܒܘ̈ܥܐܼ 
ܕܒܗܢܛܝܩܘܣܬܛܝܝ ܩܕܝܫܬܬ| ْ ܕܒܗܿ ܟܕ ܡܬܬܬܢܝܚܝܥܝܢ܆ ܒܟܒܕܒܝܢ ܕܫܩܠܠܐ ܝܓܐ 
ܕܒܕܚܐْܼ ܒܟܠܫܝܚܐܼ ܝܫܘܠ ܘܕܢ ْ ܕܒܐܝܕܘܗܝ ܐܒܘܗܝ ܬܫܒܘܚܬܐ ܘܐܘܚܕܢܐܼ : 
ܠܥܠܡ ܠܠܩܠܝܢ [ܝܠܫܝܢ ܀ ܐܝܢ ܫܠܠܟܘܢ ܒܠܗܘܢ ܐܲܚܳܐܐ ܕܠܩܠܝܝ. ܫܐܼܠܘ 
ܒܫܠܝܡܐܼ ܚܕܕ ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬ| ܀ 

ܐ ,ܐ ܐܓܕܬ| ܠܝܚܬܐ ܟ ܫܝܬܬܐ ܠܗ ܕܩܕܫܫܐܼ ܘܠܒܝܫܝ ܠܐܠܝܗܐ 


[ܬܐܕܐܣܝܝܘܣܝ̈ ܀ ܀ ܀ 


ܗ ܐܓܕ̈ܬܐ ܠܐܕܢ̈ܝܬܬ| 


qos‏ ܘܫܗܖܢ̈ܐ܇ ܗܠܝܝܿ ܡܝܢ ܕܒܒܰܥܡܫܠ܇ ܒܐܝܕܐܫܬܐ ܟܫܢ ܗܲܠܝܫܚܢ ܕܒܒܕܚܐܼ ܗܘܝܝܢَّ 
ܐܫܝܢ ܢܩܕ ܠܝܗܢܘܢ ܡܥܢ ܚܬܫܢ ܕܬܝܒܝܝܢ ْ ܠܒܗܢܘܢ ܕܚܝܢ ܕܐܗܦܟܘ ܐܦܝ̈ܗܘܢ 
ܕܩܡܠܬܐܦܬܫܝܢ ْ. ܘܠܗܿܢܘܢ ܝܢ ܕܒܪ̈ܓܝܓܬܐ ܘܒܪܘܝܘܬܐ [ܩܠܝܬܫܝܢ ܗܘܘ ܡܝܢ ܩܕܝܩܘ̣ ْ 
ܕܗܫܐܼ ܒܕܘ̈ܫܐܼ ܘܒܥܢܟܒܟܘܬܐ ܡܬܒܢܒܫܝܢ. ܘܠܚܕ[ ܇ ܕܝܢ ܒܒ ܕܒܕܲܝܗ| 
ܪܡܐ ܘܡܠܟܝܠ ܕܠܐ ܢܫܝ ܠܝܬܐ ܐܝܬܘܗܝ. ܟܕ ܒܐܝܕܘܗܝ ܘܒܪ̈ܓܥܘܗܝ ܣܝܪ 
ܐܝܒܥܐܼ ܕܢܒܕܚ ܡܝܢ ܒܗ: )ܕܐ[ܝܒܐܼ ܗܝܝ ܕܒܘܬܟ ܩܠܘܬ[܇ ܝܟܘ ܠܘܩܦܟܝܝ ܫܝܘܠ , 
ܕܫܒܚܥܝ ܕܝܢ ܠܝܡܪܝܐܼ ܬܫܒܘܚܬܐܼ܆ ܕܥܿܝܠ ݁ܟܵܘ̈ܬܐ .ܐ ܩܢܘ ܗܟܝܠ ܢܘܒܠ ܣܢ 
ܠܓܘܟܼܐ ܕܕܐܝܟ ܗܘܐ ܕܠܐܲܒ̈ܐ. ܩܥܘ ܼܒܕ ܠܘܬ ܪܚܡܠܬܐ ܥܐ ܫܡܝܢܐܼ ܘܚܓܐ 
ܡܠܐܒܝܐܼ ܐ ܒܗܿ ܒܕܡܠܘܬܐܼ ܢܐܡܪ ܥܘܕ ܢܒܝܐܼ܇ ܕܐܥܒܪ ܒܕܘܟܬܐ ܕܡܫܟܢܐܼ 
ܬܡܝܗܐ܇ ܠܕܡܐܼ ܠܒܝܬܗ ܕܠܝܗܐ܇ ܒܩܠܐܼ ܕَ ܘܕܐ ܘܕܬܘܕܝܬܐ܇ ܕܕܥܩܬܐ ܕܗܠܚܢ 
ܕܩܠܠܕܠܕܫܝܢ ْ ܠܘܬ ܗܿܘ ܢܝܕ ܕ ܕܐܟ ܗܢܐܼ. ܐܦ ܩܕܝ̈ܫܐܼ ܡܚܦܛܝܝܢ ܠܼܝܢ ܟܕ ܐܡܪܝܢ َّ 
ܬܘ ܢܣܩܝܥ ܠܝܛܝܘܪܗ ܕܡܕܝܐܼ. ܘܠܒܝܬܐܼ ܕܠܠܗܗ ܕܝܥܠܩܘܒ. ܐܠܐ ܠܘ ܕܠܣܝܒܐܼ 
ܗܼܘ ܚܓܐ ܕܕܐܝܟ ܗܢܐܼ. ܐܟܠܐ ܕܚ̈ܛܝܐ ܐܝܬܝܗ ܡܣܩܬܐ ܕܠܘܬܗ. ܐܠܐ ܕܡܝܬܪ̈ܐ 
ܘܕܚܒܝܛܐܼ. ܘܟ[ܝܠܚܝܢ ܕܐܝܟ ܢܝܫܐܼ ܕܩ̈ܕܝܫܐ ܠܬ ܕܒܕܲܝܝܢ. ܩܢܘ ܠܘܟ ܓܝܪ ܣܩ 
ܠܬܛܘܪܗ ܕܡܪܝܐ. ܘ ܠܢܘ ܢܩܘܘܟ ܒܕܘܒܬܐܼ ܩܕܝܫܬܐ ܝܠܗ : ܐܲܢܳܐ ܗܿܘ ܕܐܝܬܘܗܝ 
ܚܣܝܐ ܒܐ{ܝܕܘܗܝܝ܇ ܘܨܟܚܝܐܼ ܒܠܥܒܒܗ. ܗܶܿܘ ܕܠܐ ܢܣܒ ܒܣܪܝܩܘܬܐ ܢܦܫܗ ܆ ܘܠܐ 
1 ܝܡܐܼ ܒܥܢܝܟܝܠܐܼ ܠܩܪܝܒܗ; ܗܢܐܼ ܠܘܟ ܓܝܕܿ ܐܝܟ ܕܡܕܡܪܢܐܼ ܩܠܘܣܤܦܝ ܟܕ ܢܣܩܼܝ ْ 
ܢܣܒܝ ܒܘܪܟܬܐ ܡܝܢ ܩܠܪܝܐܼ. ܫܕܫܠ̈ܐܼ ܕܝܝܢ ܕܗܕܼܐ ܗܚܝ ܕ[ܦܝ ܠܝܗܠܚܝܢ ܕܡܠܝܢ ܝܩܠܝܢܐܼ 
ܝܗܒ ܡܪܝܐܼ ܘܐ[ܡܡܪ܇ ܬܘ ܒܕ̈ܝܒܐܼ܇ ܝܕܬܘ ܡܠܠܟܘܬܐ ܗܿܝܝ ܕܡܛܝܒܐ ܠܟܘܢ ܢܒܝܠܐܼ 
ܕܝܢ ܘܗܘ ܕܠܐ ܕܟܐ ܒܠܒܐܼ. ܘܠܐ ܡܕܘܟ ܕܟܝܐ ܩܥܐܼ. ܐܝܟܢܐܼ ܕܡܬܠܐܼ ܐܡܿܪ: ܒܒܪܐ 
ܢܟܝܐܐܼ܇ ܐܐ ܐܝܬ ܡܕܘܟ ܕܛܒܝ. ܡܝܢ ܒܠ ܡ ܕܝܢ ܘܒܨ ܒܣܥܝܐܼ ܘܐܲܚܕܲܢܝܝ 
ܓܢܣܐܼ ܕܩ̈ܕܝܫܐ ܗܘܐ . ܠܐ ܢܫܬܘܐ ܠܡܐܼܟܠ ܒܕܚܝܐܼ ْ ܐܚܪܢܝܝ ܓܢܢܐܼ ܠܘܟ ܓܝܪ ܐ 
ܢܐܒܘܠ ܡܢܗ , ܗܒܥܐܼ ܝܗܘܟܼܐ: ܟܒܕ ܣܒܕ ܗo|‏ ܕܒܕܝܐܼ ܠܒܕ ܆ ܡܠܬܛܠ ܒܝܬܐ ܕܢܒܠܐܼ 
ܠܼܲܠ ܦܪܘܩܐܓܝܒܠ ܗܘ ْ ܐܬ݂ܢܟ݂ܪܫܝ ܡܝܢ ܩܕ̈ܝܬܬܐ ܕܰܠܝܒܰܝܠ ܘܓܘܕܐ ܕܫ̈ܠܝܝܐܼ ْ 
ܢܡܘܣܐܼ ܠܢ ܓܫܕ ܒܩܰܕ ܗܘܐ. ܕܥܘܟ ܫܩܠ ܛܥܥܢܐܼ ܢܬ[ܐܒܠ ܒܕܚܐܼ. ܗܘ ܕܝܢ ܒܕ 
ܐܒܠ ܗܘܐ . | ܕܪܟ݂ ܡܝܢ [ܒܠܒܩܪܨܐ ܗܘ ܘܒܠ ܒܢܦܫܗ. ܒܕܼܓܘܢ ܐܝܟ ܡܶܠܝܢ ܕܠܘ 
ܥܠ ܐܪܥܐ ܡܠܕܠܕܝܥܝܢ ܢܬܐ ܕܒܪܿ܇ ܐܢܐ ܐܝܟ ܡܝܢ ܕܒܫܡܝܐܼ ܠܘܟ ܡܠܐܲܒ̈ܐܼ ܢܫܝܢ ْ 


ܐܓܕ̈ܬ1 ܥܐܕ ܝܬܐ ܕ 
ܗܘ ܐܠܶܐ ܗܿܘ ܕܒܐܫܥܝܐ ܡܫܬܐܬܘܝܕܼܥ ܗܘܐ¿ ܕܥܬܝܕ ܗܘܐ ܐܝܟ ܠܕܿܒܐܼ ܒܢܟܣܬܐ 
ܢܬܕܒܪ܇ ܘܐܝܟ ܐܡܕ̇ܐ ܩܕܘܟ ܓܙܘܐܐ ܕ ܠܐ ܩܠܐܼ ܢܗܘܐ܇ ܫܩ̈ܠ ܕܝܝܢ ܠܚܬܛܝܬܗ 
ܠܠܡܐ , ܘܡܛܠ ܗܕܐ [ܬܟܒܠܝ ܕܢܝܪܡܝܐ ܐܝܕܗ ܥܠ > ܐܝܒܥܐܼ ܕܠܐ ܟܕ 
ܝܗ̈ܘܕܝܐ ܠܠܬܐܼ ܢܣܒܘܢ ܠܬܟܣܬܐ ܕܐܝܬܚܩܝ: ܢܫܕ ܪܘܢ ܕܠܒܢܬ ܩܵܠܐ ܢܒܝܝ̈ܬܐ 
ܕܡܛܠ ܦܪܘܩܢ. ܘܠܟܒܥܗܝܢ ܡܢ܇ ܝܬܝܪܐܝܐ ܕܝܢ ܠܒܗܠܚܢ ܕܒܝܕ ܡܕܡܪܢܐܼ 
ܡܫܬܐܘܕܼܠܝܢ܇ ܕܒܚܬܐܼ ܡܝܢ ܘܩܘܪܒܥܐܼ ܠܐ ܕܒܝܬܐ݀.ْ ܦܓܪܐ ܕܝܢ ܬ ܩܬܐ ܠܝ ܇ ܘܟܠܗܫܝܢ 
ܗܠܚܢ ܐܝܟ ܗܟ. ܥܠ ܒܪܗ ܕ[ܒܕܿܗܘܟ ܕܣܝܩܘܢ ܠܚܘ ܓܝܪ lot‏ <ܕܐܝܬܚܫܩܝ 
ܐܝܐܝܗ ܗܘܬ ܕܒܚܬܐܼ. ܐܲܢܵܐ < ܐܒܪܗܟܟ ܗܶܿܘ )ܐܦܝ ܩܪܒ ܗܘܐ ܇܆ܘܒܚܗܿ ܡܬܢܝܣܝܐܼ 
67 . ܒܕܓܘܢ ܠܕܒܝܢܐܼ ܡܢ ܕܗܘ ܕܩܪܒ̣ ܩܒܠ ܠܗܐ , ܠܗܿܘ ܕܝܢ ܕܡܬܩܕܪܒ 
ܗܘܐ. ܒܝܠܐ ܗܘܐ ܕܢܝܬܕܼܒܚܝ. ܡܡܘܗ ܓܕ ܕܐܝܣܚܩܼܝ. ܠܐ ܡܚܕܿܪ ܗܘܐ 
Mk‏ . ܐܐ ܗ̇ܘ ܕܦܪܘܩܝܢ ܒܠܚܘܕܘܗܝܝ. ܗܘ ܕܒܚܒܪܬܗ ܟܠܝ [ܬ[ܣܝܝܢ ْ 
ܠܗܿܢܘܢ ܡܶܢ ܓܝܪ ܕܢܦܠܚܝܢ ܗܘܘ |[ܩܝܘܟ, ܠܝܗܢܘܢ ܕܚܝܢ ܕܟܪܝܗܝܝܢ ܐܝܝ 
ܘܠܗܿܢܘܢ ܡܢ ܕܟܦܥܝܝܢ ܣܒܥ , ܠܗܿܢܘܢ ܕܫܝ ܕ݁ܫ݀ܚܺܕܝܝܢ ܡܠܠܝܝ ܙ ܘܗ̈ܫܝ܇ ܒܫܬ 
ܘnܥܝܟ|.‏ ܠܟܠܢ ‏ ܡܢ ܒܝܬ ܕܡܥܬܐ ܐܩܝܡ.܂ ܟܕ ܒܐܠ ܠܡܘܬܐ. 
ܘܡܟܝܠ ܡܢ ܐܘܥܒܕܢܐ ܘܥܩܬܐܼ. ܠܘܬ ܢܝܚܬܐ ܘܚܕܘܬܐ܇ ܗܿܝܝ ܘܦܝ ܥܕܡܐܼ 
ܒܫܡܝܐ ܡܬܬܪܝܡܐܼ܇ ܕܥܐܲܝܼܐ ܗܢܐ ܐܦܩ ܠܝܢ . ܠܝܘ ܓܒܕ ܫܘܬܝܢ 5 
ܡܕܲܓܫܫܬܝܢ ܒܗܟܐܼ. ܐܐ ܠܠ ܐܦܝ ܗܕܐ . ܐܦ ܫܡ̈ܝܐܼ ܫܩܛܫܝܚܢ ܠܩܝܢ % ܘܐܒܚܕܐ lo‏ 
ܒܠܗܿ ܠܕܬ| oo‏ ܬܫܒܝ ܒܘܝܐ ¦ , ܝܕܐ ܕܝܐ ܒܕ ܡܣܒܕ ܐܡܪ . ܫܕܘ 
ܫܡܠܝܐܼ. ܕܐܬܪܚܘܟ݂ ܠܗܐ ܥܠ ܐ[ܝܣܕܿܐܝܠ. ܝܒܸܒܘ ܫܬܐܣܐ ܕܐ[ܪܠܝܐܼ. ܙܠܸܩܘ ܛܲܘܝ̈ܐ 
ܚܕܘܬ| ْ ܪ ܡܬܐ ܘܟܠܗܘܢ ܩܝ̈ܦܐܼ ܕܒܗܝܢ ܡܛܠ ܕܦܪܩ ܠܗܐ ܠܝܠܩܘܒ܆ 
ܘܐܝܣܪܐܝܠ ܡܠܫܬܒܚܝ. ܘܬܘܒܝ ܚܕܘ ܫܡܡܝܐܼ ܘܪܘܘ, ܢܫܘܚܘܢ ܛܘܖ̈ܐ ܒܘܣܡܐܼ ْ 
ܡܛܠ ܕܐܬܪܚܘܟ ܠܗܐ ܠܥܠ ܥܡܗܼ, ܘܠܡ̈ܠܟܝܟܘܗܝ ܕܥܡܐܼ ܒ̇ܝܐܼܐ, ܟܠܗܿ 
1A‏ ܡܥܕܥܠܕܐ ܢܝܝ . ܘܒܠ ܝܫܚܩܠܝܐܼ ܐܝܟ ܡܙܡܕܵܢܐܼ ܡܫܒܚܐܼ ܠܝܡܪܝܐܼ܇ ܥܠ 
ܐܦܝ ܗܓܘܡܝܐ ܝ ܕܒܠܥܒܪܒܒܐܝ݀ Fa‏ ܒܘܪܩܥܐܼ ْ ܘܛܒ ܒܫܬ ܕܘ ܩܐܼܝܬ 
ܐܢܗܘ ܓܝܪ ܕܥܠ [ܒܝ ܚܝܕ ܚܬܛܝܐ ܕܬܐܒܝ: ܚܕܘܬܐ ܗܿܘܝܐܼ ܒܫܡܝܐܼ. [ܝܕܐ ܐ ܬܗܘܐ 
ܠܥܠ ܒܘܛܐܐܼ ?aܬܛܫܬܬܐ|‏ ܘܩܝܩܬ݁ܐ ܕܠܝܬ ْ ol‏ ܕܐܝܟ݂ ܐܝܬܐ ܝܓܐ ܗܘ . ܘܒܡܐܼ ܗܝ 
ܚܕܘܬ[ ܕܫܝܠܝܐܼ. ܟܩܠܐܼ ܫܫܿܕܫܝܢ ܘܕܫܕܫܝܢ ܒܠܒܗܘܢ 20 ܒܕ ܒ݁ܟܪܘܰܫܝܳܐ ¦ ܠܚܢ 


ܓܝ ܐܕܬ ܠܐ ܢܝܬܐ[ 
ܐܓܪܬ1 ?)ܬܬܐ ܝܠܗ ܕܩܕܝܫܐ ܐܢܐ ܣܚܫܘܣܝ , 
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Le te‏ ܒܝܬܐ : ܒܪܚܠܬ [ܫܘܬܗ ܚܣ ܠܠܝܗܘܢ ܕܠܘ ܠܠܗ ܕܠܩܪܐ ܐܘܒܕ: 
ܐ ܓܝܪ ܠܗ ܠܠܩܪܐ. ܐܠܐ ܕܠܐ ܟܝܠ ܒܐ ܐ| ܢܼܒܘܠ ܢܫܝ ܢܗ ْ ܗܕܐ ܓܝܪ 
ܟܕ ܥܒܕ ܆ ܒܛܠܢܝܬܐ ܡܢ ܟܕ ܐܘܒܫܝ ܒܐܛܠ. ܒܥܩܪܐ ܕܝܢ ܢܐܝܪ. |ܝܒܥܐ ܟܠܐ 
Uo ocsd Ul oaoo foo asda asl‏ ܗܝܡܢܘܬܐ. ܢܝܬܡܕܘܢ 
ܕܢܬܛܠܡܘܢ ܒܕܝܬܐܼ ܕܫܝܠܝܗܘܢ ܠܗܠܝܝܢ ܡܝܢ ܗܒܝܠ ܟܕ ܠ Ys lio‏ 
ܡܗܡܝܥܘܬܐ. ܠܒܪ [ܢܝܘܢ ܡܝܢ ܪܫܐ ܢܝܕ̈ܚܐ܇ ܐܡܕܐ ܫܪܝܪܐ. ܘܗܿܘ ܕܫܪܝܪܐܝܬ 
ܦܕܚܐܼ܆ ܠܘܬܢ ܕܝܢ ܬܐ . ܬܐ ܕܝܢ ܘܝܘܡܐܼ ܝܕܝܥܐ ܕܒܗ ܕܕܩܿ ܘܠܡܩܪ̈ܐ ܐܕܐ 
ܒܫܝܒܘܪܐ܇ ܘܕܢܦܪܘܫܝ ܠܡܕܝܐ ܚܥܝܢ ܠܝܢ ܠܘܟ ܩܘܒܠ ܛܝܚܒܝܘܬܐ܇ ܘܕܝܗ 
ܢܚܝܫܘܒܝ ܕܐ[ܝܬܐܘܗܝܝ ܫܓܐ ܕܝܠܝܢ. ܠܡܠܠܕܠܕܘ ܺܠܶܝܢ ܓܝܪ OS dio‏ 
ܒܢ ܠܶܐ ܒܡܪܝܐܼ. ܘܒܩܒܪܘܙ ܠܘ ܚܢ ܒ | TAGS SY? oo la‏ 
ܘܐܡܪ ܇ ܟܪܝܐܼ ܠܒܗܿ ܠܥܢܦܫܝܝ ܥܕܡܐ ܠܒܩܠܘܬܐ. ܚܫ̈ܦܐܼ ܰܠܶܝܢ ܓܫ : ܘܒܠܝܗܘܢ 
Aaa co i a‏ ܐܝܝܒܬܝܐܼ ܢܼܨܕܒܚܝܢ ܩܠܠܕܠܕܫܝܢ. ܘܠܝܬ 
ܠܗܘܢ Oo‏ ܒܕܡܕܿܫܠܝܢ ܒܐܠܥܗܐْܼ ܩܕܝ̈ܝܫܝܐ Do Cb yl)‏ 
ܚܝܝܝܢ܇ ܠܗ ܐܦܝ ܡܥܝܕܠܝܕܚܝܢ ܟܝܕ ܐܡܪܝܢ . ܸܢܐ ܕܝܢ ܪܘܐ ܒܦܘܪܩܢܟ ܘܬܪܘ 
ܠܒܫaa‏ ܒ | .ܓܘܢܝܐ ܐܝܬܘܗܝܝ ܠܗܘܢ ܐܦ ܒܘܩܕܢܐ. ܘܕܘ ܕܝ̈ܝܩܐܼ ܒܡܡܪܝܐܼ ْ 
ܐܝܒܥܐܼ ܕ ܐܦܝ ܕܬܟܢܫܘܢ ܗܢܘܢ ܠܡܕܡܪܘ܆ ܡܝܪܬܐ ܓܘܢܝܬܐܐ ܘܠܐ ܕܢܝܬ[ ْ 2 
ܢܘ ܒܘ ܚܢܝܢ ܒܢ ܆ ܐܠܐ ܒܡܕ̈ܝܐ. |ܒܪܗܡ ܗܒܠ ܗo‏ 3 NOs]‏ 
ܠܒܘ ܕܠܝܘܡܐܼ ܗܿܘ ܕܝܠܗ ܢܚܕܐܼ ܐܸܢܵܐܐ [ܝܒܢܐܼ ܕܠܗܿܘ ܕܡܪܝܐܼ. ܘܗܒܥܐܼ ܒܚܬ ܒܕ 
ܣܟܝܝ ܆ ܚܕܐ ܘܚܕܝܝ., ܘܟܕ |ܬܢܣܝ܆ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܡܠܣܩ ܗܘܐ ܠܐܲܝܣܚܝܩܝ. 
ܘܠܝܫܫܚܕܚܐܼ ܡܩܕܿܒ ܗܘܐ . ܗܘ ܘܠܒܡܘ̈ܠܒܥܐܼ ܩܒܠ ܗܘܐܼ. ܘܒܕ ܠܒܪܐ ܕܝܠܝܗ 
ܡܩܪܒ ܗܘܐܼ܆ ܠܒܪܐ ܠܗܐ ܓܕ ܗܘܐܼ. ܘܟܕ ܠܒܡܕܒܚܝ ܠܐܝܣܚܩܝ ܩܠܬܒܠܐܼ 
ܗܘܐ. ܠܡܫܝܚܐ ܗ̇ܘ ܕܒܠܕܿܒܐ ܚܕܐ ܗܘܐܼ܇: ܗܿܘ ܕܚܫܠܟܒܝ ܐܬܩܪܒ ܕܒܚܬܐܼ ܠܐܠܗܐ[ْ 


ܬ ܢܝܝ ܢܝܢ ܓܝܪ ܗܘ ܝܫܝ [|ܒܗܿܬ[, ܒܐܝܣܚܩܝ . ܠܬ ܕܒܚܝ ܗܘܐ ܕܚܝܢ ܠܐ ܡܠܟܒܝܠ 


ܐܐܓܕ̈ܬ1 ܥܕܝܬܐ ܒܟ 


ܠܠܕܬܐ ܗܿܝ ܒܪܬ ܫܡܗܼ. ܒܠܣܪܝܢ ܘܡܠܫܐ ܡܢ ܬܘܬ܆ ܟܕ ܫܪܝܬ ܫܢܬܐܼ 
ܕܬܡܢܐܝܝܢ ܘܚܠܫ ܇ ܕܙܕܒܝܢܝܐܼ ܕܩܼܠܝܢ ܕܝܐܘܟܩܥܝܛܝܐܼܢܘܣܢ 11 ܒܗܝ ܕܒܬ ܪܗ : 
ܕܒܗܿ ܚܕܒܫܝܒܝܐ ܕܒܕܚܐܼ ܒܬܢ̈ܝܢ ܒܒܐܪܡܠܘܬܝܝ: ܩܕܘܟ [ܪ̈ܒܝܠܝܐ ܩܐܲܠܐܢܕܘܢ 
ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ ܆ ܒܚܡܫܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐ: ܗܒܐܩܛܗ ܬܫܰܥܐܼ܆ ܕܠܘܐ [ܢܝ̈ܒܥܐܼ : 
ܒܐܝܢܕܝܩܬܲܝܐܘܢ ܕܬܠܬܠܣܪܐ܇ ܒܫܢܬܐܼ ܬܠܬ ܕܗܘܒܐܛܝܐܼ ܕ [ܘ[ܠܗܢܛܝܢܝܐܼܢܘܣܢ 
ܘܕܘܐܠܝܣ ܐܘܢܘܣ ܝܗܘ : ܕܡܕܒܪܢܐ ܗܘ ܟܕ ܗܘ TU‏ ,ܒܬܪܗ 
ܐܘܠܒܗܘܡܒܝܐܘܣ ܒܐܠܠܐܼܝܐܘܣ ܫܡܫܬܛܝܝܐܼ.ْ ܫܡܠܝܗ ܦܐܟܐܣ ܠܠܕܬܐ 
ܗܝܝ ܒܪܬ ܫܡܗܼ. ܟܕ [ܬܡܥܝܬ ܫܝܢܝܬܐ ܕܬܡܐܼܢܝܢ ܘܫܬ ܕܪܒ̈ܥܐ݀ ܕܩܠܝܢ 
ܕܝܐܘܩܥܝܛܝܐܼܢܘܣ ܕܒܗ ܼܦ ܗܢܟܗܢܝܐܼ ܫܩܠܠܝܼ. ܒܐ ܪܒܬܥܣܪ ܒܡܗܣܘܪܝ ܀ 
ܒܗܝ ܕܒܬܐܪܗ̇: ܕܒܗ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܦܕܚܐ ܒܠܩܕ̈ܝܝܢ ܘܬܢ̈ܝܝܢ ܒܦܐܪܠܘܬܝ: 
ܩܕܘܟ ܚܡܫܬܥܣܪ ܩܐܲܠܐܢܕܘܢ ܡܐܐܝܐܘܢ: ܒܐܫܬܬܥܣܪ ܒܝܣܝܗܪܐ: ܗܒܐܲܩܚܛܝܗ 
ܠܣܕ̈ܝܢ ܆ ܕܠܚܝܗܐ ܚܠ̈ܠܫܐ܆ ܒܐܝܥܢܕܝܩܛܺܝܐܽܘܢ ܕ[ܪܒܥܣܪܐ: ܒ ܫܝܢܝܬܐ ܕܬܪ̈ܬܝܢ 
ܗܘܒܐܛܝܐ ܕܓܪܐܛܝܐܢܘܣ [ܘܓܘܣܛܘܣܢ ܘܕܐܦܪܘܒܘܣ: ܕܥܕܒܪܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ: 
ܒܦܐܒܠܐܕܝܐܘܣ: ܕܒܬ ܪܗ ܗܠܝܐܼܘܣܝ܇ ܒܐܠܠܐܼ ܕܝܘܣ ܦܠܣܛܝܥܝܐܼ ܗܿܘ ܕ[ܬܩܪܝܚ 
ܩܘܪܗܘܣܝ܇ ܗܒܝܐܪܟܘܣܢ ܚܒܕ ܦܫܝܢ ..... ܒܗܝ ܕܒܬ ܪܗܐ ܕܒܝܗ ܚܝܨ ܒܫܒܐܼ 
ܕܦܕܝܐܼ ܒܬܥܒܬܠܣܕ ܒܒܐܪܡܘܬܝܝ: ܩܕܘܟ ܫܬܐ ܐ̈ܝܕܘܢ ܦܪܝܒܝܐܼܘܢ: ܒܬܫܬܠܣܕ 
ܒܣܗܪܐ: ܗܒܦܐܩܛܗ ܚܕ܆ ܕܐ[ܒ̈ܝܗܐ ܘܠܐ ܚܕ܆ ܒܐ[ܝܥܕܝܩܛܝܐܘܢ ܕܚܩܠܫܠܩܪܐ| ܆ 
ܒܗܘܒܛܝܐ ܕܡܘܕܗܣܛܘܣ ܘܕܐܪܝܢܬܗܘܣܝ: ܕܡܠܕܒܕܢܐܼ ܗܘ ܒܕ ܗܘ ܗܠܝܐܘܣܢ 
ܒܐܠܠܐܼܝܐܘܣ ܗܿܘ ܕܐܬܩܪܝܝ ܩܘܪܗܘܣܝ: ܗܒܐܪܟܝܘܣ ܕܡܨܪܝܢ܀. ܒܗ̇ܝ 
ܕܒܬܐ َّܗ: ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܦܒܕܚܐܼ ܒܚܡܫܐ ܒܒܐܪܩܠܘܬܝܝ. ܩܕܘܟ ܚܕ ܟܩܐܠܐܢܕܘܢ 
ܐܦܪܝܠܝܐܘܢ : ܒܠܩܕ̈ܝܝܢ ܘܚܕ ܒܣܗܪܐ: ܗܦܐܩܝܛܝܗ ܬܪܥܣܪ: )?ܐܠܗܐ ܬܫܕ : 
Mo Es Qh‏ 
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ܐܐ ܥܐܕܢܢܬ[ ܕܩܕܢܫܐܼ 
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ܒܗܘܦܐܛܥܝܐܼ ܕܠܘܦܝܦܝܩܝܢܘܣ݀ ܘܕܐ[ܝܐܘܒܝܢܘܣ܆ ܕܕܒܪܢܐܼ ܗܘ ܟܕ ܗܘ 
ܦܪܘܩܠܝܐܢܘܣ܆ ܕܒܬ ܪܗ re eet ie Bl.‏ ܒܗܕ ܒܕ ܢܣܝܝ ܠܘܩܝܐܘܣܢ 
ܡܥܠ ܒܠܣܰܒ݁ ܘܫܬܐ ܒܬܘܬ : ܘ[ܐܛܫܝܚ ܒܠܠܝܐܼ ܒܒܝܬܐ ܗ̇ܘ ܕܡܢ ܣܛܪܐ 
ܕܦܝܗܪܝܐܼܘܢ ܕܠܕܬܐ܆ ܘܐܦܩܗ ܛܳܐܛܺܝܐܢܘܣܝ ܗܒܐ ܪܟܘܣ ܘܛܪܕܳ[ܐܝܐܪܘܣ ܕܘܟܣ܆ 
Aa‏ ܩ ܩܠܕܝܥܬܬ̣ܐ. ܘܬܡܝܗ[ܝܬܬܐ ܐܫܝܬܐܘܙܒ ܇ ܒܕ ܒܠܝܝ̈̈ ܗܘܘ ܒܝ̈ܪ̈ܝܫܝܐ 
ܠܒܡܩܛܥܗ. ܒܗܕܼܐܼ ܒܬܒܪ܆ ܒܕ ܩܢܘܢܐܼ ܡܛܠ ܒ̈ܬܒܐܼ ܠܝܗ̈ܝܐ ܠܒܕ ܀ ܒܗܿܝ 
ܕܒܬܪܗܿ ܕܒܗܿ ܚܕ ܒܫܒܐܼ ܕܒܕܚܐܼ ܒܠܩܕ̈ܝܢ ܘܚܡ̈ܫܐ ܒܒܐܪܡܝܘܬܝ ܩܕܡܟ 
ܬܪܥܩܪ ܟܐܠܐܢܕܘܢ ܡܐܲܐܺܝܐܽܘܢ: ܒܐܫܬܬܠܩܕܿ ܒܣܗܢܪܐ ܆ ܗܦܐܲܩܝܛܝܗ ܫܒܬܠܣܪ: 
ܕܠܗܐ ܬܪ̈ܝܢ܆ ܒܐܲܝܥܕܲܝܩܺܬܛܝܐܘܢ ܕܚܕܠܪܐ : ܒܫܢܬܐܼ ܕ݁ܬܪ̈ܬܺܝܢ ܕܗܘܒܐܛܝܝܐܼ ܆ 
ܕܐܘܐܠܒܝܗܢܛܝܢܝܐܢܘܣ ܘܟ ܐܘܐܠܥܝܣܢ ܘܢܢܘܣܚܝܗܘ : ܕܕܒܪܢܐ ܗܘ ܟܕ ܗܘ 
ܛܐܛܝܐܢܘܣ ܗܦܐܪܟܘܣ: ܫܪܝܚ ܠܡܒܥܐܼ ܡܠܢܕܪܫܝ ܠܒܩܗܣܐܪܝܘܢ. ܒܫܬܐ 
ܒܒܐܼܒܘܢ ܝܕܲܚܐ ܒܕ ܒܦܘܚܸܕ ܢܐ ܠܠܝܒܝܐܼ ܒܝܕ ܛܪܐܐܝܐܢܘܣ ܕܘܟܣ 1 ܇: ܗO‏ 
ܕ ܐܦ ܠܗܿܢܘܢ ܕܐܘܩܕܘ ܐܫܟܒܚܘ ܘܕܫܥܠܬܐܼ ܡܝܢ ܠܥܦܪܐ ܗܿܘ ܕܡܢ ܡܒܘܒܝܬܐ 
ܘܝܩܕܢܐܼ܆ ܡܕܟܐܼ ܗܘܐܼ ܒܬܪܒܢ ܢܝܢ ܒܗ ܒܒܟܐܟܘܢ ܝܪܚܐ ܡܚܕܬ ܒܗ ܐܦ 
ܠܒܥܝܥܐܼ . . . , ܒܗܝ ܕܒܬܐ ܪܗ : ܕܒܝܗܿ ܚܕܒܫܒܐܼ ܕܦܕܚܐ ܒܠܦܕܪ̈ܝܢ ܘܫܝܒ̈ܥܝܐܼ 
ܒܒܐܪܠܘܬܝ: ܩܕܘܟ ܚܕ ܐܝܕܘܢ ܐ[ܒܪܝܝܐܼܘܢ ܒܚܡܫܬܥܣܪ ܒܣܗܪܐ : ܗܒܐܩܛܗ 
ܠܣܪܝܧܐ ܘܬܡܒܢܝܐ܇ ܕ ܠܒܘ ‘lh‏ ܒܐܝܢܕܝܩܛܝܐܘܢ )ܕܬ ̈ܬܥܣܪܐ: ܒܫܢܝܬܐ 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܗܘܒܐܛܝܐ ܕ[ܘ[ܠܗܢܛܝܥܝܐܼܢܘܣ ܒܪܗ ܕܐܘܢܘܣܛܘܣܢ ܘ ܒܝܩܐܛܘܪ 
ܕܕܒܕܢܐܼ ܗܘ ܟܒܕ ܗܘ ܛܐܛܝܐܼܢܘܣ܆ ܫܪܝܝ ܒܐܟܐܣ ܠܡܒܥܐܼ ܒܠܗܢܕܝܕܝܐܘܣ 
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